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PREFACE. 



Most of the numerous Grammars and Manuals for teaching 
German now in use, are so arranged as to produce good results 
in the hands of the better-prepared class of pupils, and under 
the guidance of the best teachers; while the student, who has 
not these advantages, or who may have to rely on his own 
exertions, needs a work which shall be within the reach of every 
capacity. 

To supply this want, the present Elementary Grammar has 
been written. The Author, a teacher of long experience, has 
often had occasion to notice the injury caused by injudicious 
teaching, and would feel amply rewarded, if he were able, in 
any degree, to counteract it. 

In the arrangement of the Grammar, some features of 
Otto's method, which were thought advantageous, have been 
adopted, although the plan of the work differs materially from 
that followed by him. Great stress has been laid on the reading 
matter, both as to quantity and quality; and it is to be hoped, 
that the Elementary Grammar, in this respect, will supply a 
deficiency long felt in the materials for instruction in German. 
A more complete Grammar of the German Language, for the 
advanced student, is now in course of preparation. 

The Author. 
Hannover, May 1872. 
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PART I. 



§ 1. The Alphabet 

St a a ah 91 n n en • 

23 fc b bay D b o o 

& c c tsay $ p p pay 

J) b d day £l q q coo 

® e c ay 91 r r err 

% f f eff @ f« s ess 

® 8 g gay X t t tay 

Jp $ h hah U u u oo 

3 " i i ee S3 » v fow 

3 I j yot SB » . w - vay 

$ t k kah 3P r x ix 

8 1 1 ell §) 9 y ypsilon 

91 m m em 3 3 z tset * 

i 

§ % Compound and double Consonants. 

6$ $ ch @t fl st 

d)3 x @p fp sp 

@d) fd) sh jf^ ss 

& ck fl * sz 

& tz £$ ty th 

n "rt p h w >f p f 

§ 3. Modified Towels and Diphthongs. 

8fe & ae Si at ai (Si et ei 

Oe 9 oe 2(u au au €u eu eu 

Uc u ue SJeu au aea 



VIII 

§ 4. The Writing-Alphabet 

Letters. Names. Letters. Names. 



a 




a? J- a 



• /- 





</- 





7* 



& ^ k 





a ah c/c ++. n en 



^ / b bay '4T 



bay Gz o o 



c tsay y^>- P P a y 




day G% ^ q coo 



e ay c/c *+ r err 



& S# 



^<t 



eff cc *& <C s ess 



g gay J <4 t tay 

b hah &£ ++ u oo 



G? * i ee &? 



v fow 



j yot aZr +** w vay 





kah CZS> * x ix 



<i2T ^ 1 ell xJ j*, y ypsilon 




m em ^ •* x tset 



^^^^^w^ws^»^^» 



IX 

Specimens of German Writing. 

AUer Anfang ist schwer 

Der Memch denkt, Gott Imkt. 

Vebung macht den Meister. 
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PKONUNCIATION. 



I. Vowels. 

§. 4. Vowels are either long or short. 

Any vowel followed by h (mute) is long; so are also a, e, o 
when doubled. 

§ 5. 1. Simple Vowels. 

1) 91, a, when long, sounds like a in are, father; when short 

it has a similar sound, though pronounced more 
quickly, almost like o in not 

It is long in: It is short in: 

Sab, bath ffiatte, rat 

3tab, wheel SJtafi, mast 

SDfcaler, painter 2Rcmn, man 

)dt)n, cock gall, fall 

war, hair 2 a mm, lamb 

lal, eel Stapfc cap 

2) 6, e, when long, has either a broad sound like ai in hair, 

say, or an acute sound like ey in they, grey; when 
short, it sounds like e in bed, ell; when final or un- 
accented, it sounds like e in hammer, bundle etc 

It is long in : It is short in : 

Witty, flour ffiel), doe Sett, bed 

Seben, life ftefien. stand @nbe, end 

roer, who Qegen, go ftenfier, window 

qeben, to give Steer, sea ®tftel, thistle 

The vowel e, when preceded by an accented i, is mute, but it 
makes the i long, as: 33'ter, I)ier :c. (See the following vowel) 

3) 3, i, when long, sounds like e in me, mere; when short, 

like t in bill 



4 Pronunciation. — Vowels. 

Long: Short: 

SMber, beaver SBifle, will 

tfyn, him 2Mme, pear 

Sbir, to thee imtner, always 

i is generally made long by the addition of e: 

SMene, bee 5JHene, mien 

bier, here 2)ieb, thief 

Siebe, love Sieb, song 



Note. — ie is, however, only pronounced m one syllable, when the accent 
is on the syllable in which it ie contained; as, SRctobte, ftarmonie ; 
otherwise as two syllables; e. g. Brie, (air), ftamtlie, (family), 
ComSbie, (comedy); and when an n is added to accented ie, as; 



SWelobten, #armomen. 

In the pronouns i^m, iljn, iljr, i is made long by the 
insertion of 1) mute. (See § 4.) 

4) D, o, when long, sounds like o in hope; when short like o 

in off, but somewhat shorter. 

Long: Short: 

Ofett, stove, Offen, open 

loben, to praise ©toff, matter 

©ofyt, son ®ormer, thunder 

8ol)n, reward ©tod, stick. 

5) It, it, when long, sounds like u in rule; when short, like u 

iiifulL 

Long: Short: 

©tube, room gflufe, river 

6ut, hat $ult desk 

Slut, blood Uhne, elm 

UI)r, watch runb, round. 

6) ?)/ ty, (never used as a consonant) is now generally used 

only in foreign words, and sounds like the German 
i, as: 

Jt)l, asylum • SJtyrtlje, myrtle \ 

>t)ftem, system JhtyftoH, crystal 

Styttaftte, dynasty 2Jtytl>ofogie, mythology. 

§ 6. 2. Modified Vowels. 

1) 2le, d, when long, like ai in pair; when short, almost like 
£ in met. 

Long: Short: 

Sttbet, baths (Stirten, garden 

©Aftfer, shepherd fiftnbe, hands 

ftttfe, cheese Sttd&er, roofs 

S&ynt, teeth ttinfler, longer. 



Pronunciation. — Vowels. ~ 

2) De, 5, when long, like the French eu in jeu; when short, 

like u in cup, far, etc., though there is no sound in 
English to which it exactly corresponds. 

Long: short: 

Oefen, stoves SBolfe, wolves 

©ofjne, sons Sorter, body 

$51jle, cavern ©t5<fe, sticks 

grower, greater £>8tte, hell 

rdtfjer, redder. fifter, offcener 

3) Ue, it, is pronounced like the French u in flute, du, fut. 

This sound also is not found in English. 

Long: Short: 

©fite, kindness Siirfle, brush 

3;ljur, door SKutter, mothers 

©tuljle, chairs W^*' a ^ un ^ ance 

fiber, over Ruffe, kisses. 

§ 7. 3. Diphthongs. 
1) . 2tt, at and @t, ei, sound like i in fire, title. 

9M, May X$eil, part 

f?atn, grove @Ue, haste 

Itaifer, emperor ©ette, side 

Sat, bay 33etn, leg 

Satern, Bavaria letrt, no 

2) 5lu, au, sounds like ou in house. 

9Jiau§, mouse Saut, sound 

9taunt, room faul, lazy 

Straum, dream glauben, to believe 

3) 9leu, (lu and 6u, eu, sound nearly like oy in boy, inclining 

towards y in by. 

SleuBertt, outside Seute, people 

?Dtaufe, mice geuer, fire 

JRaunte, rooms neu, new 

Srclume, dreams treu, faithful 

£aute, skins £eu, hay 

4) Ot, ol), occur only in a few proper names, and sound nearly 

like the English. 

Note 1. — Respecting double vowels, observe, that two a's and two c's, which 
belong to different syllables, are both pronounced: as in (5 ana = an, fccengen, 
to straiten; in the plural of 6cc and Vrmee, bie ©e^en, bie Krmesen. 

Note 2. —The vowels and modified vowels if unaccented, are generally short, when 
followed by a compound consonant or by two consonants belonging to the 
same syllable. 



6 Pronunciation. — Consonants. 

II. Consonants. 

§ 8. Most of the consonants are pronounced the same as 
in English. 

a. Simple Consonants. 

The following simple consonants sound differently in both 
languages: 

1) S3, b and 2), b, when employed as final consonants are pron- 

ounced almost as hard as p and t 

Bob, praise Sab, bath 

©tab, staff Stob, death 

331etb, remain ©eft), money 

Saub, foliage Stab, wheel 

2) (£, c, like k 9 whenever it is pronounced as such in English; 

and as ts, when in English it sounds like s, as; 

©abale Gcifar 

©labier Gicero 

Contract GtrcuS 

dultur Gifleme. 

3) ©, g, at the beginning of a syllable or after n like g in give, 

good, ring. 

©abe, gift ©ang, walk 

©elb, money eng, narrow 

©tft, poison £offnung, hope 

©lodtc, bell S)ing, thing. 

At the end of a word or a syllable it has the guttural sound 
of the German dj. (See § 9.) 

Note. — The syllable following ng does not commence with the sound of q, as in 
English finger, pronounced nng-ger. 

©teg, foot-bridge regncn, to rain 

Uricg, war fagte, said 

lag, lay toemg, little, few 

flog, flew genug, enough. 

4) © and ! are nover mute before n, as: 

©nobc, mercy 
ftnabe, boy 
ftnic, knee. 

5) £, I), at the beginning of a word or a syllable, is aspirated 

like h in house; but it is mute after a vowel, which 
it merely lengthens. Between two vowels the aspir- 
ation is very slight 



Pronunciation. — Consonants. 7 

Kimmer, hammer D$r, ear 

taljl, meal Uljr, watch 

gljre, honor frol), glad 

©eljen, to go feljen, to see. 

6) 3>, 1/ sounds like y in yes, year. In journal, and a few 

other words from the French, it is pronounced as 
in that language. 

\a, yes 3ammer, sorrow 

teber, every, each god), yoke 

igaljr, year 3ube, jew. 

7) fft, r, is trilled more than in English, particularly in the 

middle, and at the end of words. 

SRcmb, edge, brim Urne, urn 

irren, to err arm, poor 

crimen, to arrange £>aar, hair 

£erg, heart £eer, army. 

8) @, f, at the beginning of a syllable, sounds somewhat like 

z in zeal; but the final § and the ff like the English 
88. — The ff is not written except when between two 
vowels, the first of which is short 

@<mb, sand effen, to eat 

©eil, rope ba3, the, that 

faufen, to rush ©fa§, glass 

lajfen, to let ©ra3, grass 

ttrijfen, to know 2Rau3, mouse. 

9) St, t, sounds in words ending in Hon and tient, which are 

taken from the Latin, like the German 3 (ts). 

Section, lesson Station, nation 

lortion, portion patient, patient 

Migration, emigration uuotient, quotient. 

10) 33, D, sounds in all genuine German words like f; but in 

those of foreign origin like the English v. 

SBater, father SSafe, vase 

Setter, cousin $ufoer, powder 

SSiel), cattle SHftte, visit 

SSoH, people SBerb, verb. 

11) * SB, to, sounds nearly like the English v, pronounced more 

with both lips; not with the aid of the upper teeth. • 

Bern, wine ~~~2BtlIe, will • 

SBaffer, water SBofte, cloud 

SBerf, Work toojjl, well. 



■.. * 



8 Pronunciation* — Consonants. 

12) 3/ b k pronounced like Is in nets. 

3aljl, number SEartj, dance 

geljn, ten Senj, spring 

~jom, anger ©ey, avarice 

juitfle, tongue ©c^crj, joke. 

The sounds of the English,;, w and th do not occur in German. 

§ 9. b. Compound Consonants. 

1) 61}, d), sounds at the beginning of words like k; when 

followed by f (§), it is, together with the §, pron- 
ounced like x, except in derivative and compound 
words, or when § stands for e§. 

gfirift, Christian gud& fox 

(Soaracter, character 2Bctd)3, wax 

(Spromf, chronicles ©adjfett, Saxony 

Kgurffirjl, prince elector 33udj|3 ($ud)e§), of the book 

f)rca$'8, ft)rad) e3, said it nddtft, next 

toadjfam, watchful 

When 8) is preceded by a vowel or diphthong, it has a harsh 
guttural sound, which corresponds with the Scotch ch in Loch, 
(lake), and with the Spanish j in the word Mejico. 

The sound lies between grhard and k, but can only be learned 
well from a teacher. 

®ad), roof 2od>, hole 

©aqe, thing Stardfjt, fear 

Stedjt, right ©traudb, shrub 

mm milk «r$ferli$, dreadful 

2R5nd), monk 9lad)ftd)t, forbearance. 

In French words it sounds like sh. 

Gljicane, (Strife, (Sljef, G^arjrie. 

2) @dj, fdj, has the same sound as sh in English. 

Slfdbe, ashes @$iff, skip 

rafd^ r quick @<$am, shame 

fdjeu, shy gifdj, fish 

©djule, school 2Bunfd>, wish. 

3) W, tf , s ^^ like/ as: ^UofoJ^ie, 90)0^. 

4) $f, J)f . The two letters |> and/ at the beginning of a word, 

are blended in one sound, uttered with compressed 
lips; otherwise they are pronounced as in English. 

SBfab, path Styfel, apple 

SJfetl, arrow Djjfcr, sacrifice 

$funb, pound ^ftopf, stopper 



Pronunciation. — Consonants. g 

5) f$, sounds like the English ss. It can be used only at the 

end of a syllable, or between two vowels, the first of 
which is a long vowel or diphthong. 

Short. Long. 

fafi, cask ftiifje, feet 

jftffer, casks ©tofe, shock 

5Ru|, nut ©differ, castles 

SWijfe, nuts @t5fee, shocks 

{Jul, foot cmfcer, besides. 

6) 2^, if), is pronounced like t, and lengthens the preceding 

vowel. 

Stljcm, dew fieimatl), home 

SEljon, clay #eiratlj, marriage 

2Rutl), courage vlofy, need. 

7) ©p, fp and @t, ft, sound like sp and s£ in English. 

©predjen, to speak. ©teljen, to stand 

©Jxtfc, joke 581ft, bough 

Spiel, play 2)urfi, thirst 

Note. — In the South of Germany a hissing aspiration Hike the English sh) is 
given to fp and ft especially in the beginning of words. 

8) %, is equivalent to jj, and is never to be employed after a 

consonant, but only after a short vowel 

S£afce, paw 33K&, lightning 

SPfafc, place ©<$!#, protection 

fefcen, put 2Riifce, cap. 



Capital Letters. 

§ 10. Besides all those cases, in which capital letters are 
employed in English, they are moreover used at the beginn- 
ing of 

1. all substantives and all words used substantively, 

2. all pronouns used in addressing persons, 

3. all adjectives formed from the names of cities and 
persons, but not countries, as in English. 



Accentuation. 



§ 11. The principal accent generally lies on the root syllable 
of every simple word. 



20 Pronunciation. — Accentuation. 

GJeSet, prayer «m¥dj>en, to awake 

Srlou&m^ allowance orbrotiid), properly 

©Shger, singer (Sebcmfen, thought 

Exceptions: a) ^benbtg, alive, poffterJt^, funnv^3lnttt)ort, answer, 

the verbs ending in iren : ftitbircn^studv^ ftoIjTren, 
to be proud, bu<$ftabTren, spell, marf<$tren, march 
etc ; and the words ending in ei, as : Jhnberet, child- 
ishness, Stgramtei, tyranny, 3$etteleT, beggary etc. 

b) foreign words as: ©olbat, soldier, ©tubent, stud- 
end, Sjujfij, justice, Statin:, Guttur, (Concert, 9D$aior, 

In compound words the primary accent rests on the modifying 
word, which is generally the first component. 

$au%fyxx, master of a house etSlalt, cold as ice 

SaitbljauS, country-house buhleljjrun, dark-green 

S)amgfboot, steamboot ^^{td& foresight 

ftoftftrtoeit, take place fortgeljen, go away. 

The secondary accent lies — 

1. In compound words on the modified component, as: 
^ouSljcrr, Sfumcngottcn, flowergarden, ©rofemutl), ge- 
nerosity. 

2. On the suffixes: anb, Bar, Ijaft, ifd>, lein, lei, Ijett, feit, fal, 
fam, fdjaf t, idjt, igt, ling, en3, enb, ernb, nt fc, in, utlj, tljum, 

_ ~ unfl * 
£>itlanb, saviour ©tdnt^oft, steadfast 

^Hfi^fctt, sanctity Srffibfal, affliction 

Stugenb, virtue 3rewtof<$aft, friendship 

trauernb, mourning Stebling, darling 

ffbngenS, as for the rest 215ttwt, lioness 

SRttdji^um, riches fru^tbor, fruitful. 

Unaccented are — 

1. The prefixes (SBorftlben) be, ge, er, emp, ent, ber, get. 
@Jefcmg, song ^m^fang, reception 

SScfcijl, command (Sntfdjfiijj, resolution 

(trtrag, ^produce SBcrnunft, reason 

3erfffirung f destruction jerbrcdjen, to break. 



Accentuation. — Syllabification. XI 

2. The suffixes (Stadffttten) e, et, en, er, d)en, tel, fcl, tg, u$, 
Jtfl. 

(Sfrbe, earth ©togjel, stopper 

©orteit, garden Bergijj, mountainous 

33nib7r, brother SSofld, J)ird 

2Jfittei means 2Rlb$m, girl 

eriduben, to permit emjtg, only. 

3. The personal pronouns, the articles ber, bie, ba§; ein, cine, 
em, and the monosyllabic forms of the verb fein (to be). 
All other auxiliary verbs, pronouns, prepositions, and 
conjunctions take the secondary accent. 



i; 



Syllabification. 

§ 12. The division of German words into syllables does not 
depend on their derivation, but on the pronunciation of the 
single syllables. 

a) When one consonant stands between two vowels, it 
belongs to the following syllable. 

ct*gen, to say 5Ro=fe, rose 

($rei»ben, to write ©peUfe, food. 

b) Of two consonants standing between two vowels, the 
latter only belongs to the next syllable. 

9Wef=fer, knife Setfen, rock 

2tb4er, eagle Setter, cousin. 

c) The compound consonants: d), <f, tit}, f<§, % ft, tlj, fc, are 
never separated. When followed by a consonant, they 
belong to the preceding syllable; when followed by a 
vowel, to the next syllable. 

rtdjstig, right 2Ren=fd)en, men 

f<$t(fsud), becoming grtfjMe, greatest 

member, many a menf$4t(|, human 

33re=d)ung, breaking nii|Mt$, useful 

niUfcen, to be of use ratified, advisable 

ra4fjen, to advise Soften, box. 
$ro*J)!)ei, prophet 

Note. — fp (8p) and pf may be separated, when a short vowel precedes: SBeSspe, 
wasp; tippet n, to lisp, whisper; fcpsfel, apple; Op-fer, sacrifice; Hopsfen, to 
knock.— In foreign words beginning with Bfp, (Sfp, 1)efp, ffiefp, fp passes over 
to the next syllable, as: 8sfpetten, CMprtt, <Desfpot, Wesf pect. — f c when pron- 
ounced like fe belongs to the next syllable: ©Ufctsplin, Dcsfcenbcnten; but 
Qtfccret. na when pronounced together with a nasalsound, as in ftUigser, 
belongs to the first syllable; otherwise they are separated, as in uiugern. 



12 Lesson L 

In compound words and derivatives that have been formed by 
prefixes, the syllables are separated as they are 
compounded. 

©ee*tt>aMer, seawater a\x%*tx*tDQ$lt, chosen 

©on*nen*l)Ufee, heat of the sun ttHe*ber*um, again 
2k6enb*ntal)Ugett, evening meal ®on s ner&iag, Thursday 
besursnirtsben, to verify Be*fret*en, to free 



M» 



LESSON I. 
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§ 13. @ettt, to be. 

Singular. 
3$ bin, I am Sin id), am I? 



bu Bift, thou art Bift bu, art thou? 

ft er, is he? 
i fie, is she? 



cr ifi, he is i 

fie ift, she is i 

ift, it is. i 



e§ 



ft e3, is it? 
Plural. 



tt)ir ftnb, we are firtb toir, are we? 

il)r fetb, you are feib xijt, are you? 

fie ftnb, they are. ftnb fie, are they? 

eei! be (thou)! <£ctM be (yon)! 



3$ Bin arm (poor). — S)u Bift ret* (rich). — Er ijl alt 
(old). — ©ie ift iung (young). — 2Bir firtb ftarf (strong). — 
3ftr feib ftyoafi (weak). — 63 tfi hit (cold). — ©ie ftnb gut 
(good). — ©ei tlufl (wise) ! — ©etb Befd)eiben (modest) ! — ©eten 
©ie ru^ifl (quiet) ! 

SSin i<fi arofe (taU)? 5Retn (no), bu Btjl Hem (short). — 3ft 
er ftanf (ill)? Stein, er ift aefunb (well). — 3ft eS ttmrnt (warm)? 
3a (yes), eS ifi marm. — 3ft jte md)t (not) fftfin? 5Rem, fie ift 
Sftfjltd) (ugly). — ©eib tljr ret*? win, ttrir finb arm. — ©inb 
fte ntc&t aut? Stein, fie ftnb fd)led)t (bad).— ©inb ©ie ntdjt 
tooljl (well)? 5Retn, td> Bin unmo^l (unwell). 

Note. — <Du is the familiar mode of addressing a person; its plural is i$r. The 
polite mode of address is ©ie, both in the singular and plural. ' 
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Exercises. 



1. Spell the words of the above sentences, and compare 
the examples given in the respective paragraphs on pronuncia- 
tion etc. 

2. Copy the above sentences in German characters. 

3. Learn them by heart. 



► • 4 



LESSON II. 



§ 14. Spaben, to have. 

Singular. 

3d) §abt, I have, $abe t* ? 
bu ^afi. thou hast, $aft 2)u ? 
cr Ijat, he has, !)at cr ? 
fie pat. she has, $at fie ? 
e3 Ijat, it has, $at e3 ? 

ttrir $aben, we have, Ijctben toir ? 
i§r I)abt, you have, §abt iljr ? 
fie $aben, they have, Ijctben fie ? 
©ie Ijaben, you have, I)aben @ie ? 



Declension, 



§ 15. Articles, Attributive Adjectives, Substantives and 
Pronouns are declinable, that is to say, they may undergo a 
change by means of terminations, to indicate the relations 
of Number, Gender and Case. 

There are in German two Numbers: Singular and Plural; 
three Genders: the masculine, the feminine, and the neuter; 
four Cases, denoting the relation of a substantive or pronoun 
to other words, viz; the nominative, genitive, dative and accu- 
sative. 

The nominative answers to the question: who? what? 
" genitive " " " " whose? 

" dative " " " " to whom? 

" accusative " " " " whom? what? 
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Examples: 

Who is writing ? The son. 
Whose son is writing? The son of the/other. 
What is the son of the father writing? A letter. 
To whom is he writing a letter? To his friend. 



§ 16. There are two articles in German as in English: the 
Definite Article: ber, bie, bctS, the; the Indefinite Article: ein, 
eine, ein, a, an. 

SDcr and ein are used before a masculine; bie and eine before 
a feminine; and ba§ and ein before a neuter. 

§ 17. Declension of the Definite Article. 

Singular. 



§18. 



masc. 


fern. 




neut 




N. ber 


bie 


bag 


the 


G. *be§ 


ber 


be§ 


of the 


D. bem 


ber 


bem 


to the 


A. ben 


bie 


ba§ 


the 




Plural. 




N. bie 


the 


* 






G. ber 
D. ben 


of the 
to the 


-for all 


genders. 


A. bie 


the 


•* 






Declension of the Indefinite < 


Article. 




masc. 


fern. 


neut. 


N. 


ein 


eine 


ein 


G. 


eineS 


einer 


eine§ 


D. 


einem 


einer 


einem 


A. 


einen 


eine 


ein 



feaben @ie papier (paper) ? 3fct, i<36 (abe hairier. — £at er 
State (ink)? 3a, er (at Suite. — fiaft ®u guier? 3a,i<|(abe 
>cf er. — 6abt 3(r £>olS ? 2Bir (alien bid (much) Aofc. — 2Bir 
)dbm Diet Silber (silver), aber (but) taenia (little) ©oib. — @ie 
jaben Srob unb (and) Sutter. — ®u (aft Sfttty (milk), Srob unb 
fleifd) (meat). — gr (at Saffee (coffee). — @ie (at S£(ee (tea). 
— 6at ber 2TCann SBein (wine)? Stein, er (at 33ier (beer). — £at 
bie grau St(ee ober (or) ffaffee? @ie (at toeber (neither) 2;(ee no* 
(nor) Raff ee. — 2Ba3 (what) (at ba3 &inb (child) ? gs (at SRM&. 
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— ©aft 35it eine fteber ? 91cm, abet (but) id) Ijabe eincn SIcijKf t 
(lead-pencil). — SBo (where) ift ba3 SBajrier unb btc 2)inte? — 
3)a (there) ift tin ©unb (dog), einc wafce (cat) unb cm ^ferb 
(horse). — S)er ©unb unb bte Safce finb Hem. — 2)a3 $ferb ift 
grofc. — 2)a3 ©au3 (house) ift I)o<$ (high). 

Observation: The nominative and accusative are alike in 
all substantives, except in masc. words ending in e, which add n. 

Exercises. 

1. Copy the above sentences. 

2. Translate: Have you any gold? I have neither gold 
nor silver. — He has some bread and butter. — Hast thou some 
paper? Yes, I have some paper. — Has she any sugar? She 
has much sugar. — Tou have some bread and meat. — Have 
they any wood? They have much wood. — Has the child any 
coffee? No, it has some milk. — Here (Ijier) is a pen, some ink 
and paper. — Have you a dog ? We have a dog and a cat. — 
The cat is young, the dog is old. — We have also (audj) a horse. 

— He has a house. 



► • 4 



LESSON ill. 

The Gender of Substantives. 

§ 19. Masculine are: 

a) The names of male beings; 

ber $nabe, the boy bet D<$§, the ox 

bcr 23auer, the peasant ber ©al)n, the cock 

b) The names of days, months, seasons, winds, or points 
of the compass, and stones: 

ber ©onntag, Sunday, 

2Rontag, Monday, 

©tenftag, Tuesday, 

5JMtttD0<$, Wednesday, 

3)onner§tag Thursday, 

tfreitag, Friday, 
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ber geiertag, 
Sefttag, 
SRorgen, 
Slbenb, 
2Ritta$, 
S3ormtttag, 
5Rad>mittag, 
Stilling, 
©onttner, 

>erbfi, 

Winter, 

(amtar, 

februar, 
SKfir*, 

max, 
>uni, 
[uli, 

Sugujl, 

September, 

October, 

Stobember, 

December, 

Storben, 



holiday, 

feast-day, 

morning, 

evening, 

noon, 

forenoon, 

afternoon, 

spring, 

summer, 

autumn, 

winter, 

January, 

February, 

March, 

April, 

May, 

June, 

July, 

August, 

September, 

October, 

November, 

December, 

north, 



ber ©iiben, south, 
Often, east, 

SBeft, west, 

9?orotmnb, north-wind, 
©iibttrinb, south-wind, 
©uboftttrinb, south-east-w. 
Dftttrinb, east-wind, 
SBeftoinb, west-wind, 
Storboften, north-east, 
Storbo {tomb, north-east-w. 
fliefel, flint, 

2)iatnant, diamond, 



9tubin, 

©maragb, 

Ouarg, 

SDtarmor, 

Stiabafter, 

©ranat, 

DpQl, 

2Td)at, 
3totetJ$ft, 
SC^on, 
©qjiefer, 



ruby, 

emerald, 

quartz, 

marble, 

alabaster, 

garnet, 

opal, 

agate, 

amethyst, 

clay, 

slate. 



c) Most substantives with the suffixes en, ing, ig, id}, 
and all substantives ending in ling. 



ber SRegen, the rain 
ber Sctben, the shop 
ber 39oben, the soil 
ber $no$en, the bone 



ber fiftfig, the cage 
ber SEeppidj, carpet 
ber ^ftrtng, herring 
ber ©dnfling, linnet 



S)er Sruljlmg ijt ein SSilb ber 3»ugenb (image of [the] youth). 
— £eute fictben ttrir einen r$tmta$. — ®er ©iibttrinb ift toaxm 
(warm); ber SBeftoinb bringt (brings) Sfregen. — 2)er 5Rorbttrinb 
unb Oftoinb fmb getoflljnlidj fait unb fdjarf (sharp). — £ier (here) 
ift ber ©ommer getttfijnliq) (generally) fc^r tyxfy (very hot), unb 
ber SBinter feljr fait. — S)er nftdtfte StonnerStag ift ein fjefttag. — 
3)er ©maragb unb ber SRubin finb ni<$t f o Ijart al§ ber 2)iatnant. — 
S)er ©ranat, ber Opal unb ber 2ld)at finb (Sbelfteine (precious- 
stones). — 3)er St^on unb ber ©djiefer finb feljr ntt^lidb (useful) — 
2)er Quarj ift febr Ijart. — S)er Sllabafter unb ber SJiarmor finb 
toeid) (soft). — ®er ©abljir (sapphire) ift blau (blue). — &er 
S3runnen (well) ift tief (deep). — 2)er ©unb I)at einen Snodjen. — 
3ft ber tfaben (thread) burnt (thin)? 5Rein, ber tjaben ift bid. — 
2)er 2eppid) ift fe$r fdbdn. — £rier ift ber tfafig fur (for) ben #anf- 
ling. — $er £>omfl iff fiijj (sweet), ber (Sffig (vinegar) fauer. 
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Exercises. 



1. Copy the above sentences. 

2. Add the nominative and accusative of the definite and 
indefinite article to the following words: $tcfcl, flint, ©ratttt, 
granite, Ofttohtb, Sctbctt, shop, ©artctt, ©cgctt, blessing, 3ttng, 
ring, Sfcucfctt, back, ©trtd), stroke, ©irocco, sirocco, ©amum, 
simoom, @tid), sting, 2Kttttt>od), Sobctt, faring, herring, 3tcgcn, 
rain, ©cgctt, sword, fyctgltng, coward, ©pcrltng, sparrow. 

3. Form new sentences with the words given above. 



► • < 



LESSON IV. 

§ 20. Feminine are: 

a) The names of female beings: 

btc t| rau ' woman bic 9Ragb, maid, servant 

trie fful}, cow bic 2 Atom lioness. 

Exc. ba§ 2Bctb, woman 
bas 2Kftbdjcn, girl 
ba3 tJfraulctn, Miss, young lady. 

b) Most substantives ending in: adjt, ud)t, ulb and unft: 

btc ytafyt, night bic ©djulb, guilt, debt 

bic SDtaqjt, might bic ©coulb, patience 

bic Sudjt, bay bic 3unft, guild 

bic r$bxa)t, flight bic 9lnfunft, arrival 

c) Substantives with the suffixes: ct, Ijctt, fcit, fdjaft, ung, 
in and c (not those in e indicating male persons or 
animals: e. g. bcr Jfrtctbc, bcr Sfltoc.) 

btc &cud)clct, hypocrisy btc Skaucrct, brewery 

btc ©djmctdjclct, flattery btc ©tcbcrct, thieving 

btc Rfaxtmi, quarrel btc ©flabcrct, slaveiy 

btc HJraljtctci, ooasting btc ©ttcf crct, embroidery. 

bic SBctljrljcit, truth btc Jilugljctt, prudence 

bic ©<§i)m}Ctt, beauty btc @<$icwl}Ctt, slyness 

bie Jiranfgctt, illness bic 3temljctt, purity 

bic Stcmbljcit, deafness btc ©ctooljnljctt, habit 

Me SMinbljctt, blindness btc grci^cit, liberty 

bic 2rftg§ctt, ) lftzin ™ . btc ©efunbtyit, health 

bie Sfoul^it, ]******* bie SoSfctt, malice 
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bie Stonfbctrfeit, gratitude 
bie #etterfett, serenity 
bie Slufridjtigleit, sincerity 
bie ©ered)tigfeit, justice 
bic Ungeredjtigfeit, injustice 
bie (SiteKeit, vanity 

bie Sotfdjaft, message 
bie geinbf&aft enmity 
bie tyreunbfdjaft, friendship 

bie Uebung, practice 
bie£anbiung, {{JjJ. 

bie SBofrumg, dwelling 
bie ©enefung, recovery 
bie @rjiel)ung, education 



bie 9teintt(ftfeit, cleanliness 
bie Unreinlidjfeit, uncleanliness 
bie Sitterfeit, bitterness 
bie ©tifeigfeit, sweetness 
bie Gtoigfeit, eternity 
bie SSefqjeibenljrit, modesty. 



bie ©efeHf (fiaft, society 
bie 6igenfd)aft, quality 
bie 9tad)barf d)af t, neighborhood. 



bie (Srfinbtmg, invention 
bie Drbnung, order 
bie Unorbmutg, disorder 
bie SJliifeigung, moderation 
bie fioffnung, hope 
bie Deffmmg, opening. 



bie Sonne, sun 

bie 6rbe, earth 

bie Slume, flower 

bie SMMume, lily of the valley 

bie Stufye, tulip . 

bie 9telfe, pink 

bie Silie, lily 

bie (Sidje, oak 

bie Sudje, beech 

bie 6fd)e, ash-tree 

bie SEanne, fir-tree 

bie Sirfe, birch 

bie Sebfoje, stock-(gilly-flower) 

bie Ulnte, elm 

bie SSiene, bee 



bie 2er<jbe, lark 

bie ©die, thing, matter 

bie ftarbe, color 

bie ©tunbe, hour 

bie ©djeere, scissors 

bie Qfeige, fig 

bie 2fynf ofe, apricot 

bie spflcmme, plum 

bie Sirne, pear 

bie %xa\xbt, grape 

bie $irfd}e, cherry 

bie ©rbbeere, strawberry 

bie Sinbe, lime-tree 

*** {J2E, 



Obs. I, Most names of males may be changed into names of 
females by adding the suffix in, first dropping a final 
e; the vowels a, o, U, generally are changed into 
ft, 6, ft. 



ber Jiaijer, emperor 

ber ftflnig, king 

ber Saron, baron 

ber ©raf, count 

ber ftranjofe, Frenchman 

.hex Sflme, lion 



bie Jiaiferm, empress 

bie Jiflmgin, queen 

bie Saromtt, baroness 

bie ©rftfiit, countess 

bie SrcmjSfin, French lady or 

bie sflttrin, lioness [woman 
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ber SEtger, tiger bte Sttgerm, tigress 

ber SBotf, wolf btc SBolfin, wolf (fern.) 

bcr 6fel, donkey btc ©feltn, donkey (fern.) 

ber 3?udj§, fox btc Siidbftn, fox (fern.) 

ber yiafybax, neighbor bte ylaajbaxin, neighbor (fern.) 

bcr ftreunb, friend • bte ?fawitbttt, friend (fern.) 

bcr ©rtedje, Greek bte ©rtedjtn, Greek woman 

ber ©djtoebe, Swede bte ©<$tt)ebm, Swedish woman 

ber ©pamer, Spaniard bte ©Jxtntertn, Spanish woman 

ber 3ube, Jew bte 3fubm, Jewess. 

Exc. ber ®eutfd)e, the German 

bte ©eutfdje, the German lady or woman, 

which are strictly inflected forms of the adjective beutfd), Ger- 
man. The corresponding forms with the indefinite article are: 

em ©eutfdjer, a German 

erne 2)eutfd)e, a German lady or woman. 



ber @rbe, heir bie ©rbtn, heiress 

ber ©ott, God bte ©ottht, Goddess 

ber Sefdjiifcer, protector bte Sefcibityerm, protectress 

ber Settler, beggar, bte Settierm, beggar (fern.) 

ber ©djctuftneler, actor Die ©djauftrielertn, actress. 

1. 2)tc 9lad)t toar (was) feljr buttlel (dark). — 2>te ©djulb 
be§ SRanneS tft grofc. — 2)te ©ebulb ber ftrau tft bemunbernS* 
ttrfirbta (admirable). — SMe 3Wa$t ftranfretd^ (of France) tft 
oefunfen (sunk). — 2)te 9lnfunft oe§ $6ntg3 tft nalje (near). — 
&a§ (that) tjt gegen (against) bte SSermmft*) (reason). — ®te 
§ludjt be3 ^embeS (enemy) tft aflgentem (general). — 2)te SefdjeU 
benljett tft ettte Qkxit (ornament} ber Sugenb. — S)te Serebfamfett 
(eloquence) tft ntiidjttg (mighty). — 35ie ©ttelfett tft em ffe^lcr. — 
2)te Saub^ett beg 2Ranhe§ tft unljetlbar (incurable). — S)te ihanf* 
Beit ber gfrau ift Betlbar (curable). — Stebe bte 2Bafirl)ett, Ijaffe bte 
Siige (untruth, lie), bte J&eudielet unb bte ©Antetdjelet. — 2ftetbe 
(avoid) bte 3&nferet! — ®te $ral)leret tft ettte fd)le<jbte ©etooljnljett. 
— S)te ©ttaeret ber ©ante (of the lady) tft fenr gefdjmadfooll 
(tastful). — J)te ©d)5nl}ett tft bergiittgltd) (perishable). — 35ie 
Stotl) (necossitv) ift bte BDtutter ber ©rfmbung (of [the] invention), 
©elebrfamfeit (learning) tft ettte dortreffltdje (excellent) ©adje. — 
34 Ijaffe bte Unorbnung, bte Xxaafttit unb bte Unretnlt^fett. — 2Btr 
bettmnbem bte 2Bet§I)ett unb bte SKcifetgung beS beutfd)en SatferS. — 
S)ie ©djlauljett be§ gfudtfeS ift befannt (known). — 2)te £offnung 
auf ©teg (of victory) tft baljin (gone). — ®ie 6rjtel)wtg tft fits 



») Obs. II. In German the def. article is generally required before abstract 
Boons which represents ideas taken in their whole extent, like a specie*. 
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ben ©eift (mind), roa5 bie Sfteinlictjfeit fiir (for) ben Rorjxr (bock) 
iff. — S)te Uebtmg (practice) macbt ben SJceiftet (master). — ©it 
5reunbfct)aft ift bent ©elbe (to [the] money) corjujieljen (to be 
preferred). — SKeibe (avoid! bofe (bad) ©efeflfcbaft. — ©ie @e. 
ttefung beS 'ftranlen (patient) ift fid£>er. — 2fio (where) ift bie 
SBofinung bel 9tntc3(pnysician)¥ — ©it ©treitfucljt (litigiousnessj 
ift eine fcbtcdjte (bad) gigenfcbaft. — 2)a3 ift eine frobe (joyful) 
Sotftaft — 

2. ®ie ©onne erroatmt (warms) bie ffitbe. — ©ie SBiene ift 
entfig, (industrious). — ©ie fierAe (lark) if! ein ©ingboget (sing- 
ingbn-d). — ©ie (Sidje t)at ein feftel (firm) unb ftorltS ©pty. — 
©ie Slume btiifit (blooms). — ©ie fiat eine Sofe, eine SWaiblume 
unb eine 91elte. — 3dj Ijabe eine gfeige, eine Slpritoft unb eine Siflaume. 

— aSir fiabett eine j£ul)je, eine Seotofe nnb eine Silie. — 3nt (An 
bent) ©arten ftefien (stand) eine Ulme (elm), eine Sucfje, eine Side, 
eine 6fd)e, eine Sittbe unb eine Sonne. — ©ie Sraitbe ift nidjt reif 
(ripe). — ©ie 33irne ift reif unb fr^r fnftig (juicy). — ©ie SBeibe 
Sort (there) ift eine SErauerroeibe (weeping- willow). — ©ie Sarbe 
ber 5)inte i|t nicljt gut. — Sdj bin fdjoit (already) langer (longer) 
ate (than) eine ©ntnbe Ijiet. — 3>ic ^cfjccre ift uidjt fdjarf. — ©ie 
©aaje ift roidjtig (important). — ©ie aSodje bat fieben (seven) 
Sage (days). — ©ie OtufgQOC (exercise) ift kick (easy). — ©ie 
©trafie (street) ift breit (broad). — ©ie $ a ki ift falfdj (deceitful). 

— ©ie ©djurje (apron) ift nidjt win. — ©ie Haiferin ift bie 8e= 
jfAiiberin ber SBithoen (widows) unb aflaifen (orphans). — ©ie 
9tad)6arin ift febr jung. — ©ie ift eine reiebe (rich) @rbin. — $ie 
Same ift ©djautoielerm. — Cuna mar bie ©ottin bes 2JIonbe8. — 
3uno mar bie ©emaljlin (spouse) JfupiterS, unb folglidj (conse- 
quently) bteffdnigin be§£hmnel§ (heaven). — £>ier fommt (comes) 
eine Settlerin. — #ier roofint (lives) etne retdje ^iibin. — 23ie 
SBdlfin Bat Sitnge (young ones). — 3ft bie $>ame etne Staltenetin 
ober ©Mniertn? @ie ip roeoer eine Stalienerin, nod) eine ©pa= 
nierin, fonbern eine 2linettfanerin. — ©art geljen eine gfranjbftn unb 
eine ©riedjin. — 3ft ber ©err ein ©ngliinber? 9cein, er ift ein 
©eutfdjer. — 2fft feme ©emablin audj erne ©eutfdje? Went, fie ift 
eine ©Aroebin. — 3dj tenne (know) ben Sftuffen unb bie SRuffin, 
after nictjt ben Sfcutfctjen unb bie $eutfd)e. 

Obs. TH Feminine substantives remain unaltered in the 
singular number. 



1. Copy the above sentences. 

2. Form similar sentences with the following words: 
Sudjt, bay; Uradjt, mode of dress; ©djladjt, batllejgintradjt. 
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concord; 3nnetradjt, discord; ©d)lud)t, ravine; £>abfud)t, avarice; 
@elbfud)t, jaundice; ©d)tmnbfud)t, consumption; ©uppe, soup; 
Stretope, stairs; . ©enfe, scythe; £>d3bmbe, cravat; Stafd)e, 
pocket; SBefte, waistcoat; ^adt, jacket; Siirpe, brush; 33tfrje, 
purse; Gbofotobe, chocolate; SBcmge, cheek; Stppe, lip; Sriiae, 
bridge; (Serfte, barley; Sleljre, ear \oi grain); ^cnnc, hen; 
©flange, serpent; @ule, owl; $rdl)e, crow; ©pinne, spider; 
SRaupe, caterpillar; ©djnecfe, snail; Qfliege fly; 2Jiu<fe, gnat; 
SBeSpe, wasp; ©rifle, cricket; ©tadjelbeere, gooseberry; ^oljan* 
Tttebeere, currant; £>imbeere, raspberry; $orttblume, cornflower; 

Styactntlje, hyacinth; t ttno§pc,bud; gftdjte, pine; ©tdrfe, strength; 
djtt)dd)e, weakness; gijre, honor; ©nabe, grace; ©eele, soul; 
^freube, joy; ©iite, kindness; fitebe, love; Ueberfefcung, transla- 
tion; SSeradjtung, contempt; SBeleibigung, offence; 33emufjung, 
trouble, endeavbup; 33ett>egung, motion; f5cftutX0 r fortress; 6r= 
bauung, construction; ihtfmmq, coronation; $letbung, clothing; 
SPrtifung, examination; ^crrfd^aft, mastery, dominion; 2etben= 
fdjaft, passion; SBiffenfdjaft, science; 5)rucferei, printing-office; 
SxUferei, bakery; Qitxmi, affection; ©djlodfeeret, babbling. — 
©leid^eit, equality; Jraurigfeit, sadness; §r6mmigfcit, piety; 
Unfteroltdjfeit, immortality. 

3. Change the following names of males into names of 
females: £>elb, hero; ^etgog, duke; Stiefe, giant; SBtrtb, host; 
3)td)ter, poet; spriefter, priest; spfarter, clergyman; SJiropljet, 
prophet; §furft, prince; ©<Mfer, shepherd; |)irt, herdsman; 
3dger, hunter; ©eljulfe, helper; spfortner, porter; (Srfinber, 
inventor; SSerrdtljer, traitor; $odj, cook; |wnb, dog; 9ftiiHer, 
miller; SBdder, bakery ©djneiber, tailor; Jlunftler, artist; ©drtner, 
gardener; 9Mer, painter; ©finger, singer. 

4. Translate: Avarice is a vice (em 2 after). — Jaundice is 
an illness. — The battle is over (borbei). — The barley is ripe, 
-r- The reaper (©djmtter) has a scythe. — The cricket chirps 
(jtrpt). — The fly is troublesome (Iftftig). — There is creeping 
(e3 friedjt) a caterpillar. — The soup is hot — The strength of the 
fortress. — The translation of the poem (be3 ©ebtd)t3). — The 
grace of God (®otte3) is great. — The neighborhood is agreeable 
( angenebtn ) . — The hyacinth has a bud. — The cornflower is blue 
(blau). — The immortality of the soul. — . Reason is a light to 
man (Std^t.fiir ben SKenfdjen). — Beauty is a great' commenda- 
tion (grofle (Smpfeljlung). — Truth has a firm foundation (feften 
Soben.) 
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§ 21. Neuter are: 

a) The names of metals and materials: 

baS ©olb, gold ba3 SBrob, bread 

ba§ Sifen, iron ba3 Slut, blood. 

b) The names of countries and places: ba§ norblidje £euifdjs 
lanb, northern Germany; ba3 grofee Sonbon. 

c) Diminutives (ending in djen and Icin), names of letters 
and all works which, without being substantives, are 
used substantively: 

bo§ Sfttibdjen, girl ba§ $ud)lein, chicken 

ba3 33cium<$en, little tree ba§ 91 unb O, the Alpha and 

ba3 33tobcl)en, roll (of bread) bct§ ©djreiben, writing [Omega 

ba§ ©allien, little house ba§ Semen, learning 

ba3 gftaulem, Miss, young lady ba3 Sifcen, sitting. 

ba§ SSdglctit, little bird 



§ 22. Compound substantives take the gender of their last 
component. 

ba§ ©let, lead bie $eber, pen 

bie Sleifeber, leadpenciL 
bag ©olb, gold ber 8fif$, fish 

ber ©olbfifd), goldfish 
ba§ en, iron bte Saljn, way 

bie (Sifenbaljn, railroad 
bct§ 33ier, beer bie glafdje, bottle 

bie 33ierflafd)e, beer-bottle 
ba§ 6i§, ice ber JMer, cellar 

ber ©iSfefler, ice-cellar 
bct§ ©iegel, seal ber Serf, lac 

ber ©iegeHadt, sealing-wax 
bie W)t, watch bct§ ©la8, glass 

ba§ UljrglaS, watch-glass 
bie £cmb, hand ba3 Stud), cloth 

ba§ ^anbtu^, towel 
bie SMrne, pear ber Sctunt, tree 

ber SMrnbaum, pear-tree 
bie 2Bod)e, week ber %a$, day 

ber 2Bod)entag, weekday 
bie SButter, butter baS 33rob, bread 

ba§ Sutterfcrob, slice of bread and butter 
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bet Srief , letter bie Stafd)e, pocket 

bic Srieftafdjc, pocket-book 
bet SBtnb, "wind bic SRfiljIe, mill 

bic SBinbimiljle, windmill 
bcr Statl), council bag ftau§, house 

bag 3tatl$aug, town-house 
bcr BDtetjier, master bag ©tiicf, piece 

bag 2ReifterfHi<f , master-piece 
bie ©etbc, silk bag gainer, paper 

bag ©eibcnpapicr, silkpaper 
bag SBaffer, water bcr Stampf, vapor 

bcr SBaffcrbampf, steam 
bic Sonne, sun bcr Sranb, burning 

bcr ©onnenbranb, sunburning 
ber ©ommcr, summer bag $orn, corn 

bag ©mnmcrlom, summercorn 
bag #aug, house bic S^iir, door 

bic £augtl)ur, housedoor 
bic Slumc, flower bag Slatt, leaf 

bag Sluntcnblatt, petal 
ber ©tein, stone bie $ol)le, coal 

bic @teinfol)le, anthracite 
bcr 2Rorgen, morning bic ©tunbe, hour 

bie SKorfienftunbe, morning-hour. 



Obs. The definite article may be either used or not before 
names of metals and materials when taken in their 
whole extent. 

(Sag) SSIei ift tt>eid)er ol§ (bag) (Sifen. — (S)a§) gifen ift par* 
fcr ate (bag) £oIj unb (bie) ©teine. — $ag odjte (genuine) ©ilber 
ift tljeurer alg bag IRcufilber (German silver). — Stag Quccf filter 
(quicksilver) ift em flfiffigcg (liquid) BDtetafl. — £ier ift bag $Pufoer 
(powder) unb 33lei. — §a% £olj fault (rots). — £icr ift bag 
2Bad)g (wax), bort (yonder) ba§ Del unb bag £<**& (resin). — 
$ag ©lag ift fe$r nftfrlidfr.— $er 2Rufler tnatyt (grinds) bag SWe^I 
(flour). — £ole (fetch) bag Sicr, bag SBeifebrob, bag ©alj unb bag 
Obfl. — 2>ag Stud) (cloth) ift tyeuer. — Sag 3cug (cloth) ift fefjr 
bid (thick). — S)cr $aufmann fd)idt (sends) bag Scber. — 2>ag 
$axi, ba§ ©utnmi (India-rubber) unb bag @rj (ore) Slfien'g finb 
fcortrefflid). — ®ag ©etreibe ift fdjon rcif . — $ag gig ift feljr part. 
— ©icb tnir bag Slumdjen. — 2)ag 2Kabdjen licbt bag SJcildben 
(violet) — ®a§ graulcin ift berlobt (affianced). — ftennft fcu 
bag 2Ka$r<kn (story) t>on ftotljf dWdjen (Red Ridinghood)? — 
feicr fltcfet (flows) cin 33ad)lein (little brook). — 2)ort f&tnimmt 
(swims) cin 8?tf<Mein. — $er gidjfcaum ift fel)r bid unb god). — 
®ie ^oljlo^e (charcoal)- ift feljr leidjt (light). — Seifjen Sie mix 
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cine Sletfeber. — 2Bo ift ba3 fianbtu* ? — 3Me 9Korflenfhmbe ^at 
®oIb im SRunbe (in the mouth). — $er ©olbftfd) ift feljr fata. — 
S)ic £au§tljur ift offen (open). — S)a§ ©eljen (walking) unb 5ReU 
ten (riding on horse-back^ ift (jefunber, d§ baS^faljren (carriage- 
riding). — ®a§ gffen unb xrmfen. — ®a3 ©ifcett unb Siegm 
(lying). — 2)a3 frcic Slmerifa. — ®a§ fdjitae Sranfreid). — $>a£ alt* 
9tom unb boS altc ©riedjenlanb. — 2)a3 fiibHtfje (southern) 3tufc 
lanb. — 2)a§ lefcte (last) Sebetooljl (farewell). — ®a3 9lctn unb 
3fa. — ®a3 2Benn unb ba3 9lber (the word if and the word but.) 

Exercises. 

1. Copy the above sentences. 

2. Form similar sentences with the following words*. Qbxxi, 
tin; 3tn!, zink; SDtefftng, brass; Sped), pitch; 9Dtoo§, moss; ©ift 

Stison; SRarf, marrow; SBilbpret, venison; ©emiife, vegetables; 
cfcfenfleifcjj, beef ; $albfleifcb, veal: Sfamengarten, flowergarflen; 
©dnfeblfint^en, daisy; Uljrfdjluffei, watch-key; Oejierretdj, Au- 
stria; Igtalien, Italy; 9lften, Asia; guropa, Europe; ©panien, 
Spain. 

3. Translate: Blood is red. — Fruit is rare (felten) this year 
(btcfeS 3fal}r). — Silver is softer than copper (ftupfcr). — Here 
is the grass and hay for the sheep (baS ©d)af ). — Give me 
(aieb ntir) a match (3nnb^olg). — Is the meat cooked? — 
Give me the money. — The water is frozen (gefroren). — The 
beer is sour. — Lead is heavier (fdjtoerer) than iron. — The 
paper is not good. — Gold is very beautiful, but iron is more 
useful — Fetch (§ote) the fruit and vegetables. • 
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Declension of Substantives. 

§ 23. There are in German two declensions, the Strong and 
the Weak. They are distinguished by the endings of 
the different cases, which are as follows: 

Strong Declension. Weak Declension. 





•singular. 




Singular. 


N. 


— 


JK 


C 


G 


e3, 3 ^n3) 


G. 


en, n 


D. 


C ' 


D. 


en, n. 


A 


— 


A. 


en, n 
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Plur. PluraL 

N. e (tx) ■ ( K en, n 

G. c (er) G. en, n 

D. en (ern) i>. en, n 

A e (er) -4. en, n 



§ 24. General Remarks. 

1. Feminine substantives undergo no change in the 
singular. 

2. The accusative is always like the nominative, except in 
the masculine singular of the Weak Declension. 

3. In the plural the genitive and accusative are like the 
nominative, and the dative always terminates in n or en. 

§ 25. Rule I. Masculine and neuter substantives are generally 
inflected according to the Strong Declension, and 
their radical vowels modified in the plural number. 
Feminine substantives are mostly inflected accord- 
ing to the Weak Declension. 

Examples. 
Masc. Sing. Neut. Sing. 

N. ®er Skief, the letter ba§ %$kx, the animal 

G be§ SrtefeS, of the letter be3 S^iereS, of the animal 

D. iiem SBriefe, to the letter bent Sfcl)iere, to the animal 

A. ben 3kief, the letter. ba§ %fy\tx, the animal. 

Masc. Plur. Neut. Plur. 

N bie Sriefe, the letters bie 5£l)iere, the animals 

G. ber Sriefe, of the letters ber Sljiere, of the animals 

D. ben Sriefen, to the letters ben S^ieren, to the animate 

A. bie Sriefe, the letters. bie SLfjiere, the animals. 

Fern. Sing. 

N. bie t$xa\i, the woman 

G. ber jjrctu, of the woman 

D. ber vxau, to the woman 

A. bie §rcm, the woman 

Fern. Plur. 

N bie Bremen, the women 

G. ber Sfrcwen, of the women 

D. ben Bremen, to the woman 

A bie fjrauen, toe women. 
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Masc. Sing. Neut. Sing. 

N ber gilfe, the foot b(l§ Sonb, the country 

Go be§ #ufee3, of the foot be3 2anbe§, of the country 

D. bcm Sujse, to the foot bent 2anbe, to the country 

A. ben 5uft, the foot. ba§ 2anb, the country. 

Masc. Plur. Neut. Plur. 

N. bic 3u|e, the feet bie 2anber, the countries 

G. bcr mitfe, oi the feet bcr Sftnbcr, of the countries 

B. ben ftiiften, to the feet ben 2ftnbem, to the countries 
A. bic Stijije, the feet bie Sanber, the countries. 

Fern. Sing. 

N bic ffitunte, the flower 

G. ber 35lume, of the flower 

D. ber Slume, to the flower 

A. bie 331ume, the flower. 

Fern. Plur. 

N. bie ffilumen, the flowers 

G. ber 5Mumen, of the flowers 

D. ben Slumen, to the flowers 

A. bie Slumen, the flowers. 

Masc. Sing. Neut. Sing. 

N cin Sftann, a man ein ©djiff, a ship 

G. eine§ 2Jianne3, of a man cine§ @<Jjiffe3, of a ship 

D. einem SJtanne, to a man einem ©cfyiffe, to a ship 

A. einen 2K<mn, a man. ein ©djiff, a ship. 

Fern. Sing. 

N eine Softer, a daughter 

G einer Softer, of a daughter 

D. einer Stouter, to a daughter 

A. eine Sodjter, a daughter. 

Obs. For the sake of euphony the short inflection §, in the 
genitive singular is frequently preferred, as: be§ 
SoniflS, of the king; be§ 3aljr3, of the year; be3 
SunglingS, of the youth; be3 2Honat3, of the month; 
but never: be§ 8fifd)3, beg 3fluj& 

Decline: 

ber gftcunb, friend ba§ ©Aiff, ship 

ber Stifd), table ba§ ©d)lofj, castle, lock 

ber SBinb, wind ba§ *Bferb, horse 

ber Sera, mountain ba§ ©lag, glass 

ber gif4 fish ba3 ®ra3, grass 

ber #unb, dog ba3 $alb, calf 
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ber 3?^, tooth bag Santtn, lamb 

ber ©aal, saloon , bag SRab, wheel 

bcr Sail, ball bag Rett), field 

bcr SOtann, man bag ©elb, money 

bcr ©ofjn, son bag SDteer, sea 

bcr $ opf, head bag ©djtoein, pig 

bcr ©tod, stick bic $ul), cow . 

bcr SBolf, wolf bic ©tad)elbeere, gooseberry 

bcr ©ott, God bic 3foI)annigbeere, currant 

bcr fiut, hat bag 9ttoog, moss 

bcr grudjg, fox bcr ©erud), smell 

bcr SBurm, worm bic Sprimel, primrose 

bcr Saum, tree bic 9ltheife, ant 

bcr Straum, dream bic Swt, goat 

bcr SRaum, space bcr jpreig, price 

bcr SBalb, wood, (forest) bic ©lode, oelL 

ba§ SSIatt, leaf. 

®cr £err beg £aufeg. — Sic SMumen beg gelbeg, — £)ie £oJ)e 
bc§ Sergeg. — ®er greunb beg SDtanneg. — Sicg (read) ben Sricf. 

— S)ie ftarbe bcr 3tofen. — ©ieb bem ^Pferbc bag ©rag. — 2)te 
Sljiere beg 2Baibeg. — 2)ie gif^c beg SEeidjeg. — $er gleife ber 
Sienen unb bcr 3ltneifen. — ©ieb bem 2Jtenne bag ©elb. — SQBtr 
Ijaben $Pferbe, ffulje, ©djtoeine, ©djafe unb 3iegen. — Sennen ©ie 
bic ©oljne unb bic Stodjter bcr titan ? — 35ie flatter ber Sautne finb 
griin. — ©icb mir ben ©tod. — £>abt 3jljr 9tprifofen unb Seigen ? 
Stein, tt>ir ljaben nur JHrfdjen unb SSirnen. — 3fm ©artcn finb 3:ul= 
gen, Silien, Sedfojen, Sfcofen unb 9telfen. — ©ie pfliiden (gather) 
ferbbeeren, £imbeeren unb ^ofiannigbeeren. — ®ic ©tacfyelbeeren 
finb nod) ni$t rcif . — 6g giebt (there are) int SQBalbc @idjen, 33u* 
<ben, Stannen unb Sirten. — 2>ie 3^^nc beg #unbeg finb fd^arf . — 
©ie Seine beg ©djafeg finb biinn. 

Exercises. 

1.* Form new sentences from the words given above. 

2. Translate: The smell of the rose is agreeable. — There 
are in our (in Unferm) garden tulips, roses, pinks, violets, lilies 
and primroses. — The colors of the tulips and hyacinths are 
very beautiful. — The vtool of the sheep is useful. — The bells 
of the church are ringing (Itiuten). — What is the price of the 
hat? — Give the stick to the man. — The .mountains are high. 

— The carriage has four (fcier) wheels. — The buttons of the 
coat are of (Don) gold. — The moss of the trees is thick (bid) 

— We have strawberries, but no (fcinc) raspberries (£)imbeeren) 
and gooseberries. 

► • 4 
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§ 26. Rule II. Masc. and neut. substantives ending in er, en, 
el, d)ert or lein, take g in the gen. sing. ; but no e in 
the dat. sing. — They take no ending in the plural 
except in the Dat., which is formed by the addition 
of n, if not already ending in that letter. The radical 
vowels a, o, U, in the singular are generally modified 
in the plural 



Singular. 

& SDer Seljrer, the teacher 

G. beg Seljrerg 

D. bem Seljrer 

A. ben Seljrer 

Singular. 
N. ber 2Ipfel, the apple 

a. besapfeu 

D. bemStyfel 
A. ben2lpfel 

Singular. 

N. bag 9M$en, the girl 

G. beg SKabdjeng 

D. bemSKabdjen 

A. bag2M>$en 

Singular. 

N. bag ftn&bleht, the Utile boy 

G. begSnableing 

D. bemftnablein 

A. bagtfnabtein 



Plural. 

bie Setter, the teachers 
ber Seljrer 
ben Severn 
bie 2el)ter 

Plural. 

bie 3lepf el, the apples 
ber Slepfel 
ben Slcpfeln 
bie Skpfel 

Plural. 

bie 2Jiabdjen 
ber SMabdjen 
ben 2Jtcibc§cn 
bie 2Kfibd)en. 

Plural. 

bie ftnftblcin; the Utile boys 
ber $nftblein 
ben Snablein 
bie $nablein. 



DecUne: 

ber Singer, finger 
ber HeHer, ceUar 
ber Slbler, eagle 
bag genfter, window 
bag geuer, fire 
bag ©eacl, sail 
-ber Seller, plate 
ber Rabin, thread 
ber ftudjen, cake 
bet #afen, haven 



ber Stiller, } . oiner • 

ber ©$teiner, j 3 ° mer 

ber 2)iener, man-servant 

ber 93ud)lj(inbler, book-seUer 

ber @dj latter, ) 

ber 99?ej$er, > butcher 

ber ftleifqer, ) 

ber mugel, wing 

ber Slagel, nail 

ber Saben, shop, shutter 



Lesson YIL 29 

ber ©djufer^upil bcr @d)luffel, key 

bcr ©}riegel, looking-glass bag 3^mcr, room 

bcr Stentpel, temple ber SDaumen, thumb 

bcr Oljeim, ) i ber 33etool)tter, inhabitant 

ber Onfel, ) bag ffilofter, convent, cloister 

ber 33a<fer, baker ber ^Jinfel, brush 

ber ©(bubmadjer, ) shoamnW ber SRater, painter 

ber ©$ufter, J snoemaicer ^ @^ 00 ^ ttnb( ^ cn/ i ap .dog 

bag ©tegei, seal. bag ^flafter, pavement, 

ber 2 (iff el, spoon 

2)er 2tbler tft ber Sonig ber 335get. — $te $radjt (magnifi- 
cence) eineg Stentpelg. — 3)er 9lacjel beg 2>aumeng. — 35te 5tagel 
ber ginger. _ $i e gfebem beg §ftugel§. — 3)er ©dpffel beg 3tnu 
nterg. — 3)ag 9left beg SIblcrS tft §0$. — ®te garbe beg ©itberg ift 
metfeltd) (whitish). — J)ie ©djetben (panes) beg genfterg finb &er* 
broken (broken). — ®ag ©lag beg ©piegetg tft bicf. — 2>te SJe* 
mdjner beg Sfofterg finb 2K5ncbe (monks). — ®er Siene'r beg Sna= 
tftnberg ifi treu (faithful). — tag SJteffer beg ©ibtachterg tft fd&arf. 

— 35te ©djifte finb tm (for in bem)J)afen. — S)te garbe beg ga* 
beng tft fdjmarj (black). — ©eben ©te bag 33ud) bent Seljrer. — 
SBer ift in bent ©arten ? 2)er ©oljn beg ©tirtnerg. — ®te Sropf en 
beg SReaeng ftnb grojj. — $)ie fteber beg ©djiilerg tft fdjtedjt. — $)a% 
8 Mb (dress) beg 2Rabd)eng tft Mau. — Sag graulein $at em 
©<$oofe$uttb<$en. . 

Exercises. 

1. Form similar sentences with the following words; ber 
$farrer, clergyman; ber 2Kuftfleljrer, music-master; ber $feffer, 
pepper; ber 'JJltiHer, miller; ber ftuljrer, guide; ber Sudjbinber, 
bookbinder; ber 2eu<$ier, candlestick; ber $utf$er, coachman; 
ber Sifter, poet; bag Seber, leather; ber ©dnttfot, ham; bag 
^anbdjen, little hand; bag $Pfotd)en, little paw. 

2. Translate: The flames (3ffontmen) of the fire. — The 
vessel has sails. — The brushes belong (geJjoren) to the painter. 

— The windows of the cellar are broken. — Give the bread to 
the birds. — The joiner makes (madjt) chairs and tables. — The 
ears (Dfyren) of the donkey are long. — The cakes and the 
apples are on the (auf bent) plate. — The value (ber 2Bert§) of 
(the) gold and silver is great. — The value of (the) iron and 
copper is not so great. — Where are the brothers of the Italian? 
They are with the (bet bent) Spaniard. — Donkeys are lazy. — 
The spoons and knives are not clean. — Send the violets to 
(the") Miss N. —Give the little boy (Dative) some (einige) apples. 
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LESSON VIII. 



Exception 1. to Bole I. of Declension of Nouns. All masc. 
substantives (of men, nations and animals) ending 
in e, are declined according to the Weak form, taking 
tt in the other cases both of the singular and plural; 
so also are most masculines derived from other lang- 
uages, and some others, which originally ended in e. 



S5er 9lff c, ape 
bcr Sitoc, lion 
bcr 3iabc, raven 
bcr ftafe, hare 
bcr tfCtlfc, falcon 
bcr $nabe, ) K __ 
bcrSubc, [ b °y . 
bcr SRiefc, giant 
bcr 33ote, messenger 
bcr Surfdjc, lad, fellow 
bcr 3fubc, Jew 
bcr |)eibe, pagan 
bcr 9ccffc, nephew 
bcr ©atte, spouse, consort 
bcr ©!(at>c, slave 
bcr S&icnte, man-servant 
bcr SJtatrofc, sailor 
bcr & ampe, champion 
bcr ©ebiilfc, assistant 
bcr ©cfftljrtc, comrade 
bcr Surge, bail, swety 
bcr Seamte, official 
bcr Strcmbc, stranger 
bcr SReifenbe, traveller 
bcr Srittc, Briton 
bcr SoJjme, Bohemian 
• bcr ©adjfe, Saxon 
bcr $rcufcc, Prussian 
bcr uiuffc, Bussian 
bcr spolc, Pole 



bcr @ofi>at, soldier 
bcr BDtonard), monarch 
bcr ©tubcttt, student 
bcr Kctnterab, comrade 
bcr (Sanbtbat, candidate 



bcr ©tenant, elephant 
bcr 2)emagog, demagoque 
bcr 3btoV idiot 
bcr patient, patient 
bcr Sefutt, Jesuit 
bcr RatyoIW, catholic 
bcr $roteftant, protestant 
bcr $l)ilofopl), philosopher 
bcr Xf)tolo$, theologian 
bcr $oct, poet 
bcr frijifolog, philologian 
bcr ©eograplj, geographer 
$aragrapl), paragraph 
bcr 9lftronom, astronomer 
bcr ©ljrtft, Christian 
bcr XQratm, tyrant 
bcr 33arbar, babarian 
bcr 3furift, lawyer 
Snfcmterift, foot soldier 
©a&attertft, horsman 
bcr ©lient, chent 
bcr Konfonant, consonant 
bcr hornet, comet 
bcr $(cmet, planet 

bcr Siir, bear 

bcr §fiirft, sovereign 

bcr 3laxt, ) f , 

bcr 2$or, J f001 

bet ©raf, count, earl 

bcr #err, master, lord, gentle- 

bcr |>elb, hero [man 

bcr fiirt, herdsman 

ber Ctf)$, ox 

bcr ©edf, fop 

bcr ©efcH, companion 
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bet 3Mlot, ) j, t bcr ©bafe, sparrow 

bet Sootfe, J p bet SSotfabt, ancestor 

bet Slbbofat, lawyer bet SDtenfd), man. 

§ 28. Irregularities: The following substantives take n§ in 

the gen. sing. ; 

• 

bet fiaufe, (£aufen) heap 

bet ytame, name 

bet ©ante, seed 

bet ©djabe, (©d)aben) damage 

bet 2Bifle, will 



bet 33ud)ftabe, letter 
bet gtiebe, (gftieben) peace 
bet gjfunfe, (§unten) spark 
bet (Sebanfe, thought 
bet ©laube, belief 



®a3 $&%, the heart, takes in the gen. sing, en§, and' in the 
dat. sing, and in all the cases of the plural en. 



§ 29. Cardinal Numbers. 



1 einS 


2 gmet 


3 btet 


4 toiet 


5 funf 


6 fe$3 


7 fieben 


8 Qd}t 


9 neun 


10 jebn 

11 elf 


12 gtttflf 


13 bteigebn 


14 bietaegn 



15 funf je^n 

16 feA^e^n 

17 fieojeJjn 

18 adjtyebn 

19 neun^ebn 

20 stoanjig 

21 ein unb jtoansig 

22 jtoet 

23 btei 

24 btet 

25 funf 

26 fedte 

27 fieben" 

28 a<$t 



u 



u 
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41 



44 



44 



44 



44 



44 
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29 neun unb jtoanjig 

30 btet&ig 
40 bietjig 
50 funfjtg 
60 \t$$M 
70 fieb(en)jig 
80 adjtjig 
90 neungtg 

100 fcunbett 

101 ljunbett u. einS 
200 gtoeiljunbett 
1000 taufenb 
10000 ydfix iaufenb 
1000000 eine Million 

3)et @d)toanj (tail) be3 £afen ift futj, bet ©djtoanj be§ SRaben 
ift lang. — 3fm gooloaifdben ©atten finb btei Sdten unb greet fiflmen, 

— SQBit Ijaben einen §auen. — SBet l)at einen Staben ? S)et 9ieffe 
be3 fiertn 9t. bat einen 3taben. — SDie SJiabne be§ 25toen ift lang. 

— (Sieb bent 9lffen einen 9fyfel. — £aben ©ie ba§ 9Jleffet be§ Una* 
btn ? — 2)et 3)egen geljijtt bent ©olbaten. — 2>er Of ficiet bat einen 
Sebienten. — 3)ie SKenfd&en finb ftetblidj. — £>iet tooljnen bie ©oljne 
be3 Soften. — 2)ie Sotfaljten be5 ^ettn 51. maten ©rafen. — 3$ 
t)abt einen 9ttefen gefeben. — SQBtr Ijaffen bie Sttjtannen, bie SBatbaten 
unb bie 3>cfuitcn. — Set fiut be§ fttanjofen ift neu. — 2)ie $olen 
baffen bie 3tuf[en. — 2)te t)eutfc6en finb 9tad)batn bet fjramofen. — 
2Bit fdjreiben ben Seamten. — ©ieb bent Soten ben Srief. — - 2)ie 
SReidjen finb nidjt intntet glilcf lidj unb bie SItmen nidjt intmet un* 

Sliicllidj. — £eintid) ^at fiinf $ametaben. — 2tteibe bie ©efeflfdbaft 
et Statten. — ©inb bie ftnaben (Sljtijlen? 9lctn / e§ finb (they 
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are) $uben. — SBtr lieben ben ^rtcben. — ©teb bem Sanbmamt 
ben ©amen. — S)er gfrtebe be§ £ersen§ ift meljr toertl) (worth more) 
ate ©etb. — 2Ba3 ift ber gkete be§ SamenS? — S)te 3Kad)t feineS 
(of his) ©laubenS ift grflfier, ate bte 3Kad)t femes 2BtlIen§. — Ser 
©ebanle ift gut. 

Obs. The participle past is detached from the auxiliary and 
placed at the end of the sentence. E. g. I have 
read the book. %$ fcafc* ba§ 33ud} gelefttU 

Exercises 

1. Copy the above sentences. 

2. ' Form new sentences from the words given above. 

3. Translate: Hares are very timid (furdjtfam). — Here 
are tour comrades of the boy. — I have seen (gefeljen) an 
elephant, two lions and many monkeys. — Give an apple to the 
monkey. — The dog is looking for (fud)t) the hare in the (im, 
in bem) woods. — He is a brother of the soldier. — The peasant 
has twenty-six oxen. — The huntsman has shot (gefd)of[en) one 
falcon and ten hares. — TJiis (btefer) gentleman is a brother of 
the count. — The soldiers-fought (wmpften) like heroes. — The 
name of the prince is Charles. — The Germans have beaten (ge= 
fdjlagen) the French. — Are you Catholics? We are Protest- 
ants. — Have you seen the comet? — The price of the seed is 
high. — Who pays the damage? 
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LESSON IX, 
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§ 30. Pronouns and indefinite numerals ending like the definite 
article in the nom. sing. (r. ? t%,) are also declined 
like it. 

Singular. 

Mas. Fern. Neut. 

N. biefer biefe btefe§ this 

(contracted bte§) 
G. btefeS biefer btef " 
D. btefetn btefer bte 



eg of this 
em to this 



btefen biefe btefeS (bte§) this. 
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Plural. 

for all genders. 

N. biefe these 

O. bie'er of these 

2>. bie en to these 

A. biefc these 

Other Examples 

Mas, Fern. Neat. 

jcncr jcnc jene§ that, the former 

jeber jcbc jcbe§ each, every 

toddler toeldje toeldjeS which, who 

manner ntandje mand)e§ many a 

f einet Icinc leineS ■ no one, none 

etner cine eineS one 

allcr aQe alleS all. 

§ 31. The two pronouns toer, who? and toa§, what? are not 
declined according to the above rule in the Genitive. 

JV. toer who toa3 what? 

G. toeffen whose toeffen whose, of which ? 

D. toem to whom? 

A. ften whom tt)aS what? 

Obs. As the name of inanimate things are masculine, feminine 
or neuter, the personal pronoun referring to them 
must agree with them in gender and number. The 
nominative and accusative are as follows: 

N. Masc. er, Pern, fie, Neui e§, ) «. ^i^ 
A. i$n, fie, • e^ 8 **^ 

The plural for all genders is fie. 

3fl biefe 2tufaabe leidjt ober fdjtoer?' ©ie ift fe$r f<$toer.— 
2Bie bia iji jener Saum ? @r ift brei 3?ufc im 2)urdjmeffer (in dia- 
meter); t<§ bate iljn gemeffen (measured). — ©inb biefe 2Beffer 
fdjarf? ©ie finb ftumpf (blunt). — 3ft biefe geber out? ftetn, 
te ift fcfcledjt. — ©et>ort ieneS »ud) btefem Snaben? Ulcin, e3 ge* 
jfirt jenem 2Rttbdjen. — SDiefe Slume ift nidjt fo fdjfln, ate iene. — 
2Beld)e3 Don (of) biefen #ftufern ift alt ? 3ene3 ift alt biefeS neu. 
— 3u (to) toelAer ftlaffe Don Stfiieren geljflren bie SKegen unb 
Slmeifen ? — SBeff en 33ud> ift baS * 63 ift ba§ Surf) biefeS ftinbeS. — 
SBem fdjreibft S)u ? bem ©oljne fener $rau ? — 2Ba§ fudjen ©ie ? 
3d) fudje einen ffiing. — 2Ba3 ift ber $Brei§ biefeS ObfteS? — 2Beld>e 
Silier ge&flren jenem ©tubenten? SKfle biefe Silver. — 2Ba§ ift 
ber 9iame biefeS SMngeS? — ®ie Qfamilie biefeS §fremben ift ungliirfs 
lUft (unfortunate). — SDie Qfarbe tiefer ftafce ift grau. — 2Beldje§ 
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finb bic ©auptflilffc (principal rivers) in ©eutfdrtanb ? — SQSaS tft 
ber Stufcen (use) be§ SompajfeS (compass)? — 2Ber i[t ber (Srfin* 
bcr ber fiuftyumpe (air-pump). — SJlan&e 2Renfd)en fmb barren. 
— SDtandje Slepfel finb njdjt fttB. — Wlanqt SErauben finb faucr. — 
2Kand)e§ Rafter ift fdjl?d)t. — S)ic finger jeber £anb finb lander, 
ate bcr 2)aumen. — 3$ Ijabe feme gfeber. £ter iff *toe« — 2lHer 
Slnfang (beginning) tjt fd^rocr. — 2Bir fel)en (see) il)n jeben Sag. 

Exercises. 

1. Decline: 2)iefer Sag, biefer Sfetnb, icner tJlufc, jener 8?atl, 
btefer SSogel, btcfer ©arten, btcfer spijilofopl), icne Sflnigtn, biefe 
SBaljrljeit, btefe #offnung, jene Sugenb, btefe Seite, jene Strmen, 
btefe Sfcoditer, iene Gutter, btefe Slrbeit, ieneS ©8Ijnd)en, biefeS ff orb* 
Aen (little basket), btcfer SJoet, jener ©clabe, biefer ©ebanle, man* 
$er ©laube, toeldjer Sudtftabe, welder 9tame, fetn fttiebe, alle§ ©elb, 
aQe Seute.^ 

2. Translate: Give this flower to that lady. — The 
children of this woman are all sick. — The color of those roses 
is red. — Is that traveller a German or American? To whom 
do you write (fdjreiben @ie) this letter? To the brother of that 
girL — Those candlesticks are of silver. — There are slaves in 
this country. — Those people are heathens. — What is the 
price of this corn? — Whose hat is this? It is the hat of that 
gentleman. The sailors of this vessel are all Englishmen. — 
To whom belongs (gel)5rt) this handkerchief (Sud))? To that 
lady. — To (filr c. Ace) these peoplo, every day is a day of 
misery (be§ Unglttdfe). — Whose portrait (S3tlb) is that? — 
Every moment (9tugenblicf) is precious. — -> All are busy (ge* 
fdjcifttg). — Every thing (2We§) is perishable. — Many (mand)) 
a great evil (grofte§ Uebel). — Many a time (SKal) — Which 
horse do you buy (faufen @te) ? — We pay (bejalj(en) every 
week. — Which wool will you (roollen @te) have? 
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LESSON X. 

Substantive possessive pronouns* 

§ 82. The possessive pronouns, when not joined to a substan- 
tive are declined in the singular and plural like the 
definite article. 
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Singular. 






Plural. 




Masc. 


Pern. 


Neut. 


For all genders. 


N. 


meiner 


meine 


meineS; 


metne 


mine 


G. 


meineS 


meiner 


meineS; 


ntetner 


of mine 


D. 


meinem 


tneincr 


meinem; 


meinen 


to mine 


A. 


tncincn 


meine 


meineS; 


ntetne 


mine. 




beiner 


beinc 


beineS; 


betne 


thine 




fciner 


feine 


feineS; 


fcinc 


his 




tl)rer 


tljre 


iljre§; 


tljre 


hers 




feiner 


feme 


feineS; 


feme 


its 




unf(e)er 


unf(c)rc 


: unf(e)re§; 


unf(e)r< 


\ ours 




cucr 


cure 


eureS; 


cure 


yours 




3ftrer 


3fce 


3ftre3; 


3fce 


yours 




iljrer 


iljre 


iljreS; 


il)re 


theirs. 
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§ 33. 'When preceded by the definite article, the possessive 
pronouns are declined (like adjectives preceded by 
the definite article (see § 44) in the weak form of 
Declension. 



Masc. 

N. bcr ntetne 

G. be§ meinen 

J>. bent meinen 

A. ben meinen 



Singular. 

Fern. 

• 

bie metne 
ber meinen 
ber meinen 
bie meinen 



Neut. 

ba§ meine; 
be3 meinen; 
bem meinen; 
ba3 meine; 



Plural. 

For all genders. 

bie meinen mine 

ber meinen of mine 

ben meinen to mine 

bie meinen mine. 



Masc. 

ber meinige 
ber beinige 
ber feinige 
bcr iljricje 
ber feimeje 
ber unfrtge 
bcr eurige 
bcr tljrtge 



Fern. 

bie meinige 
bie beinige 
bie feinige 
bie tfyrige 
bie feintge 
bie unfrige 
bie eurige 
bie iljrige 



Singular. 



Neut 



ba§ meinige 
ba§ beinige 
ba§ feinige 
ba3 tfyricje 
ba§ feintge 
baS unfrtge 
ba3 eurige 
ba§ iljrige 



mine 

thine 

his 

hers 

its 

ours 

yours 

theirs. 
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Plural. 

For all genders. 

mine 

thine 

his . 

hers 

its 

ours 

yours 

theirs. 



bic meinigen 
bic beinigen 
bic feinigen 
bic tljripen 
bic feimjen 
bic unfrtgen 
bic curigcn 
bic i^rtgcn 



§ 34 The interrogative pronoun: tt>a§ fiir cin? tt>a§ fiir 
cine? Xocfe fiir ein? what (kind of)? is also, when used without a 
substantive, declined like the definite article, viz: fta§ fiir cinct ? 

toa§ fiir einc? toa§ fur eines (ein8)? 



Adjective possessive pronouns. 

§ 35. fate possessive pronouns, when joined to a sub- 
stantive, and fein, feinc, fein, no, are declined in the singular 
like the indefinite article, and in the plural like the definite 
article (or like adjectives of the Strong Declension. (See § 43.) 





Si 


ngular. 




Plural. 






Masc. 


Fern. 


Neut. 


For all genders. 


1. 


mem 


nteine 


mem; 


mcinc 


my 


2. 


betn 


bcinc 


bcin; 


bcinc 


thy 


1 


[ fetn 


feme 


fein; 


feinc 


his 


3h 


\ifft 


tljrc 


tljr; 


iljre 


her 


< 


I fcin • 


fcine 


fcin; 


fcine 


its 


1. 


unfer 


unferc 


unfer; 


unferc 


our 


2. 


euer 


eure 


eucr; 


eure 


your 


3. 


iljr 


iljre 


Ujr; 


iljre 


their 




Sfr 


3fce 


3fo 


3$re 


your. 



Obs. I. The gender of these pronouns depends upon that of 
the substantives which they precede. 



N. ntcin Sruber 

#. meineS SruberS 

D. tncinem Srubcr 

4. meincn ©ruber 



Singular. 

meine ©d)toefter 
meiner ©dbtoefter 
tneincr ©djtoefter 
nteinc ©djtoefter 



mein ftinb 
meineS SinbeS 
tneinem ftinbe 
mein JHnb. 
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N. metne SBrftber 

G; tnciner Sriiber 

D. metnen Sriibern 

A. metnc Srttber 

Singular. 



Plural. 

metne ©djtoeftern 
metner ©djmejlern 
mcincn ©djtoeftem 
metnc ©d)tt>eftern 



N. 
G. 
D. 
A. 



N. 
G. 
D. 
A. 



K 
G. 
D. 
A. 



N. 
G. 
D. 
A. 



metne fttnber 
metner #mber 
metnen ftinbern 
metnc ftinber. 

Plural. * 



JV. iljr ©ofjn, her, their son tljre ©flljne, her, their sons 

G. tljreS ©ofrteS, tbrer @5&ne, 

D. ibrem ©oljne, tgren ©flfcnen, 

A. tljren ©oI)n, tljre ©ol)ne, 



IS 1 



Singular. 

ire Stouter, your daughter ; 

Iter Sodjter, 
jtirer Softer, 
3grc Stouter, 

Singular. 

!ctn SDtenfd), no man 
femes 9Kenfdjen, 
leinem 2Renfd)en, 
fetnen SKenfd&en, 

Singular. ' 

Icine ©adje, not a thing 
fetner ©acfie, 
fetner ©adje, 
feme ©ad>e, 

Singular. 

fern 2anb, no country 
femes SanbeS, 
f etnem Sanbe, 
fein Sanb, 



Plural. 

|re SfcSdjter, your daughters 
fret Starter, 
jren 3:fl<|tent, 
ftre Sodjter, 

Plural. 

feme 9Kenfd)en, no men 
feincr SJtenfdjen, 
fetnen 9Kenfd)en, 
fcine 2Wenf<$en, 

Plural. 

fetne ©ad)en, no things 
fetner ©adjen, 
fcinen ©acpen, 
feme ©adjen, 

Plural. 

fetne Sdnber, no countries 
fetner fidnber, 
fetnen Sdnbern, 
feme fidnber, 



N. 
G. 
D. 
A. 



Singular. 
2Ba3 fflr em ©tern, erne SBlume, em Sfiter 



u 



u 



etne§ ©tetneS, etner 
" etnem ©tcme, etner 
" etnen ©tern etne 



H 
it 

U 



etnes Sfcl)tere3 
etnem Xljtere 
em %tyxx. 
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Plural. 



N. 2Ba§ fur ©teine, 33tumen, JBicrc 

G. " " ©teine, " .Stftere 

2>. " " ©teinen, " 2bieren 

A " " ©teine, " Sbicre, 



Obs. II. In: toa3 fiir ein, cine, ein, the word etn is always omitted 
in the plural and sometimes in the singular, espec- 
ially before names of materials: 3Ba§ fur ©elb ? tDCt§ 
fur 2Renfd)en ? 2Ba§ filr ein, cine, etn and tt>a§ filr are 
also used to express surprise and admiration: 2Ba§ 

far Unglttcf ? 2Ba§ filr etn 9Kann! 

Obs. IDL The adjective pronouns must be repeated before 
successive substantives of different genders and 
numbers: 2Rein SSater unb nteine Gutter. %f)x ©otyn 
unb 3ftre Sfcodjter, 

Obs. IV. When a pronoun (personal, relative or demonstra- 
tive) refers to a substantive in the same sentence, 
fein being the connecting verb, it (the pronoun) is 
always put in the neuter singular: biefed (bie§, ba§), 
ift nidjt meine fteber; ed ift bie gfeber meine§ SruberS; 
welded ift meine? — 2)ie§ Jinb feme Sriefe; jened ftnb 
meine; toeldjeS finb bie 3ftrigen? — S)a§ tft nid)t meine 
3eitung (newspaper) ; e§ ift bie meineS 33ater§. 



Words. 

ba§ Stdtljfel, riddle bie 9tnta>ort, answer 

bie ©trafce, street bie Mange, plant 

ber Stocf, coat bie Scmte, aunt 

ba§ fiefebud}, readingbook bie 6 Item, parents 

ba3 ©ftreibbudj, I CODV . boo t bie 3eidjnung, drawing 

ba§ ©$reib$ef t, J copy D00is: ber gabic^t, hawk 

bct§ 2aub, foliage ber gingerljut, thimble 

ber ©anb, sand ber SRegenfdjirm, umbrella 

ber Sljron, throne ber ©onnenfe^irm, parasol 

bie 2)onau, Danube berloren, lost 

ber Sfcamtenbaum, fiMree gerbrodjen, broken 

ber ftarten!6nig, (king in cards) ^eifet, is called 

ber $ne<6t, servant Derbient, deserves 

ber ©tiefellnedjt, boot-jack . fdjtoarg, black 

ba§ ©d>necfenl)au3, snailshell gefunb, healthy 

ber ©trauft, nose-gay, ostrich ebenfo, just as. 

bad Sineai, ruler 
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2Rein $ut ifi toei£, Seiner ift f^toarg. — ®ein ftinb ifi Irani, 
meine§ unb jeine§ ift gefunb, — ®iefer ©tod ift meiner, nidjt ©einer. 
— 3ft baS ®ein $mt ? 3a, e3 ift metier.— ©inb ba§ 3bre fianb* 
fAuge? 3<*' «• Pnb (they are) tneine (or: bie meinigen). — lutein 
mod ift alt, 3^rer neu. — <£uer SBein ift gut, unferer (or ber unfrige) 
ift Jdjledjt. — SQBtc niel loftet bicfcS $f erb ? 6§ lofiet ebenfo totel at§ 
2)eine§ (or ba§ Seinige), aber e§ ift nidjt fo fdjita. — #arl, §ier ift 
©ein fiefebudj; aber tt)o ift meine§ (or ba§ meinige)? 31)re§ ift in 
bem 8udjerf<$ranle. — SBaren ©ie in %$xtm ©arten ? Stein, id) 
toax ntd^t in meinem, fonbern in feinem (or bem feinigen). — SMtte, 
lei^e mir erne geber, 9Jlit Sergniigen; §ier ift eine. — 6r Ijat einen 
Sting berloren. 2Ba§ fiir einen ? — 2Ba3 fiir 2Better ift e§ ? — 2Ba§ 
fiir SRcimter jinb ba3 ? <& pnb 2iirlen. — 2Ba3 fiir ©inte ift bieS ? 
63 ift rotye imte. — 2Ba§ fiir eine ftrau ift baS$ — 2Ba3 fur ein 
SMetatt ift ba§? — 2Ba3 fiir Sdume ftnb ba§? — 2>ort ftefjt ein 
S3aum. 2Ba3 fiir einer ? 
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3Ut!jfel. 

2Ba§ fiir eine ©trafee 
3ftobne@taub? 
SBeldjer grihte Saiim 
3ftol>ne8aub? 

2Ba3 fiir ein ftfinig 
SfiobneSanb? 
2Ba§ fiir SBaffer 
3ftot>ne©anb? 

2Ba3 furein tfflnig 
3ft ofyteSEljron? 
Unb toa§ fiir ftnedjte 
£abenIeinen8ol)n? 

SQBcl<^e§ fdjflne £au§ 

tat tt)eber dolg nodj ©tein ? 
JelAer grofje ©traufe 
£at feme SHimelein ? 



Stnttoort. 

S)ie ©trafie auf ber ©onau 
f£ft oljne ©tauo. 
t)er grime Stannenbaum 
3ft oljne 2aub. 

©er 3^unI5nig 
3ft obtte Sanb. 
5)a§ SBaffer in bem 9luge 
3ft oljne ©anb. 

©er ftartenlflnig 

§ft oljne Sfcljron. 
nb bie ©tiefellnedjte 
©aben feinen Soljn, 

®a§ Heine ©dbrietfenljauS 
fiat tt)eber fioig nod} ©tein. 
®er grofie Sogel ©traufc 
£at feine SBliimelein. 

SReinid. 



2Jtein Sruber unb meine ©Atoefter ftnb geftern abgereift. — 
SDtetne ©rofcmutter ift Irani, — 3bie Wanjen meineS ©artenS finb 
fdtfto. — Unfer £au3 tft Ilein. — 2>iefe ftteiber ge^firen meiner Srauu 
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— Sin ftenjler feineS Qimmtti $ jerbrod&en. — ©iefeS tJtaulctn t jl 
fetnc ©djtoefter. — Set tJreunb 3l)re3 OpeimS ijt j[eljr rctd^. — S)cr 
£ut unf(e)re3 Steffen ift gu l)od). — ©etne Stouter ift ie£t in ftranf* 
reid) bet einer ifirer Sfcanten. — Sin ^finger i^rcr fianb tft laljm. — 
©em Srief ift feijr lang. — Unfer $farrer fjeifet TO. — 3fc Setter 
ift in Serlitt. — ©eben ©ie tnir ben ©djliijf el S^red 3immer§. — 
x SDiefe armen Stwfotx Ijaben fein Srob. — 2Bir Ijaoen Icine Sinte unb 
!ein papier. — $aUn loir f cin 33rob unb f einen 3ucf er ? 

Exercises. 

1. Decline: ^Br Stegenfdjitm, her umbrella; nteine 3t\$* 
nung, my drawing; ibr gingerljut, her thimble; fetnc ©Item, his 
parents; bein @<$reiboud), your copy-book; toaZ fur cin SBoget, 
what kind of a bird; unfer Secret, our master; feme ©djtefer* 
tafel, his slate; lein ©djluffel, no key; feme $PfIanje, no plant. 

2. Translate: This umbrella is not mine, but yours. — 
Whose penknife is this ? It is his. — Is this your brother's 
pencil? No, it is mine. — What soft of a man is he? — What 
kind of boys are they? — What sort of wood is this? — What 
kind of bird is the hawk? — What sort of animals are these? 

— Which of those houses is yours ? — These are my copy- 
books and those are yours. — Is this your sister's reading-book? 
No, it is mine. — (my own, mein ei(jene3). — He deserves (ber* 
bient) the love of his parents and friends. — Will you lend me 
your ruler? I have lost mine. — I have none. — My niece has 
lost her thimble. Here is one; is it hers? No, it is not hers, 
it is my own. — This is my pocket-handkerchief, and that is 
yours (hers, theirs). — Is it your umbrella? No, it is his. — 
Show your drawing to your master. — Is it his slate? No, it 
is ours. — Is this your aunt's parasol? No, it is my own. 
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LESSON XL 

§ 36. The regular Verb in the Present Tense, 

Infinitive: lernen, to learn; reben, to speak. 
I learn, I am learning. Do I learn? 

Stfjlerne S erne id) ? 

SHilernft lernftS)u? 

er (fie, es) lernt lernt er (fie, e§)? 

ttrir lernett lernen toit ? 

Hjrlemt lemtUjr? 

fie lernett* lernett fie? 
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I speak, I am speaking. 

3d) rebe 
3Du rebeft 
cr (fie, e§) rebet 
loir reben 
iljr rcbet 
. fie rebem 



Do I speak? 

rebe id) ? 
rebeft S)u ? 
rebet er (fie, e3)? 
rebett tt>tr ? 
rebet iljr ? 
reben fie ? 



I praise (I am praising). 

3d) lobe, ®u tobft 

I dance (I am dancing). 

3d) tanje, $u tanseft. 



You praise. he praises. 
©ie lobeti er lobt. 

©ie tangett er temgt. 



Do I play ? 

©jrieieid)? fpielftSto? fpielen ©ie ? fotetter? 

I do not buy. 

3dj faufe nid^t S)u faufft nid)t ©ie laufen nidjt er fauft nid)t 



Seme 

rebe 

lobe 

tange 

tyiele 

faufe 



Imperative. 

lernet lemen ©ie! 

rebet reben ©ie! 

lobet lobeti ©ie! 

tan jet tanjen ©ie! 

foielet tyielett ©ie! 

xaufet faufen ©ie! 



Words. 



ad)ten, to esteem 
anttoorten, (c. Dat.) to answer 
arbeiten, to work 
bauen, to build 

beten, to pray 
bitten, to beg 
blifcen, to lighten 
bejaljlen, to pay 
braud)en, to want, need 
briillen, to howl 
banfen (Dai), to thank 
bienen (Dak), to serve 
el)ren, to honor 



retjnen, to rain 
reinigen, to clean 
retten, to save 
rotten, to roll 
den, to saw 
agen, to say, tell 
egnen, to bless 
enben 



to send 



tijirfen, j 
traf en, to punish 
tricfen, to knit 
trinfen, to drink 
tobten, to kill 
Derfaufen, to sell 
ttriinf<$en, to wish 
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fifdjen, to fish 
Kefcen, to flow 
fragen, to ask 
jeljordjen (Dat.), to obey 
jetlen, to cure 
jolen, to fetch 
tagen, to hunt 
f lettern, to climb 
fo$en, to cook, boil 
f often, to cost 
legen, to put 
lteoen, to love 
madjen, to make, do 
malen, to paint 
n&Ijen, to sew 
flffnen, to open 
J>flanaen, to plant 
qudlen, to torment 
Wttgen, to plough 



toofinen, to live, reside 

getqjnen, to draw 

geigen, to show 

gtf&en, to hiss 

auf, upon 

ba§ SBtlb, picture 

bcr 2aben, shop 

bte ©djlange, serpent 

ba§ ©ebtdjt, poem 

auStoenbtg, by heart 

bte Uljr, watch 

bte SWuftf, music 

bte Sanbfdjaft, land-scape 

ba§ @artenl)au§, summer-house 

laut, loud 

ba3 (Slabter, piano-forte 

gefdlltgft, if you please 

bte SWagb, maid servant. 



3$ ierne em ©ebifit ausmenbig. — 6r ma$t etne Ueberfefcung. 

— SBarum antoortet 3fr nidjt? — 3)te ©Item Ueben tl)re $tnber. — 
Sr fenbet etnen Soten an ben #8mg. — S)er Slrjt Ijetlt ben Jhanfen. 

— 2Ba§ fu&ft S)u ba, mein greunb ? 3$ fudje einen Sling, — fi5r ft 
2)u bte 9Jlufif ? 3a, man fotelt Sfabtet in ienem #aufe. — 2Ba3 
lauft iener £>err in bem Saben ? Sr fauft etne U6r fiir f etnen !Reffen. 

— ^)5ren ©te ben 25toen briiHen? 3a, er bruflt febr laut. — 2)ie 
SDtutter fegnet iljre Softer. — S)er ftnabe f lettert auf ben 39aum. — 
@& regnet unb bltfct. — Sauet 3§* etn #au§? 2Btr bauen etn ©at* 
tenljauS. — S)tefe 2Kdbdien ftrtcfen, jene ndl)en. — 2)er Secret ftraft 
ben ©filler. — 3ener fianbmann tofliigt, btefer fact. — Wak mtr 
(for me) etn Sitb! — SRettet biefen 2Kenf<$en! — 2Ba3 aetd)neft.2)u ? 
3<6 s?icbne etne fianbfffiaft. — Oeffnen ©te gefdlltgft bte jtijiir nut 
btefem <©d)luf[el. — yetgen ©te mtr gefdlltgft feme SOBoJjnung! — 
2ege ba3 39ud) auf ben SEtfdj! — Seja^le unfern ©c^netber unb 
@<|uljntad)er. — SKadjen @ie nttr etnen SRod unb etne SBefte! — 
©age mtr, toaS ®u braudjft! — 3$ ^n!e 2)ir filr 2)etne ©ute. — 
Ouale feme SE^terc ! — SSetc unb arbette! 

Exercises. 

1. Form new sentences from the verbs given above. 

2. Translate: We esteem the friend of our uncle. — The 
pupils honor their master. — He plants some trees. — Please 
(bttte) fetch me (mtr) a chair. — His daughter learns German. 

— Tou praise his son. — Please open the door and the wind- 
ows. — We finish our lesson. — This student works all day 
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(ben flanjen Stag). — What is your sister doing? She is sewing. 

— My brothers are learning their lessons. — The fisherman is 
fishing. — The water is flowing. — The thunder is rolling. — 
The serpent is hissing. — This boy does not obey his teachers. 

— Tell me what you wish. — Does the water boil? What do 
you say to that? — Ask your mama or papa. — The maid- 
servant is cleaning (jntfct) our boots and shoes. — My cousin 
drinks no wine and no beer. — Pay for your house. — The 
huntsman is hunting the deer. — Tell me (mir) where Mr. N. 
lives. — 
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The Verb (Continued), 

§ 37. In the Present Tense and the Imperative some 
(irregular) verbs change their radical vowel e, if it is short, into 
i, and if it is long, into te; others modify their vowel a in the 
2d and 3d persons singular. In the Imperative of the first 
mentioned class the final e is also dropped. 

Infinitive: feljen, to see; lefen, to read; foremen, to speak. 

5*d) felje, I see 5£dj lefe, I read 3$ fywfy* * speak 

2)u fieljft S)u Itefeft SDu fjmdjft 

er ) cr ) cr ) 

fie [ fteft fie [ lieft fte [ fori<$t 

e3 ) e§ ) t%) 

totr fe^n totr lefen toir foremen 

t$r fo(e)t ifc lefet tyr fprcd;(e)t 

fie feljen. fie lefen. fte foremen. 

Imperative: fiel), feljet, feljen @ie! lied, lefet, lefen ©ie! 
fpridj, f preset, foremen <s?ie! 

Obs. In all verbs having the double jf, this ff is changed into 
ft whenever it is no longer followed by the vowel. 
(See §9,5.) 

& effe, I eat 5*$ Iciffe, I let %fy f&Iafe, I sleep 

)u tffeft S)u Idfeeft SDu $laf ft 

et i&t er la&t er f&laft 

totr effen tt)ir lajfen loir fc^Iafen 

ttr efet (effet) tor Iafet (laffet) i$r f Aloft 

fie effen. fte laffen. fte f^lafen. 



.* 
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Words. 

fmtgen, to catch berbergeh, to hide 

bergeffen, to forget laut, loud 

treffen, to hit leife, softly, low 

meffen, to measure ju too 

bred&en, to break oa§ 6i, egg 

fledjten, to weave bet ftiife, cheese 

toerfen, to throw ba3 ©emufe, vegetables 

fdjlagen, to beat ber Umfang, circumference 

graben, to dig ber 2Bat$en, wheat 

aerberben, to spoil bie 3*itung, newspaper 

blafen, to blow ba§ (3efi<$t, face 

tragen, to carry, wear bie 2Jtau§, mouse 

bic s $oft, post-office bie SRatte, rat. 
fterben, to die 



6r fprtdtjt feljr laut, 2)u fpridjft ju (too) leife. — ®u ftel# je* 
nen Saum bort; tntfe feinen Umfang. — Siefer Striate tfct einen 
Styftf . — 36 btefeS Sutterbrob. — SKenfdjen effen, Sljiere freffen. 

— 2)a3 $f erb frifet @ra§. — 2Ba3 iff eft S)u ? 34 cffe eine SSirne. 

— ®er $ranfe Iftfct (gets) einen Slrjt Ijofen. — liefer SDtamt ifct 
fein gleifd), fonbern nur Srob, 6ier, #afe unb ©emftfe. — SBirf 
nidbt mit ©teinen. — @r trifft immer ba§ $kl. — 3)iefe 3S8get 
freffen nur 3nfecten. — ©ieb bem ftaufmamt biefeS ©elb. — S)a§ 
Uinb fd)(aft. — 3)er ©drtner grdbt im ©arten. — 3)u berbirbjl 
3Ule3. — SDaS SJtobdjen fli&t einen Stoxi. — (Sr giebt bem Settler 
ein Stlmofen. — 2Ba§ brif <Mt ®u ba ? 34 breftfe SBeijen. — Set 
3dger fftngt SSflgef. — 34 W)e einen Sftaben auf ienem SSaume; 
fic^ft S)u iljn au4 ? 91cm, id) fel)e il)n ntc^t. — 5)er SBinb bldft 
Warf . — S)er 3lft bri4t. — S)ie frrau tragt ein ftinb. — ©ieb bem 
Settler fein ©elb, fonbern (ettoaS) Srob. 



Exercises. 

1. Conjugate the verbs given above in the Present Tense. 

2. Form new sentences from the same verbs. 

3. Translate: He is reading the newspaper. — The child 
eats and drinks too much. — What kind of coat does he wear ? 
— Take (carry) this letter to the post-office. — Why do you 
beat the boy? — The cat catches mice (9R&ufe) and rats. — I 
see a raven on the (auf bem) tree. — Dost thou also see that 
hare in the (auf bem) field? — Of what (toobon) does the sold- 
ier speak? He speaks of a battle. — She hides her face. — 
The merchant measures the cloth. — Oxen eat grass and hay. 
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— The wind is blowing high (ftarf). — He forgets his friends. 

— Thou breakest the window, he breaks the looking-glass. — 
She is speaking of a hero. — Does she read the history of a 
hero? — His wife is dying. 
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§ 38. Declension of the Personal Pronouns. 

Singular. 

N. id), I ®u, (Sic), thou (you) 

G. meiner, of me Seiner, (31}rer), of thee (you) 

D. mir, to me 2)tr, (3$tten), t° tliee (y° u ) 

A. mid), me 5)td), (©ie), thee (you). 

N. er, he, fie, she, e§, it 

G. feiner, of him, tjjret, of her, feiner, of it 

2>. tym, to him, il)r, to her, i§m, to it 

A. iljn, him, fie, her, e§, it. 

Plural. 

N. loir, we iljr, (©ie), you 

G. unfer, of us euer, (3fl)ter), of you 

D. un3, to us eudb, (3l)nen), to you. 

A. un§, us eu4 (^ie), you. 

N. fte, they 

G. iljrer, of them 

D. iljnen, to them 

A. fie, them 

§ 39. The Dative and Accusative of the Personal Pron- 
ouns of the 1st and 2d person are also used as Reflexives, cor- 
responding to the English myself, thyself, ourselves &c. That of 
the 3d person, however, himself, herself &c. is expressed in both 
Cases and Numbers by fidj. E. g. 

3d) ttmfdje mid), I wash myself 

3)u toiifdjeft 2)id), 

er todftit fid), 

ttrir toafdjen un§, 

tip toafdjet eud), 

fie toafdjen fid). 
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Obs. I. @tdj is also used instead of einanber, each other, as: 
fie fdjfogen [\8), they beat each other. 

Obs. EL. ©elbft, self, may be used to emphasize the reflexives, 
as: er fleibet jtdj felbft, he dresses himself. 

Obs. DX The Dative and Accusative of the Personal Pronouns 
are not used -with reference to inanimate objects, 
when they are preceded by a preposition. In this 
case either the adverb ba which coalesces with the 
preposition, or berfelbe, biefelbe, baffelbe, (see § 64) is 
employed: bamit — nut iljm, mit iljr; barm — in iljm, 
in iljr; bafiir — fur iljn, filr fie, filr e§: babon — Don 
iljm, Don il)r; baburdj — burdj iljn, bur$ fie &c. 

§ 40. Observe the construction of the following express- 
ions : 

It is I, id) bin e3 Is it I, bin id) e§ ? 

it is he (she), er (fie) ift t% is it he (she), ift er (fte) e3? 

it is we, loir finb e§ is it we, finb loir e§ ? 

it is you, @ie ftnb e§. is it you, feib il)r e§ ? 

In German the pronoun e§, it, may refer to preceding sub- 
stantives of any gender or number: @§ finb ^frangofen, they are 
French; 2Ber ift biefer 9Hann? &3 ift mein Dnfel, who is this 
man? He is my uncle. 



Words, 

bejieflen, to order tabetn, to blame 

bie SRegel, the rule • befdjeiben, modest 
erfldreh, to explain beluftigen, to amuse 

erljalten, to receive trflften, to console 

feljlen, be wanting, fail sartlid), tenderly 

ergdljlen, to relate* ba§ (Sigenlob, self-praise 

ber \StoX%, the advice geJjaffig, odious 

ber SIRttfdjuler, the school-fellow ba§ SSoIl, nation 
guf rieben, content getljan, done 

ber Sufffi,' the 6 fooT-ball bie (ifine, J cousin (f em * ) 

fftntmen, to comb ad)ten, to esteem 

cmffogen, to accuse bie 9lid)te, niece. 

3eiae mir Seine Arbeit. — S)er Sud)l)itnbler fdjicft un§ unb 
S^nen Silver. — ©eljordjjt er feinen (Sltern ? 9tein, er gefiordjt iljnen 
niajt. — Sefteflen @ie mir einen SBagen. — $at 6uer Sefjrer audj 
biefe SRegel erlldrt ? 3a, er Ijat fte un§ erfldrt — 3<fi Ijabe einen 
Srief filr @ie. — SSon toem erfialten @ie biefen Srief ? S5on 2)ei- 
nem 3tounbe'&arl. SBamt Ijaoen @ie iljn erpalten? S)iefen 3Jtor= 
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gen. — £tff i§m! — fiafit un§ iljm folgen. — 2Ba§ fe^lt (ails) 
3^ncn? 2Wtr feljlt nidjts. — (Srjaljte mir ettoa§! — Setbe mir eU 
ncn 9tegenfdjirm! 2Mit SBergnucicn, Ijier ift einer. — ©ieb un§ ©eU 
ncn 9tatf)! — SBarum fdjliigft ©u ©etnen 9Ritfdjiiler? 3$ Wfofle 
iljnnidbt; er f<pgt mid&. — ©efallt 3t>nen biefer 2Bein* 6r ge* 
fattt mtr feljr. — SBaS tjfeft ©u ba? 3$ cjfc cinen Sudjen; cr ift 
gut. — ©taubft ©u mtr nid&t? 5Rein, id) glaubc 3f^ncn nidjt. — 6r 
tanjt mit il)r. 

SBtetriet beja^lft ©u baf iir ? — ©t>ri<S(j ntdbt babon!— 2Ba§ 
madjft ©u bamit ? — Sift ©u mit mir &uf riebcn ? . 3a, idj bin mit 
©ir jufrieben. — ©etb 3^r mit @urcn ©efdjenfen ftufrieben ? SBir 
ftnb fegr bamit jufrieben. — 3fd) fame biefcn $naben; idj foiele mit 
iljm. 3fd) fpiele mit feinem Salle. — $ier ift $ud)en; ife babon! — 
3d) Ijabe einen gfu^oaQ; tafe un§ bamtt ftrieten. — 3$ l)abe ein SiU v 
berbudj; id) l)abe einen Scaler baf iir gegeben. 

Serbirg ©id) nidjt, mein fjreunb! — ftdmmen ©ie ftdj! — SBir 
toollen un§ erfrifdjen. — 6r ftagt fid) felbft an. — 9Mem Sruber ta* 
belt ftd), er ift ju befd)eiben. — Serbergen ©ie ftd) nidjt, meine % 
fjreunbe. — Seluftige ©idj! — Sroften ©ie fidj! — ©ie beiben SriU 
ber lieben fidj (einanber) jcirtlidj. — 2obet 6ud) ntc^t fel&ft; (Sigen* 
lob ift geljaf jtg. — ©iefe Sorter fjalfen fid) (einanber). — ©u btft e3, 
ber (who) e3 mir gefagt Ijat. — ©tnb totr e§, bie (who) e3 getljan 
laben? — SBer finb jene ©amen? 63 finb meine ©djroeftern. — 
[ft biefe ©ante 3ljre ©djroefter? 6§ ifi meine ©oufine (Safe). — 
>inb bie§ 3^re Sitdjer ? 63 finb bie meinigen. 

Exercises. 

1. Form similar sentences with the words given above. 

2. Translate: I esteem and love you. — I praise him 
and he praises me. — Pray fetch me a glass (of) water. — 
Lend me some money. I lend you no money. — Give him a 
piece of bread and butter, and fetch also a glass of beer for him. 

— Where is your horse ? It is in its stable; fetch it something 
to eat and drink. — How much has the boy given for his book? 
He has given a florin for it. — He is reading in it. — He is 
washing himself. — They are dressing themselves. — Do you 
write to her, or to him ? — Does he sell you his dog? He does 
not sell it to me, but to this gentleman. — The bookseller sends 
us some books. — It is not we, to whom he sends them. — 
Is it you, to whom he sends them ? — Who is this girl ? She 
is my niece. — Who are those boys? They are my nephews. 

— Are those your pencils ? They are mine. 
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Beading Lesson. 



$tr Quaker nvto frinc #rbttttr. 

SSicr Don ben Slrbettem ctncS QudfcrS gingen an cittern 9leu* 
iaJ&rStage gu iljm, urn iljm cin froljlidjeS (gliicnidjeS) neueS 3abr gu 
mttnfdjen unb gugleid) igrc fteujafir^gefdjenfe gu empfangen. 5fca<$* 
bem fie intern |>erm ein frdl)iid)e§ neueS 3fal)r getrmnfdjt fatten, 
rebete ber Quafer fie alfo an: „5Kun, meine greunbe, §ter finb einige 
©aben, bie idj ate ein SteuialjrSgefdjent Don mir anguneljmen bittc. 
3^r toaret e3, bie (who) toaj&renb be3 Derfloffenen 3faljre3 ben gr5&» 
ten Stijieil meiner 3lrbeit Derrtdbtetet; e3 getoaljrt mir baljer ein grofceS 
SBergniigen, @ud) Ijeute meine ®rfenntli<$feit burdj ein f leineS ©efdjenl 
gu geigen. Slber man ift bei (on) foldben ©elegen^eiten oft Derlegcn, 
ma§ man fttr 3eben ausmaljlen foil. 3$ iiberiaffe ©udj baljet tgcil* 
toeife bie SBagI: 3eber moge ftd) eine Sibel neljmen, Don benen 
menrere bort auf bem Stifdje fteljen, ober einen Don jenen f leinen 
©elbbeuteln, Don toel^en jeber 15 ©djidinge entyalt." 

„?$$ fann nic^t lefen," fagte ber (Srfte, „idb nefime baljer einen 
jener ©elbbeutel." — „3fd) fann lefen," fagte ber 3toeite, ,,abcr td> 
brau<$e baS ©elb." — ©r nafym aud) bie 15 ©djiHinge. — ®er ©rittc 
traf (made) biefelbe 2Bal)l. 

9tun lam (came) ber SBierte, ein 93urfd)e Don ungefdljr 13 obex 



gingen, went 

fteujabrStag, New-year's day 

9fceuiagr3gef<$ettf, New-year's 

gift 
um — gu, in order to 
empfangen, to receive 
nadjbem, after 
anreben, to address 
alfo, thus 

bie Qiabt, gift, present 
anneljmen, to accept 
bitten, to beg 
toabrenb, during 
Derptojfen, last 
ber gr5j$te Z(eit, the greatest 

part 
Derridjten, to perform 
getr>(il)ren, to afford 
bie @rfenntlid)feit, gratitude 
burcb, by 
bie ©elegenljeit, occasion 



Derlegen, embarrassed 
3feber, each, every one 
(au§)tr>al)len, to choose 
iiberiaff en, to leave 
baljer, therefore 
tljetltoeife, partly 
bie SBarjl, choice 

i<$ f ttrd)te fe^r, I am much afraid 
ber 9lugenblt<f, moment 
mflge, may 

ax,}*" 1 ** 

me^rere, several 

ber ©elbbeutel, purse 

ent^alten, to contain 

ber 3wctte, the second 

nal)m, took 

eine SBaljl treffen, to make a 

biefelbe, the same [choice 

ber 33urf<$e, lad 

ungef&ljr, about 
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14 3al)ren. SJer QuSfer falj t^n fe^r freunbltd) (kindly) an unb 
fagte: „tt>ifljl S)u aud) ba§ ©elb neljmen, baS (which) $)u*u (at) 
jeber Rtit burd) 9ttbett unb gkife fcerbtenen fannft, ober jieljft &u bieS 
flute 2Jud) Dor ?" — „3)a (as) ©ie fagen, baft ba3 23ud) gut ift, fo 
toil! id) e3 neljmen unb meinet 3Kutter am ©onntag barauS (from 
it) Dotlefen," crmtbcrte bcr 3[iinglmg. ®r naljm bie Sibel, offnete 
fte, unb fanb jtinfc&en ben Slattern eine SBanfnote Don f iinf $funb. 
9K3 feme $ameraben bie3 f alien, liefcen fie iljre ftityfe Ijangen, 
unb betuudfer rebete bie brei (Srjieren folgenbermafcen an: „@& 
giebt (there are) oft 99CugcnBIidEe im menfdjltd)en Seben, too man 
(jfegen (to| fein eigeneS SefteS blinb ift. 3$ fttrc^tc fel)r, baft e§ bie 
tuemgen ©ilberftiidfe toaren, bie (which) gud) bie Siugen blenbeteri 
unb @u<$ @ure eigenen Sebiltfniffe nidjt erfennen liefeen. 63 tfiut 
mir leib, (I am sorry), bag 3fl)r nid)t eine beffere SBaljl getroffen 
(made) $abt. 



fal) iljn an, looked at him ba§ ©Uberfttidf , silver-piece 

Dorgieljen, to prefer blenben, to blind 

Dorlefen, to read to ba§ Sebiirfnife, want 

?i(tngen laffen, to hang down eigen, own 
olgenbemtajsen, in the following euer, your 

manner erfennen laffen, to permit, to see. 
93efte§, good, welfare 
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Attributive Adjectives, 

§ 41. When the Adjective is used as the Predicate of a 
clause or sentence (predicative adjective), it does not receive 
any termination corresponding to the gender or number of the 
subject: ®et 2Bem ift gut, bie ©petfe ift gut, ba3 ©elb ift gut, bie 
©tmfen finb gut. 

§ 42. When the adjective is a qualifying attribute to a 
substantive (attributive adjective), it stands before the latter, 
and assumes inflections which vary according to the gender, 
number and case of the substantive, and according of the word 
(article or Pronoun) that precedes it. 

Declension. 

§ 43. Adjectives not preceded by an article or a word 
having the inflections of an article, are declined as follows: 
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Singular. 
Masc. Fern. 

N: gutet . gute 

ft gutett (eg) gutet 

D- gutem gutet 

A. gutett gute 

Singular. 

N. . gutet SBein 
'ft gutett (e$) SBeineS 
#• gutem SQBeme 

A. gutett SSBetn 

Singular. 

N. gute ©peife 

ft gutet ©peife 

#• gutet ©jjeife 

A. gute ©petfe 

-& gute$ papier 

ft gutett (c8) $Pat>iere§ 

#. gutem ^Papicrc 

.4. guted ^apter 



(Strong Declension.) 



Neut 

gute$ 

gutett (eS) 

gutem 
guted 



PZwraZ. 
Masc, fern. & neui 

gute 
gutet 
gutett 
gute. 

PluraL 



toortref flid), excellent 

bcr fionig, honey 

ba§ ©etreibe^ corn, grain 

liefertt, to produce, yield 

frdftig, strong, nourishing 

trie 5Ral)rung, food, aliment 

ber dating, herring 

bcr Seftfcer, owner 

ba§ ©ebciube, edifice 

bebttrf en, to need 

nafc, wet 

loofien, woolen 

mdnnltdj, male, masculine 

tfletblid), female, feminine 

baS @efd)led)t, gender 

baS (Sti, ore 

bie ftattoffetn, potatoes 



gute SBeine 
gutet SBeine 
gutett SBeuten 
gute SBeine 

Plural. 

gute ©Jxifen 
gutet ©peifen 
gutett ©peifen 
gute ©petfen 

Plural. 

gute ^Qpiere 
gutet Staptete 
gutett ^apieren 
gute ^Papiere. 



Words. 



ba§ ©Uttttm, gum, India-rubber 

id) mag gern, I like 

fpQjteren aefien, to take a walk 

gefcgtdt, skilful, clever 

$>anbtt>erfer, tradesman, artisan 

ber Sternberg, vine-yard 

bie SBeibe, pasture-ground,willow 

f ett, fat 

tootylriedjenb, odoriferous 

ber fidnbfdjul), glove 

ba3 Safdjentud), pockethandker- 

chief 
ber grud)tbaum, fruit-tree 
bie $fetfe, pipe 
bie ©tabt, town 
uu^uub, unwholesome 
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toeber — nod), neither — nor ttef, profound 

ba§ $raut, herb ber 2>enfer, thinker 

Sltfngenb, bright, brilHant bcr 5Katurforfd)er, naturalist 

ell, clear, limpid geleljrt,, learned 

bte Quelle,. source bcr ©temfunbige, astronomer 

felten, rare* bcr 2Ked)aniter, mechanician. 
ba§ 2Rtneral, mineral 

£ier ift guteS 33rob, frtfdje Sutter, fdj5ne3, reifeS Dbft unb 
bortreffli&er, alter SBein. — @r fcerfauft fofttidjen £>onig. — 3)iefe3 
Sanb liefert Did fd)5ne§ ©etreibe. — 2)er $ranfe bebarf frdf tiger 
5ftal)rung. — £ier finb frifdje, fdjmebifdje fiaringe. — 3ener £>err ift 
ber Seftfeer grofcer ©ebaube. — SGStr bebitrfen trocfenen, toeiBen ©an* 
be£. — $)iefe§ SBort ift mftnnltdjen ©efdjledjte, ieneS ift roeibli&en 
©efdjledjtS. — SBir gebraud)en naffe, tootlene SEiidjer. — SBir tyaoen 
mma alien SBein, aoer biel neuen. — SBtr $aben in biefem Sa^re 
biel falteS SBetter. — 3)eutf<fie ©tehtf ol)len ftnb ntc^t fo (jut $13 eng* 
lifdje. — 2tften liefert bortref ftidjeS &arj, ©utnmi unb retdjeS @rj. — 
©iebt e§ fcfion neue Sartoffeln? — 3fdj mag gem ftarfen St^ee unb 
ftarfen Saffee. — Strtnfe toeber triel ftarfen 33ier, nod) oiel ftarfen' 
2Bem. — SBiffen ©te efoaS fteueS ? Stem, id) tocife nrdjts fteueS. 
S3ei (in) fdjonem SBetter gel)e idj oft fpajieren. — $abtn ©ie audj 
gelbe SRofen in ifjrem ©arten? 2Bir Ijaben gelbe Stofen unb aud) 
toeifte. — 3fn ienem 2anbe fiefjt man fdjone ©djloffer,. arme 2)orfer, 
reiqjie Saufleute unb gefdjicfte £anbtt>erfer; in biefem fiebt man l)ol)e 
Serge, breite SfUiffe, grope ©een, fdjone SBeinberge, frudjtbare ftelber 
unb fleifeige Sauerjt. — 9tuf ben ©djmeijerbergen giebt e3 fette 3BeU 
ben, fdjone Siilje, grojse Odjfen, tooljlrieddenbe $rctuter, Stamen Don 
glan^enben ftarben, ^ettc Queflen, reined SBaffer unb feltene 2Mine* 
ralien. — Unter ben neuern 2)eutfd)en giebt e§ tief e ©enfer, grofee 5Ka» 
turforfdjer, geleljrte ©ternlunbige unb gefd)i<fte 9Be<$aniter. 



Exercises. 

1. Decline: SBarme 2Kildj, fd^Icc^te^ Sier, bier neue Sudjer, 
t^eurer SBein, gute Seute, partes 2WetaH, grofee #alte, menig alter 
2Bein, genug guteS papier. 

2. Translate: Give me some fresh water! — Those ladies 
have fine dresses. — Here is good soup, good bread, good 
meat and good vegetables. — This merchant sells pretty gloves. 

— Have you any red ink? No, I have only some black. — I 
want some silk pocket-handkerchiefs. — Have you red roses in 
your garden ? Yes, we have red roses, and also white (pnesV 

— There (e3) are many fine fruit-trees in o\a gpxcten. — ^Sassik 
pipes are not so good as long ones. — Paria wlQl IiwAotl «fc 
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beautiful towns. — Genuine silver is dearer than German silver. 
— Sweden produces excellent iron. — Unripe fruit is unwhole- 
some. 



» ♦ 4 



■ LESSON XY. 

§ 44 Attributive adjectives preceded by the definite or 
indefinite article, or a word declined like an article, take the 
following terminations: 

1. (Weak Declension.) 
Singular. Plural. 

Masc. Fern. Neui For all genders. 

N. ber gute bte gute bag gute bie gutett 

G. be§ gutett bet gutett be3 gutett ber gutett 

D. bem gutett bet gutett bem gutett ben gutett 

A. ben gutett bie gutett ba§ gute bie gutett. 

2. (Mixed Declension.) 

Singular. 

Masc. Fern. Neui 

N. ein gutet eine gute ein gute$ 

G. eine$ gutett einer gutett etneS gutett 

D. einem gutett einer gutett einem gutett 

A. einen gutett eine gute ein guteS. 

Obs. The declension of an attributive adjective preceded 
by ein differs from its declension, when preceded by ber, only in 
this point, viz: that where ein has no termination to indicate 
gender, the adjective takes one. This occurs in the Nom. masc. 
and neui, and Ace. neut. Words having the same effect as ber, 
arebiefer, tenet, jeber, &c; those which cause the adjective to 
take the forms of the mixed declension are f ein, mein, xfjt, unfer, 
&c. 

Singular. Plural. 

N. ber gute 3Monn bie gutett SKchmer 

G. be§ gutett 3Kanne§ ber gutett 3K(inner 

& bem guten 2Wanne ben gutett SKftnnern 

4. ben guten ffflann. Vie ftuieu^mu. 
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N. 
G. 
D. 
A. 



N. 
G. 
D. 
A. 



N. 
G. 
D. 
A. 



N. 
G. 
D. 
A. 



K 
G. 
D. 
A. 



Singular. 

bie gute tJtau 
ber gutett grew 
bcr gutett #rau 
bie gute t?rau. . 

Singular. 

ba£ gute &inb 
be§ gutett $inbe3 
bent gutett Sinbe 
ba§ gute JJinb. 



Plural. 

bie gutett Srauen 
ber gutett Srauen 
ben gutett Sfrauen 
bie gutett tJrauen. 

Plural. 

bie gutett ffinber 
ber gutett ftinber 
ben gutett ftinber 
bie gutett Sinber. 



Singular. Plural. 

This diligent pupil, 
biefer fleifiige ©<$uler biefe fleifeigett @$iUer 



biefes fleipt^ett @<$uler§ 
biefem fleifeigett ©filler 
Wefen fleijsigett ©djiiler. 



biefer fleifeigen ©filler 
biefen fleifeigett ©djiilem 
biefe fleijsigett ©d)tiler. 



Singular. Plural. 

That green meadow. 

jene grime SQBiefc jene grimett 3Biefen 

jener grunett SBiefen |ener grfinett 2Biefen 

jener grtinett 2Biefen jenen grilnen SBiefen 

jene grime SBtefe. iene grunen SBiefen. 



Singular. 



Plural* 



Many a young girl. 



mandbe§ junge 2Hab<$en man^e iunge 9Wdb$en 

mandpeS inngett TObdjenS manner jungett 9ft(ibd)en 

manmem jungett SJlabd^en mandjen lungett 9ftab<$en 

manges junge SKabdjen manege junge SRabdjen. 



K 
G. 
D. 
A. 



SSiele neue Sudjer, many new books 
Dicier neuett Stiver, 
trielen neuett Sflqern, 
tnele neue SBiic^cr, 



*) The Adjective takes the strong form in the Nominative and Accusative Plural, 
when preceded by man$e, »et$e, euuge (some), etii$e (a few), oiete, ww&a^CteNfVV&afcx 
anbere, »etf<$Ubene (various), mefyme (several), {ol&tnbt {Jihft toVtowYu^, \wtytVro&t. 
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N. 
G. 
D. 
A 



N. 
G. 
D. 
A. 



N. 
G. 
D. 
A 



N. 
G. 
D. 
A. 



Singular. 

em fd)5net Saum cine fd^dtte Slume 

etneS f<$5nen 23aume3 einer [<b5nen Slume 

cittern fdjflnen Sauttte einer fdg>5nen Slume 

einen fdjonen SSaum. eine fdjone SSlume. 

N. ein f#toe$ fjelb 

G. eine§ f<$5nen SelbeS 

D. einem fdj5nen ftelbe 

-4. ein fdjSned Selb. 



mein Itebet f?teunb 
meineS lieben tJreunbeS 
meinem lieben ftreunbe 
nteinen lieben Sfcunb. 

Singular. 

unfere gute SWutter 
unferer guten Gutter 
unferer guten 2Rutter 
nnfere gute SRutter. 

Singular. 

tt)t fleineS ^au§ 
iljre3 fleinen £mufe8 
ibrem Ueinen £>aufe 
\Vjt ftemeS $au£. 



PZuraZ. 

meine lieben 3?reunbe 
meiner lieben fVreunbe 
nteinen lieben ^reunben 
meine lieben ftreunbe. 

Plural. 

unfere guten 2Riitter 
unferer guten 3Mutter 
unferen guten 2Ruttern 
unfere guten SDtutter. 

Plural. 

tyre fleinen £ciufer 
ibrer fleinen fidufer 
ibren fleinen fjaufem 
igre fleinen £>dufer. 



Words. 



ba§ Slfmofen, alms 
ber f>oHctttber, Dutchman 
Ijeifeen, to be called 
ber ©djctfc, treasure 
bie Uljr, watch 
bie $ette, chain 
bie 9teife, journey 
unterljaltenb, entertaining 
lel^rreidj, instructive 
ber|3rebiger, clergyman 
bie Serebfamfett, eloquence 
ebel, generous, noble 
IinfiS, left 
redjtS, right 
ier 2lrm, arm 
ivaun, brown 



angelangt, arrived 

auftnerffatn, attentive 

tooljlriedjenb, sweet-smelling 

ber ft rieg, war 

ba§ Ungliicf, misfortune 

ba3 Soft, nation 

ntutljig, courageous 

erfaljren, expert 

gerriffen, torn 

biimt, thin 

ber ©uften, cough. 

bie SBoljnung, lodging 

Sraufatn, cruel 
erSifagug, dress - ■ - •• 
beriiljtnt, celebrated 
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2)iefer reidje 2Kann Bat etn grofeed £auS. — 3$t fy*bt etnen gu« 
ten SSatcr unb einc gute Sftutter. — 3d) Ijabe einen guten Scorer. — 
©eben Sic bicfcm atmcn SDtanne cin Sllmofen! — SQBem geljSrt biefeS 
grofce $au8 unb iener fdjone ©arten ? @inem rei<$en fioKftnbcr. — 
2Bie §ei&t bicfe pone Siume ? — (Sin freuer greunb ift ein grofier 
©d)a§. — @m armer 2Kenfd) ift nidjt imtner ungliidttdj. — ftaoen 
©ie emen gefdjicften Slrgt? — SBir l)aben einen f<$arfen, fatten 2Binb. 
— 3dj braudje einen guten Stirrer. — 2ragen ©te 3^ren neuen 
£ut unb 3^ren neuen Stocf. — $ier ift eine golbene Uljr unb eine 
golbene ffette. — $>aben ©ie letn IjeifeeS SQSaff er ? 5Rein, idj l)abe 
nur fatted, — SDteine gute ©rofcmutter ift Iranf. — 3ener §?rembe 
tnadjt eine grofee 9tet[e. — 2)iefe§ Studj gat eine btibfebe garbe. — 
SBir lefen em neue§, fe^r untergaltenbed unb lebrreid)e8 33u<$. — SBo 
ift meine neue Sampe? ©ie ift nid&t Ijier. — Unfer neuer s #rebiger 
bat grofje Setebtfamleit. — f>at biefer junge 3Rann biele treue 
gfreunbe ? — £ier ift atlerlei neueS ©elb. — ©oldje eble Scanner 
finb f etten. — ©tnb leine neue 5Ra<$rid)ten angelangt ? 



Beading Lesson. 



(Sine alte #ir<$e, tt>el$e ben ©toerlingen unjftljfige 5lejter gab, 
toarb auSgebeffert. • 2tte fle nun in igrem neuen (Slanje bajianb, fa- 
men bie ©perlinge torieber, tyre alten 2Bo$mmgen ju fu$en. 3UIein, 
fie fanben fie afle toermauert. „Q\x toa$," fd&rieen fie, „taugt benn 
nur bad grofee ©ebftube? ftommt, berla^t ben unbraudjbaren 



©tein^aufen ! 



Seffing. 



ber ©J>erttng, sparrow aHein, but 

umftltfig, innumerable fanben, found 

gab, gave, afforded f u$en, to seek for 

tparb (tourbe) audgebejfett, was toermauert, walled up 

under repair taugen (ju), to be good for 

ate, when f^rieen, cried 

nun, now nun, now 

ber ©Ian], splendor bad ©ebfiube, edifice 

ba ftanb, stood there f ommt, come 

lamen, came toerfoffen, to leave 

toteber, back unbraudjbat, neater 

bte fBtfynung, dwelling bex ©tt\tvtjau\txv, Views oi *«fcRfc. 
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Exercises. 

1. Decline: 2)ie $arte 9tujs (nut), cine gatte (tender) 
¥ftottae, baS tDO^lrted^enbe aSetld&ett, tt>el<$er eble 9Watm, monger utt* 
glttdlidje 2Rettf<I), eittige neue Stidjer. 

2. Translate: The teacher praises the diligent and at- 
tentive pupils, and punishes the lazy and inattentive ones. — 
The gold watches are much dearer than the silver ones. — Who 
gave ((job) you these beautiful sweet-smelling and rare flowers? 
A cousin of mine (one of my cousins). — Buy the best fruit 
and the finest flower for me. — A long war is a great misfortune 
for the nations. — Send me your new books. I have no new 
books, but only old ones. — A long exercise is a small misfortune 
for a bad pupiL — Alexander the Great was a courageous and 
expert general — Is he a German or French teacher? — Fetch 
this sick old man something to eat, and give him a warm coat; 
look, his is quite (gattj) torn and very thin. — He has a very 
bad cough. Has he broken his right or left arm? — Do you 
like (gefftllt 3$ttttt) a brown coat? No, I prefer (ttefie Dor) a 
black one. — How do you like your new lodging? I don't like 
it much (fel)r) because it is too small (toeil fie gu Hem ift). — His 
rich uncle often sends him money. — We have no good red ink. 
— Show me your English grammar. I have none, but I have 
a German one. — The tiger is a wild, cruel animal. — Bring 
me my new dress. — Franklin was a celebrated American phi- 
losopher. — He has few faithful friends. 



Beading Lesson. 



$it grunt $t*M. 

3$ toeife eudj eine fdjSne ©tabt, 
®ie tauter griine Sftume $at: 
©ie £>Sufer, btc jtnb grofe uttb Hem; 
Uttb toer nur ttriu, ber barf Ijitteitt. / 

S)te ©trafeen, bie ftab fretfidj frumm, 
2)ie fiiljrett fyet uttb bort Beruttt; 
2)(x$ fiets getabe f ortjuaelpt, 
2Ber fmbet baS tootji au$xWtffc. 



Lesson XVI 



57 



$)ie 2Bege, bie ftnb toett unb breit, 
*0itt bunten SSlumen flberftreut; 
2)a3 Rafter, bag ift fattft unb toetdj, » 
Unb fcinc garb' ben |>aufem glet<$. 

@3 toofinen tnele Scute bort, 
Unb ofle lieben tbren Ort. 
©ang beutltdj ftegt man bieS barauS, 
©afc jeber ftngt in feinem £au§. 

S)ie Ceute ftnb ba oHe fleht, 
3)enn e§ ftnb lauter SBflgeletn; 
Unb tneine gauge grfine'Stabt 
3ft ttmS ben SRamen „2Balb" fonft Ijat 



OrtleJH). 



gerabe, straight 



lauter, mere, nothing but 

barf l)inein, is permitted to aHju, much too 

enter bunt, party-colored 
frumm, crooked, curved 
freiltd), it is true 
Berumfiiljren, lead about 
ftete, always 



iiberftreuen, to strew over 
ba§ $flafter, pavement 
beutlidj, distinctly. 



LESSON XVI. 



§ 45. Comparison of Adjectives* 



Positive. Comparative. 

rich, retd) retdjer 

small, flein Reiner 

fine, fd)5n fdjoner 

dear, tfjeuer tourer 

great, grofc grower 



Superlative. 

ret$fl or am ret$flen 
letnft or am lletnften 
djflnft or am fdjSnften 
Ijeuerft or am tfjeuerften 

grSfceft or am grftfeeften. 



§ 46. The declension of the comparative and superlative 
is the the same as that of the positive; the comparative inserts 
er between the positive and the infieciVNfc BjVte&Aa, *aA *$&& 
superlative eft or ft (according to euphon^V 
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1. Declension without the article preceding: 

Singular. 



Mas. 

N. fanft (et eft) er 

(soft) 
G. fanft " " en(eS) 
V. fanft " " em 
A. fanft " " en 



Pern, 
fanft (cr eft) e 

Fanft " " et 
anft " " et 
fanft " " e 



Neut. 
fanft (er, eft) e$ 




// u 



II 



II 



:i ii 



en(e3) 

em 

eS 



D. 
A. 



Plural. 



fanft (er, eft) e 
f 



fanft 
fanft 
fanft 



// // 



// // 



et 
en 
e 






for the three genders. 



2. Declension with an article preceding: 



Singular. 



Masc. 



Fern. 



N. 


bet fanft ( 
ein fanft 


er, eft) e 
« « et 


Me fanft 
eitte fanft 


(er, 
ii 


eft) 


e 
e 


0. 


be# fanft 
eitte* fanft 


" " en 
en 


bet fanft 
eittet fanft 




li 
ii 


en 
en 


D. 


bem fanft 
einem fanft 


en 
ett 


bet fanft 
einet fanft 




ii 
li 


en 
en 


A. 


ben fanft 
eitiea fanft 


ett 

" " ett 

Neut 

fca* fanft 
eitt fanft 


bie fanft 
eine fanft 

(er, eft) e 
" " e$ 




it 
ll 


e 
e 




0. 


fee* fanft 
eitted fanft 


• " en 

u II ^«« 

en 










D. 


bem fanf 
einem fanft 


en 
en 


- 








A. 


ba$ fanft 
eta fanft 
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Singular. 

For all three genders. 

N- Me fanft (er, eft) en 

"' meine fanft " " en 

a bet fanft " " en 

**' meinet fanft " " en 

n ben fanft " " en 

"• meinen fanft " " en 

. Me fanft " " ' en 

^ meine fanft " " en 

§ 47. Most adjectives change the radical vowels a, 0, U, 
into a, 0, ii, in the Comp. and Sup.: 

black fdjttwrg fdjttjftrjet fdjtoarjejl or am f^tDdrjeften 

tall, great ^rofc gt5feet pro^cft or om grflfcejlen 

young jung itinger litagft or am iiingften. 

Other adjectives of the same kind: 

riajk wet lang, long 

arm, poor fdjarf, sharp 

toarm, warm rotlj, red 

art, hard alt, old 

arf, strong furs, short 

fd)toadj, weak gart, tender. 

§ 48. The comparison of the following adjectives is irre- 
gular: 

good gut beffet befct or am beften 
near nalje nftber nd&ft or am nadjftet 



x 



high Jjod) fytyx Ijfldjft or am pdjfter 
much triel megr metft or am meiftcn. 

Obs. The adverbial form of the Superlative with am (con- 
tracted from an fcem) is only used when the adjec- 
tive is predicate after the verb fein, to be, at the end 
of a clause. 2)er ©ee (lake) ift ticfer ate bcr $lufc, 
ba3 SDteer ift am tiefften. When not at the end of a 
clause, however, the ordinary form of the Superla- 
tive is used, as: 2)iefer ©ec ift ber tiefftc Don alien. 

Words. 

Brett, broad faftig, juicy 

toenn, when, if ebenfo — ate, juat &&— %& 

bet @tor& stork bet &idtox\$xau\, ^ra&c<$c\* 

fottdlfert, populous bie ftommttoe r <3ha& oi &i«^^c^ 
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bcr ©toeifefdjranf, cup-board geijijj, avaricious 

ba8 (Sfmmmer, dining-room frudjtbar, fruitful, fertile 

bic §uffbecfe, carpet Itefern, to furnish 

baS ©efeflfd&aftejimmer, draw- ber ©tal)l, steel 

ing-room bie ©tabt, town, city 

ba§ SBobnaimmer, parlor friiljer, formerly 

trodEen, dry ©djjlafjimmer, bed-room 

ber JQofyl&nbtx, Highlander bic ©tedfnabel, pin 

ftreng, severe bie 9?dl)nabel, needle ' 

bte ©ammerung, dawn bag ©efefc, law 

ItebenSttmrbig, amiable tapfer, Wave 

bie ftlaue claw ba§ Slltertljum, antiquity 

fauer, sour befudjt, frequented 

getuofynlidf), generally Selgien, Belgium 

gems, whole ber &taat, State. 

2)ie ©trafee ift breit, ba8 gelb i(t bretter, ber Slufe ift am breite* 
ten. — 2)a§ SBafjer ift leidbter ate bte 6rbe; bie 2uft ift am leid&te* 
ten. — S)a§ ®tnb ift am fdfjonften, menu e3 fd^ldft. — Dcr ©tordj 
jat etnen langern £ate, ate bie ©an3. — SSMen ift fleiner, ate 8on« 
ben unb $arte; Sonbon ift bie gr5fete biefer brei ©tcibtc. — SHmerifa 
tft groper ate @uropa, aber biefe§ ift bebolferter ate ieneS. — ©rofse 
unb fyofje 3immer finb falter, ate fleine unb niebrige. — SBir $aben 
ein gr6J3ere3 |>au§, ate unfer Dnfel. — SSiele alte £dufer finb ftftrfer, 
ate neue. — ®ie grofcten £<iufer finb tticfit immer bie fdjdnften. — 
3$ bringe S)ir bie fttfjeften Strauben, bie faftigften $Pfirfi<$e unb bie 
ttftlidjften Sttprifofen. — 3$ fctbe eben fo tnele Silver, ate Sta, aber 
bi<> ©einigen finb beffer unb f oftbarer, ate bie meinigen. — (Sin £Hei« 
berfdfjram ift biel Ijflljer, ate eine $ommobe. — 2)er ©peifefdfjranf in 
unferm SBoljnjimmer ift fd&oner, ate ber ©peifefdjranf in unferm @fc* 
gimmer. — 2)ie gufebecfe in unferm ©efeHfdfjafteaimmer ift btdfer unb 
ftarfer ate bie (that) in unferm SBo^nsimmer. — 3Reine filtefte 
©djmefter ift jjroper, ate 2)ein {iingfter Sruber. — 3Reine Sampe ift 
fdbled^t, aber bte eurige ift nodfj fdjledjter. — 3)ie Sage finb |e$t fiirjer 
afe bte 9l<id&te. — 9fteine ©dfjiiler finb flet&tger, ate bie 3$rtgen, bie 
feinigen finb bie fleifcigften. — 3m 3uli ift bie Suft am troaenften. 
— 2)ie meiften Dodfliinber finb Don emern ffl^nen Character. — 
SSenn bie 5Rad()t am fdjtMrjeften ift, ift bte Scimmerung (dawn) am 
nddfjften. — S)ie ftrengften ©efefee finb nid&t immer bie beften. — S)ie 
Stomer toaren ba3 tapferfte SSoII be3 2Htertbum§. — 2)er £afen 

tamburgS ift ber grofcte unb befudfjtefte ber £afen 2)eutfd()lanb8. — 
elgien ift ber be&58ertfte ber ©taaten (SuropaS. 

Exercises. 

The rich are not always the Im^it&fc. — HL3&S3 \a ^pod* 
labor ie better, virtue is best — In sprmg \ta& &wj* sx* ^S&sitat 
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than in summer; but in winter they are the shortest. — She is 
the most amiable lady of all (boil SHIen). — Napoleon L was 
the greatest French general — The eagle is the strongest bird; 
it has the longest wings and the sharpest claws. — Steel is 
harder than iron, but it is not so useful. — Lead is heavier 
than iron, but the heaviest of all metals is platinum (ba$ ^Statin). 
Sour beer is still worse than than sour wine. — January is 
generally the coldest month in the (im) whole year and July 
the warmest. — This man is very avaricious; he is still more 
avaricious than our neighboor. — Your garden is larger than 
ours, but ours is more fruitful — Sweden furnishes the best 
iron and England the best steel. — A rose is prettier than a 
pink; the rose is one of the prettiest flowers. — London aud 
Paris are the largest and most populous cities in Europe. — 
Our town is not as large as yours, but our country is more 
fertile than yours. — Are yon not poorer than I? You are 
richer than I, but I am happier than you. — Which is the best 
scholar in your school? — Is not our town larger and richer 
than formerly ? It is larger than formerly, but not richer. — 
Our house is high, yours is higher than ours, but my neighbor 
has the highest house in (in c. Dat.) this town. — My bed- 
room is the smallest and worst room in the (im) whole house. 
— My nephew has the largest house in (in bet) town. — Cherries 
are more wholesome than plums. — That pin is very thin; but 
here is one, which is still thinner. Give me the thinnest of all 
your needles. 



Beading Lesson. 



mm. 



3$ bleibe bunfel, toetm'S audj l)elle ift: 
§d) bin am miirmften, toenn'S am wltften tjt, 
Unb bin am fdltfien, toenn'S am todrmftcn tft. 



bunfel, dark Ijette, l)eH, clear, bright 

ttjenn aud), though town's, memt e3, when it. 

$cr (Elephant. 

S)cr Stepljant ift nidjt nut ba§ gt5fcte, Vwfoeta «%^Vj$&ffi^£ 

unter (among) atten ~ 

(in a state ot nature) 
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fanft unb mutljtg, gebraudjt cr fcinc iJraftc 311 (in) fetner eigeneti 
SBertljetbigung ober ju berjentgen (that) ber ©efeufdjaft, ju tt>eld)er 
(to whicn) cr cjef)5rt. @r ift gefeflig unb freunbltdj mit fcincS 
©leidjen (with his kind) -ber 2leltefte oer Struppe erfqeint immer 
ate bcr Stirrer, unb bcr Wa<$fte in bcr Stelteftenroiirbe (seniority) 
befebligt ben 9iad)trab. 2Bft§renb (as) fie marfd)iren, fdjeint ber 
2Balb unter ifinen ju jtttern; auf ibrem SBege (in their passage Y 
treten fie bie 33aunt3toeige nieber (they bear down) toobon (on which) 
fie fidj naljren, unb menn fie bebaute (cultivated) Qfelber betreten, fo 
t>erf($tt>inben feljt balb (soon) bte 2lrbeiten be3 2Werbaue3. 

SBenn bcr @(ep{jant einmal (once) gejd^mt ift, fo ift er baS ar« 
tigjie unb geijorf amfte unter alien Stljieren. Seine Sfaljdnglidjfeit an 
(to) feinen 2Bad)ter ift merfmtirbig, unb er fd&eint nur ju leben, um 
(inorder) ifjm ju bienen unbau geqor^en. @r lernt (he is taught) 
iebr rafd) nieberjutnieen, um fetnen ffteiter aufjuneljmen, unb er lieb* 
top biejenigen (those), mit benen (with whom) er befannt ift. 



merfufcig, quadruped 
djabltd), mischievous 
riebli^/ peaceable 
anf t, gentle, meek 
mutljtg, courageous 
bit $ raft, power, vigor 
bte SSert^eibigung, defence 
gefeUig, social 
bit* jtruppe, troop 
erfd)einen, to appear 
ber §fiif)rer, leader 
befebftgen, to command 
ber wadjtrab, rear « 

jittern, to tremble 



fidj nftljren, to feed 

betreten, to tread upon, to enter 

berfdjminben, to vanish 

ber 2icf erbau, agriculture 

gfiljmen, to tame 

artiq, gentle 

bte $n|anglidjfeit, attachment 

bienen, to serve 

rafdj, quickly 

nieberfnieen, to kneel down 

aufnebmen, to receive 

liebfofen, to caress 

befannt, acquainted. 
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§ 49. Excption 2d to Rule I. of declension of Nouns, 

The following monosyllables of the feminine gender are 
declined in the plural after the Strong form, taking e, and 
changing the radical vowel; in the smgvj[\aa:, \ttrc*ra«t, thay 
remain, like all feminine substantives, \ma\uKngfe3u 
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bie Stngft, anguish 
bie SluSfludjt, evasion 
bie Sfet, axe 
bic Saul, bench 
bic 33raut, bride 
bic 33ruft, breast 
bic gauft, fist 
bic m\xti)i, fruit 
bic ©an§, goose 
bic ©efdbttmlft, tumor) 
bic ©ruft, vault 
bic £anb, hand 
bic fiaut, skin 
bic Hluft, fissure 
bic Shaft, force 
bic $ul), cow 
bic $unft, art 



bic 2au8, louse 

bic 8uft, air 

bic Sufi, delight, desire 

bic 2TCad)t, power 

bic 2Ragb, maid-servant 

bic 9Wau§, mouse 

bic 9tadjt, night 

bic 9tal)t, seam 

bic 9totl), need, distress 

bic 9lufc, nut 

bic ©au, sow 

bic ©djjnur, string 

bic @tabt,-town 

bic SBanb, wall 

bic SBurft, sausage 

bic ftunft, guild 

bic 3ufammenfunft, meeting. 



Obs. The plural of 2Butter ist 3Kiitter, dat. 2Kiittem; the plural 
of Stod&ter is: Stfldjter, dat. Stodjtern. 



Words. 



fangen, to catch 

bunt i ™ rie e ated 
Dunt ' j spotted 

faufen, (of animals) to drink 

bic UBittme, widow 

tapeaiert, papered 

mannigfaltig, various 

gc6taten, roasted 



reinigen, to clean 

bic SBiffenfcbaft, science 

bliifien, to flourish 

toeroen, to become 

beibe, both 

bet ©d)tncrj, pain 

ie£t, now. 



3Reittc $dnbe ftnb grBfeer, al§ bic Seinigen. — 2)ie ftftdjte fmb 
langer, ate bic Stage. — SDie $rdfte ber 9latur fmb mannigfaltig. — 
(Sine #anb h>cif($t bie anbere; fo toerben (become) beibe rein. — 
SDiefe $iit)e geben diet W\l&. — $te Safce fftngt 2ttciufe unb Statten. 

— SDie ©anfe Ijaben breite ftiifce. — 2Bir Ijaben toeifce, f^matjc unb 
bunte $iil)e. — ©ieb ben $iil)en gu freffen unb'ju faufen. — SBie 
Diele Salter $at biefe SBittme ? ©ie l)at toeber Starter nodj ©fifjne. 

— ©inb bie 2Bdnbe 3fire§ 3immer§ tatocsicrt ? — 6§ finb in unfertn 
©arten tnannigfaltige ^tu&te. — SDie mti)\n Bat bie ©an§ unb bic 
SQBiirftc gebraten. — SDie SKagbe reinigen unfere 3^^ er - — SQBie 
•triele ©^nftre Ijajl SDu ? — 5&a3 f often biefe ©Anfe ? ©ie loften 
einen Scaler ba§ ©tticf . — 2)iefe beiben 2Kabdjen ftnb Srdute. 

Exercises. 
1. Form new sentences from the war da green .^Swwfc* 
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2. Translate: The cows are on the (ctuf ben) meadows. 
— I have pains in my chest — Boil the meat, and roast the 
goose. — Our maid-servants are in the kitchen. — The nights 
are very short now. — The fruits of the fields are various. — 
My two nieces are 'brides. — We write with the feathers ol 
(the) geese. — These skins are very thick. — Do you like (m6« 
gen ©>ie gem) nuts. — These axes are very sharp. — These are 
iron benches. — In this town (the) arts and sciences are flour- 
ishing. — Buy some new strings. — How many forms (33&nfe) 
are (there) in the school-room ? — Do not trust those powers] 
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§ 50. Declension of Proper Names. 

N. fiemrti Otto 2Rct£ (Smma ©opine 2tt>eflieib 

O. Semrtcp Dtto'3 3Kajen3 (Smma'3 ©oj)|ien§ Slbelbeib'S 

D. ©einriffl Otto 9Maj @mma ©optiien Sttbeljpeib 

A. fSeinrid) Otto 9Kaj (Smma ©opgien 9lbel$etb 

N. Sutfier ©(fiifler So| ©oetfie $lato 

G. Sutber'3 ©djifler'S Sop, Softens ©oetbe'3 plate's 

D. Sutber ©AMer 35o| ©oetbe $tato 

A. Sutler ©filler Sol ©oet|e $lato. 

Rules L Proper names of persons, when declined with the 
del art do not vary in the singular. In the plural 
they are, in general, declined as common names; 
viz. those of male persons in the Strong form, and 
those of females in the Weak form. 

• 

IL When the del art. is not used, proper names of 
males, and those of females which do not terminate 
in e, have the genitive case distinguished by the 
sign §; the names of females with the termination 
n take en£ in the genitive, and en in the dative and 
accusative cases. The names of males ending in $, 
% fdj, % or 3 take also for the sake of euphony the 
sign en§ in the Genitive. 

.Names of Countries, Rivera, &&« %x* declined like 
Common Names. 
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IV. Proper Names accompanied by an adjective in the 
form of apposition, are declined together with the 
accompanying adjective, as: 3)a3 2eben ftarlS be$ 
©rofcen, the life of Charles the Great. 

Words, 



beunruljtgen, to alarm 
bie @rfrtfd)img, refreshment 
befucben, to visit 
tdgliqj, daily 
bet 8dd)er, fan 
bc§ Scmb, ribbon 
atufeen, to greet, remember one 

tosomebody 
bejtfcen, to possess 
farmntltd), all 
be» jtntfifte, the twelfth 
bet $amenbut, bonnet 



Ijdufig, frequent 
bic 33ef eftiaung, fortification 
bcr fiauptflufe, principal river 
bie <5d)ublabe, drawer 
ber ©trumpf stocking 

Saf ' } merry ' gay 
ber ©tremfe, bouquet 
ba§ SBorterbud), dictionary 
bic Stegterung, reign 
bcr SJierte, the fourth. 



2BilbeIm§ ffranlljeit beunruftgt un§ fei)r. — Sfriebrid) fdjicft 
SBilbelm grfrtfAungcn. — 3)er 9tnt befudbt SBt^clm tftglid) jtoei 
2Mal. — 2Bo ifi Sarolinen'S §fa<$er ? 3$ yob* ijin fjfrieberifen ge* 
acben. — fitei rooljnt 39tarten'3 SSante. — $ennft S)u ben ©ruber bcr 
uRarie ? 9cein, tdHcnnc nur 2Jtorien'3 ©d)ti>efter. — Sertlja'S, 3ba'3 
unb fienrietten'S SDttttter tragen Sftnber an iljren £iiten. — 2)ie3 ift 
bet SSruber ber tleinen 33ert!)a. — 3)er arme (Sbuarb ift franf. — 
©rttfee (bie) £eiene. — ffiufen @ie 3friebri<$. — 3$ befifce ©Miner's 
fdmmtlidje SBerle. — 2Btr lefen ba§ Seben Static be3 3m51ften. — 
3$ lefe gem £dlty% SKattljifon'S, $feffel% Stiebge'S unb SSoffenS 
OBo&'S) ©cbtc^te. — £mfi 2)u Cmtnbolbt'S Sriefe gelefen?— $ie 
Sutler unb 39tefond)tone, bie 2Bo(fe, Seibnifce unb ftante, bie £>afler 
unb ©filler finb nid)t Ijtiufig. — 3)te fflefefhgung ©trapbura§ ift 
fefa ftarf. — 5ttenne tnir bie ^auptfliiffe 3)eutfdbfonb§. — $aifer 
Sofeblj'S Seben toax lurj. — 2Btr betmmbern bie &l)atett fjriebrid^ 
be§ Sweiten. — 9latf) bem SSobe ^einrtd)^ beS SSierten. 



Exercises. 



Decline; 

9lmalie, 

Slnton, 

©life. 

6milie, 

"ran*, 

l rift, 



Amelia 

Anthony 

Eliza 

Emily 

Francis 

Frederic 

Felix 



3acob, 

Soljann, 

fjulie, 

Subtoig, 

Souife, 

3Rargateti|e, 

fiauxa, 



James 

John 

Julia 

Lewis 

Louisa 



jgj} Lesson XIX. 

©bttftfeb, Godfrey Sucia, Lucy 

©eorg George Jacobs, Jacobs 

$<mh<$en, . Jane ©ellert, Gellert 

2. Translate: Mary's brother has written a letter to 
George. — Emma has found a lead-pencil in Emily's drawer, 
and Emily has found one in Emma's drawer. — Remember me 
to Eliza. — Here are Lewis' stockings and shoes. — Call (the) 
little John. — (The) little Charles is always sad. — Jane's 
brother John is always merry. — The father of poor George 
has arrived. — This is Amelia's umbrella, and this is Elizabeth' s 
parasol. — Where is Henrietta's fan? — Are you the brother 
of Charles and William? I am Henry's and John's brother. — 
Matilda's bonnet is finer than Louisa's. — To whom have you 
given your birds? We have given our birds to Francis and 
Frederic. — These are Felix' books, and those are Godfrey's. 
— Give this thimble and these needles to Lucia. — From whom 
(Don tpem V have you received this pretty bouquet? From 
Emily. — What are you reading there t I am reading Gellert's 
fables. — I possess Joachim Heinrich Campe's dictionary. — 
He reads the life of Peter the Great. — The reign of Charles 
XH (be* 3tt>5lften) of Sweden. 
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Conjugation of the Auxiliary Verbs of Tense. 

§51. @ritt, to be. 

Indicative. Subjunctive. 

Present. 

%$ bin, I am .ty fei, I be 

bu bift, thou art ,bu feieft, thbu be 

er, fie, c§ ift, he, she, it is • er, fie, e5 fei, he, she, it be 

ttrir finb, we are totr feien, we be 

tyx feib, you are tfjt f etet, you be 

fie finb, they are. \\e \e\tu, ttitfj V>*, 
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Imperfect. 

t$ toar, I was i<$ todre, I were 

bu ioar ji, thou wast bit toarefl, thou wert 

er, fie, e$ tear, he, she, it was er, fie, e3 mare, he, she, it were 

loir toaren, we 'were toir todren, we were 

tljt toaret, you 'were ifjr todret, you were 

fie toaren, they were. fie todren, they were. 

Perfect. 

i&) Bin getoefen, I have been idj M getoefen, I have b. 
bu btft getoefen, thou hast been bu feiefi: getoefen, thou Tias* b.. 
er ifl getoefen, he Jias been er fet getoefen, he have b. 
toir ftttb getoefen, we have been fair feieu getoefen, we have b. 
iljr feib getoefen, you /iaue been iljr feiet getoefen, you have b. 
fie flttb getoefen, they have b. fie feietl getoefen, they have b. 

td) tpat getoefen, I Aarf b. id) tpftte getoefen, I had b. 



buttutrft 
er tpat 
ton nmrett 
iljr luatet 
fte ma ten 



a 



it 



u 



u 



41 



I* 



thou hadst b. 
he had b. 
we had bl 
you Aarf b. 
they had b. 



er toirb 
loir toerben 
tljr toerbet 
fie toerben 



thou fanta.b. bu ttiftrefi 

he had b er Ipftte 

we had b. toir tpfttett 

you had b. iljr tpfttct 

they had b. fie tpfttett 

Future. 

idj toerbe fein. I shall be 
bu toerDeft fein, thou wilt be 
er toerbe fein. he will be 
loir toerben fein, we shall be 
iljr toerbet fein, you will be 
fie toerben fein, they will be. 

Pad Future. 

I shall have been, 

idj toerbe getoefen fein 

bu toerbeft 

er toerbe 

loir toerben 

iljr toerbet 

fte toerben 

Conditional. 

or id) todre, I should be 
bu toiirbeft fein, or bu todreft, thou wouldst be 
er tourbe fein, or er todre, he would be 
toir tottrben fein, or toir todren, we should be 
iljr tottrbet fein, or iljr todret, you would b* 
fie tviitben \t\ti, or fie toftteu, tlaey \?o\sJlQl^* 



idj toerbe fein, I shall be 
bu toirft fein, thou wilt be 
er toirb fein, he will be 
loir toerben fein, we shall be 
tljr toerbet fein, you will be 
fie t&erben fein, they will be 



I shall have been, 

id) toerbe getoefen fein 
bu toirft 



u 



II 



II 



It 



It 



it 



it 



a 



a 



it 



a 



a 



a 



it 



ii 



it 



u 
a 



idj tourbe fein, 
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Past Conditional. 

I should have been. 

id) ttmrbe flcmefen feitt or id) tDdre getoefen 



bu ttmrbeft 
cr tottrbe 
loir toiirben 
tyx ttmrbet 
fie roiirben 



©ei (bu), be (thou) 



Present: fein, to be 



Present: fetenb, being 






41 
li 
II 



or bu todreft " 
or cr mdre * 
or mir todren * 
or iljr todret 
or fie todren 



IS 
14 



Imperative. 

feib (iljr), feiert ©ie, be (you). 
Infinitive. 

Past: getoefen feitt, to have b. 
Participle. 

Past: gemefen, been. 



§52. 
1. 

2. 



As to the construction of Verbs observe: 

Past Participles and Infinitives are put at the end 
of a clause. 



The verb precedes the subject: 

a) If the sentence begins with an adverb, or any 
word intended to be emphasized. 

b) If the subordinate sentence precedes the 
principal sentence. 

c) In Interrogative and Imperative sentences. 

3. In subordinate sentences beginning either with the 
relative pronouns: toeldjer, e, e3, ber, bte, ba§, or with 
certain conjunctions, e. g. d§, ftenn, ba, the verb is 
placed at the end. 

§ 53. The Subjunctive mood is particularly used in depend- 
ent clauses which complete the sense of expressions denoting 
. uncertainty, doubt, supposition, desire, fear, possibility &c. 



Words. 



firenge, severe 
neibifd), envious 
SSormittag, forenoon 
bte 335rfe, exchange 
ber erfte, the first 
bie (Btytom, Switzerland 
ber fRadjfolQeT, successor 



ber SBerffjetbtger, defender 
ber SRetter, preserver 
ber ©teger, victor 
mutljifl, courageous 
frtegerifdj, warlike 
aujjerorbentltd), extremely 
\x\eW\tU\to , forcing \>eace 
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etfriten. expert b *„fla n ber, \ &&"?* 

fruger, formerly v vuw " v "> | Hollander 

ber ©d)neii>er, tailor ba§ £eer, army 

bcr 3Jl)omster Encenician gar nicftt, not at all 

ber ©eemann, mariner gang, all, whole, entire 

bie ©eeleute, mariners bcr $nocben, bone 

Ijeiter, ) cheerful unbemeglidj, inflexible 

bergnugt, ) glad auf bem 33alle, at the ball 

ftolj/ proud ouf ber 33orfe, on change. 
befud)en, to visit 

3<fi bin nod) ni&t tange Ijier. SBtc lange finb ©ie fdjon Iter ? 
— ©ei befdjeiben, f ei ftrenge gegen 2)idj felbft. — ©eib ntc^t neibifcr). — 
SDtein §freunb mar geftern beffer. — 2lm Sreitag mar id) (§ 52. 2. a) 
tm Sweater, am ©onnabenb mar id) im Soncerte, imb am ©onntag tt)ar 
id> in ber Sirdjje. — SGBir maren eoen fo bergnitgt, al§ il)r. — ^dj bin 
Ijeute fe^r fleifcig gemefen (1.); ober jefct bin id) miibe. — SRomuluS 
toax ber erfte ffimig ber SRomer; 9iuma mar fein 9tad)folger. %tmx 
roar friegerif$, biefer mar friebliebenb. — 5tt§ mir nodj fung maren, 
fatten (had) mir (2. b) biele greunbe. 2113 id) jefjn 3faf)re'alt mar, 
(3) mar id) (2. b) nid)t fo grofe al§ $ein Setter. — 2Bo finb ©ie 
ben gan^en SSormittag gemefen? 3$ bin auf ber Sorfe gemefen. — 
SBaren ©ie geftern im Sweater? 9tein, id) mar gu £aufe; id) mar 
unmoljl. — 2Rein altefter Sruber ift fdjon in (Snglanb gemefen. — 
©inb Seine ©$meftern fdjon in Stalien gemefen ? 9iein, aber fie 
finb in ber ©<§meia gemefen. — ©inb ©te in Hamburg jjemefen? 
ga, mein ©err, id) bin in biefer ©tabt gemefen. — SBir maren in 
granfrei($ gemefen, elje mir in ©panten maren. — SBirft S)u Ijeute 
m £>aufe fein ? 2Bir merben niqjt gu £>aufe fein. — 2Bir merben 
SDonnerStag auf bem Sanbe fein. — SBar SDeine 3lufgabe leid^t ober 
fd)mer? ©ie ift fc^r leidjt gemefen. — fjraulein ©. mar nod) nie 
auf einem 33afle gemefen, el)e fte Ijierljer fam. — ©te mar in ber 
if ird)e gemefen, efje fie unS befudjte. — SBurben mtr gludflicfjcr fein, 
menn mir reid) maren ? — SDer <&ol)n mirb ber SBertfjeibiger be§ 33a* 
ter3 fein. — 3$* merbet 9Wittmodj in $51n unb 2)onner»tag in Son* 
bon fein. — ©olbaten! ttjr merbet bie better unferer ©tabte unb 
unferer SDflrfer fein. — SBir miirben arm fein, menn bie ftetnbe bie 
©ieger mtiren. — - SDBir miirben mutfjig fein, menn mir ©olbaten ma* 
ren. — $arl'§ unb ©einridj'S fjreunbe merben nod) nic^t Ijier gemefen 
fein. — (§ 53) Wan fagt, er fei aufeerorbentlidj ftart. — 6r fagt, 
bafe er franf fei. — ©ie glaubt, e§ fei nidjt mar. — 3)u miirbeft 
glitdlidjer fein, menn ®u jufrieben mdreft. — 6r milrbe reic^ fein, 
menn er fparfamer mare. — 2Benn e§ nid)t fo nafe gemefen mcire, 
miirbe ba% Stoxn f^on reif fein. — 6r fraate un§, meld)e§ unfer SSa* 
terlanb fei (mare). — 3$ munf^e, bafe iq reid) mftte. 
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$it (Sottyrittn ber ©rtedjen unb ftomtr. 

2)ie attcn ©ried)en unb 9t5mer maren £eiben unb fatten • triele 
©otter. Jupiter mar ber ©ott be§ fnmmefe unb bcr @rbe, unb ber 
md^tiflfle afler ©fltter; ber SRame feiner ©emaJjlin mar 3funo. 3fu* 
piter Ijatte nod) jmei Skuber, Steptun unb $luto. Steptun mar ber 
©ott beg 9Jlcere§. $iuto mar ber ©ott ber Untermelt. Seine ©e* 
tnal)lm mar ^roferpina, bie Stoditer ber (Seres. 3)iefe ©flttin roar 
bie Sefdjufcerin be§ 2Werbaue§. SMana, bie Softer be§ Jupiter, mar 
bie ©ottin ber 3»acjb. 2lpoflo, iljr Sruber, mar ©ott ber Stunfte; 
er mar bealeitet Don ben neun 9Wufen. 90tar3 mar ber ©ott be§ #rie* 
ge§, unb SRercur be.r (that) be3 £>anbel3. 2Rinert>a mar bie ©6ttin 
ber JhiegSmiffenfdjaft, unb S5enu§ bie (that) ber ©d)iml)eit unb Sin* 
mutl). 



bie ©ottljeit, deity ber |>immel, heaven 

bie Untermelt the lower regions begleitet, accompanied 

ber 2l(f erbau, agriculture ber feanbel, commerce* 

bie Sefdjufcerin, protectress bie Rrieg§miffenfd)aft, military 

bie 3agb, chase bie Sfamutl), grace. [science 

tnactjtig, powerful 



Exercise. 

We are now in Germany; last summer we were in France. 

— Alexander the Great was a courageous and expert general. 

— F&rmerly you were my friend, now you are my enemy. — 
This bridge was formerly very bad. — The Phoenicians were 
excellent mariners. — Where have you been ? I have been at 
(bei c. Dai) my cousin's. — These boys have been ill all the 
(bie ganje) week. — How long long had you been in London? 
I had been there only a fortnight — My father has been ill a 
whole year, but he is now better again. — Have the children 
bees, at school to-day? — No, but they were here yesterday. — 
Were yeu not formerly more cheerful and happy than now? — 
When was the tailor here? He has not been here at alL — 
Have not we been very diligent to-day? Yes, you have been 
very diligent all this week. — How long have you been here ? 
I have not been here long. — Has the servant been at the (auf 
bent) market? He was there before (Dor bem) breakfast. — 

Have the children had their breakfast? They have not had it 
yet . — Have your friends, the l)uUimi^u wi^\^lWliwi > b^ 
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here this morning ? They have been here. — I should be glad (e8 
toiirbe mt(§ freuen), if the pupil were more more diligent (§ 52. 3.) 

— My brother and sister were in Italy last summer. — He will 
be content, and she will be discontented. — Yesterday we were 
at Bremen, and to morrow we shall be at Hanover ($attnot)er). 

— You will have been content with your pupils. — Every sold- 
ier will be the defender of the town. — Soldiers, be brave, that 
(bamtt) the king may be (fei) content with (mit c. Dai) his 
army. — I should be content, if my sister had not been so un- 
fortunate. — You would be unhappy, if you were rich. — I 
wish she were here. — Were our fingers all ( gan$ ) flesh, ( f o ) 
they would be*) weak; were they one entire bone, ( fo ) they 
would be*) inflexible. — He would not be so proud, if he were 
poor. 



• • • 
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§ 54. Spaben, to have. 



Indicative. 



Subjunctive. 



Present. 



3$ Ijabe, I have 

bu Baft, thou hast 

er, fie, c§ l)at, he, she, it has 

ttrir fyaUn, we have 

tljr Ijabt, you have 

fie Ijabett, they have. 



id) batte, I had 
bu gatteft, thou hadst 
et Ijcttte, he had 
tt)ir fatten, we had 
iljr ^attct, you had 
fie fatten, they had. 



id) Babe, I have 

bu babejl, thou have 

er, fie, e§ fyabt, he, she, it have 

ttnr Ijaben, we have 

iljr Ijabet, you have 

fie Ijaben, they have. 



Imperfect. 



idj fidtte, I had 
bu gattejt, thou hadst 
er Ijcitte, he had 
loir fatten, we had 
tljr Ijdttet, you had 
fie Scitten, they had. 



*)See§52.2.b. 
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Perfect 



id) Babe aebabt, I have had 

bu W 

er Ijat 

totr fyaUn 

xfft babt 

fie fyabtn 



u 



u 



II 



II 



II 



id) babe aebabt, I have had 

bu babeft 

cr babe 

toir baben 

ibr babet 

f ic ^aben 



« 



// 



// 



// 



// 



Pluperfect. 



id) batte aeljabt, I had had 

bu battejf 

er batte 

toir fatten 

il)r battet 

fie fatten 



u 



» 



a 



a 



ii 



id) bdttc flebabt, I had had 

bu fritteft, 

cr batte 

toir $ cttten 

U)r Ijattet 

fte patten 



Future. 



id) toerbe baben, I shall have 
bu toirji I)aben, thou wilt h. 
cr toirb l)aben, he will h. 
toir toerben baben, we shall h. 
U)r tocrbet baben, you will k 
fie toerben baben, they will h. 



id) toerbe l)aben, I shall have 
bu toerbeft baben, thou wilt h. 
er toerbe baben, he will h. 
toir toerben baben, we shall h. 
i!)r toerbet baben, you will h. 
fie toerben baben, they will h. 



Past Future. 

id) toerbe gel)abt Ijaben, I shall id) toerbe gebabt l)aben, I shall 

have had have had 

butoirft " " bu toerbeft 

et toirb " " cr toerbe 

toil toerben " " tt)ir toerben 

ib* toerbet " " H)r toerbet 

fie toerben " " fte toerben 



u 
u 
u 
// 
u 



II 
U 

II 



Conditional. 

td) toflrbe Ijaben, or id) Ijatte, I should have 

bu toUrbeft baben, or bu battejl, thou wouldst have 

cr toUrbe l)aben, or er l)atte, he would have 

toir totirben Ijaben, or toir J)atten, we should have 

ifc toiivbet Baben, or t!)t fyittet, you would have 

fie jufltfcen ga&en, or fie tftttexi, foey ^q\jJ&\uw^ 
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Past Conditional. 
I should have had. 

id) toiirbc fle^abt Ijabcn, or idj Mtte gcljabt, 

or bu ptteft " 
or cr ^atte " 
or nut fatten " 



bu nmrbejt 
cr tottrbc " 
xovt nmrben " 
il)r toUrbct 
ftc ttriirben 






£abc (2)u), have (thou) 



Present: ^abett, to have 



Present: Ijabcnb, having 









or \%x ^dttct 
or ftc fatten 

Imperative. 

Ijabct (Ujr), Ijabcn ©ic, have (you) 

Infinitive. 

Past: gcljabt Ijabcn, to have had 

Participle. 

Past: geljabt, had. 



Words. 



toenig, little 

fdjiimm, bad 

bic ©djulb, debt 

ba§ $ricg§fd)tff, man-of-war 

bet fiafen, port 

ba3 HJorjellan, porcelain 

bic ©tfcnbaljn, rail-road 

bic SRcifc, journey 

9tcd)t Ijaben, to be right 

Unrest Ijabcn, to be wrong 

ba§ jfaft, feast 

bcr ©iufftling, favorite 

bcr Siinftler, artist 

ba£ ©ettriffen, conscience 

bcr ©djmcijcr, Swiss 



bcr SMcnji, service 
bic $iiftc, coast 

ba§ mittclianbifdjc 9Kccr, the Me- 
diterranean 
bic ©tuttbc, hour, lesson 
ba3 SScrgniigcn, pleasure 
bic ©cfcufdjaft, party, society 
bic <Scf dlligfcit, kindness 
bic SSibliotljcf, library 
Suft fiaben, to have a mind 
fcinc Sufi fyabtn, to have no mind 

toaljrf<$cinti($, probably 
ba§ ©emitter, thunderstorm 
StcidMum, wealth 
pL Sftetdjtljumer, riches 



SBcnig ©elb Ijaben ift fdjiimm, feineS Jktben ijl f glimmer, abcr 
©djulben ju Ijaben ift am fqjlimmften. — SBir Ijaben gmci Strme unb 
gtpei Mnbc. — Sonbon Ijat fdjone ©tra&en unb fdj5ne 33rii<fen. — 
3)ic 6ngianbcr Ijqben jaljlreidje $rieg3fdjiffe in iljren 6af en. — 
©adjfen Ijat gutc§ SjJorjeflan. — SDeutfdjlanb Ijat me^r <&\<&ta&pK*. 
ate gfranfreiqj. — $aben @ie nod) aeuufc <§kvb \ux \ivt ^V, ^^^ 
#err ? — Siefet &lu% Jjat bret SBtuiexv- — 'fctt^wx taw&*a*P*. 
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ffrieger, unb fatten gute ftelbfarren. — 3?ranfreidj fat meljr grofce 
pftfen ate ©panien. — 2)a3 alte 9ltfan fattc brei #ftfen. — 2Bir 
fatten hunger unb 2)urft. — ®u faft 9teajt, idj fattc Unre&t. — 
Dlontaa unb Sienjlag fatten ttrir ein g? eft. — Set $5mg fatte f rttljer 
einen ©iinftling, aber iefet fat er einen ftreunb. — ©te faben 9ted)t 
gefabt, unb ttnr fatten Unrecbt gefabt. — fiaben ©ie einen SRegen* 
fd)irm gefabt ? 3a, mein ©err. — ©eutfdjlanb fat grope 3)id)ter 
unb grofie $unftler aefabt. — ®ie iJfinige bon fyranfreid^ faben oft 
©djtoeiser in i^rem ©ienfte gefabt. — 2)ie JJfantjter faben ah ben 
$iiften be3 tnitteflanbifdjen 9Weere3 biele Koionien gefabt. — 3Me 
Stmerifaner Ijaben lange $eit ©claben gefabt. — £aft SDu biefen 
9lad)mtttag etne ©tunbe gefabt ? — SRorgen toerbe i<b ba§ 93ergniU 
gen faben, meine ©Item ju fefan; td) toerbe gliicflid) fetn. — 2Bir 
toerben balb §frieben faben. — SQSirft 2)u ©efeflfdjaft faben ? — 
SBtirbeft ®u bie ©efctfligfeit faben, mir Seine SMbliotfaf gu getgen ? 

— £>aft SDu 2u[t, mit mir einen ©pajiergang ju madjen ? 3»<1) fabe 
too^l Suft, aber leine 3*it baju. 

Exercises. 

Our roonvhas two windows. — This huntsman has three 
dogs. — Have you a mind to see my fine books ? I have no 
time now to see them. — Had we not a fine Summer ? Yes, 
but then we had a cold winter. — Have you had no time to 
learn ? We have had time, but no mind to learn. — Last year 
we had not much fruit; I hope we shall have more this year. 

— Shall we have fine weather? I think (glaube) not. — We 
probably shall have a thunderstorm this afternoon. — We should 
have more fruit this year, if we had had warmer weather last 
spring. — If he had not had so much misfortune, he would be 
rich. — He had had the kindness to lend me his umbrella. — 
When shall we have the pleasure of seeing you again (@ie tote* 
ber gu fefan)? — How long have you had this hat? I have not 
had it long. — Was I right to buy so many knives? No, you 
were very wrong to buy them. Why was I wrong ? • Because 
you had enough knives. — You will have fine chairs in your 
room. — We shall have a bench and three chairs in our garden. 

— To have a good conscience is better than to have riches. — 
Next week we shall have gooseberries and currants. We should 
have had them sooner, if we had (fatten ttrir) not had so much 
rain. 
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§ 55. fSSctbcn, to become, get, grow, turn, be. 

Indicative. Subjunctive. 

Present. 

9 

3<Jj toerbe, I become tdj toetbe, I become 

bu toirft, thou becomest bu'toerbeft, thou become 

cr toirb, he becomes cr toerbe, he become 

tint toerben, we become imr toetben, wc become 

ijr toerbet, you become iljr toerbet, you become 

fie toerben, they become. fie toerben, they become. 

Imperfect 

id} tourbe (toarb), I became idj tottrbe, I became 

bu tourbejl (toarbft), thoubecam- bu tottrbeft, thou becamest 

est 

er tourbe (toarb), he became er toiirbe, he became 

totr tourben, we became totr toiirben, we became 

iljr tourbet, you became iljr tuiirbet, you became 

fie tourben, they became. fie toiirben, they became. 

Perfect. 

W) hin getoorben, I have be- id) fet getoorben, 1 have become 

come <&c. &c, 

buWfl " bufcicfl " 

crifl " erfet 

vAxftab " toirfeiett " 

ifrfel* " tyxfeiet " 

fiefEtt* " fie fetal " 



Pluperfect. 

id) tpat getoorben, I had become id) tpftte getoorben, I had be- 

&c. come &£. 

butpatfl " butp&refl " 

ertpat " erto&re 

totr ttHtrett " toir tpftten " 

tyxwatet " tf)tto&tet w 

fietvatcn " \\etofoea * 
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Future. 



id) toerbe toerben, I shall become id) toerbe toerben, I shall become 

butoirft " thou wilt b. bu toerbefl " 

er toirb " he will b. cr toerbe " 

toir toerben " we shall b. toir toerben " 

iljx toerbet " you will b. ijjr toerbet " 

fie toerben " they will b. fie toerben " 

Past Future. 

id) toerbe getoorben fein, I shall id) toerbe getoorben fein, I shall 

have become have become 

bu totrft getoorben fein bu toerbejl getoorben fein 

er toirb " " er toerbe " " 

toir toerben " " toir toerben " " 

ifr toerbet " u iljr toerbet 

fie toerben " * fie toerben 



II II 



Conditional. 

id) totirbe toerben; (i$ toiirbe), I should become 

butoiirbefl " (bu tt)Urbeft) &c 

er toiirbe " 

toirtotirben " 

tyrtottrbet " 

fie tourben " 

Past Conditional. 

idj tottrbe getoorben fein or id) todre getoorben, I should have 
butoiirbeft " " butodreft * [become 

er toiirbe " " cr todre * 

toir toiirben " " toir rodren 

i^r toiirbet " . " ifctodret 

fie toiirben " " ftetodren 



u 
II 
II 



Imperative. 
SBerbe (bu), toerbet (iljr), toerben @ie, become (thou, you). . 

Infinitive. 

Present: toerben, to become; Past: getoorben fein, to have be- 
come. 
Participle. 
Present: toeibenb, becoming; Past: getoorben, become. 
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ljungrig, hungry Ijeife, hot 

burftig, thirsty oer Soben, soil 

fdjlfifrig, sleepy aufmerffam, attentive 

gelb, yellow reif, ripe 

plfljjlid), suddenly ftolj, proud 

. 3$ toerbe Jjungrig unb burftig. — 3)er Jlranfe toirb milbc unb 
f<$lfifrig. — 2Bir toerben jeben Stag filter; iDerbcn toir audj jeben 
Stag beffer ? — 2&a3 ift au3 2)einem 9teffen getoarben ? @r ift ©ol* 
bat getoorben. — 3)ie S&Ifittcr ber SSfiumc toerben toieber gclb* — 2)a3 
33ftumd)en toirb ein Saum. — 3)iefe3 9Jlcib(^en toirb feljr grofe. — 
2Bie gc$t e§ (how is) 2)einem ©ruber ? @r tourbe ge jiern Jjlflfclid) 
franf. — 2)er Dfen toirb Ijeifc. — 2)er Soben toarb &om Stegen fc^r 
nafe; er toirb aber fd^on toteber trocfen. — 3)a§ Srob, bie SSutter unb 
ba§ tjjktftf) finb tljeurer getoorben. — S)er ©cottier ift flcifeig unb auf« 
merffam getoorben. — 2Bann toirb ba3 Obft reif toerben? 2efcte3 
3aljr tourbe t% Diet fru^er reif. — (S3 tourbe f$on rctf getoorben fern, 
toenn ba§ Better todrmer getoefen tofirc. — ©ie toirb a He Sage 
( every day) fdjflner. — (£r ift feit ciniger %t\i feljr trage getoorben. 

— ©eit er fo reidj getoorben ift, ift er feljr ftolj. — 3d) goffe, ba3 
SBetter toirb balb beftftnbiger toerben. 

Exercise. 

Our parents grow old. — Why do you get angry ? Because 
the child becomes more and more disobedient. — The road at 
length became very dangerous. — Most (bte tneiften) people 
grow lazy as they grow poor. — I became sick. — It is getting 
late. — The days now are getting longer, and the nights shorter. 

— Are potatoes getting cheaper? No, but meat is getting much 
cheaper. — Has he become just? — Did you get wet? — Since 
he has become poor, he has become much more civil. — The 
peasant has become prudent. — Is the woman getting better? 
No, but her children are getting better. — My brother William 
will become (a) merchant. — As soon as the weather becomes 
better, we shall take a walk. — The ox has become wild. — 
Apples and pears are getting rare now. — He would soon be- 
come a rich man, if he were (§ 52. 3. ) not so extravagant. — He 
will become a beggar, if he does not become more prudent. 

angry, bofe civil, artig, pflid) 

disobedient, ungelprfam merchant, ber $aufmann 

road, 2Beg, ©tra&e as soon as, fobalb al§ 

dangerous, g«f ftl)rlid) to take a ^aJ&, tw^^ra$sctfgsNt 

lazr, ttiige, faut rare ^dtexv vc&aSfcfc 
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to become sick, Iran! toerben extravagant, berfdjtoenberifd} 
potatoe, bic Jlartoffel beggar, ber Settler, 

cheap, tDoljlfetl 



► ♦ ^ 
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§ 56. Declension of Nouns, 

Rule UL The Plural of most masculine substantives is formed 
by adding e to the singular and generally changing 
the radical vowels a, o, u into a, 0, it. But several 
neuters, mostly of one syllable, and a few masculines 
add er, instead of e. 

N. bie Sifdje, the tables bie 3Mnt, the teeth 

G. ber Stifle ber #ajjne 

D. ben Stiffen ben 3<iijnen 

JL bie2;ij<$e bte3^ne 

N* bie SDorfer, the villages 

G. berSDfirfcr 

B. ben Sflrfern 

A. bie Sfirfer 

§ 57. The following substantives form the plural in er: 

1. The masculine substantives: 

ber Soferoidiit malefactor ber Ort, place 
S)orn thorn Stcmb, edge 

©etft spirit SSormunb, guardian 

©ott God Sklb, forest 

Sei6 body 2Burm, worm, 

2Kann, man 

2. The neuter substantives: 

ba§ 2fatt office baS fiolj, wood 
Slugenlieb, eye-lid $ oxn > ^ orn 

Sab bath f>o§pttal, hospital 

Sbilb image 5uljn, hen, fowl 

matt, leal JM^, <s&i 

Brett, board 
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ba$ 39uA, book 
2)ad), roof 

®enhna(, monument 
S)0tf, village 

fad), department 

fafe, cask 

feib, field 

lelb, money 
©emadj, apartment 
©emittg, mind 
©cfj)cnft, spectre 
©efdjledjit, genus, gender 
©efidjt, face 
©etocmb, garment 
©la§, glass 
@flcb,limb 
®ra6, grave 
@ra3, grass 
©lit, estate 

>auj)t, head 

)au3, house 



baS #leib, gown, garment 
#nnt, grain 
Jtraut, herb 
Satmn, lamb 
Sanb, land 
Styt, light 
Sieb, song 
Sod), hole 
SKaul, mouth, jaw 
jBf anb, pledge 
Slab, wheel 
Stefliment, regiment 
9tei§, scion, twig 
Sttnb, young ox 
©d)ilb, sign (-board) 
©ralojs, lock, castle 
©dpert, sword 
%f)al, valley 
Stud), cloth 
SSoIf, people 
2Bei6, wife, woman 
2Bort, word. 



3. Those which end in tljum, as: 

bcr SReidjtljum, riches pL bie SReidjtljiimer 

ba§ $aifertljum, empire $atfertljiimer 

ba§ fjutfient^um, principality gurftentljiimer. 



§ 58. Exception 3rd to rule I* of Declension of Nouns. 

The vowels a, o, u, au are not modified in the plural of a 
great many masculine and neuter substantives, for instance: 



bet 2fol, eel 
9lrm, arm 
2)od)t, wick 
2)old), dagger 
>ctlm, stalk 
mf, hoof 
)unb, dog 
aut, sound 
SKottb, moon 
SDtonat, month 
if ab, path 
>#w|?, shoe 



pi. bie Stole 
9lrmc 
Stodjte 
Stoldje 
>alme 
mfe 
mnbe 
aute 
TOonbe 
9Konatc 
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bet ©toff, stuff 

Sag, day 
bag ©rob, loaf of bread 

Soog, lot 

Stofe, horse 

©djaf, sheep 
bcr ©$lojfcr,lock-smith 

2Raler, painter 

$ubel, poodle-dog 



bie ©toffc 
Sage. 
Srobe 
Soofe 
Kojje 
©djafe 
©goffer 
2Raler 
spubel &c. 



Words. 



bag Stljor, gate 
bcr £alg, neck 
fcnncn, to know 
&erfd)iebcn, different 

bie SBeibe, } Sr« ronnd 

grafen, to graze 

ber ©tier, bull 

ber $ed)t, pike (fish) 

bie <©djlcie, tench 

ber Sarfd), 1 h 

berSarg, }P ercn 

bag SSeifpiel, example 

toerberblid), destructive 

bcr ©anal, canal 

bag ©eftrftud), shrubs, bushes 

ber ©djritt, step, pace 

ungletcd, unequal 

ber 3&gtog, pupil 

augfiiljren, to export 

ber SBelttljeil, part of the world 

bie ffenntnifc, knowledge 

bie gaifie, half 

bie ©intunfte, revenues 

ber fjeiflftng, coward 



ba§ £ul)tt, hen, fowl 

bie ©djadjtet, box 

bag 3ttnb^olg, match 

6ud)flta6iren, to spell 

bag Stifdjtudj, table-cloth 

bag 3El)al, valley 

ber ©<$nee, snow 

bag Sanb, ribbon 

bag JJraut, herb 

$errlid), magnificent 

bie SBalnufe, walnut 

bag Slumenbeet, bed of flowers 

bag ©ctrcinf, drink, beverage 

ber ©eiftlidje, clergyman 

anber, other 

JSfi& }***»** 
prctdjtig, magnificent 
gfiljerTt, wooden 
bag ©d)tt)ert, sword 

&t, } to ™* — 
bag fiotterieloog, lottery-ticket 
geleljrig, docile 



1. 

Wlan 6ffnet bie 2$ore ber ©tabt. — $ie 0fttf e biefer SSfigel tfnb 

lang. — $ennft S)u bie berfdjiebencn 3:l)eile beg 9lugeg ? — S>ie 

%)eutf<fym Ijaben gejfticfte ©enercile. — 2)ie (Snglanber Ijaben gute 

Slbmitale. — SDiefe Serge fttto fyofyx ate ma* <&foubt — 9luf jenen 

SBeiben gvafen ©itere, SJitfje utto ^,-^\A^%^\M 
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man £ed)te unb Stale, ©d^tcien unb Sarfdje. — SDiefe Seifoiele ftnb 
fcerberblidb. — Snglanb unb fjranfreidj Ijaben fd)5ne ©anale. — 3n 
unferm ©arten finb grofce Sftume unb f leine ©eftraudje. — Unfere 
©djritte ftnb unglei<§. — @r Ijat feljr tocifee Saljne. — £ier ftnb 
BoOfttbifqe ©ctrin^c* — 2)iefer Setter Ijat biele 3^nge. — SDie 
Sranjofen fttgren erne SDtenge Stiller, SBeine, ftxvifyte, £apeten unb 
fetbenc ©fttttnpfe au3. — (Suropa unb Sluftralteit finb bic f leinften 
SBelttljeile. — gr beft^t aufcerorbentlidfje $emttnirfe. — ©inb bic 
3$alftfte bcr JtiJnige Don (Snglanb fo fd)5n ate bieientgcn (those) bcr 
Ronige bon fjfrantreidj ? — 6r giebt meljr ate bie £alf te fciner (Sin* 
funfte ben 2lmten. — 2Bir tragen gem feibene ©trtimpfe unb ©anb* 
fd&ulje. — S)tefe 3flngltnge finb leine Qfeiglinge. 

2. 

ftaufen ©ie leine St&lttx unb Sftmnter? !Rein, akr id) faufe 
©tinner unb @ier. — 2)ie Silber bicfeS SilberbudjS finb feljr f$dn. 

— 3fn jener ©djadjtel finb 3flnb$51jer. — Sudjftobire biefe SBflrter! 

— wbm ©ie mir bier SEifdJtudjer, bier Sidjter unb fed)§ ©ttifer. — 
3fn biefen Scinbern giebt e3 biele bolfreidje ©tftbte unb frud)tbare 
Staler. — 2)ie ' SDftajer Jener £<iufer finb bebeef t mit ©<$nee. — 
©iauben ©ie an ©efoenfter? — 2)ie ©efidjter biefer $inber ftnb feljr 
fdjfln. — 3n biefen SBalbem giebt e§ biele ©ingbflgel. — 9luf biefen 
SJergen giebt e3 biele tooljlriedjenbe $r(iuter. — 2)ie $inber licben bie 
Summer. — ©ie foremen bon ben $leibern ber Slmalie unb ber Gljar* 
lotte. — SBBer finb {ene SDtamter? *$ti) lenne fie nidjt. — Siefe 
9Jlcibd)en tragen rotlje Sfatber an iljren £iiten. — 3n biefen Stefiem 
ftnb 3unge. — ®er $aifer bon ©eutfdjlanb Ijat biele fierrlidje ©dif- 
fer. — Unfer 6au§ Bat biele ©emftd)er. — 2)iefe SDtalet fine febr ge* 
f d)i<f t. — S)er gitrft f ttljrt in einem SBagen mit bier ljerrlid&en Stoffen. 



Exercise. 

1. 

The leaves of the trees are already yellow. — The feet of 
foxes and wolves are small, but strong. — How many tables 
are in the school-room? Their are four tables and four forms 
in the school-room. — Are there many fishes in these ponds ? — 
Buy some nuts and walnuts. — These flower-beds are axceed- 
ingly pretty, — Many people have bad teeth, because they take 
too hot drinks. — Many officers, generals, physicians and clergy- 
men have been last winter at the balls of the king. — They 
throw stones at the dogs. — Are there volcanoes in German^ 
No, but there are many volcanoes in (\u o, "Da\».^ oVta&t woaftsc&fe. 
— lam very fond of fine choruses. 
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2. 



I am very fond of German songs. — He possesses two 
magnificent houses. — Are there eggs in these nests? No, 
there are young ones in them (in benfclben). — I am very fond 
of eggs. — There are many poor villages in (in c Dat.) this 
country. — These fields contain many odoriferous herbs. — 
These children fight with (mit c Dat.) wooden swords. — These 
books have more than a hundred leaves. — The wheels of this 
carriage are very small but strong. — The Greeks and Romans 
had many Gods and Goddesses. — Do these birds eat worms 
and insects (Jfnfecten)? — What animals have horns? — How 
many boards do you want? I want four long boards and four 
short ones. — I have two lottery-tickets. — These loaves of bread 
are very large. — Poodle dogs are very docile. 

fox, bcr §fudj3 young ones, 3unge 

form, bie Sanf to contain, enttjcmen 

pond, ber %t\$ wheel, baS Slab 

exceedingly, aufcerorbentltd) horn, ba§ £orn 

tooth, bcr 3afin board, ba3 Srett 

volcano, ber SSulfcm loaf of bread, ba§ Saibbrob 
to be fond of, gfreunb Don @ta>a3 poodle-dog, bcr Spubel. 
fein, gem mflgen, lieben 
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LESSON XXIII. 



^^*0+^*^^*^^m%*>***V*0* 



§ 59. Conjugation of regular Verbs. 

In forming the Present Tense of regular verbs (see §36) 
the vowel e is required, for the sake of euphony in the second 
person singular, after the letters b, t, f, f d), f$, a and gn. It if 
likewise required in the third pers. sing, and the second pers. 
plur. after the letters b, t, gn. 

The Imperfect Tense is formed by adding t or fin verba 
terminating in ben, ten, gnen, tljmen) et to the Stem before the 
personal endings. The Participle Past is formed with the same 
suffix; and in simple verbs, the syllable ge is also prefixed. 

.Examples: lieben, tiebte, aettebt; teben, tebete, gerebet; but 
ttermutfyn, flermtttljete, fcexmutfyt (£** ^I^Y 
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Verbs ending in eltt, such as: tabeln, to blame, drop the c 
before I in the 1st pers. sing, of the Present Tense, as; id) 
table. 



Active Yoice. 



1. £iefeett, to love. 



Indicative. 



3d) liebe, I love 
bu Kebfl, thou lovest 
er liebt, he loves 
loir liebett, we love 
iljr liebt, you love 
fie liebett, they love. 



Subjunctive. 



Present. 



id) liebe, I love 
bu liebeft thou love 
er liebe, be love 
loir liebett, we love 
il)r liebet, you love 
fie liebett, they love. 



id) liebte, I k>ved 
bu Itebteft thou lovedst 
cr liebte, he loved 
tt)ir liebtett, we loved 
il)r liebtet, you loved 
fie liebtett, they loved. 



Imperfect. 



id) liebete, I loved 
bu liebeteft thou lovedst 
er liebete, he loved 
totr liebetett, we loved 
iljr liebetet, you loved 
fie liebetett, they loved. 



Perfect. 



id) Ijabe geliebt, I have loved 
bu fjaft " thou hast 1. 
er ^at " he has L 
ttrirljaben " we have 1. 
tljr Ijabt " you have 1. 
fie l)aben " they have 1. 



id) l)abe geliebt, I have loved 
bu fjabeff " thou have L 
er l)abe " he have 1. 
ttrir Ijabcn " we have L 
il)r Ijabct " you have 1. 
fie Ijabert " they have 1. 



Pluperfect. 



id) hattt fteliebt, I had 1. 
bu ljatteft " thou hadst 1. 
er ^atte " he had 1. 
toir fatten " we had L 
i&r Ijattet " you had L 
fie fatten " they had L 



id) ijdtk fteliebt, I had 1. 
bu l)attejr " thou hadst 1. 
er $atte " he had L 
tt)tr ^tten u we had 1. 
iljrljftttet * yraLta&A. 
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I. Future. 



idj toerbe lieben, I shall L 



bu toirft 
er toirb 
loir toerben " 
\%x toerbet 
fie tocrbcn 



// 



*» 



// 



thou wilt L 
he willL 
we shall 1. 
you will L 
they willL 



id) toerbc lieben, I shall 1. 
bu toerbejt " thou wilt L 



er toerbc 
toir toerben 
i§r toerbet 
fie toerben 



// 



m 



// 



t» 



he willL 
we shall L 
you will L 
they will L 



II. Future. 



I shall have loved Ac. 
id) toerbe geliebt Ijaben, id) tocrbe geliebt Ijaben 



bu toirft 
er toirb 
toir toerben " 
il)r toerbet 
fie toerben 



u 



n 
a 
a 
u 
tt 



bu toerbeft 
er toerbe 
toir toerben 
il)r toerbet 
fie toerben 



u 

il 
M 
u 
u 



it 

H 
it 
it 
it 



I. Conditional. 



id) toiirbe lieben, or id) licbte, I should love 






bu toflrbeft 
er toiirbe 
toir toiirben " 
il)r toiirbet 
fie toiirben 






or bu liebteft, thou wouldst L 
or er liebte, he would L 
or toir liebten, we should 1. * 
or il)r liebtet, you would L 
or fie liebten, they would L 



II. Conditional. 

I should have loved &c. 
id) toiirbe geliebt l)aben, or id) fifttte geliebt 



butoitrbeji " 


a 


er toiirbe " 


a 


toir toiirben " 


a 


Ujrtoiirbet " 


n 


fie toiirben " 


u 



or bu jfrtteft 
or er ^fttte 
or toir fatten 
or il)r (ttttet 
or fte fatten 



a 
a 
a 





Imperative. 

liebe (®u), love (thou) liebet (il)r), love (ye). 

liebett ©ie, love (you). 



Pres.: liebett, to love; 



Pres.: liebettb, loving; 



Infinitive. 

Past: geliebt l)aben, to have loved. 
Participle. 

Past: geKebt, loved. 
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2. Sleben, to speak. 



Indicative. 



3fdj rebe, I speak 
bu rebeft thou speakest 
er rebet, he speaks 
toir rebett, we speak &c. 



idj rebete, I spoke 
bu rebeteft thou spokest 
cr rebete, he spoke 
tt)ir rebetett, we spoke 
iljr rebetet, you spoke 
fie rebetett, they spoke. 



Subjunctive. 



Present. 



id) rebe, I speak 

bu rebeft thou speak 

er rebe, he speak 

loir rebett, we speak &c 



Imperfect. 



idj rebete, I spoke &c. 

bu rebeteft 

er rebete 

toir rebetett 

U)r rebetet 

fie rebetett 



Perfect. 



idj bate gerebet, 1 have spoken idj Ijabe gerebet, I have spoken 
bu qaft " thou hast &c. bu gabeft " thou hast &c. 



3. Sabeltt, to blame. 



Indicative. 



3dj table, I blame 

bu tabelft, thou blamest 

er tabelt, he blames &c. 



Subjunctive. 



Present. 



idj table, I blame, 
bu tabelft, thou blame 
er table, he blame &c. 



Words. 



beten, to pray 
toaljlen, to choose 
bie SBorfidjt, precaution 
ermartcn, to expect 
bie fjolge, consequences 
bie fiartotung, action 
bie 6bene, plain 
liefern, to furnish 
ba§ Srgeugnifc, product 



unartig, naughty, improper 
faft, almost 
btifeen, to atone for 
ba§ SRittel, means 
ber ©eigljafe, miser 
fdjenfen, to give, present 
ba§ ®ut, fortune, property 
bertninbern, to diminish 
toben&uertfj, prwa»-^at^ 
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bct§ ©eraufdj, noise ptaubern, to prattle 

bor^en, to listen ber ©djtoager, brother-in-law 

oamn, to build . bic Saummolle, cotton 

retten, to save trftumen, to dream 

griinben, to found begegnen, to meet 

Ijerrfcfyen, to reign ber pirfdj, stag 

punif % Punic briicfen, to press, hurt 

bic ©elbfumme, sum of money famerjljaft, painful 

bic Ueberlegung, reflexion fiiljlen, to feel 

Dertfjeibigen, to defend ber fiuftgug, current of air 

ebel, noble, generous fiberrafdjen, to surprise 

toegen (c. Gen.) on account of erf Brett, to explain 

bie 9ieuigfe.it/ news morgen f ritl), to-morrow morn- 

tabelnSroertl), blamable ing. 

ber Unfleifc, want of industry 

Setet uttb arbeitet! — SBa^let eure fjfreunbe tttit SSorjtdjt. — 
Krroarte bie fjolaen ©eitter $anblunaen, ttteitt tJteunbl— 2)ie frud)t« 
Bare ©bene be3 5KU3 liefert toiele rcidpe (Sneugniffe. — (Srjaljle, ttmS 
S)u bemcrft Ijaft. — 3$ Ijorte. ein ©eraufdj uttb borate tttit 9lufmerf* 
fatttfeit. — @3 regnet £eute ben gattjett %aa. — 2Ran baut jefct Dtele 
perrHd^c ©ebaube in biefer ©tabt. — 3)er Sefircr ftrafte.ben ©filler. 

— 3$ todljfte ba§ befte Don biefen brei Sttdjern. — ©efteru foeijie 
id) bei tneinem Dnfel m 9Kittag. — @3 regnete bie game 3taqt — 
3$ geigte ifjm tneine Sibliotbef. — Gr rettete einen unguidlidjen. — 
8tomulu§ griinbete 9tom im Saljre 753 Dor SBriftuS. — ©ieben $5* 
nigc Ijerrfcpten in 9tom. — 2)er crfte jmnifdje $rieg enbigte im*3al)re 
241 Dor 3cfu§ (SljriftuS. — Sic $artl)ager mu&ten grofie ©efbfutn* 
men an bie 9tomer bejaljlen. — 9iadj bent $riege f^iat'en bie $ artlja* 
ger iljre getbljerren nadj ©panien unb griinbeten bide Golonien in 
biefcm Sanbe. — ®u Ijanbelft oljne Ueberlegung, ntein fjreuhb. — 
2Kan fpridjt oft'au Diet unb Ijanbelt gu menig. — 3$ §abe bie SBaljr* 
Ijeit gefagt. — Sl)r t>ertl)eibigtet euer SSaterianb. — @r Ijanbelt ebel. 

— 3$ T^abe geftern S)einem ©ruber geantmortet. — ©ie tabelt tyre 
©djulerin ni$t megen Unfleifee^, fonbern toegen unartigen SetragenS. 

— 2Ba§ lernteft 2)u geftern s Sbenb au§roenbig ? 3$ k*nte ein beut* 
fdjeS ©ebidjt auStoenbig. — 6r arbeitete geftern f aft ben gan^en Stag. 

— S)ie beutfdjen £>eere Ijaben iljr SSaterlanb tapfer toertyeibigt. — 
©obalb id) tneine Srbeit geenbigt Ijatte, fd^idfte id) fie tneinem ftreunbe 
91. — 5Radjbem tt)ir lange im (Sarten gefpielt fatten, marten roir eU 
nen ©pajiergang im SQBalbe. — ®u ttrirft Seinem SSater unb SDeiner 
90?utter gefjordjeh. — 3fc toerbet eure Srag^eit bii&en, roenn i^r SI* 
ter fein raerbet. — 3n gtoei 9Konaten merben mir unfere 3leife beenbet 
Baben. — 3^ tt)itrbet eure ^anblungen nidbt fo fe^r loben, toenn i^r 
be^eibener roiiret. — 2)iefe§ 9Kittet roilrbe f eine Sranf Ijeit gebeilt %a* 

ben. — 2)/efer ©etj^afe toiltbe einem Uu(j|lMU(i\eu femen pfennig 
fdjenten; ba§ tofirbe fein ©ut iu \tfft x&xmvtexb* — ^Btafc \s&6^ 
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cuer SSetragen loben, toemt eS lobenStoertlj tocire. — 3$ tottrbe fdjmt 
meinc Ueberfefeimg gema^t !)aben, menu idj 3^t geljabt Ijatte. — S)u 
Ijcitteft Seine Srbeit fdjon geenbigt, mentt ®u nid)t fo Diet geplaubert 
Ij&tteft. — £>aben fie auf bem Salle biel getangt? 3fa, roir !)aben bie 
ganje 9lad)t getan^t. — fatten ©ie meinen ©djtoager gefragt, e§c 
©ie ba§ |jau§ bauten ? ^lein, id) fjattc i^n nidQt gefragt. — £atte 
idj 2)idj ttidjt Dor biefem 9Kamte gemarnt, efje 3)u mit igm rebeteft?. 
3a, ©ie Ijatten mtdj Dor il)m getoamt, aber id) gtaubte Igljnen nidjh 

Exercise. 

The gardener is planting some cherry-trees in our garden. 

— Yesterday he planted there some apple-trees and plum-trees. ■ 

— We finished our lesson. — The teacher blames the lazy 
pupils and will punish them. — We bought a house yesterday. 
— - Has the shoemaker already made my shoes? Yes, he has; 
he will bring them this- evening.— Did your father sell his 
cotton yesterday? He sold it to the Frenchman. — At (in c. 
Dat.) what shop did your aunt buy her silk stockings three or 
four days ago (t)or 3 ober 4 Stagen) ? She bought them at the 
large shop in (the) Broadstreet. — - Last night I dreamt that 
I met with (begegnete c. Dat.) a stag. — Did not your new shoes 
hurt you? Yes, they became very paiiiful.to me, and hurt me 
very much. — I felt a current of air, which surprised me. — 
That young man told me much news (pi.). — I have bought a 
great many books to-day. —7 Did your aunt praise you? : She has 
praised us, for w e have been very good (artig). —Has the father of 
your friend been living as long in this town,' as his uncle has 
been living in the sountry ? He has not been living quite so . 
long in this town. — Did the Spaniard buy the sheep? Yes, 
he has bought twenty-five sheep, and also thirteen oxen. — r I 
should have already finished my exercise, if you had been quiet. 

— Why does he blame my actions ? He would not blame them, 
if they were not blamable. — I have not lived long in Germany. 

— My master had explained to me this lesson before I learned 
it. — With (mit c. Dat.) whom will you dance? I shall dance 
with my sister. — The bookseller will send me the book next 
week. — When will you write your exercise? To-morrow 
morning. — I shall have learned my lesson, before our master 
comes. — We shall have spoken to our father before our friend 
arrives (anfommt),, . ' 

plum-tree, $flaumenbaum action, bie #anblung 

cotton,. bie SaumtooUe quie,t, tu^ig 

to surprise, iiberraf <$en blamable, ia\tt\u^X0*x!^ . 
news, bie Weuigteit Spaniard, tot ,^«X' 

quite, gam to explain, a\Vax*xu 
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$*3 koftbart #rautltin. 

3toei 2TCab<$en, 3Rarie unb Suife, gittgcn (went) au§ iljrem 
SDorf in bic ©tabt, too fie ba§ Obft oerfaufen tooflten, bag (which) 
fie in Ujiren $5rf>en trugen (carried). 2Karie loar unjufrieben unb 
mutrte befianbig, benn bie 2 aft, toelqje fie ju tragen Ijatte, loar fd&toer. 
3j6re Segleiterin Suife bagegen ladjte unb fAcr^tc. 3)a fagte SWarie: 
„2Bie fannft S)u nut ladjen unb fdjerjen? &ein $orb iji ia fo fdjtoer 
lote bet meinige, unb ®u 6ifi urn 91i<|t3 ftSrfer ati id)/' 

Suife forad): ,,3$ Ijabe $u meiner 2 aft ein getoijfeS Jhautdjen 
gelegt, ba3 (which) biefelbe letd)t mad)i SEljue ba§ aud)!" — „@i," 
tief (exclaimed) Sfcarie, „ba§ (that) mufc ein lojtbareS Jhautdjen 
fein. Sag* ntir bod), tote eS l)ei&t, unb too id) e§ finbe, baft id) ntir 
meine 2 aft aud) bamit (with it) erleidjtem fann. — Suife ant* 
toortete: „2)a3 loftbare Jfrautlein, ba§ afle 3Ktt^e leister tna&t, fin* 
beft S)u in Sir felbft; e§ i)eifet — ©ebuib." 



ba3 Jhaut, herb bagegen, on the other hand 

£*! S r » U ?i in ' \ dim. little herb f#W> * joke 

ba3 $rautd)en, J « •» « ^ you know, certainly 

bet Stoxi, basket fojibar, precious 

murren, to grumble bod), (yet), pray, do 

bejianbig, constantly Ijeifeen, to be called, named 

ber Segleiter, ) MrnTXt%n ;^ n erletditem, to lighten 

bie Segteiterin, } ^P 1 "" 11 bie ©ebulb, patience. 
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LESSON XXIV. 



§ 60. SSetfctt is used in German like to be in English to 
express the Passive Voice. The past participle is in this case 
towben and not getoorben. 
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Passive Toice, 

Indicative, Subjunctive. 

Present. 

3$ toerbe geliebt, I am loved id) merbe geliebt, I be loved 

butuirft " butDcrbcft " 

cr mirb " er merbe " 

tt)it merben " totr merben " 

il)r toerbet " tyr roerbet " 

fie toerbcn " fie toerben " 

Imperfect. 

id) ttmrbe (toarb) geliebt, I was id) totirbe geliebt, I were loved 

bu rourbeft (marbft) " [loved bu nriirbeft " 

er ttmrbe (toarb). " er mtirbe " 

toir ttmrben " tt)ir mflrben " 

iljrttmrbet " tyrtoiirbet " 

fie ttmrben " fie tutirben " 

Perfect. 

id) bin geliebt toorben, I have been id) fei geliebt toorben, I had been 
bubift " " [loved bu feieft " " [loved 

erift " " erfei " 

ttrir fmb " " tt)ir feien " 

ifofeib " " ifofeiei " 

fiefinb " " fiefeien " 



u 
it 

// 



U 
// 
it 



Pluperfect. 

id) tt)ar qeliebt roorben, I had been id) todre geliebt toorben, I had been 
buttmrft " " [loved bu todreft " " [loved 

erroar " " ertoare " 

tuir maren " " ttrir tociren " 

i!)r maret " " il)r tttfret " 

fie maren " " fte toftren " 

I. Future. 

id) toerbe geliebt toerben, I shall id) toerbe geliebt toerben, I shall be 

bit ttrirft " " [be loved bu tocrbeft " " [loved 

er mirb " " er toerbe " " 

toir toerben " " toir toerben " " 

il)rtoerbet " " tfjrtoerbet " 

fie toerben " " fie toerben * * 
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JL Fvture. 

id) toerbe geliebt toorben fein, I id) toerbe geliebt toorben fein, I 
snail have been loved shall have been loved 

bu toirft geliebt toorben fcin bu toerbeji geliebt toorben fein 

ertotrb " " er toctbe 

loir toerben " " toir toerben " " 

ifcr toerbet " " il)r loerbet " 

fie toerben " " fie toerben " 

I Conditional. 

id) tourbe geliebt toerben, I should be loved 
butoflrbeft " 






er tourbe 
toir toflrben 
il)r toflrbet 
fie toiirben 



II II 

11 it 

it it 

II tt *>- 



II Conditional. 

I should have been loved. 

idj toilrbe geliebt toorben fein or id) todre geliebt toorben 



butotirbeft " 


41 


II 


orbutodrefi " 


a 


er totirbe 


II 


II 


or er todre " 


a 


toirtoiirben " 


II 


II 


or toir todren " 


a 


er tottrbe " 


II 


II 


or er todre " 


a 


i!)r tourbet " 


41 


II 


or il)r todret " 


a 


fte tottrben " 


II 


II 


or fie todren " 


a 



Imperative. 

Sing. 2nd person, toerbe (®u) geliebt, be (thou) loved, 
Plur. 2nd person, toerbet (il)r) geliebt, be (ye) loved. 

Infinitive. 

Pres.: geliebt toerben, to be loved, 

Past: geliebt toorben fein, to have been loved. 

Participle. 
geliebt, loved. 



Obs. I. Instead of the English by, after the passive voice of 
verbs, in order to express the active object, in Ger- 
man Don, of, is employed; e. g. he was seen by my 
friend, er tourbe Don meinem fjreunbe gefel)en. 

2. Transitive verbs which govern the dative admit of 
the passive voice only in the third persons gfagnly 
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generally in connection with eS: I am told, e§ ift 
mit gefagt toorben; I am permitted, c§ ift mir erlaubt 
toorben, or: mir ift gefagt toorben, mir ift erlaubt 
toorben. 

3. In German the Infinitive of the active voice often 
has a passive signification: 2Bo ift ba3 S3u(^ }U l)a* 
ben ? where is the book to be had? 

Words, 

2)a3 3)amj)ffdbiff, steamboat erobem, to conquer 

jerftoren, to destroy Jjflaftern, to pave 

tdufdjcn, to deceive Da§ Xai^aud, town-hall 

mdljen, to mow gerabe, just 

trod nen, to dry angejiinbet, kindled 

bie ©djeune, barn ber ©aal, saloon 

gebradjt, brought falfd), false 

gebrefcfyen, thrashed treulo§, faithless 

gemaljlen, ground fiirdjten, to fear 

Die SPaftete, pie bet (Sefanbte, ambassador 

bie 2Kobel, furniture ber ©of, court 
ber SEugenMjafte, the virtuous Jmifen, to examine 
bemitleiben, to pity [man aurudfgerufen, called back 

beradjten, to despise ber SSerbredjer, criminal 

gemieben, avoided Ijingeridjtet, executed 

gegttmngen, forced banfen, to thank 

beaen, to cover befoljlen, commanded 

bie Kqferne, barrack Derbienen, to deserve 

feinblidf), hostile beljanbelt, treated 

belagem, besiege bergleidjen, to compare 

bie Sage, situation ber 2Boljnfi&, residence 

lefcig, present f ru^er, former. 

©ier tt)irb ein grofceS Stompffdjiff gebaut. — Siefer $alaft 
ttmrbe im Sfaprc 1840 erbaut, unb im ^a^re 1860 corn §euer jerftort. 
— 3$ bin nidjt getdufdjt toorben. — @r ttrirb Don 3ebermann ge* 
qudlt. — ®a§ koxn auf ben gelbern ift reif ; e§ rnuf* gemdljt toerben. 
SBenn e§ gemaljt ift, toirb e§ getrodfnet unb in bie ©$eune gebradjt. 
3m SBinter toirb e§ gebrofdjen unb ba§ reine $orn toirb in bie 9KUJjle 
gebradjt, um gemaljlen ju toerben. 2lu§ bem 5Dtel)t madjt man 93rob, 
Sudden, Rubbing, ^afteten unb triele anbere ©ad&en. — ©tuble, 
Sfcifd&e, ©djrdnf e 'unb alle anbern SKobel miiffen au§ feljr trocfenem 
£olje gemadjt toerben. — ©d&ledjte 2Renf$en toerben getooljnlid& Don 
ben ©iiten unb Sugenb^aften bemitleibet, Deradjtet unb gemieben. — 
$iefe Snaben finb fo trdge, bafe fie immer gejtoungen toerben miiffen, 
ibre Slufgabe ju madden (to do). — Set &ifd(j toirb gcbetft (the 
cloth is feeing laid) ; tmr toerben fogleidj cff en. — SBirb bott xu&>l 
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cine ttcue #af erne gebaut? — ©tefe ^eftutta ift oft Don fembtid^en 

tceren belagert, abet niemafe ctobert tooroen. — 3)ie ©trafien bet 
itabt toerben nddjften grueling ncu gejjflaftert toerben. — Son mem 
ift baSneue 3tatljljau§ gebaut toorben? @3 ift Don cincm jungen 
2lrd)iteften gebaut toorben. — ®ie fiidjter tourben gerabe angesunbet, 
al§ id) in ben ©aal trat (entered). — gin falfdjer unb treulofer 
SKenfm toirb toon ^ebermann geftirdjtet unb gelja&t. — 2)ie SKutter 
liebt igre ftinber, unb fie toirb Don iljnen geliebt. — 9Kan fagt, bag 
unfer ©efanbter am frangofifdjen £>ofe ^alb auru<f6eruf en toerben 
toirb. — S)ie gan^e $ lafje toirb gepriift toerben. — 9Man fagt, baj$ 
ber Serbrecfjer'ljingeridjtet toerben toirb. — 6§ tourbe mir Don Oielen 
s £erfonen gebanft. — ©3 tourbe bem ©eneral bef oljlen, be§ fteinbeS 
<&$tffe ju erobern. — 3fl)r feib immer toon euren Severn gelobt 
toorben, menu iljr e§ oerbientet. — SBare idj fo fdjledjt Don il)m be* 
Jjanbelt toorben, fo tourbe id) midj getoifc bariiber (of it) bet (to) fei* 
nem SSater beflagt l)aben. — S)ie 2 age feiner iefcigen SBoljnung ift 
nidjt gu Dergleidjen mit feinem fru^ern SBoljnfifce. 

Exercises. 

To be loved and esteemed is a blessing, to be hated and 
despised is a misfortune. — The book is now getting bound, 
and will be sent you to-morrow. — This orchard was often 
robbed by school-boys. — The fleet was detained by contrary 
winds. — The theatre was destroyed by fire. — The French 
were conquered at (in c. Dat.) the battle of (bei) Leipsic on the 
18th of October (am adjtgeljnten Dftober) 1813, and also at the 
battle of Waterloo on the 18th of June 1815. — Both battles 
were lost by the French, and won by the allied German and 
English armies. — The Persians were beaten at the battle of 
Salamis. — You have been praised more than you deserve. — 
Shall I send the parcel or is it to be sent for (foil e§ geljolt toer* 
ben)? — When we entered the room (al§ toir in ba§ 3^ m ^^ tra* 
ten), the cloth was being laid for dinner. — Our country is gov- 
erned by a king. — Will all the pupils be examined to-morrow? 
— It is very much to be wished that the laws will not only be 
given (erlaffen), but also executed (au3gefiil)rt). — He was never 
thanked for his kindness. — I was not permitted to set out (ab* 
jureifen) so soon. — I was told, that an officer had been killed 
in (in c. Dat. ) a duel. — This misfortune was followed by several 
other disasters. 

to esteem, adjten won, getoonnen 

blessing, ber ©eaen allied^ 0er6unbet 

misfortune, ba§ ttnglwf beaten, gef djlagen 

bound, gebunben Persian, ber $erfet 

to sent, fdjicfen packet, ba£ $a(fet 
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orchard, Dbftgarten 
robbed, gepliinbert 
fleet, bieglotte 
detained, aufgel)aften 
contrary, mibrig 
theatre, ba3 Sweater 
conquered, befiegt 



governed, regiert 
to examine, priifen 
kindness, bie ©iite 
officer, ber Officer 
duel, ba3 Suetl 
to follow, f olgen 
disaster,ba§ ungliid . 
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§ 61. Auxiliary Verbs of Mood. 

Infinitive pres: SJttiffett, must, to be obliged; folfett, shall, 

ought; ttJptfett, will. 

Infinitive past: ©ettmfet l)aben, flefoHt tyaben, gemoflt fjabert. 
Participle pres.: SKiiffenb, foflcni, tooHenb. 
Participle pres : ©emufet, gefollt, gelDoKt. 

1. SWitffetn 

Indicative. ' Subjunctive. 



3fd) mufc, 1 must 
bu mufst, thou must 
cr mu|, he must 
tt)ir miiffen, we must 
iljr miijtf, you must 
fie miiffen, they must. 



id) mufete, I must 
bu mufteft, thou must 
cr mu&te, he must 
roir mufcten, we must 
iljr mufetet, you must 
fie mujjten, they must. 



id) Ijabe gemufet (miiffen). 



Present 

id) miiffe, I must 
bu miiff ejl, thou must 
er miiffe, he must 
hut utiiffen, we must 
iljr miiffet, you must 
fie miiffen, they must. 

Imperfect. 

id) miifete, I must 
bu miiBteft, thou must 
er mii&te, he must 
ttnr miifcten, we must 
iljr mii|tet, you must 
fie miifltenthey must. 

Perfect. 

idj Ijabe gemufst (miiffen). 
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Pluperfect. 

id} Ijatte gemufet (mttffen). idj Ijak gemufct (milffen). 

I Future. 

id) toerbe miiffen. id) toerbe miiffen. 

II. Future. 

id) toerbe gemufet Ijafcen. idj toerbe gemufet Ijafcen. 

/. Conditional. 
idj toiirbe miiffen or idj miijste, I should be obliged. 

II. Conditional. 

idj toilrbe gemufct Ija&en or id) Ijatte gemii&t (miiffen) I should have 

been obliged. 







2. <3ottetu 


Indicative. 


Subjunctive. 




Present. 


34 foil, I shall 
bu follft, thou shall 
er foil, he shall 
toir foflen, we shall 
iljr foKt, you shall 
fie follen, they shall. 


id) fofle, I shall 
bu fofleft, thou shall 
er fofle, he shall 
toir follen, we shall 
iljr foflet, you shall 
fie foflen, they shall. 




Imperfect. 


141 
bu 

erf 


bflte, I should 
ofltefi, thou shouldst 
oflte, he should &c. 


id) foflte, I should 

bu foflteft, thou shouldst 

er foflte, he should &c. 




Perfect. 


id) IjaBe gefoflt (foflen). 


id) Ijabe gefoflt (foflen). 




Pluperfect. 


idj Ijatte gefoflt (foHen). 


idj Ijatte gefoflt. (foflen). 




J. Future. 


id) merbe foflen. 


idj merbe foflen. 




II. Future. 


i* 


toerbe gefoflt (alien. 


id) toerbe gefoflt Ijakn. 
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L CondUionat. 
id} toiirbe foflett, or id) follte, I should, I ought to. 

II Conditional. 

tdj toiirbe gefoflt §abett, or id) Ijcitte gefoflt (foflen) I should haTe, I 

ought to have. 



Indicative. 



3<* torn, i will • 

bu toiflft, thou wilt 
er toifl, he will 
toir tooflen, we will 
tljr tooflt, you will 
fie tooflen, they will 



tdj tooflte, I would 
bu tooflteft, thou wouldst 
cr tooflte, he would 
toir tooflten, we would 
iljr toofltet, you would 
fie tooflten, they would. 



tdj Ijabe getooflt (tt>otten). 
id) l)atte getooflt (tooflen). 



id) toerbe tooflen. 



idj toerbe getooflt Ijaben. 



3. SSottett* 



Present. 



Subjunctive. 



id) tootle, I will 
bu toofleft, thou will 
ct tootle, he will 
toir tooflen, we will 
il)r tooflet, you will 
toir tooflen, we will 

Imperfect. 

id) tooflte, I would 
bu tooflteft, thou wouldst 
er tooflte, he would 
toir tooflten, we would 
i^r toofltet, you would 
fie tooflten, they would. 

Perfect. 

id) Ijabe getooflt (tooflen). 

Pluperfect. 

id) Ijatte getooflt (tooflen). 

I Future. 

id) toerbe tooflen. 

II Future. 

id) toerbe getooflt Ijaben. 



I Conditional. 

td) toiirbe toofien or id) tooflte. 

II Conditional. 

td) toiirbe getooflt Ijaben or id) Ijdtte getooflt (toottett^ . 
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3$ ttrifl gern, I am willing to; 

id) toil! gletd), I ara going to, ready to. 

Whenever the compound tenses of the auxiliaries of mood 
are connected with the Infinitive of another verb, the Participle 
takes the form of the Infinitive, as: SQSir Ijaben e§ tl)un mitffen 
(not gemu&t); tott Ijaben e§ tljun iDoHen (not gembflt). 

Words. 

©ebenfen, to remember bcr 5Rad)fte, neighbor 

berjetljen, to pardon ttnjfen, to know 

trie Obttgfeit, magistrate bletben, to stay 

bufien, to cough tooljltljfttig, beneficent 

feljletl)aft, faulty fcetjlanbtg, sensible. 

9Kan rnufe ntd)t mtt Setter fpiclcn. — ©ebenfe, bafe arir ofle fter* 
ben mitffen. — S)er ©djmcidjere mu& bem ©tcitteren toeiien. — Man 
muj* immer bte SBafirfiett reben. — SQBit mtiffen unfern freinben bet* 
getyen. — SJtari mup fetner Dbrtjfeit geljordjen. — (Sin gifd) obne 
SBaffer mufc fterben. — St mufc tmmer Ijuften. — ®u terirft Seine 
Uebetfefeung nod) einmal madjen mitffen, toetl fie gu feljlerbaft tft. — 
3$ I)aben metnen £ut gum £>utmad)er fd^irfen mtiffen. — SBtr Ijaben 
aHe biefe Sttefe abfdjreiben mitffen. — ©te mitffen mid) bejaljlen. — 
S)u mu&t iljn befudjen. 

S)u follft 2)etnen 9tftd)ften lieben, tote bid) fetbft. — ©ollte man 
2We§ alauben, toa§ man lj6rt? — 3)u foUft ntdjt fteljlen. — ©t fagte, 
idj foute ntdjt fiber (at) metnen etgnen SQBife ladjen. — 2Bet fou ouf 
. bte ^3oft ge^en ? 3f oljann foil Ijingeljen. — ©oH id) etn ©fas SBein 
Ijaben, tyapa ? %a, ®tt f ouft einS gaben. — 9Kem ©oljn foil geidjnen. 
unb maten lernen. — ©oil id) mtt btefen ober ienen 9tegenfd)ttm fern* 
fen ? S)u f ollft toebet ben etnen no<b ben anbern lauf en. SBarum 
(benn) ntdjt, tyapat 3)eine 2Jtama foil ®tr etnen anbern laufen. — 
©oH bet 2Kann Ijereinfommen (come in)? SRein, et foil nidjt Ijet* 
etnfommen; er foil bleiben, too et ift. — SBann fatten ant aufS Sanb 
geljen? £eute Stadjmtttag; bte $inber foKen mttgeljen (go with 
us). — 6r Ijcttte e§ nidjt tljun fotten. — 2Bir fotten nod) toor Stbenb 
bort fetn. — 2)tt fottft mit mtt aeljen. — ©te I)citten mid) bor bem 
9Kanne toarnen fotten. — 3$r patiet frii^er !ommen folten. — @r 
oil (is said to be) fel)r too^It^dttg fetn. — ©ie foil etne fe^t ber* 
tdnbtge %xau fetn. — ©ollte (can) ba§ toaljr fetn? — SBa§ foil i($? 
(what am I to do? What am I wanted for?). — 2Ba§ foil ba3? 
(what is the meaning of that?) 

SBann ttntlft ®u ®etne Section lernen? S)u mu|t fie morgen 
ttriffen. 3^ totH fie ^eute 9tbenb letnen. — SKorgen toil! td) meinem 
Sreunbe @rnft etnen 33efud) rna^en; er ip untoo^I unb mufe in fet* 

mm Si^ttnev Bletben. — SB\tt\t ®u mix etnen Sogen papier letnen ? 

3ftit tBetgntigen; J^ier ift etnet utiD au8i tmt^tx* ^xfe^^^fe 



Lesson XXV. 97 

®tr, 3ftnett). 2Ba§ toiCft ®u benn fdjreiben? 9$ foil cinen SSrtcf 
an memett Oljeim fd^rciben. — 3f^r fottt ntdjt t$utt toaS i^t toollt 
(like), fonbern tt)aS iljr mitBt. — s Me SKenfdjen tootten glttdttd} fcitt; 
allc toiirben c§ fein tflnnen (might be so), menu fie Dcrftanbcn (un- 
derstood) jufrieben gu fein. — @r §at e§ tfjun tooHen, abcr cr fonntc 
e§ ntd^t. — (£r Ijat ben SSrtcf felbft auf bic $oji tragcn tootten. — 
6r torn e$ (it is his will).— <£r toill me, toaS id) tofttt. — 3$ tooUte, 
3)u fflnnteft (couldst) Jefet fommen. 



Exercise. 

A stone must fall to the ground (gur (Srbe). — You must 
never borrow money. — Must I copy this letter? No, you have 
made so many mistakes in the last letter, that you shall not 
copy any more letters at all (gar feme Sriefe meijr) for me (f iir 
mid)). — You have been obliged, to help him (iljm). — Thou wilfc 
be obliged to help him. — All men must die. — When you are 
in Germany you will always be obliged to speak German. — 
Children ought to be obedient to their parents. — If you wish to 
go out, you must ask permission (um (Srlaubnifc fragen). — I 
must now do (madjen) my work. — If you wish to take a walk, 
you must go before two o'clock. — Must I still go out this evening? 
You need (must) not, if you do not like to (toollen). — We shall 
be obliged to depart to-morrow. — Will you be obliged to pay 
his debts? Certainly not. — He shall not come into (in c. Ace.) 
my house, before he has learned to behave himself. — What am 
I to do now? — I was do to it. — Am I to have it ? — You shall 
do it. — I ought to have done it. — We ought to have warned 
him. — You should not have made so many mistakes. — I was 
to have paid the expenses. — Who is to take these letters to 
the post ? — You ought to have learned the rules by heart. — 
He ought to have paid his debts. — Was she obliged to go to 
school? No, but she wished to (go). — Why did he wish to 
learn the French language? — Will you take a walk with 
me? — She is supposed (fie foil) to be a sensible woman. — He 
is said to be a learned man. — If he should come, I will tell 
him so (e8 iljm fagen). — Should the weather change (fid) ber* 
cittbetn), I shall go out (au|geljen). — He is said to be a good 
pianist (©latnerftrieler). — He is said to have rich relations. — 
The emperor is to (foH) arrive to morrow. — Will you not stay 
a little longer? — I will read a few pages. — Why would you 
not stay with us yesterday? I could not (!onnte nidjt), I was 
obliged to go home — We will play. — We would study. — 
We have been willing to write. — We shall be \rilliixti£ta a tfefe&» 
— Be quiet I will yon be quiet! — I wish. ^XdoW} \\»^«t* ^togl^k . — 
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I would give much, if I could speak German and English as your 
brother can. — He did not want to see it. — Every one (3fcbcr« 
tnamt) had wished to see the hero. 



to borrow, borgen 
mistake, ber peeler 
to behave, fid) fceneljmen 
certainly, gettnfc 
expenses, oic $ojien 
learned, gelel)rt 



relations, 23ertocmbte 
to arrive, Qnfommen 
to stay, bleiben 
a few, einige 
to study, ftubircn 
even so, gcrabc fo. 
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$ 62. Auxiliary Verbs of Mood. (Continued.) 



Indicative. 



3d) famt, I can 
bu famtft, thou canst 
cr f amt, he can 
tDtrfonnen, we can. 
iljr fount, you can 
fie ftfmten, they can. 



id) f onnte, I could 
bu f omtteft, thou couldst 
ct f omtte, he could 
totr fonntett, we could 
il)r fonntet, you could 
fie fonnten, they could. 



f<# #a3e getonnt (ttnmn). 



4. &onnen. 



Present. 



Subjunctive. 



id) f5nne, I can. 
bufonneft, thou can 
'er 'Urine, he can 
ttrir fStmen, we can 
il)r lonnt, you can 
fte fomten, they can. 

Imperfect. 

id) Btmte, I could 
. bu f omtteft, thou couldst 
er ftfmtte, he could 
tmr Iflnnten, we could 
iljr lonntet, you could 
fie fflnnten, they could. 

Perfect. 
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Pluperfect. 
I could have. 

tdj Ijatte gefonnt (fdnnen). id) fjattc gefonnt (fonnen). 

I. Future. 

t<§ toerbe fSnnen. id) toerbe fdnnen. 

II. Future. 

i<§ toerbe gefonnt Ijaben. id) merbe gcfonnt Ijaben. 

I. Conditional. 
idj toilrbc fflnnen, or id) fonntc, I should be able, I should. 

27. Conditional. 

id? ttmrbe gcfonnt l)aben, or id) Ijatte gefonnt (fdnnen), I should 

have been able. 

Infinitive. 

Pres.: fdnnen, to be able. Past: gcfonnt Ijaben, to have 

been able. 

Participle. 
Pres.: ffimtcnb. * Past: gcfonnt. 



5. SDtogetu 

Indicative. Subjunctive. 

Present. 

3$ mag, I may id) mdge, I may 

bu magft, thou mayest bu mSgeft, thou may 

er mag, he may cr mogc, he may 

tt)ir mogen, we may toir mogen, we may 

iljr mogct (mogt) you may iljr moget, you may 

fie mflgen, they may. fie mogen, they may. 

Imperfect. 

tdj modjte, I might idj mfldjtc, I might 

bu modjteft, thou mightst bu mfld)teft, thou mightst 

er modjte, he might cr modjjte, he might 

toxx modjten, we might nrir molten, we might 

iljr modjtet, you might iljr ntfidjtet, you might 

fie molten, they might §1 miKfytafc, fo«3 xaa^u 
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Perfect. 

i<$ &abe gemo<$t (mdgen). id) Ijabe gemodjt (tn5gcn). 

Pluperfect. 
id) f)atte gemod)t (mdgcn). id) l)atte gemod)t (mdgen). 

I. Future. 

id) merbe mdgen. id) tocrbc mdgcn. 

II Future. 

td) toerbe gemo<$t Ijaben. id) tocrbc gemod)t Ijabem 

I. Conditional. 

id) totirbe mdgcn, or id) mddjte. 

II. Conditional. 
id) ttmrbe gemodjt l)a6en, or id) Ijattc gcmo^t/ 

Infinitive. 

Pre$. : SKpgcn, may, to be allow- Past: ©cmadjt l)aJ>en. 

ed, to like. 

Participle. 
Pres.: mdgcnb. Past: gemodjt. 



6. $ittfetn 

Indicative. Subjunctive. 

Present. 

3d) barf, I dare, may id) bilrfc, I dare 

bu barf ft, thou darest bu biirfcft, thou dare 

cr barf, he dare cr btirf e, he dare 

toir biirf en, we dare toir btirfen, we dare 

it)r biirf t, you dare il)r biirfet, you dare 

fie btirfen, they dare. fie btirfen, they dare. 

Imperfect. 

id) burfte, I durst (dared) id) btirf te, I durst 

bu burf tejt, thou durst bu btirfteft, thou durst 

er burfte, he durst er btirfte he durst 

toir burf ten, we durst ttrir btirften, we durst 

ifr buxftet, you durst iljx bttrf tet, you durst 

fie burf ten, they durst \\t \&x\texv r ttifij &as&. 
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Perfect 
id) fyabt geburft (biirfen). id) J)ak geburft (btirfen). 

Pluperfect. 
td) l)atte geburft (biitfcn). id) I)atte geburft (biirfen). 

I. Future. 

id) merbe biirfen. id) toerbe biirfen. 

II. Future. 

id) merbe geburft §aben. id) toerbe geburft Daben. 

I. Conditional. 

id) toiirbe biirfen or id) biirfte. 

II. Conditional. 

id) toiirbe geburft l)a6en or id) l)atte geburft (biirfen). 

Infinitive. 
Pres.: biirfen, may, dare. Past: geburft l)a6en. 

Participle. 
Pres.: biirfenb. Past: geburft. 



Indicative. 



3$ foffe, I let 
bu laffeft, thou lettest 
er lafet, he let 
fair laffen, we let 
il)r laffet, you let 
fie laffen, they let 



id) liefe, I let 
bu lie|eft 
er liefe 
ttrir tieften 
tl)r lie£(e)t 
fie lieJBeir. 



7. Stiffen* 



Present. 



Subjunctive. 



ti& foffe, I let 
bu laffeft, thou let 
er laffe, he let 
ttrir laffen, we let 
il)r laffet, you let 
fie laffen, they lei 

Imperfect. 

id) liefce, I let 
bu liefeft 
er liejse 
ttrir liefeen 
i^r lie^ct 
fie ftetytfu 
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Perfect 
id) ljabe gelaffen (laffen). id) Ijabe Qclaffcn (laffen). 

Pluperfect. 

idj l)atte gelaffen (laffen). idj Ij&tte gelaffen (laffen). 

I. Future. 
id) wcrbe laffen. idj toerbe laffen. 

IL Future. 
idj toerbe gelaffen Ijaben. idj toerbe gelaffen fybm. 

L Conditional. 
id) toiitbe laffetr, or idj liefse. 

II. Conditional. 
id) tt)Urbc gelaffen $aben, or idj Ijatte gdaffen (laffen). 

Infinitive. 

Pres.: laffen, to let, to make, to Past: gelaffen Ijaben. 

order. 

Participle. 
Pres.; laffenb. Past: gelaffen. 

Imperative. 

iafe (bu), laffet (i$r), laffen ©ie! 



Words. 

im 35unfeln, in the dark ladjen, to laugh 

befdjeiben, modest toemen, to cry, weep 

ba§ SSermflgen, fortune befomnten, to get 

gemaljren, afford ba§ ©emitter, thunderstorm 

empfeljlen, to recommend bejtoeifeln, to doubt 

ba§ SBflrterbudj, dictionary bet ©ftnger, singer 

jutneilen, sometimes auf bie 3fagb geljen, to go a hunt- 

auSfgred&en, to utter ing 

ber (Sebanfe, thought ein (Sntfdjlujj faffen, to take a re- 

bie 3unge, tongue solution 

berfteljen, to understand (Sonfect, sweet-meats. 

bie SBunbe, wound 
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1. 

$er SSogcl fann fliegen, benn er Ijat Sliigel. — $annft 35u ntit 
meiner fjcber ftfjreiben ? $$ tann fe^r gut bamit fdjreiben; id) mag 
ni&t tnit meiner fdjreiben; fie ift ju toei$. — 3fd) fann im 3)un!eln 
ntd)t Icfcn* — ©etbft ba§ befdjeibenfte SScrmogen fann ©Kid gema^ 
ten. — 3$ fonntc nic^t befommen, tt>a§ idj toottte. — 2Bir fonnten 
ntd^t tanjen; ba§ 3iw me * *° ax J u H*in. — ©* e fflnnen c§ glauben. 
— $6nnen @ie mir cinen gutcn ©djneiber empfeljlen? #err 21. ift 
cin fel)r gefdjitfter ©djneiber. — $ann 3iemanb mir ein 2B5rterbud> 
Icificn? $)u fannft meine§ neljmen; e£ Beat auf bem $ufte. — 3f<§ 
I)abe mcincn Sting ni<$t finben fSnnen. — 2)iefe f rangfiftfdjen ©olba* 
ten ffinnen toeber fdjreiben nod) lefen. — 3$* fonnt leben, mo c§ eu<fi 
gefftttt (wherever you like). — ^dj fann jutoeiten miffen, toa§ i$ 
nidjt au§fj>redjen ttnlt. — SBeber bic ©ebanfen nod) bie S^ngcn ber 
5Dlcnf Acn fimnen gebunben (tied) toerben. — 3Jlan fann eljer fatten 
al§ aufftc^en (rise J. — 5licmanb §at ben Steger berfteljen f5nnen. — 
6r I)atte e3 nidjt miffen fflnnen. — ®ie ftrangojen toerben bie 2)eut= 
fd^cn nidjt beftegen f finnen. — Stiemanb ttrirb bte SBunbe Ijetten f5n= 
nen. — SBir fflnnen meljrere ©pradjen, abet feme grimblid). — 2Bie 
ffinnen fo Diet Seute in biefem fteinen £aufe tooljnen ? 3fd) toeife nidjt, 
ttne fie e§ ffinnen, aber fie mtiffen rooty. 



Exercise. 

He can draw and paint. — I have not been able to write 
to-day. — He can now walk again. — A blind man can not see. 

— The bird can sing. — Fire can soften iron. — He may be an 
honest man. — You may expect me to-morrow. — Can you read 
the name? He has been able to understand it. — You might 
indeed (fSnnen Xooty) give me the letter. — Thou mightst 
indeed have mentioned it. — We cannot always (do) what we 
wish. — The boy has not been able to say his lesson. — He 
knows French. — I could not come earlier, on account of (tt)e= 
gen c. Gen.) the bad weather. — He could, if he would. — I 
could tell you a good story. — I could have paid. — The French 
will not be able to take a fortress. — The guide will be able to 
go with us to-morrow. — He who will be a good warrior, must 
be able to endure hunger and thirst — I have not been able to 
read his writing. — They have not been able to fulfil his request. 

— Nobody has been able to tell me where he lives. — You 
might do me that favor without trouble. 

to soften, ertoeidjen guide, ber gfffl&rer 

to expect, ertoarten warrior, ber ffrieger 

to mention, ertoftfyten to endure, ertragen 
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story, btc ©ef^idjte writing, bic ©<§tift 

to pay, Uiaijkn to fulfil, etfuHen 

to take, neljmen request, bic SMtte 

fortress, bic fteftung to live, leben, tooljnen 

favor, bcr ©efaflen trouble, bic 2Jtiilje. 

2. 

3)u magft ladjen; idj mfid)te meinen. — (St mufc auf§ Sanb 
geljer, cr mag toollen obcr nidjt. — SQBir mSgen tljun, mad loir rootten, 
e3 ift nidjt tcd)t. — ©ie mflgen feljen, too fie ba3 ©elb befommen. — 
'JWSAten Seine ©Item immcr fo glttd ti<$ fein, ate fie jefct finb. — 
9W6d)te er bafi) jutiicffeljten! — Ss mfldjte em ©emitter fommen. — 
3fdj m5d)te e§ bcjtocifeln (I am inclined to doubt it). — 2Jtoge e§ 
ber £immel geben (grant)! — SBeffen £ut mag (latin) bieS fern? 
St mufe iertem $mn gel)5ten. — Set Sienet §at feinen $ettn 
ni$t fragett mflgen. — 3)et ©anger Bat nidjt fingen mfigen. — 3$ 
m5d&te tool)l @tma§ babon Jjaben. — 3$ mag nid^t baton fptedjen. 

— 3$ modjte gem auf bie 3fagb geljen. — SBir m5d)ten gem feljen, 
toie ba3 enbigt. — ©ie mdfiten gem toiffen, toa§ f Ur einen (Sntfdjtufe 
toit f affen. — 9M6gen ©ie Konf ect ? — 3[d) Ijabe eS ni<fit tljun mitaen. 

— 3$ mag biefen 2Bein nidjt; i<§ Ijabe iljn nie gemo<$t. — Set SDie* 
net Ijat feinen £etm nid)t ftagen mdgen. 



Beading Lesson. 



$hrtrtrgcfpr5d). 

©rete. 

3$ mfitfte f<$on meine SRuttet fein! 

5Rut mtifeten meine ftinbet $U6f<§ artig fein: 

SRiifeten nut lad)en, 

9tid)t3 Summed madjen, 

Se§ 5Radjt§ in bet SBiegen, 

Mm ftitfe liegen, 

Sjfcid) niemate Juagen, 

©id) gut oetttagen. 

SB&ten meine fftnbet fo attig unb fein, 

Sann m5d)te id) fdjon meine 3Kuttet fein. 

£an8. 

SBdten nun oibtt Seine JKnbet toie Su, 
©tete, toaS meinft Su bann baju ? 
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2)enf mal na<$: 

©o ben gamen Sag 

2)ie fcielen ©orgen 

SSom Slbenb gum SKorgen! 

3ft 6ine§ frill, 

S)a§ Slnbere toa§ ttriH, 

2)a§ bettelt unb fdjmeid&elt, 

2)a§ toeint unb ba§ ftretd&elt. 

2)a§ (Sine ift cjriHig, 

2)a§ Slnbere nidjt toiHig; 

Saffen ber SKutter bodjj toeing SRufi, 

©rete, ma§ tneinft S)u tooljlbaju? 

©rete. 

SBdrcn mcinc $inber ttrie id) unb S)u? — Stem! 
3)a tnodfji idlj nidjjt tncinc SJtutter fein! 

£an§. 

9tbcr ©retc, id) benf , fibers 3ia$r 

©inb toir bemttnf fger getootben, nidjt maljr ? 

Steinid. 



Ijiibfdlj artig, well behaving bic ©orge, care 

butnm, stupid betietn, to beg, 

bie SBiege, cradle fd&meidjeln, to flatter 

frfagen, plague, teaze fireidjeln, to stroke, to coax 

id) gut berfragen, to agree well griHig, whimsical, capricious 

one with another ttrillig, willing 
fein, good fibers 3ial)r, a year hence 

meinen, to think berntinftig, reasonable, sensible, 

bagu, of it prudent, 

nadjbenfen, to reflect 

prtef Ssrammadjer* at* femen (Sroftfoljn. 

SJlein lieber ©ro&foljn! 

3<Jj banle Sir fur Semen Srief . Su Ijaft nttr etne fjreube 
burd) iljn gemadjt. 9iodj lieber m5d)te id& 2)idj felbft Ijier baben. 
3d) tooHte, S).uf5nnteft ftiegen unb tcitnft gu un3 ttrie eine fierce. 
2Btr mottten 2)idj red&t pflegen unb lieb Ijaben. 3d) I)abe mic6recE)t 
erfdjretf t, baft S)u born an fijjeft in ber etjien 33anf unb immer s Jlum= 
mer 1 befommfi. ®enn \8) bin bemge, SDu bift gu flei&ig. SDie 
liebe ©rofcmutter mod&te aud) gem nadf) Sremen fommen, unb fie I)at 
SDid) unb 2lHe feljr lieb unb m5d)te @uaj gem feljen unb fttffen, 31jt 
lleinen ©piefo5gel. (5$ ift un3 fc^r leib, ba| mir @uer Siebc&en an 
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SJaterS ©eburtetag nidjt ^5ren f onnten. Sfljer e§ ijl ju toeit, unb bie 
Stflne finb tool)! untertoegg crfroren obcr bom SBinbc bertoeljt. 34 
tooflte, id) fonnte einmal mit ©ud) fingen unb fpielen unb foq)en. 

®ein ©rofcbater 

#rummai$er. 

S)u lamft, thou mightst come bcr ©triefoogel, playing bird 

bie fierce, lark bag fiiebdjen, little song 

pflegen, to take care of bertoeijt, mown away 

lieb ba&en, to love ber Stem, sound 

Ijabe mid) crfd^reclt, have been tool)!, probably 

frightened e§ tljut mir leib, I am sorry 

fcom an, at the head ber ©eburtgtag, birth-day 

bange, afraid untertoeg§, on the way. 

Exercise. 

Ton must, whether you wish (you may wish) or not. — 
May you never repent of it (e§ bereuen). — May you be happy ! 
— It might rain. — Let it be (it may be) as it will. — May he 
live long! — What may he have been? — Do you like to read 
German books? — I do not like the book. — The girl does not 
like wine, but she is fond of sweet-meats. — That young gentle- 
man does not like the dance. — I should like (modite rooljl) to 
have some of your Latin and Greek books. — May I see, what 
you are doing? — He may say what he pleases (toill), I will not 
listen to (auf c. Ace.) him. — I should like to see him, if I 
could. — I have never liked to be in (in c. Dat.) the company 
of these people, and I hope I never shall like it — Do you like 
roast pork (Sdjtoeinebraten)? I like it very muck 

3. 

3d) barf bie 2Bai)rijeit fagen. — Sarf i$ fragen? — ©ie bftr* 
fen e§ mijfen. — 33) barf geute ins Sweater geljen. — 33) 6abc e§ 
nidjt tljun biirfen. — 9Ketne ©djtoefter barf Ijeute nidjt au§geljen, ba 
fie erlSltet ift (taken a cold). — ©3 biirfte bielleidjt meljr fein. — 
®arf griebridj fid) bieS SJteffer fauf en ? ©r mag e§ fid) fauf en, toemt 
er ©elb genug Ijat. — SBir Ijaben nidjt auSgeljen biirfen. — 2Bie 
fonge burften ©ie geftern auf bent Sanbe bleiben? SBir burften ben 
ganjen Stadjmittag ba bleiben. — Sie ©djilbmadje (sentinel) barf 
nidjt fd)lafen. — ©r Ijatte eg nidjt tbun biirfen, tt>enn f eine ©Item ba* 
bet (by) getoefen todren. — ©r barf nidjt fingen. — SDu barf ft ben 
Srief fefen. — SDarf idj ©ie urn bag ©afy bitten? — 3)er ftranfe 
barf biefe ©J>eife nidjt effen. — ©ie biirfen iljnen trauen (trust). — 
SDarf idj feljen, toa3 ®u liefejl? D [a, e§ ift eine 3^tong. 
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Exercise. 



May I offer you some roast-beef? Yes, if you please (I / 
thank you). — He durst not do it. — May the children go into 
the garden? Yes, if they like (gem tooHen). — Is it permitted 
to enter? — Do it, if you dare. — If I may say so. — It might 
well happen. — Which of the children is permitted to go into 
the country? They are all permitted to go (mttgeljen), if they 
are good (artig) and have learned their lessons. — William will 
probably not be allowed to buy these picture-books. — Can you 
go to the theatre to night? Yes, I can, but I do not like to go. 
Why not? I do not like to go alone, and my brother is not 
allowed to go with me; he has his tasks to do. — May I open the 
bandbox? No, you may not. — We dared not smoke in our 
house. — Nobody dared say a word. 

roast-beef, bcr 9tinbe*braten probably, toaMdjetnlidj 

to enter, cintrctcn task, bic 9htfgaoe 

to happen, gefdjeljen to smoke, raudjen. 
picture-book, ba5 SMlberbud) 

Obs. £affeit signifies: a) to let, allow, permit, suffer (jutaffen). 
b) to get, cause, make, have (Deranlaffen). c) to tell, 
bid, order, command (Ijetjjen, bcfc^lcn). d) to leave. 

Saffett always requires the following Infinitive in the active 
voice, although the signification may be passive, as: @r liefc feU 
nen £unb t o b t c n , he ordered his dog to be killed. 

Words. 

toegtaufen, to run away au3jieljen, to draw out 

bie ©telle, place, passage fid) gut fdjmecfen laffen, to enjoy 

anfe^en, to look at pljotograpgieren, to photograph 

2 uft Ijaben, to have a mind bitten laffen, to request 

tduf djen, to deceive ©tnern ba3 3Kaj$ gu 6tma3 neljmen, 

Uebungen bomeljmen, to exercise to take one's measure for 

l?5d)ften§, at most something 

tmeberljolen, to repeat erfdjtefcen, to shoot 

rid)tig, correctly anfpannen, to harness the horses 

embinben, to bind fdjmiicfen, to adorn 

f djneiben, to cut l)inri<!)ten, to execute 

erridjten, to erect fagen laffen, to send word. 

3$ lajfe iljn geljen. — @r liefc ben SBogel ftiegen. — Saffe ba3 
&tnb fd^lafcm — 3$ Ijabe iljn geljen fofeen. — 3$ liefc fie etnen 
©pajiergang mad&en. — @ie laffen ben 2)te& • weglaufen. — SDBotlexx 
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@ie midj bie ©telle (passage) anfe$en (look at) laffen? — Safet bted 
erne 3tegel fur @ud) fein! Safet un§ in 3frieben leben nnb jlerben. — 
6r Idfet" feme Stodjter nic^t ouf ben Safi aeljen. — Safct un§ niAt 
tnebr babon fpredjen. — @r laftt feme ©djiner I)inau§ge§en, fo oft fie 
2 uft Ijaben. — ©ie Ijqben ft$ tauf^en laffen. — ®er ftelbljerr Icijst 
feme Sruppen oft Uebungen dorne^men; er lafjt fie IjfldjftenS 6 ©tun* 
ben fdjlafen. 

3$ liefe ben armen 9Kcmn em roenig marten. — Sajfet (Sure 
©filler bie 9tegeln ber ©rammatif oft roieberbolen, unb fie toerben 
balb tidjtig fpredjen fonnen. — Safe S)eine Silver einbinben. — @r 
lajst ein £au3 bauen. — 3$ laffe iljr ein $leib inadjen. — ftabt 3|r 
Gudf) ba§ |)aar fd)neiben laffen ? — ©te Keften einen 9trjt golen. — 
6r fottte fetne ©djiiler tneljr auStoenbia lemen laffen. — (£r liefc bieS 
©ebaube fiir bie Slrmen erridjten. — SWeine ©djmefter Ijat fidb cinen 
ftafin auSjieljen laffen. — %<$) liefe iljn fogleidj berljaften. — dr Kiftt 
©ie griiften (sends his compliments) unb bitten (requests), tljit 
m befudjen. — %$ laffe mir bie Slepfel gut fdjmecfen (enjoy). — 
Saffen &ie fidj bie Strauben gut fdjmecfen! — SJtein ©ruber §at fid) 
^otogra^iren laffen. — Saffe S)ir ba§ 50ta& gu einem Ueberrodf 
neljmen; lafj 2)ir iljn aber ja*) ni<|t gu flein macgen. — (£r Ijat ftd) 
ein paax ©d^u^e madjen laffen. — 2)er ©eneral lief* ben ©olbaten cr« 
f c^iejsen. — Safe ben $utf$er anfpannen. — 3fdj lieft mein 3immer 
tnit Silbem fdjmiicfen. — SBarum l)af bie Sonigin ©lifabetl) 2flarta 
©tuart ^inrid^ten laffen ? — fiaffen ©ie ben 2Kann rufen. — Sajjt 
iljn Ijerauffommen. — Safet ben S)tener Ijinuntergefien unb bie S^ttr 
offnen. — Saffen ©ie il)n Ijereinfommen. — @r liefe mir fogleid) fa* 
gen (sent me word), er fonnte ni$t fommen. — 3$ liefc iljn hriffen, 
baft i$ angelommen fei (had arrived). — 2Bo Ijaft S)u 2)einen 3fce» 
genfdbirm gelaffen? 3f$ liefe iljn bei meiner Stante. — @r Bat cS 
mir fiir brei Scaler gelaffen. — Sannft ®u mid) nidbt gufrieben 
laffen (let me alone)? — Safe e§ bleiben (let it alone)! — (£r ^at 
feine grau gu ©aufe gelaffen. 



Exercise. 

Let him go ! — I shall not let him go. — Why did he let 
the dog be beaten? — Don't let the money be seen. — He never 
allows himself to be cheated. — I am going to have my gram- 
mar bound. — He caused me to be invited. — Why do you not 
have your coat brushed? — I am having a air of boots made. 
— Where have you had this bonnet made ? — The king ordered 
the criminal to be executed. — Why has not the teacher made 
you learn these rules? I do not know. — The general ordered 
— .^— * 

*) 3a in cnonecUou with an Imperative strengthens the injunction conveyed 
by the latter: Stommtn ©ie j[a ju renter 3ut f be ansa to corns *fctti*?\%\&ttx&a\ VtaEQft tS 
ja ttiffyt. 
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the fortress to be stormed. — How many dollars ha3 he had 
given to him (fid))? Only two. — Why does he not have the 
man arrested? — He ought to have that dog shot (erfdjtefsen). 

— Where did you get that vest made ? — Why do you make 
them copy their exercises? Because they are very badly written. 

— This hotel-keeper gets (himself) well paid. — Where did 
you get these books made? — My mother had had a dress made 
for this poor woman. — He had his boots cleaned. — I am 
getting a pair of pantaloons made. — We had the way shown 
us. — I caused him to be arrested. — He has a bad cold and 
has been obliged to have a tooth extracted. — You have sent 
me some grapes; they are very fine and I shall enjoy them very 
much. — I hope you have enjoyed your meal — I have sent 
him my compliments through my brother Alfred. 

Tell the children to go to school. — Request the ladies to 
walk up stairs (§inauf). — Tell the cook to serve dinner (ba3 
9Kittag3effen auftragen). — The general ordered the soldiers to 
storm the fortress. — The king ordered the enemy to be attack- 
ed. — Tell the servant to fetch some bottles of wine. 

to cheat, betritgen bonnet, bcr 2)amettljut 

to invite, etnlaben hotel-keeper, bcr ©aftttrirtJ) 

to brush, bitrften dress, ber 9tngU(| 

criminal, ber 35erbre($er a pair of pantaloons, bie £)ofe 

to storm, ftiirmen through, burdj 

to arrest, toerljaften, feftneljmen to attack, angretfen 

vest, bte SOBcfte to extract, cmSjteljen. 



Beading Lesson. 



#tr JFiftyer. 

©afc em $ifd)er cm bem Sadj, tooDte t?tfd)fem fcmgen; 
2)od) e§ blieb ben gan^ett Sag leer bte 3lngel fangen. 
(Snblidj gucft e§, uhb er fal) gifdjtem gappelnb fdjmebert. 
©olbert rotfyltd) §htg e3 ba, ffefjt tljn urn fern fiebett. 

„2ieber $tfdjer, tafc mid) lo§," forad)§ mtt glatten SSortett, 
„2afe mxtf) in ber 2BeHen ©djooft, bte itf) grofe gemorben." 
,$if djtein, ba§ f ann nifyt gef tytyn, Ijtet tjit^t Uva %fi3tasg&, 
Siej& i$ i#t ®i$ toteber gelj'n, m&$V $aXNtV\$t xm^. 
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„5)enfe bod), rote Item idj bin, Ijaft \a laum brci Siffen. 
Saft midj in bie gflutlj baljin, roirft midj ntd^t bermiffen.* 
„2Beil 2)u gar ju niebli(§ bijt unb fo iung am fieben, 
@ei bir eine Heme §rift nod? bon mix gegeben. 

„2Birft bu aber grower fein, benF an bcinc SBorte, 
©telle bid) jum ftange ein, I)ier an biefem Orte," 
SrSljlidj fprang ba§ frifdjlein Ijin in bie 23eDenfii!)le, 
jtrteb mit Ijeiter'm, frofyem ©tnn feme luft'gen ©jriele, 

2ll§ ein 3fal)r boriiber roar, bad)f e3 feiner SBorte, 
©teflte fidj bem Sifdjer bar an bem alten Orte. 
®od) ber fpradj: „2Beil bu fo treu an bem SBort geljangen, 
Safe idj bid) auf immer frei, rotH*bi^ me mate fangen. 

Seffelbt. 



faft, was sitting 

ber 33adj, brook 

fangen, to catch 

leer, empty 

jucf en, to draw, to pull 

aajtyeln, to struggle 

fdjtoeben, to dangle 

e§ Ijing, it hung 

fleljen, to supplicate 

golbenrotpdj, red and gold 

glati, smooth, soft 

bie 2Befle, wave 

ba§ Sef lagen, complaining 

ber 33iffen, mouthful 

frei, free 



bie t?lutl), flood, waves 

bermiffen, to miss 

nieblid), pretty 

bie grift, time, respite 

id) einfteHen, ) to present one's 

td) barfteflen J self 

ber gang, catch, capture 

bie SBeflenfufjle, cool waves 

trieb (treiben), continued 

luftig, gay, merry 

badjte (c. Or.), thought of 

boriiber, past 

fangen an, to stick to 

auf immer, for ever. 
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%/Srf%^W%^S*%^S^M>^V\/>i'^^^ l ^ , » 



§ 63. Relative Pronouns. 

jmn. mm, gm. j wh0 , which , «* 

toer, he, who 

toa§, that, which, what. 
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K 
G. 
D. 
A. 



N. 
O. 
D. 
A 



Singular. 

roeftfjer, n>el($e, roeli$e§ 
beffen, beren, beffen 
toeftbem, toeldjer, toeftfjem 
toeldjen, tt)el($e, tt)eld)e§ 

Singular. 

ber, bie, ba3 
beffen, beren, beffen 
bem, ber, bem 
ben, bie, ba§ 



Plural. 

toeldje 
beten 
toel&en 
totlqt 

Plural. 

bie 
beren 
benen 
bie 



Masc. & Fern. Neut. 



N. toer 

O. toeffen 

B. toern 

A. toen 



tt)0§ 

toeffen 

toCt§. 



Obs. I. The relative prononn is never omitted in German. 
II. Belative sentences must always be preceded by a 
Comma. 

Words. 



gab, gave 

jurticf, back 

gefiorben, deact 

benfen on, to think on 

bie ©rofje, size 

bie Umgegenb, environs 

bie 2Kunbung, mouth 

ber ©trom, stream 

ertodljnen, (c. Gen.) to mention 

bie ©pifce, point 

abgebrodjen, broken off 

bie |>t)dne, hyena 

ein&ig, only 

Sd^men, to tame 



bie £)iUfe, assistance 
gafyten auf (c. Ace), rely upon 
tnenfcpdj, human 
etgentlid), properly speaking 
bie (Sr&tefiung, education 
t>ertyro<$en, promised 
betoilligen, to grant 
bertoeigern, to refuse 
onbertrauen, to confide 
ber 9tulJTn, renown 

ber £elb, k e *° 
bermeljren, to increase- 
befeelen, to animate 
tftnbeln, to trifle. 



2)a§ $au§, toeld)e3 tt)ir betooljnen, ifi fe^r gerSumig. — $ennen 
@ie ben £)errn, mit toetdjem er f^ric^t ¥ — &er 33ote, toel^em idj 
meinen Srief gab, ift nodj nidjt auriitf . — £aben @ie ba§ Jhnb ge* 
f e^en, beffen 9Rutter geftorben ift ? — £ier ifi ber ©olbat, ber ba§ 
#inb gerettet Ijat. — 2Bem geprt ba3 ©$fo%, xat\ty& ^Jvt \wX 
fefyn ? — 2)ev &avten, an meinen ©\e textfcTi, \^l \^u xk&k&N* — 
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2)er Jfrtabe, toeldjem t<§ ba3 ©elb gab, ift bcr ©oljn meineS ©<$neU 
ber§. — JSamburg l)at cincn fiafen, beffen ©rdfec toir betounbert l)a* 
ben. — 2Bien, beffen Umgegeno feljr fdjtin ift, liegt an bcr ®onau, — 
2)ie ©cine, bercn iDiiinbung ®u in £abre gefeljen §afi, ift cin grower 
©trom. — ©parta, beffen Siirger tugenbfyaft unb tapfer toaren, ift 
cine tndc^tigc ©tabt in ©rtedjenlanb* getoefen. — ©inb bie3 Seine 
?]f reunbe, beten ®u ertoaljnteft ? — 2)ie§ ift ba3 2Keff er, beffen ©pi£e 
S)u abgebro^en (afh — 2)er Stiger unb bie £t)dne finb bic einjigeit 
alter 3;ljiere, bercn toilbe Sfcatur man nidjt aaljmen !ann. — SDie 
^reunbe, auf beren £iilfe tljr aaljltet, ben!en niajt an @ud). — 3Ba§ 
toaljr ift, ift nidjt immer maljrfdjeinlidj. — 3)a§ menfdjlidje Seben ift 
eigentli<$ nur eine langc (Sr-jieljung, beren 3iel bie SSerdottfommmmg 
ift- — 3$ toerbe ^ un / toag *# berfprodjen l)abe. — 2Ber nidjt arbci= 
tct, foil ntdjt effen. — 3**8* tntr, toa3 S)u gefunben Ijaft. — Safet 
un§ il>m betoifligen, toa3 mir iljm guerft bertoeigert Ijaben. — ©ic 
Ijaben un§ nie gefagt, toa§ cr 3$nen anbertraute. — 2Ba3 ben 8tul)m 
biefeS £eft>en bermel)rt,.ift feine Sefdjeibenljeit. — 2Bcr toirb jc ber* 
geff en, toa§ il)n bef celt Ijat, unb toaS er getljan Ijat ? 

2Ber immer tcinbelt, immer ftnelt, 
Sarin be§ fiebenS ©Kid nur fii^lt, 
S)er toirb niifttarofi, nein immer flein, 
Unb nod) ate SDcann ein $nabe fein. 



Reading Lesson. 



%x eincm Intern unb angeneljmen Sriiljlinggmorgen Ijiitete ein 
munterer £irtenf nabe feine ©$af e in einem bliiljenben Stljale, b a 3 
bon betoalbeten S3ergen eingefdjloffen tear, unb fang unb tangte Dor 
(for) ^reube. 2)er ^tirft oe§2anbe§, ber in ber Iftalje jagte, fa$ 
ben ffnaben, rief il)n m $\ty unb fagte: „2Bie lommt e§, mein guter 
Snabe, bafc 2)u in fo fr51)hd)er Saune bift ?" ®er $nabe, ber ben 
^iirften ni$t fannte, ertoieberte: „2Barum foHte id) nidjt fr51jli<|fem, 
ba (since) unfer gncibiger ^iirft nidjt reiser ift, ate idj ?" — „2Btrf* 
lidj?" rief ber Siirft; w et}Sme mir bodj einmal (just tell me) 9llle3, 
to a 3 ®u befifeeft." — ®er ffnabe fagte: w ©ic ©onne, bic mir tftgttd) 
an (in) bem fq>5nen blauen ^imrnel fe^en, fdbeint fiir mid6 fo ange* 
ne^m, toie fflr ben Soften, unb 23erg unb Jhal entfalten t^r fd)5ne3 
©riin unb i^re liebli^en Slumen fttr mi$ tun fo gut, toie fiir t6n, 
3* toiirbe meine gmei 6anbe ni^t fiir ljunberttaufenb Sulben mn* 
geben, unb meine gtoet Slugcn finb nidjt fiir alien Sfiei^t^um fetner 
©d)a#fammer m qaben. — 2lufeerbem (besides) Ijabe \S) atteS, toad 
i$ toiinf^e, toetl i^ 5Ri^te toiinftfo toaS nid&t not^toenbig ift. 3$ 



Lesson XXVH 



113 



Ijabe ieben SEag fatt gu effen; itf) Ijabe $teiber, bic midj anft&nbig 
becfen, unb exalte ffir meme Arbeit unb 9KUl)e id^rltc^ fo biei ©elb, 
ate id) braudje : unb !5nnt 3fc mir f agen, to a 3 bcr Sfilr ji meljr Ijat ?" 
— S)er gutc gfurji, bem biefc finblt$e (Sinfatt ciu&erft tool)lgefiel, 
ladjte unb f agtc, inbcm er fi<$ &u erlcnncn gab (discovering himself) : 
„$u $aft 3ted)t, mcin gutcr &nabe, unb tannft nun fagen, bag ber 
giirfi felbft e3 Sir gefagt bat. Sleibe immcr in berfelben (the same) 
ftd^lticn Saunc; benn 3ufriebenljeit ift etn gr5j$erer @$afc, ate 
SReidjtgum; toer iljn beftfct, braudjt feinen Qfiirjien ju beneiben." 



ber £irtenfnabe, shepherdboy 
Ijeiter, serene 
munter, merry 

Suten, to tend 
liiljenb, blooming 
betoalbet, wooded 
eingef($loffen, enclosed 
fang, sung 

bic ylfifyt, neighborhood 
iaaen, to hunt 
fa§, saw 
rief, called 

frflpdje Saunc, high spirits 
f annte, knew 
crtDtebette, replied 
froljlid), joyous 
gncibig, gracious 
tt)irfli<$, indeed 
tdglt<$, every day 
f djeinen, to shine 
entfalten, to display 



ba§ ©run, verdure 

lieblid), lovely 

^inacben, to give up 

bic ©djafcf ammer, treasure cham- 

notljtoenbtg, n3cessary [ber 

fatt, enough 

anftanbig, decently 

bebecfen, to cover 

erljatten, to receive 

bie 9JHil)e, trouble 

braud)en, to require 

linblid), child-like 

bie (Stnfalt, simplicity 

(iufterft, extremely 

tooljlgefaHen, to please 

inbem, while 

gu erfennen geben, to make known 

to discover 
bie 3ufriebenl)eit, contentment 
benciben, to envy. 



Exercise. 

There are many people who must learn wisdom in (in c. 
Dai) the school of adversity. — No man is free, that cannot 
control himself. — The fur that warmed a monarch warmed a 
bear. — These are the precious stones, the value of which I do 
not know. — These are the gentlemen to whom we communi- 
cated the news. — "Who is knocking at the door? A lady who 
wishes to speak to you. Do you know who she is? I don't 
know, I have never seen her before (nod) nie). — The lady, that 
you saw at (in c Dai) my house, is going to be married. To 
(ntit c. Dai) whom? To an Englishman, who is said to be 
rich, — I met this morning two gentlemen with (mit c. Dai) 
whom I became acquainted at Berlin. — Are these the children 
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whose father is dead ? — I am going to answer the letter, the 
contents of which have given me much joy (SScrgrtUgcn ntad)en). 
— My sister whose letter made me so sad^ is ill. — The man 
whom (bcffcn) I mentioned, is still alive (lebt nod)). — It is not 
what we gain, but what we save, that makes us rich. — Nothing 
is troublesome that we do willingly. — He had three children, 
all of whom (Don benen a He) died in their infancy. 

wisdom, btc 2Bei§l)ett dead, gefiorben 

adversity, ba5 UngliidC contents, bcr Snljalt 

free, f rci alive, lebenb 

fur, ber $elj* sad, traurtg 

value, bcr S&ertl) to gain, berbienen 

to communicate, mittljeUen to save, fparen 

to knock at, flopfen an (c. Ace.) troublesome, uuiljfam, Ittftig, 

to be married, fid) Derljetrcttljen willingly, gem 

I met, id) ttaf, begegnete infancy, bic $inbl)eit, 

acquainted, oefannt 
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§ C4. Demonstrative Pronouns. 

biefer, biefe, btefeS (bie§), this, the latter 

jener, jene, jcncS, that, the former 

foldjer, fold)e, fold)e§, such — em folder, cine fold^e, em 

f oldjeS, such a 
berienige, gemge, bajenige, J he> ^ ^ ^ oneg 

Singular. Plural. 

N. ber jentge, bieiemge, baSjemge biejenigen 

G. be§iemgen, berjenipen, beSjemgen berjenigen 

D. bemjemgen, berjemgen, bemjenigen benjenigen 

A. benjenigen, btejenige, baSjenige biejenigen. 
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Singular. 

N. berfelbe, biefelbe, baSfelbe 

G. beSfelben, berfelben, beSfelben 

D. bemfelben, berfelben, bemfelben 

A. benfelben, biefelbe, ba^fclbc 

2)er n a inline is declined in the 
Singular. 

N. ber, bie, ba§ 

G. be3, beffen; ber, bcrcn; be£, beffen 

D. bcm; ber, beren; bcm 

A. ben, bie, bag 



PZwraZ. 

biefelben 
berfelben 
bcrfelben 
biefelbem 

same way. 

Plural. 

bic 

ber, beren, berer 

ben, benen 

bie. 



®£?f bit, b&$, when followed by a substantive is declined 
like the definite article; when used without a substantive, it 
is declined like the relative ber, bie, ba§, except the Gen. Plural, 
which is fcetetjthus: %$ § a fce bem SJtanne me aetraut. 3fd) 
traue benen niq>t, bie Men gef alien toolleu. Ser3tuljm berer, 
bie Higen (lie), bauert (lasts) nidjt lange. @r bot (offered) mir 
SSBein an; aber id) bebarf (need) beffen ntdjt. 

In fold) ein, fold) cine, f old^ ein, fold) remains undeclin- 
ed: Nom. fold) ein 9Jeann, fold) etne $rau, fold) ein $inb; Gen. 
fold) eineS 2Jlanne§, fold) einer 5rau &c. 

Sere r in the Gen. Plur. is used when a relative refers to 
it: ©ebenfe berer, bie (toeld)e) bir ©uteS ergctgt Ijaben. 



Words. 



ber Soben, soil, ground 
betreten, to tread upon 
einatjjmen, to inhale 
ba§ ©afein, existence 
toermutfien, to presume 
bie ©egenb, region 
bie »ffi*t, duty 
gemiffen^aft, conscientiously 
crfilffen, to fulfil 
toergeben, to forgive 
genteften, to enjoy 
bie ©eelenrulje, peace of mind 
bag ©eljeimmfe, secret 
toerfdjtoeigen, to keep (secret) 
bie 2Keinung, opinion 
iibel, evil, bad 
ber Sttenjt, service 



bie SQSunbe, wound 

bie Seljre, lesson 

bie ©parfamfeit, economy 

abljftngen bon, to depend upon 

bie SOBurjel, root 

genannt, called 

eigen, own 

ber SBtbel, nobility 

bie ©eele, mind, soul 

bie ©eburt, birth 

geljeimnifeboK, mysterious 

borgef ommen, occurred 

bie ©egentoart, presence 

ba§ ©emftlbe, picture 

ber 3fle<f, spot 

fd)tneid)eln (c Dat), to flatter 

preifen, to praise 
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ertoeifen, to render bertoeifen, reproach 

fid^ crinnem, to remember fo — and), however 

bdeibigen, to offend 

2)iefer Soben, ben iljrmit ben Sufrcn betretet, biefeS SBaffer, 
tDeld^c§ ifir trhtfet, bicfc fiuft, bic \f)X einatljmet, toerben bon DJiiuio* 
ncn bon Sljieren betooljnt, bcrcn 2)afein ttrir nid&t bermutljen. — SQBir 
benfen oft an bicfc ©tabt, an bicfc ©egenb, an bicfc Oerter, an bic 
greuben, bic toir in bicfem £>aufe gdjaot l)aben. — $ennen ©ie bie 
6igenf($afien bicfer ^Pflanjc ? — Serjenige, toddler feme $flid()ten 
gettriffenijaft erfttflt, geniefet toa^rc ©edenrulje. — ©iejenige, todfyt 
ein ©djetmnife nid^t berfdjtoeigen fann, fann Icinc toaljre Qfreunbin* 
ncn Ijaben. — SQStr Ijaben leinc gutc SKcinung bon benienigen, toddje 
iibd bon iljren grcunben ft>rc(^en. — SQBcI^c bon bicfen Sctnbern ge* 
fatten 3$nen am beften ? ®iefe gef alien mir beffcr, ate jene. — 
SBci^let unter biefen 33lumen; ndjmet bicfe ba, ober jene Sort — 
SSergip bic ©ienfie, bic bu ertmefen (Ijaft), crinnetc bi$ immcr an 
bieienigen, bic bu erfjalten Mt. — Sic SBunben be§ ft8rt*r8 fyeilen 
biel leidjter, ate -bic bcr ©ede. — 2)ie fiiftefie harmonic iji bie 
©timme be^enigen, ben man liebt. — 2)te beftc fidjre iji bic ber Set* 
f Jride. — SSergieb benen, bic bi$ bcleibigt l)aben. — 2Rir Regt 9itd)tS 
an (I do not' mind) bcr SKetmmg 2)erer, bic i<$ beradfjte. — 3d) 
babe c§ bemfdben ffaufmanne gefepidft. — 2)ie, todd&e am retebften 
.jtnb, finb nid()t immcr am gttidttid&ften. — ©parfamfeit ift nidjt ©etj; 
jene§ ift cine Sugenb, bon todd&er oft ba§ ©lii<f ganger ^amilien ao* 
Ijangt; biefen ift ein 2 after, ba3 bic SBurgel btder Ucbel genannt 
roeroen lann. — 2)a3 ©liicf Snberer (of others) mu| un3 ebenfo 
toertl) fein, ate ba3ienige unferer cigenen $erfon. — ©r adbtet ben 
9lbel ber ©ede ijoljer, ate ben ber ©eburt. — 2)a§ ift berfcloe £err, 
ben itf) auf mciner 9teife burdj bic ©(btoeig traf • — 2)iefen SDfcorgett 
fallen toir benfelben gebeimnifsbotten 9Jtann, bem toir geftern Stbenb 
begegnctcn. — ©in folder 2Rann ift mir nie borgefommen* — @ol<$e 
Scute lann id& nid&t leiben. — SBic fflnnen ©ie m ©egentoart biefer 

terrcn unb 2)amen cine fol$e <&ptatf)t fttljren (use)? — ©oMj ein 
etragen ift fd)r tabclnSmcrt^. — ©r fammelt ©cmalbc; unb er ^at 
beren fo bide gef auf t. — 3$ ^abe gar feinen SBein im Jletter^unb 
bu Ijaft beffen: f o bid. — uMbe bie ©efcttf d^af t fd^lcd&tcr SMcnfd^en, e3 
giebt beren Side, 

3)er 3freunb, bcr mir bic t$djiuc geiget, 
®cn f leinften SfledE en nid&t berfd^iociget, 
S)cr ift mcin ffteunb, 
©o menig er e§ fdljeint. 
S)od& ber, ber mid& ftcte fdbmeid^dnb Jjreifet, 
SJiidp immcr lobt, mir 9lid^te bcrtocifet, 
S)cr ift mein fjeinb, 
©o,freunblid^ er audfj fd&eint. 
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3tt ber 9tdl)e *wt% 2)orfe3 jlanb ein 9tufebaum, imter toeldjem 
gtoei Snaben, 3gnag imb Sernljarb, cine Shift fanben. „2)ie 9htfe 
geljort mir," ricf jener, „betm tdji I)abe fie guerft gefeljen." „9lein, fie 
ae^rt mir," fd^rtc biefer, „benn i<fc Ijabe fie aufgeijoben." Seibe 
Rnaben gerietfjen (got) in einen I)eftigen ©treit. flufaflig lam ein 
grofcerer $nabe ju iljnen, unb fie forberten il)n auf, ben ©treit gu 
entfdjeiben. ©iefer liefr jt<$ bie 9tufc geben, ftellte fid) bann aroifdjen 
bie beiben $naben, flffnete Die 9htfc unb tyraaj: „S)ie eine ©qjale ge* 
Ijort bemjemgen, toelajer bifr 9htfc juerft falj; bie cmbere ©djale geprt 
bemjentgen, toel^er fie auftob; ben $ern aber be^alte idj fttr ben 
Urtfjeitefpru<$. 



bie $1$, nut aufforbern, to request 

unter, under entfd&eiben, to decide 

fanben, found ftdj fteflen^to place one's self 



rief, exclaimed 



pxaij, spoke 



fd^ric, cried bie ©djale, shell 

juerft, first falj, saw 

auf(}el)oben, picked up aufljob, picked up 

Ijeftiq, violent beljalten, to keep 

ber ^treit, quarrel, dispute ber $em, kernel 

auf fiflig, accidentally filr ben Urtljeitefprud), for passing 

bie 9t(il)e, neighborhood judgement. 

lam, came 

Exercise. 

The color of this cloth is brown. — He who has finished 
his German exercise, may play in the garden. — I shall give 
this book to him who has learned best. — Those who have a 
good conscience are happy. — The light of the sun is much 
brighter than that of the moon. — We like those most who are 
-wise and virtuous. — To whom do you give money? To him 
-who wants it. — To which of the boys do you give a present ? 
To him who is diligent. — Who is that gentleman? He is the 
same one, that you met at our house the other day, Mr. A. — 
Do you expect the same people, this afternoon, that I expected 
(ertoartete) this morning? I don't expest the same Cones); I 
expect some others (9lnbere). All those who were here have 
heard it. — It is always the same answer. — I had the same 
thought I was going to do the same thing (bad 9fc&mfid)e). — 
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We live in the same house. — I have given it to the same serv- 
ant. — I have seen the portrait of the emperor and also that of 
the empress. — The tree which bears fruit is a good tree. — 
Never trust (ttauen c. Dat.) those who flatter (fd)met$eln c 
Dat. ) thee. — Such a deed is praiseworthy. — We only read 
such books as are interesting. — Such a loss is irreparable. — 
Let us buy only such things as are really useful — Beware of 
false men; there are many of them. — Value the friendship of 
those who sometimes blame thee. 

conscience, ba§ ©ctoiffctt to bear, traflcn 

bright, Ijefl, glcmjenb fruit, btc 3frud)t 

the present, ba§ ©cfdjcnf deed, btc 2;l)at 

you met, @tc ttafcn praiseworthy, lobcnStocrtl) 

the other day, ncultd) interesting, untcrtyaltcnb 

to expect, ertoarten loss, bcr SBcrluft 

heard, geljflrt irreparable, uttcrfcfcltd) 

the answer, btc 9fattt)ort really, tmrf li(§ 

the thought, bcr ©cbanfc beware of, Ijiitc btd) bor (c. Dat.) 

given, flCflckn . to value, fdjftfcm 

portrait, ba£ Silbnife sometimes, juroctlcn 
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§65. Indefinite Pronouns. 

These are: 
9Rcm, one, they, people Scbcrmatm, every one, everybody 

Obs. I 2JI an is only used in the Nom. When another case 
is required, it is formed from (£ i n C r. The possessive 
pronoun referring to man is fcin. R g.: @r faflt 

&f ncm nic btc 9&a^dt. ^Jlau mu| f cincn 9fca$6ar 
wie ftdjj felbft fiekiu 
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N. 3emattb Sftemanb 3ebermamt 

G. Igemanbed 3fctemanbe$ !Sebermatm$ 

D. 5emanb(etn) 9ttemanb(em) fjebermatm 

A. 3cmanb(cn) 9liemanb(ert) Sebermatm 

Obs. IL (Sitter and JJettter are declined like btef er, e, e3. 6t s 
tt)a§, 9ltdjt3, emanber, felbft, felber are indeclinable. 



§ 66. Indefinite Numerals. 

The Indefinite Numerals are used both as substantives and 
as adjectives, while the Indefinite pronouns are used as sub- 
stantives only. 

3eber, iebe, jebeS, every one, each 
©iner, e, t%, one, some one 
afler, afle, afle§, pL atte, all 
fewer, e, e3, none, no one 
ntandjer, mattdje, mandjeS, many a 
pL mandje, some 

toemg, little; cin toenifl, a little 

pL toentge, few 
triel, much 

pl # fciele, many 
anber, other; ber attbere, the other 
ettt anberer, another 

pL attbere, other; 9lttbere, others 
bie Sttberen, the others 
ettoaS, some 

8emtg, enough 
etbe, both 

bie beiben, both of them 
ttteljrere, several 
btc ntetftett, most 
irgettb ©net, any one 



Words. 



Safes, evil, bad bcr ©ebraudj, custom 

iibett, to practice uttterljalten, entertain 

txfyaUn, sublime anlommen auf, to depend upon 

bet SdtMtcf, aspect bie $fltd)t, duty 

flefKrnt, starry bet 3Bot%\a^ t ^xo^o^Sl 

gemein, vulgar bxe &e9Xffl\8tft» V*»b* 
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tljierifdj, brutish trie Sage, situation 
©ef($tmfter, brothers and sisters fatten, to keep 

bauerljaft, lasting, durable ber Umftanb, circumstance 

berfbrecben, to promise felten, rare 

fonft, else flebirgtg, mountainous 

ba3 fietlmtttel, remedy fdjenbaft, facetious 

befonber, particular bte Semerf ung, remark. 



5Kon mufc bon 9Hemanb(em) 33ofe3 reben, 9tiemanbe§ Unglitcf 
tDotten. — 2Katt ift gliicf It(§, fobalb man ^ufricben ift. — 9Kan Ijat 
bt3 iefct gar feine 9tadjrt($t bon (from) il)m erljalten. — ®er SBetfe 
beneibct ba§ ©Iticf 9Memanbe§ unb er berleumbet SttemanbCen). — 
Sttemanb ijt gliicfltdjer ate ber, toel^er bte 2ugenb Itebt unb iibt. — 
ftidjte ift erljabener, ate ber 2lnblt(f be3 gefiimten JMmmete, 9tid)te 
gememer, ate bte iljiertfdjen Setbenf^aften fo dicier SJtenfdjen. — 63 
tft beffer fetn Seben ate feine (Sljre gu berlteren. — 2Kan mufe fid) 
ni($t felbft loben. — S)iefe ©efdjttrijier lieben einanber. @te geljen 
oft tnit emanber fyagieren. — SDu Ijaft e3 felbft gefagt. — ©toricg fel* 
ten toon Sir felbft, unb ftete mit Sefdjeibenljeit. — Reiner fann fid) 
ein bauerljafteS (Sliicf berfpredjen. — (Srtoarten @te 3femanb gum (to) 
Stljee ? #ein, ttnr ertoarten Sltemanb. — SBeifct 2)u mtr fonft 9tidjt3 
gu er galjlen ? — Seiner bon beiben Bat 3te$t. 

3ieber Ijat feine fteljler unb <&a)Xoatfjf)titm. — 3ebe§ Uebel Ijat 
fetn fieilmtttel. — 3febe§ Sanb Ijat feine befonberen ©ebraudje. — 
S)er Sine ift fr5$H<9, ber 9tnbere traurig. — $etne3 bon btefen 33ii= 
djern uhterljalt mi($. — $5nnen @ic mtr irgenb etn Sud) leifien? 

— 9llle3 fommt auf bte (Srgieljung an. — Seneibet nidjt ba3 ©liicf 
Slnberer, unb laffet Slnbem, toa§ i^nen gel)5rt. — @m 3feber mufe 
feine $fli(§t tljun. — @r madjte mtr einige SSorfdjlcicje. — 2Kandjer 
toerf priest, ber fetn 2Bort nidit Ijdlt. — She 2Ketften ftnb ungufrieben 
mit iljrer Sage. — 3[ebe§ 3)ing Ijat feine geit; 2lIIe3 lommt auf 
bie Qdt unb bte Umftanbe an. — SKandjer fpridjt nur bon fid) 
unb Itebt nur fidj felbft. — 2Kand)er toill SlKen gef alien. — 6tlidje§ 
trug (bore) bretptgfdlttge, ctlid&eB fedjSgigfdltige, etlid^eS Ijuubert* 
faltige fttudjt. — 3)te (Smen f agen oteS, bie 3tnbern ba§. — @§ 
ift etmaS ©elteneS, me^rere ^reunbe gu Ijaben. — Stf) befu^e t$n 
aDe Stage. — $aft ®u ettoa§ ©elb bei (about) ®ir? %$ §abe et* 
toaS aber nidjt btel. — 3^ Ijabe nt^te; toenn t$ etoa§ ptte, toiirbe 
i$ S^nen gern ettoaS lei^en. — Sine $anb mufe bie anbere toafdben, 
bamit fie beibe rein werben! — 6r ^at feine beiben Seine gebrocgen. 

— JJein SE^eil ©uro^ ift fo gebtrgig, ate bie ©djtoetj. — 6r toeife 
biele§; aber er erjd^It nur toenige§. — <£r trtnft toenig SBein. — 
SSiele 2Kenf(^en Ifinnen !etne 5JIU9 trinfen. — ^' r ^^^ S3rob genug 
aber nur toentg Sutter. — @& gtebt toenige Seute, bie mit toenigem 
biel, aber btel, bte mtt btelem toenig fagen. — 6r ^at btel ©elb, aber 
Wnxg gfreuben- — S)a5 btele ©elb, tt)cl(^e§ er ^at (fein toieleS ©elb), 
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mcu$t iljn md)t gludC lid). — 3$ bemerfe einige fjc^ler, bte S)u genta^t 
l)aft. — @r maqite etnige fd)ergl)afte 33emerfungen. 

Exercise. 

When one is rich, he (man) has friends. — Every one will 
tell you. — Somebody has asked for (nad) c. Dat.) you. — We 
must hate nobody. — Nobody knows, if (ob) he will live till to- 
morrow. — I have heard nothing. — Every one must fulfil his 
duties. — Every country has its customs. — Every one has his 
sorrows. — I have heard something new (9leue§). — All men 
are mortal — Every thing is lost. — Many a one sows, who 
does not reap. — I have lost many a day. — Give me some 
pens. — Lend me some (cm) book. — My brother has several 
mends. — Most men judge according to appearances (rtacf) bcm 
©djetn). — The one goes, the other comes. — Some are too 
young, the others are too old. — Have you not some apples? 
I have a few good ones. — Each room has a separate entrance. 
— I can write with either hand. — You may give the letter to 
either one of them. — Both my (meirte beiben) brothers are 
married; — Both the deserters have been arrested. — Other 
nations have other notions of (don) right and wrong, and 
have therefore (better) other laws. — A soldier who has no am- 
bition, will never become a general. 

sorrow, bcr Summer entrance, ber (Stngang 

mortal, fterbltd) married, betfjeiratpet 

to sow, faett deserter, bcr 2tu§reifcer 

to reap, crntctt nation, ba§ SSolf 

to judge, urtfyeilen notion, bcr Segrijf 

appearance, ber Slnfdjein law, ba§ ©efefc 

separate, getrennt, befonber ambition, ber Sergei 3. 

3ft)et 50tenfdjen begegncten einanber ouf etner engen ©affe, 
(street) unb feiner fdf)ten bem anberen au§ (out of ) bcm UBege geljen 
gu rooHen. £ro£tg (insolently) fagte bcr erne: „!gd) gc^c niemalS 
eincm barren au$ bem 2Bege!" „3fdj fe^r gem," antroortete bcr an* 
bere, tnbern cr au§mtd) (gave way) unb cine pfltdje (polite) SBer* 
beugung (bow) madjte. 
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§67. Numerals. (3a$fo>firter.) 

T Cardinals ((Srunbgaljler). See § 29. 

1. The Numeral one used absolutely, as in counting or 
calculating, is expressed by e i n £ , as einS, gtt>ei, brci 

&C. 

2. (Sin, cine, ein, followed by a substantive, or 
attributive adjective, is declined like the indefinite 
article c i it ; otherwise it is subject to the same rules 
as adjectives. Examples: ber cine, tnein ciner. The 
form: ciner, cine, c i n e % is used, when it refers 
to a preceding substantive, or when it is separated 
from the following substantive by some other words: 
$ein 3Kenf dj i ji ba, audj nid&t einer. 6 i n e § iljrer 
$inber. 

3. ^ It) c i and brci take e r in the Genitive, and some- 
times c n in the Dative, when they are not preceded 
by an article or other word indicating the case. 

EL Ordinals (OrbnungSjaljlett) : 

ber, bie, ba§ erjie; erjier, e, e§, bcr lfte, first 
ber, bie, ba3 atoeite; jtoeiter, e, e§, ber 2te, second 
ber, bie, ba§ britte; britter, e, e§, ber 3te, third 
ber, bie, ba§ Dierte; bierter, e, e§, ber 4te, fourth 
ber ftinf te 
ber fedjfte 
1 ber fiebente 
ber adjte 
ber tteuttte 
ber jefinte 
ber elfte 
ber jjtttflfte 
ber oreiftefinte 
ber bierjegnte 
ber atoanaigfte, ber 20jle 
ber ein unb atoan^fie, 21jie 
ber gtoei unb gmanjtgfte, ber 22jie 
ber brei&iflfte, ber 30jte 
ber btenijjfte 
ber fimfgigfte 
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bcr adjtjigfte 

ber neun^icjftc 

bcr Ijunbertfte 

bcr gtuciljunbertftc 

bcr breiljunbertjie 

bcr taufenbfte 

bcr millionfte 

ba3 taufenb' adjt Ijimbcrt unb ein unb fiebjigjle 3a$r. 

Ordinal numbers are declined like adjectives. They answer 
to the question: bcr, bie, bag toietnelfte ? bcr toietrielfte ift e§ 
fyeute ? or: ben totcrjtclftcn (Sag bc§ 5Konat§) Ijaben loir Ijeutc ? 
What day of the month is it to-day? 3)a3 tt) i e D i e I ft e ift biefeg ? 
How many does that make? 

III. Fractional Numbers are formed, with the exception of 
bie £)filftc or ba3 |)atbe (the half) from the corresponding ordinal 
and the termination tel, contracted into one word; as ba§ SSiertel, 
the fourth, ba3 @cdj§tcl &c. Half a is expressed in German by 
cin fattier, e, c§; half the, by bcr, bie ba§ Ijalbe, Such numbers as 
24, 3J &c. are expressed by brittel)alb, Dierteljalb &c. i. e: two 
whole ones and the third half; three and the fourth half. One 
and a half is anbertljalb. 

IV. Reiterative Numbers. These are adverbs, and are 
formed by adding mal to the cardinal numbers, as: eintnal, once: 
gtoeimal, twice; bretmal, three times &c. 

V. Multiplicative Numbers. These are formed from the 
cardinals by adding the termination fadj or faltig, as: einfad), 
simple; atoeifadj, twofold; geljnfad), jeljnfciltig, tenfold; ljunbert* 
fad), ljunbertfaltig &c. 

VL Distinctive Numbers. They are used for marking the 
heads into which a subject is divided, as: erften3, first; gmcitcnS, 
secondly; britten3, thirdly; &c. 

VII. Variative Numbers. These are formed by the addi- 
tion of crlci to the cardinals, as: einerlei, of one kind; fltocicrfei, 
of two kinds; memdjerlei, of many kinds; aHerlei, all sorts of Ac- 
Words. 

beredjnet, computed 2Jtid)aeli§, Michaelmas 

bie ©eemeile, marine league cine 9teife antreten, to set out 

betraqen, to amount to ba§ ©djattialjr, leap-year 

bcr £riumpfbogen, triumphal ftattfinben, to take place 

arch fubtraljiren, ) io 8U btract 

angefemgen, commenced abgaljlen, J 

folglid), consequently ein ©ange^, a whole 

bie gfeuerSbrunft, conflagration bct£ ©anje, the whal* 
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oor$erge$enb, preceding multtpligiren, ) to multipl 

Ijmraffen, to sweep away Dermeljren ) * J 

getoann, won bcr Su$, train 

ba§ SBeiljnadjtefeft, Christmas ber Soben, soil 

Oftern, Easter fogar, even 

£)immelfaljrt, Ascension-day gering, little, small 

5$fingften, Whitsuntide ©ommerferien, summer-vacation 

oetoegli<$, movable ungiinftig, unpropitions i-^""" 

feiern, to celebrate SBaaren, goods. 

3foljanm§, Midsummer 

1. 

3ifien ent^dlt ungefdfc 800,000 Quabratmeilen, Africa 530,000, 
6uroj>a 180,000, Slmerifa ungefdljr 700,000, bcr 2iuftraU6ontment 
uncjef dl)r 160,000. — 2)ie Satjl bcr Setooljner unfcrcr @rbe toirb Don 
eimgen ©eleljrten beredjnet auf 640,000,000, Don anberen ouf 710,* 
Q00*,000, Don anbcrc ouf 864,782,210; bic toaljrfdjeinlidjfte ift 737,* 
000,000. Son bicfcr 3al)i oon Setooljnern entfjdit bcr offline (Son* 
tincnt obcr altc SDBclt 678,000,000, bcr toeftlidje (Sontinent obcr ncuc 
SHJclt 39,000,000, bcr fflbli&e Continent*) 20,300,000. — $ie beut* 
fie obcr geograpljifdje 3Keiie betrdgt 23,650 rfjeinifdje (Rhineland) 
#uf : cine englifdje ©eemeile 15,600 rljeinifdje Sub; bie italienifdje 
2Reiie 5915 r. $.; bie rufftfd^e 2Berft ift toenig meljr ate f einer eng* 
lifdjen SJteile, obcr 3412J r^emif^e guts. — 2)cr ©trafeburger Sftim* 
fter Ijat cine £>ol)e &on 438 $uf$. — 2)er grofee Sfcriumpgbogen in 
Htorte l)at eine #ol)e bon 154 gufe, eine Sreite oon 138 unb erne 
SEiefe oon 79 3?ufe. — 3fm 3fa^r 1498 Ijat Vasco de Gama ben 
©eetoeg nadj Oftinbien entbecft. — 2)er breiftigjdljrige $rieg §at an* 
gefangen im 3fabre 1618. — ©filler lourbe am 10. 9looember 1759 
geboren. — Sutler tourbe am 10. 9io0ember 1483 geboren unb ftarb 
am 18. gebruar 1546, f otgli$ in feinem 63 Safyre. — Qtfyn ©ilber* 
qrof^en finb ein englifqer ©filling, unb 3 ©djiflmge fmb ein preu* 
lifter Skater. — 6in englifdjeS $funb ©terling tyat 12 ©ulben 
unb 7 trceujjifdje Scaler tocniger 4 ©ilbergrofdjen. — 2)er ©ulben 
Bat 60 ftreuyr (60 Xr.) unb 12 ©ulben (fl. 12) finb gteid) 1 A — 
(5in Stealer ift gleid) fl. 1.45 Xr. ober If fl. — Sen 3. September 
1666 mar eine §euer3brunft i n fionbon, toeldje 13,200 fidufer unb 
89 $ir$en serftfirte: im Oorljergeljenben Saljre Ijatte bie $eft 68,596 
(Simoobner Ijingerafft. — 2)er Serjog oon SJiarlborougl) gemann bie 
©d)lad)t bet (of) $o$fttbt ben 5. ftuguft 1704. 

2. 

S)a§ SQBct^nad&tefcft loirb am 25. December gefeiert. — Oftern, 
£immelfal)rt unb $fingjten finb betoeglidje gefte, toeil fte nid)t im* 



*_) Australia and Polynesia, 
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met an bemfelben Saturn gefeiert toerben. — 3fo^anni§ ift am 24. 
3uni unb 9Jiid)aeli§ tft am 29. September. — 2)er grueling beginnt 
am 20. ober 21. W&t%, ber ©ommer am 21. 3juni, bet £)erbft am 
21. September unb ber SBinter am 21. December. 

SBie Diet U$r ift e§ ? 6§ tft polf Uljr; e§ tft nod) nic^t em 
SStertel nad) atoolf, or em Siertel auf ein Uljr. — Urn it)ie Die! Ul)r 
atft bie $oft ab ? Urn Ijalb brei, aoer bie ©tfenba^n geljt urn etn 
Stertel toot bier or urn brei SStertel auf Dier ab. — urn tt)ie Diel 
Uljr ftnb @te angefommen? 3$ bin (urn) 10 9Jlinuten Dor 11 an* 
gefommen, meine 3?amilie aber erft 20 SJtinuten nad) ein§ (ein Uljr). 

SSor 14 £a<jen Ijaben ttnr einen Srief t)on unferm Dljeim er= 
fatten; berfelbe tft fett einem 3SiertelJa^re in Hamburg; er bleibt 
brei SSierteljaljre bafetbft; in einem fialben 3fa^re tpirb er toieberfom* 
men. — @r fteljt gerooljnlid) urn 5 Ufyr auf, unb arbeitet bi£ brei 
SSiertel auf elf (ein SSicrtet bor elf). — SJlorgen iiber ait SEage mer= 
im tt>ir unfere Steife antreten. — S)en toieDtelften (be§ 9Jionat3) fyaU 
ten loir Dorgeftem ? &eute l)aben ttrir ben jtoei unb jmanjigften (3?e= 
bruar), alfo Dorgeftem ben smangigften. — SBann §at ber gebruar 
29 Stage ? ^n einem ©<$altjal)r. SBann finbet ein ©<$altjaljr ftatt ? 
3lKe Dier 3fal)re, ioenn man bie lefcten 3iff er n ber ^afyxtfyaty burd) 4 
oljne einen 9teft gu laffen, biDibiren fann. (Sin ©anjeS entljiilt gtoei 
$albe,'brei 3)rittel, bier SSiertel etc. — 3to<mjig S^onjigftel madjen 
ein ©anjeS. 

3- 

SBie Die! ift 4 unb (plus) 6 ? 4 + 6 = (ift gleid)) 10. — 
2Bie t)iel befommt (credit) man, toenn man 10 unb 5 abbirt? — SBie 
Diel bleibt iibrtg (is left) menu man 4 Don 12 toegnimmt (abjaljit, 
fubtraljirt)? 12 toeniger (minus) 4 = 8. — SB'ie Did ift 6 mal 2 
(6 X 2)? — 2Kulti})iicirt 14 mit 10. — 2Bie oft ift 3 in 12 enQai. 
ten (contained)? 3 ift in 12 Diermal entljalten. — 2)it>ibirt 50 
burdj 5. — 3$ brautfe f JJfunb 2§ee, 3| $funb Surfer unb 
anbert^alb Sufeenb (§iaf($en) Stbeintoein. — SBie oft ge^en bie 

§iige Don SSafcI nad) ©trafeburg? SSiermal tagli<$; ber erfte 8 
fyr 15 SRinuten 93ormittag§, ber groeite urn 10 Uljr 33ormittag§, 
ber britte urn 1 Uljr 5la4mittag§, unb ber lefcte urn 5 Uljr. — 
2)a§ erfte 9Kal, alSicg nad) (Snglanb ging (went), litt xtf) (I suffered) 
Diel Don ber ©eefranf^eit (sea-sickness); aber feitbem (since) Ijabe 
i$ bie Steife jtoei ober breimal oljne biegeringfte (least) Unbequem= 
li^feit (inconvenience) gemad^t. — 3fteine 2lufgabe ift no^j einmal 
fo lang, al§ bie 3)einige. — S)iefer S3oben trcigt fitnfjigfaltig, jener 
fogar fed^igfaltig. — 3»81f ift ba§ 2)reifa(^e Don Dier, ba§ SSierfa^e 
Don brei, unb ba§ ©ed)3fa$e Don gtoei. — ©ie baben m\$ fttr biefe 
geringen Sienfte ^unbertfad^ beja^lt. — ®reifa(^ ift ber ©djritt ber 
3eit. — SKoge ©ott @ie taufenbfa^ bafiir belo^nen! — 3fn ben ty. 
ten ©ommerferien mac^te \tf) feine SReife; benn crftenS ^atte idj letn 
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©elb, jtoeitenS luar ba§ SBetter feftr ungiinflig unb brtttenS toax mem 
ftltcftcr ©ruber feljr franf. —Sari ber fyixrtfte Ijatie 2)eutf3)lanb 
neunmat tefn^t, Spanicn fedjSmal, ^ranfretd) biermal, Stalten fie* 
benmal, bie 9heberlanbe aeljnmal, (Snqlanb aroetmal unb Sfrtfa eoen 
fo oft. — 2)ein Srief ift gtoeimal fo tang, a(3 ber meintge. — SBir 
brennen gtueicrlei ^oljten, toeftyljalifcfje unb englifd)e. — 63 ift mir 
etnerlei (the same) 06 (whether) 2)u e§ tfyuft, ober nid)t. — S)er 
$aufmann Derfaufi bielerlet SBaaren. — @ie trftgt Sftnber bielerfet 
gfarbe an iljrem £mte. 

Exercise. 

How many days has a year? A common year has 365, and 
a leap-year 366 days. — We rise in the morning (be§ 2Jlor(jen§) 
at 6 o'clock, and go to bed at night (be§ 2lbenb§) at 10 o'clock. 

— The queen of England reigns over (Ijerrfdjtiiber c. Ace.) more 
than 200 Millions (of) subjects. — I have just received my 
tailor's bill, which amounts to 20 Thalers 10 Groschen (20 SEl). 
10 ©r.). 

The battle of (bet) Waterloo took place (fanb ftatt) on the 
18th (of) June 1815; the battle of Leipsic on the 18th (of) 
October 1813; the battle of Inkermann on the 5th (of) November 
1854; the battle of Magenta on the 4th (of) June 1859; the 
battle of Custozza on the 24th (of) June 1866; the battle of 
Sadowa or Konigsgratz on the 3d (of) July 1866. 

A month has thirty or thirty one days, a day has twenty 
four hours and an hour has sixty minutes. — A day is the 
seventh part of a week, and the 365th part of a year. — About 
2000 stars are visible to the naked eye. — The first step towards 
( jur) amendment is the acknowledgment of a fault. — The 
diameter of the earth amounts to a third of its circumference. — 
America was discovered in the fifteenth century. — How many 
English miles is a German or geographical mile? Five. — How 
long is a German Elle ? Two feet or § of a English yard. — 
How much is 6 times 18, and 8 times 21 ? — How much is left 
(bletbt flbrig), when you subtract 8 from 24? — Add 60 to 89. 

— Multiply the whole with 10. — Divide 35 by 7. — How many 
times is 4 contained in 20? — The half of a an eighth is a six- 
teenth. — What o'clock is it? 8 o'clock; a quarter past (nadj) 
8; half past 8*); a quarter to (Dor) nine; ten minutes past 
eight; five minutes to 9; 4 minutes after (na$) half past eight; 
4 minutes to half past 8. 

Time is threefold: past, present and future. — We can do 
it in (auf c. Ace.) a simple manner. — He visited America twice. 



*) $alb neun ; halt past four, $atb \h*\ &c 
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— My garden is as large again (nod) cinmal fo (jrofc) as yours. 

— I have rung five or six times and nobody has answered. — 
It is the same to me (e3 ift mir cinerlct), which day you will visit 
me; but come soon, for I have all sorts of fine tilings to show 
you. — This merchant sells many sorts of coal. I bought of 
him two sorts of coal. — Here are three kinds of wine, Ehenish, 
French and Spanish wine. 

The animal creation may be divided into six classes: first: 
the mammalia; secondly: the birds; thirdly: the amphibious 
animals; fourthly: the fishes; fifthly: the insects; sixthly: the 
reptiles. 

common, gemein, getoSljnlidj to subtract, fuBtra^ircn 

received, erljalten to multiply, tnultipliciren 

bill, bie Stemming the whole, bag ©anje 

to amount to, betragen (§ 37) a whole, em ©anjeS 

visible, fidjtbat the half, bic j&alfte 

naked, ttaat present, bic (Begentoart 

step, ber ©djritt past, bic Sergangenljeit 

amendment, bic Seffermtg future, bic 3ufunft 

towards, ju simple, einfad) 
acknowledgment, ba3 ©e jtanbnijj manner, bic SGBcifc 

fault, bcr Scaler to ring, fdjeflen 

diameter, 2)urd)meffer soon, batb 

circumference, bcr Itmfcmg the animal creation, ba3 Strict* 

discovered, entbecft class, bic Slctffc [rctd) 

century, ba3 Safyrljunbert amphibious animals, 2lmpljibicn 

geographical, geogra:pl)if$ reptiles, ba3 ©ettmrm 



Beading Lesson. 



$of)e0 $\ltx. 

Sn ©djottlanb fcegegnete cinmal em SReifenber cittern betagten 
©edfaiger, toddjer fdjiuclate. Sluf (in answer to) bic Stage, toa3 
il)m fefyte (what was the matter with him), fagte biefer, bcr 33ater 
fyabe ifym einc Dfyrf eige gegeben. 2)a§ fcfiien (seemed) bem ^rem* 
ben faft unglaubli<$, bajjein 9Jiamt Don fotdjen 3al)ren nod) cinen 
SBater l)abe unb unter beffen 3uc^t fteljen foflte. Site cr iljn abet 
na<$ ber Urf atfie bcr Obrfeige fragtc, fagte ber Seifeiger, er fei barum 
gefqjlagen tooroen, toeil er ben ©rofetmter beinalje gatte fallen faff en, 
ate er tbm inS Sett fiatte Ijelfen foflcn. — 3lte ba§ bet Sxe^^t, 
Kejft er fi$ t>on bem -Statute in§ §auS ^xtu r u\a^x^moT^^\^c^, 
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ob (if) e§ auti) fo fet, wie berfelbe fagte. Unb c§ mar fo. 2)er 33ube 
mar gmet unb fedjSjtg 3al?re alt, bcr SSater fed)3 unb ncunjig unb bcr 
©rofebater ctn bunbert unb brctfeig. ©o falj man gmetbunbert unb 
ad)t unb a$tgig untcr brct £>uten bet cinanbct (together). 

ctn 9tetf enber, a traveller mtfllaubltdj, incredible 

betagt, stricken -with years btc $VL&)t, discipline 
ctn §>edjjtger, a man 60 years old metl, because 

fdjlu^jen, to sob betnabe, nearly 

btc ^ragc, question fiibren, to lead 

fdjetnen, to seem ber Sube, boy, lad 

bie £%fetge, box on the ear fal), saw. 
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§ 68. Mixed Declension of Substantives. 

A few substantives are declined according to the Strong 
Declension in the singular, and according to the Weak Declen- 
sion in the plural. They are: 

bcr 9lbn, the ancestor; 'Gen. be§ 9ll)n§; pL btc Slljncn 
ba3 2lugc, the eye; Gen. bc3 9luge£: pL bic 9lugen. 

bcr 9fator, author ^ bcr $aftor, pastor 

bcr Sater, the Bavarian bcr $fau, peacock 

bcr Sauer, peasant bcr $Bf aim, psalm 

ba§ Sett, bed bcr Sector, rector 

ber ©onful, consul bcr 9tubtn, ruby 

bcr 2)tamant, diamond bcr @ee, lake 

bcr director, director bcr ©palt, sjit 

bcr doctor, doctor bcr ©porn, spur 

bcr 3Dorn, thorn bcr Sapaget, parrot 

ba§ @nbe, end bcr ©tad)el, sting 

ber Safari, pheasant bcr ©taat, state 

bcr ©cDattcr, god-father bcr ©ttefef, boot 

ba§ ficmb, shirt bcr ©djmerg, pain 

bag §nfect, insect bcr ©trabl, beam 

MB Jitmel, jewel bcr Setter, cousin 
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ber SorBeer, laurel 
bet 9ta#ar, neighbor 
bet ^antoffel, slipper 
bcr 2Jiu3fei, muscle 
br3 Dl)r, ear 



bcr Untljertljan, subject 
bcr Sierratl), ornament 
ber 3m§, rent, interest 
bo§ <&tatut, statute 
ber ^rofeffor, professor. 



Obs. L The sing, number of ba§ $erj, heart, is irregular; 
Gen. be3 £>erjen3; Dat ^ em & er S en * 

II. Substantives which take en in the plural, never 
change the radical vowel. 



§ 69. Some substantives have a double gender, and generally 
mark thereby a difference of signification, as: 



ber SBcmb, volume 

pi. Sanbe 
ber Sauer, peasant 
ber Sunb, alliance 
ber (£rbe, heir 
ber S^or, chorus 
ber ©eifcel, hostage 
ber ©arg, Harz (mountain) 
ber fietbe, heathen 
ber ffiefer, jaw 
ber $unbe, customer 
ber Setter, leader 
ber Soljn, reward 
bie 2Jiarl,mark (coin), boundary 
ber 2Kaft, mast 
ber ©djilb, shield 
ber ©ee, lake 
bie ©teuer, taxes 
ber Sfcljor, fool 
ber SSerbienft, pay, profit 



ba£ 2knb, ribbon, tie 

pi. Sanber, ribbons, SBanbe, 
ba3 Sauer, bird-cage [ties 
ba§ 33unb, bundle 
ba£ @rbe, inheritance 
ba§ S^or, choir 
bie ©etftel, whip, scourge 
ba3 £>arj, resin 
bie fieibe, heath 
bie ffiefer, fir-tree 
bie Jhmbe, knowledge, news 
bie Seiter, ladder 
ba3 Sofyn, wages 
ba§ SKarf, marrow 
bie 3Kaft, fattening, feed 
ba3 ©d)ilb, sign (-board) 
bie ©ee, sea, ocean 
ba§ ©teuer, rudder 
ba3 %$qt, gate 
ba3 SBerbienfi, merit Ac. 



Words. 



bie fiunae, lungs 

bie Serfaffung, constitution 

ber 2)orn, thorn 

bulben, to suffer 

fdjaben, to injure 

ber ©porn, spur 

flewonnen, won, gained 



genannt, called 
ba§ 2Birtlj3ljau§, inn 
feljlerljaft, incorrectiy 
ba3 Stoft, horse, steed 
flerina, small 
bie TOifje, trouble. 
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ffiic Slljnen biefeS 33aron§ fmb in bcr ©ef$id)te beritljmt. — 3$ 
fixate @d)tnenen in mcinen Sugen unb £%en. — ®a§ £au3 meineS 
33etter3 ift fegr gerftumig. — 2)ie 33auem biefer ©e$enb finb fc^r 
arm. — 2Menen gaben 6ta<$eln. — Sweeten Ijaben feme Sungen. — 
Unfer $5nig ljat feljr treue Untertbanen. — ©ie Untoerfitat in Sety* 
jig Ijat berugmte sprofefforen. — S)ic Serfaffung unfereS ©taate3 tft 
nic^t f o f rei, ate bieienige ber SSereinigten ©taaten Smerila'S. — ® § giebt 
leine 9tofe oljne Somen. — SBir Ijaben jtoei D^ren unb jtoei 9lugen. 

— ®er Jhanfe bulbet grofce ©dynerjen. — 2)iefe Snfecten fdjdben 
ben Saumen. — 33ringe meine ^ttefeln sum ©djuljmad&er. — 2)ie 
Sauern Derfaufen ©emiife, ©djtoeine, @<$afe unb 3Sferbc. — S)ie 
©aljne §aben ©pornen. — ©icfe ©een baben iriele frifdje. — 2)a§ 
Staffer iene§ ©ee§ ift feijr liar, — 2Ba3 ift ber $rei3 btefeS 9iu6in§ ? 
6r foftet nitfit fo biel ate jene ©iamanten. — 3)er Soljn unferer 5lr= 
better ift ni$t godj. — 3luf bem ^>an giebt e3 biel $tibt. — S)a§ 
#ar& toirb au3 $iefem jjetoonnen. — 5)ie ©ee tturb audi 9Keer ge= 
nannt. — SDer Sralfee m 3lften ift ber gr5fcte in ber SBelt. — 3$ 
lefe jefct ben fed^Stert Sanb Don ©fillers SBerfen. — 3ln ben ©djit 
bem ber SBirt^^Sufer fieljt man oft ganj feljlerljaft gefdjriebene 
2B5rter, j. 33. toeife 9ioffe, Simmer etc. — SMefe Stomen trajjen 
Siinber Don trielerlei garbe an iljren §titen. — ®er 2ol)n fiir feme 
3Kulje ift feljr gering. — @r §at nod) tmmer leine $unbe Don feinem 
©ol)ne. 

Exercise. 

The son of the peasant is a soldier. — Do you know your 
neighbor ? I only know the children of my next neighbor. — 
We have many cousins (masc.) My slippers are quite new. 

— The eldest son of this Bavarian goes to (nad)) America. — 
Roses have thorns. — These young men have strong muscles. 

— I am getting a pair (of) boots made. — Our beds are very 
soft. — The beams of the sun are hot. — Where have you 
pains? In my eyes and ears. — Most insects have six legs. — 
The countess possesses very precious diamonds and jewels. — 
What is the price of this diamond ? — The son and heir of the 
duke of W. has inherited (geerbt) an immense estate (ba§ SSer* 
m5gen). What reward has he got? A hundred dollars. — 
What wages do you pay a day to a workman in England ? — 
Stephenson has the merit of the invention of the locomotive. — 
That merchant has many customers. — At length he has got 
news of his lost son. 

got, befommen the invention, bie ©rfinbung 

immense, ungeljeuer the locomotive, bie Socomoti&e 

workman, 2Irfciter at length, enbli$. 
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#tr ®fel utii fctr «9olf. 

@in @fel Bcfleflnetc cittern Ijungrigen SBolfe. „iQcibt 9Jiitleiben 
ntit mir," fagte bcr ^itternbe (Sfel: „id) bin eitt armeS, franfeS Sljier, 
fiefi mtr, toa$ fiir ctttctt 2)orn id) tttir in ben Sufi getreten ljabe!" — 
„2Baljrljaftig, 3Du bauerjl tnic^/' berfejjte ber 2Boif, „unb id) finbe 
mid) in meinem ©ettriffen oerbunben, 3)td) Don biefen ©djmerjen ju 
befreien. 

$aum mar ba3 SBort gefagt, fo war ber 6fel jerriffen. 

Seffing. 

begegnen, to meet Derf efeen, to reply 

SRitleib Ijaben mit, to have pity ba3 (Setmffen, conscience 

jitternb, trembling [on Derbunben, bound, obliged 

ireten, to tread befreien, to relieve 

toaljrljaftig, indeed Don, from 

bu batter ft mid), I pity you faum, scarcely 

einen 2)om in ben gfufe treten, to jerriffen, torn (to pieces), 
run a thorn into one's foot 

$a0 Iplptdjtn ntto tor $iamant. 

■ (Sin berl)ungerf£ul)nd)en fanb 
(linen feinen S)iamant 
Unb berfdjarrt il)n in ben ©anb. 

„3K5d)te bod), mid) ju erfreuen," 
©pradj e§, „biefer fdjdne ©tein 
9lur ein SBaijenfdrndjen fein!" 

tSt. D. #ageborn. 



ba3 ^tt^nc^en, pullet erfreuen, to gladden, to rejoice 

ber&ungert, starved ba§ SBaijenforn, wheat-grain. 

Derf d)arren, to hide^in the ground 



► • 4 
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§ 70. On the Irregular Terbs. 

I. Irregular Verbs deviate from the regular only in the 
Imperfect and the Past Participle, excepting several verbs which, 
besides, change their radical vowel a into ft and i into ie in the 
2d and 3d Persons Singular of the Present Indicative and in 
the Imperative. (See § 37.) 

EL The Imperfect Indicative of the irregular verbs changes 
the radical vowel, but adds no termination in the 1st and 3d 
person singular, as : 

* 

liegen, lag; foremen, farad) 
bieten, bot; graben, grub 
nteffen, majs; greifen, griff. • 

HL The Imperfect Subjunctive is formed by changing the 
radical vowels a, 0, U into ft, 5, ii and adding e to the Imperfect 
Indicative, as: 

idi lag; id) Iftge; bu lageft Ac. 
ifi bot; idj bate; bu bfiteft &c 
id) grub; \tf) griibe; bu grftbeft &c. 

IV. The Past Participle in Irregular Verbs terminates in 
en instead oft, as: 

liegen, gelegen 
fpredjen, gefprodjen 
graben, gegraben &c. 



Examples of Irregular Terbs. 

1. ®efcett, to see. 

Inf. Pre*.: feben, to see 
Inf. Past.: gejefyen ljaben, to have seen 
Part. Pres.: fegenb, seeing 
Part. Past.: gefeljen, seen 

Imperative: pel) (®u), Bee (thou), fcfjet (iljr), feljen @te, see 

(ye, you). 
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Indicative. Subjunctive. 

Present 

idj felje, I see id) fel)e, I see 

bu fieljft bu fefyeft 

cr fiefyt cr fefye 

toir feljen toir feljen 

iljr feljt ipr feljet 

fie feljett. fie feljett. 

Imperfect. 

i<$ fab, I saw id) falje, I saw 

bu fd}(e)jl bu faWt 

er fal) er fcilje 

toir faljen toir fa^cn 

iljr faljet iljr ffiljet 

fie fallen. fie fd^ett. 

Perfect 

id) Babe gefeljen, I have seen id) fiabe gefeljen, I have seen 
bu gaft gefc^en bu gabeji gefeljen 

er l)at gefeljen. er Ijabe gefeljen. 

PZwper/ecf. 

id) Ibattc gefefien, I had seen i<§ Ijdtte gefeljen, I had seen 
bu Ijattefi gefeljen bu pttefi gefeljen 

er Ijatte gefegen. er Ijatte gefegen. 

7. Future. 

id) toerbe feljen, I shall see id) toerbe feljen, I shall see 

bu ttrirft feljen bu toerbeft feljen 

er toirb feljen. er toerbe feljen. 

II Future. 
I shall have seen. 

id) toerbe gefeljen ljaben idj toerbe gefeljen ljaben, 

tu toirft gefeljen ljaben. bu toerbeft gefeljen ljaben &c 

I. Conditional. 

id) toiirbe feljen or id) fcilje, I should see 
bu tourbeft feljen or bu f aljeft 
er toiirbe fegen or er \ uqe 
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II. Conditioned. 



idj nriirbe gefeljen Ijaben or id) l)atte gefel)en, I should have seen 
bu totirbeft gefeljen Ijaben or bu Ijatteft gefeljen 
cr toiirbe gejefyen Ijaben or cr petite gefeljen. 



2. ftinben, to find. 

Inf. Pres.: finben, to find 

Inf. Past: gefunben Ijaben, to have found 

Part. Pres.: ftnbenb, finding 

Part. Past.: gefunben, found 

Imperative: finbe, finbet, finben ©ie! find! 

Indicative. Subjunctive. 

Present. 

3$ finbe, I find id) finbe, I find 

bu finbejt bu finbeft 

er ftnbet. er finbe. 

Imperfect. 

id) f anb, I found id) f dnbe, I found 

bu fanbjt bu fdnbeft 

er fanb. er fanbe. 

Perfect. 

id) l)abe gefunben, I have found, id) ljabe gefunben, I have found. 

Pluperfect. 

idj ljatte gefunben, I had found, id) Ijfttte gefunben, I had found. 

I. Future. 

idj'toerbe finben, I shall find. id) toerbe finben, I shall find. 

II. Future. 

id) tmirbe gefunben Ijaben, or id) Ijatte gefunben, I should have found. 

I. Conditional. 

id) merbe gefunben l)aben, I shall id) werbe gefunben Ijaben, I shall 

have found. have found. 

II. Conditional. 
id) tofirbe finben, or id) f finbe, I should find. 
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Obs. The irregular verbs maybe divided into eight classes acc- 
ording to the changes of the radical vowels or diph- 
thongs in the Imperfect and Participle Past. 





Infinitive, 


1. 

Imperfect, 


« 

Participle Past, 


1 

binben, to bind, 
ftnben, to find, 
ftngen, to sing 
trinlcnr to driuk 


a 

banb, 
fanb, 
fang 
tranf 

4 


u 

gebunben 
gefunben 
gefungen 
getrunfen. 


2. 

Infinitive, Imperfect, 

i, e (ft, o) a 
ftrinnen, to spin fponn 
bredjen, to break bradj 
aebdren, to bring forth gcbor 
fommen, to come fam 


Participle Past, 



gefoonnen 
gebrodjen 
geboren 
gefommen. 


U 
1 

1 
] 

1 

< 


Infinitive. 

ie, ii) e, (ft, 6, au) 
Kmmen, to climb 
iiegen, to bend 
iigen, to lie 
Tedjten, to weave 
jctljren, to ferment 
d)tt>oren, to swear 
augen, to suck 


Imperfect. 



Ilomm 

bog 

log 

fb$ 

ao$r 

fdjmor 

A 


Parti 
gef 

gel 
ge 

flef 

m 

fie 
fle 


ciple Past. 



lommen 

>ogen 

ogen 

Todjten 

loljren 

djtooren 

ogen. 


Infinitive, 


4. 

Imperfect. 


Participle Past, 


i, ic 
bitten, to beg 
fiegen, to lie 


a 

bat 
log 

5. 
Imperfect. 

i 

Utt 


e 

gebeten 
gelegen. 


Infinitive, 


Participle Past, 

» 




beifcen, to bite 
leiben, to suffer 


gel 
fle 


biff en 
Ktten. 
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Infinitive. 


6. 
Imperfect. 


Participle Past. 


ci 


ie 


ie 


bleiben, to remain 
leil^en, to lend 


btieb 
tier) 

7. 
Imperfect. 


geblieben 
gelieljen. 


Infinitive. 


Participle Past. 


a, au, (o, u) 


ie 


a, au, (o, u) 


blafen, to blow 
fd)lafen, to sleep 
laufen, to run 
ftoften, to push 
tufen, to call 


MieS 

f«tef 
lief 

m 

tief 

8. 
Imperfect. 


geblafen 

gefdjlafen 

gelaufen 

geftofeen 

getufen. 


Infinitive. 


Participle Past. 


a 


U 


a 


fdjfogen, to beat 
itagen, to carry 
toa) d)en, to wash 


fdjlug 
tru L 


gestagen 

gettagen 

getoafdjen. 



Obs. ©eljen, to go; jteljen, to stand; ljauen, to hew; \%uxC, to 
do, are conjugated thus: geljen, ging, gegangen; fyauen, 
I)ieb, geljauen; fteljen, ftanb, geftanben; tljun, tgat, ge* 
tljan. 

Words. 

ber 3<*un, fence, hedge bie Sftauet, wall 

auSgeljen, to go out — id) ging ber $afig, cage 

<w§, id) bin auSgegangen fdjneiben, to cut — fdjnitt, ge* 
etfdjtecf en, to be frightened — fdjnitten 

idjetfdjtal — bin etfdjtocf en fdjetnen, to shine — fdjien, ge* 
niebetfaHen, to fall down — id) fdjienen 

fiel niebet, bin niebetgefal* bet Untettidjt, instruction 

len beljalten, to keep — beljielt, be* 

ber Sogen, bow Ijalten 

bi3, till bie SBiege, cradle 

f e<$ten, to fight tteten, to step — trat, getreten 

DerWtabet, allied @<ptifdjul) laufen, to skate — 

bie ttnerfitodt enljett, intrepidity lief, gelaufen 

euttifl, only ftieten, to freeze — f tor, gefto* 

riecpen, to smell — rod), geto^en ten 
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bet %dbad , tobacco toerf en, to throw — toarf , getoor* 

toerbieten, to forbid — berbot, der* fen 

boten l)auen, to cut — Ijieb, geljauen. 

fliegen, to fly — flog, geflogett 

©ie $inber fangen §cutc in ber ©djule einige fe§r fdjone Sieber. 

— |>aben ©ie ba3 33'udj nriebergef unben, toeldjeS ©ie fcerloren fatten ? 

— SMr tranlen geftern 9lbenb auf Mre ©efunbljeit. — S)er $nabe 
tyrang iiber ben ftaun. — t?^nben €ie ben 2trgt gu £aufe ? 9tein, 
er tuar auggegangen. — 2Ber l)at biefen 31ad)§ gefponnen ? — 2Kein 
#unb fdjtoamm iiber (across) ben Slufc. — ©ie erfd&ral fo feljr, bafe 
fie nieberfiel unb einen 9lrm brad). — 3)er Snabe bog ben Sotjen, bi§ 
er bradj. — 23ei SBaterloo f odjten bie t>erbiinbeten Struppen mtt fcieler 
Sapferfett unb Unerf$rocfenl)ett. — Sein eingiger ©olbat fIo§. — 
3$ l)abe geftern mit meinem greunbe gefodjten. . — ©eine $leiber 
rodjen na$ SEabacf . — £ier ift bag Stauajen fcerboten. — SBo Ijaben 
©ie 3^ren Sling t)erIoren ? 3d) berlor iljn im ©arten. — 2113 bie 
$inber mtibe toaren t)om ©pielen, famen fie in§ £au§, tranfen ein 
©la§ 2Jlild) unb aften ein Sutterbrob; bann lief en ©ie in ben SBalb, 
unt Srotnbeeren gu pflucfen. — S)er SSogel flog au§ bent $afig. — 
2)er #unb Ijat jene§ 2ftabd)en gebiffen; e§ jinb f djon t)iele Seute Don 
bemfelbeu gebiffen toorben. — uJlan ^tefe tljn f ortgeben. — 2Bie ^ei^en 
©ie ? — Sr Ijai fid) in ben finger gef djnitten. — S)er 2Jtonb Ijat bie 
[ange 9ta$t gef djienen. — pat ber <&djulerf eine 9luf gabe gefdjrieben ? 
[a, er fdjrieb fie geftern 9lbenb. — £err 9c. gab mir Unterridjt im 
?ortej)iano=©t>ie{. — Seljielten ©ie aQe Silver, toeldje ber 33ud)= 

Rubier fdjicfte ? 5iein, idj be§ielt nur einige. — 3)a3 Sinb fcfylief, 
al3 id) an bie SBiege trat. — 3d) laufe feljr gem ©djlittfdjulj, aber 
btefen SOBinter habt id) nod) nidjt gelaufen. — @§ Ijat fd)on meljrere 
!Ra$te ftarf gefroren, unb biefen 5iad)tnittag lief en fdjon biele Seute 
©djlittfdjul). — £eute 5ttorgen bites ein fdjarfer Dfttoinb. — S)ic 
S^urmubr fdjtug foeben fieben. — (Sinige unartige Snaben ttmrfen 
©tetne iiber bie TOauer beg ©artenS unb trafen ein Stub, tueldjeS bort 
fgielte. 3^ Ijatte e§ gem get^an, toenn id) e§ fy&tte t^un fonnen. — 
SBenn er gu mir aefotntnen toare, fo tt)Urbe i^ ntit iljm fpagieren ge^ 
gangen fein. — Sr ^at fi^ in ben S^fe ge^auen. 

Exercise. 

Who has bound your books ? — We drank tea and ate. 
cake. — I read a very interesting story yesterday. — The boy 
broke a glass. — Do not spoil your books. — You have spoiled 
your clothes. — Did you understand me? — They did not see 
the danger. — Who has whistled ? — Your dog bit me. — He 
crept under (unter c. Ace.) the table in order to (um — gu) hide 
himself. — How long did you wear this coat? — Has your 
brother written from Hamburg? Yes, he wrote last week. — 
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How much money did you lend him? I lent him only one 
dollar. — The sun has shone all day. — How long have you been 
riding ? I have been riding an hour. — He had done it before 
I came. — Why has he fallen ? Because he has (ift) run. — 
Have you *given him something? Yes, I have given him ten 
florins. — I wrote a long letter to my sister. — Have you seen 
my brother's portrait ? No, I have not seen it. — He has not 
hit the mark. — His father had, it is true (toaljr), forbidden 
him to go out (au3gel)en), nevertheless he went out last night 
— He probably forgot to come. — We carried the patient into 
(tit c. Ace.) the house and washed his face with vinegar. — The 
boy hid himself behind a tree. — When I went through (burd) 
c. Ace.) the village, a dog bit me. — This morning I saw a great 
many storks, (which were) flying to (nadj c. Dat.) the south. 
They seemed to be on (auf c. Dat.) their way to Africa. — Who 
has eaten the apples which were lying on the table in (in c. 
Dat.) the dining-room? I ate one and gave the rest (bic iibrt= 
gen) to my little cousins. I thought the servant had taken 
them. — The servant held the horse by the (am) bridle, till the 
gentleman had dined. — How long did the child sleep ? It 
slept nearly two hours. — On (auf c. Dat.) our walk we met a 
crowd of peasants, who were coming from (t)on c. Dat.) a 
neighboring fair. — Have you ever been stung by a bee or 
wasp ? — Our troops fought with courage and despair. . 

to break, jerbredjen, jerbrad), jer* vinegar, bcr ©fficj 

broken behind, Winter 

to spoil, berberben, berbarb, ber= a great many, biele 

borben courage, ber 9Jlutl) 

to understand, berfteljen, bcr* to eat, effen, afc, flcacffen 

ftanb, berftanben dining-room, bag ^jietfejimmer 

danger, bic ©efaljr to think, benfen, badjte, gebadjt 

to whistle, tfeifen, })ftff, gepfiffen to take, neljmen, naljm, genom* 
to creep, friedjen, frodj, gefrocgen men 
to hide, berbergen, berbarg, ber« to hold, Ijalien, l)telt, geljatten 

borgen bridle, 3aum ber Qtyd, 

to wear, tragen, trug, getragen to dine, ju SKtttag anft 
portrait, ba§ 5Mlb nearly, naljebei, f effe 

to hit, treffen, traf , getroffen walk, ber ©paaiergang 
mark, bic Sielfdjetbe to meet, treffen, traf, getroffen 

nevertheless, bemtodj crowd, bic 2Jcenge 

last night, gefiern 3toenb neighboring, bena^bart 

to fogret, bergeffen, bergafs, ber* fair, ber ^a^rmarft 

geffen despair, bic SSerjtDeiflung. 

to carry, tragen 
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$a$ 2ttaultt)ur wxt fcer CEfel. 

Sin SWauIt^tcr toar mit ©afy belaben, unb cin 6fet mit 2Bofle. 
9U§ fie burd) cinen f5?Iufe fdjtoammen, f anb ba3 5ttault]bier, bafe feine 
2 aft toeniaer fdjtoer getoorben tear. @3 fanb bieUrfadje balb l)erau§, 
unb crgd^ite fein ©fiicf bem 6feL 2)iefer badjte, bafe cr feine S3iirbe 
auf biefelbe SBeife erleidjtern fflnne, unb taudjte feine SBoBe in3 
SBaffer. 3)ie SQBoIIc aber ttmrbe baburdj fo fdjtoer, baft ber 6fel unter 
feiner Saft nieberfiel. 

ba§ 2Jiaultljier, mule bie Urfadje, cause 

belaben, to load IjerauSfinben, to find out 

bie SBolle, wool benfen, to think — badjte, geba<$t 

bie Saft, ) k™i«„ erlei(^tern, to lighten, lessen 

bie Surbe, j burcLen baburdj, thereby 

taudjen, to dip unter, beneath. 

©Ittcf, good fortune 

Pie pitne nvto bit Saube. 

Sin Siendjen fiel in einen Sadj. 

3)ie§ fa$ t>on oben eine Staube; 

©ie bradj ein Slattdjen Don ber Saube 

Unb toarf 3 iljr ju. 2)a§ Siendjen fdjtt>amm barnadj, 

Unb Ijalf fidj gliicflidj anZ bem 33ac(). — 

9la* furger 3eit biefelbe Saube 

©ap toieber frieblidj auf ber Saube. 

S)a fdjlidj ein Saaer leiS Ijeran 

Unb legte feine glinte an. 

©djon Ijatte er ben #al)n gefoannt: 

SWein Siendjen f am unb ftadj iljm in bie #anb ; 

Shiff ! ging ber ©djufc baneben. 

&ie Staube flog babon. — SBem banfte fie iljr Seben ? 



bie Saube, dove fdjleidjen, to sneak — fd)li<$, ge= 

ber Sadj, brook fdjlidjen 

Don oben, from above Ijeran, near 

bie Saube, arbor, bower bie ^Knte anlegen, to take aim at 

barnadj, after it ben £aljn fpannen, to cock the 

frieblidj, quietly gun 

bie $linte, gun ber ©djufc, shot, report 

baoon, off, away banlen (fcerbanfen), to owe. 

ba, then 
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2)a§ ©eba<§tm& gleidjt bem SRagnete; er nimmt on ©idrfe gu, 
toenn man iJjm ettoa§ m iragen giebt: cr berliert an Shaft, tocnn 
9H<$t§ batan Ijdngt. ©etttfljne 3)idj al|o, bid gu Be^attcn, unb lerne, 
urn e§ gu ftdrfen, oft @ttoa§ au§toenbig. Semite gern ba8 ©ute unb 
9iiij*lid)e; e§ f ommt bir in bcinem gangen Scben gu ©tatten. 6in 
2Renfd), bcr 9ti($t3 beljalten fann, unb auS fcinem Unierrid)te 5Ricf)t§ 
meljr meifc, ift toenig gu gebraudjen. 

ba§ ©ebddjtnifc, memory bcr SKagnei, magnet, loadstone 

gleidjen, to reemble — gli<§, ge* jidrfen, to strengthen 

glidjen befialten, to remember — beljielt, 

guneljmen, to increase — naljm bc^alten 

gu, gugenommcn gu ©tattcn lommcn, to be of use 

Ijdngen, to hang — Jjing, gel)an= fommen, to come — lam, gefom* 

gen men 

fid) getooljnen, to accustom one's alfo, therefore. 

self 

#er Ijnngrtgt #raber. 

(Sin 9lraber ttmr berirrt in bcr SBiifte. 3^i 3^8* ^atte cr 
5?i&t§ gu effen unb tear in ©efaljr, dor hunger gu fierben. 6nbUd) 
traf cr einc Don ben SBaff ergruben an, au3 benen bie 2Iraber i!)re 
$amcele trdnfen unb falj auf bem ©anbe ctnen flcinen lebcrnen @ai 
liegen. „©ott fei gelobt!" fagtc er, al§ cr i§n aufljob unb anfftl)lte, 
„ba§ finb, glaube idj, 3)attcln; ttrie hritl idj mid) an iljnen erqutdten 
unb laben!" — 3fnbiefer fufjen $offnung fiffnetc cr ben @aa, falj, 
tt>a§ cr entljielt, unb rief boll Sraurigtcit au§: „3ld), e3 finb nur 
$erlen." 



fid) berirren, to go atray btc Stottel, date 

bie 2Biifie, desert - fid) crquidEen an, to enjoy a think 

bic ©efaljr, danger fid) erfrifefyen, to refresh one's 

fterben, to die — ftarb, geftorben self 

antreffen, to meet with entljalten, to contain 

bic SBaffergrube, cistern bie Straurigleii, sadness 

trdnfen, to give to drink bie Sperle, pearl. 

anfiiljlen, to touch, to handle 
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§ 71. The following Verbs change the radical vowel into 
a in the Imperfect and Participle Past, having at the same time 
the terminations of the Regular Verbs. 

As to the Auxiliary Verbs of Mood: fomten, mogen &c. 
which also belong to this class, see § 61. 



Infinitive. 


Imperfect 


Part. Past. 


brennen, to burn 


brannte 


gebrannt 


fennen, 


to know 


fannte 


gefannt 


ttetmen, 


, to call 


nannte 


genannt 


renneti, 


to run 


rannte 


gerannt 


fenben, 


to send 


fanbte 


gefanbt 


toenben, 


, to turn 


toanbte 


getoanbt 


benfen, 


to think 


bacfyte 


gebad)i 


bringen 


, to bring 


bradjte 


gebradjt. 


©enben and toenben are 


also conjugated 


. regularly. 


to know, is conjugated as follows: 




Indicative. 


Subjunctive. 






Present. 




3$ tori* 




id) ttriffe 




bu toeifct 




bu miffeft 




er meifc 




er toiffe 




roir toiffen 
iljr totff(e)t 




fair to iff en 






i§r toiffet 
fie mijfen. 




fie toiffen 










Imperfect. 




id) ttmftte, I knew 




\8) toiifite 




bu hmtfteft 




bu toufsteji 




er rou&te 




er tottpte 




roir toufeten 


• 


tmr totifeten 




ifjr ttmfctet 




ifjr tDiifetet 




fie muftten. 




fie toii&ten. 





Imperative: toiffe, toiffet, tXJiffett @ie, know 
Part.pres.: toiffenb, knowing 
Part, past : getou|t, known. 



bie Sotfdjaft, message 
ber ©enat, senate 



Words. 

ber SRiiden, back 
, feljnltd), eagerly 



en, 
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ftegeu, to vanquish toarten auf, to wait for 

ber 9lugenblid, moment « auf Widen, to look up 
aubringen, to spend ber Dfen, stove - 

oaS $ameel, cameL bie SBufte, desert 

toenben an, to apply to bic ©nabe, grace. 



(Stifar fanbte biefe 33otf<§afi on ben ©enai: „3}<§ lam, i<§ fab, 
idj fiegte." — 2Kan fennt ben 23aum an feiner grud&t. — 3& l)abe 
oft an ©ie gebadfjt, ate ©ie in granfreidft toaren. — Sadjten ©ie gu« 
toeilen an un3? ©etoift, id) badjte feljr oft an ©ie. — Sannteft S5u 
biefenSeutfdjen fd&on, ate 2>u in 35eutfdjlanb toarft? — ©r lannte 
midbfejjr gut. — Srannte ba§ §euer nocjj, ate ©ie na<$ #aufe !amen? 

— 2Bo Ijat e3 gebrannt ? 3m ©djloffe be3 £enog§. — 2Ba§ Ijat 
ber Srief trdper aebrac^t ? (£in $adet unb einen Srief fiir ©ie. — 
Utannte er n'idjt f einen s Jlamen ? — 2>er Sudjljanbler §at mir oiele 
neue beutfdje 33ud£>er gefanbt. — 3fdj fyabe manege angeneljme 9luqen* 
blide in Sljrer fjatnilic auqebradjt. — 3>a§ geuer brannte l)eute feljr 
gut. 2Ba3 ioar bie Urfadje, ba& e§ geftern fo fd)led)i brannte ? 3$ 
toeifc eg nid)t. — 3>er Se^rer l)atte laum ben SRiiden getoanbt, ate bie 
©djiiler iljre 2lrbeiten bernadjlaffigten. — Serjenige, meldjer Diel 
toeife, betounbert toenig; unb berjeniae, tueldjer 9ttc(jte toeif;, betoun* 
bert 2tfle3. — 6r toeife, toie fe^r telj ipn liebe, unb h)ie feljnliclj id) auf 
feine Sriefe toarte; er fd&eint midfj bod& bergeffen m ^aben. — 2Bir 
toufcten, bafc e3 nid^t toagr fei. — @r btidte auf, auein er lannte midfj 
nidfjt. — 9Jiein 33ruber berbrannte fidfj, ate er bem Ofen gu nalje lam. 

— ®a§ $ameel toirb ba§ ©dfjiff ber SBiifte aenannt. — S)er SBer- 
bred&er toanbte fid) an ben Sfiirften um (for) ©nabe. 

Exercise. 

I knew my friend by his (an ber) voice. — If he had not 
spoken, I should not have known him. — "Who was the gentle- 
man that wanted to call upon you last night? I did not know 
him, nor (audfy — nicljt) do I know his name, as he did not leave 
(abgeben) his card. — I knew her, when she was a little girL — 
She was highly esteemed by all who knew her. — Last night 
there was a fire in H. ; it burned from 9 o'clock in the evening 
till 2 o'clock in the morning. How many houses have been 
burnt down? I do not know. — I have sent some money to 
the poor woman. — When did he send those peaches ? Yester- 
day he sent only a few, but Saturday he will send more. — He 
has told me his name, but I have forgotten it again. — Tou 
have been running too fast; you are quite out of breath (aufter 
Sltfiem). — As soon as the thief had seen me, he ran away. — 
A friend of my father brought us the news, that the new theatre 
burnt down (abbrennen). — He spent (gubringen) most (of his) 
time in eating, drinking and sleeping. - What (tote) did your 
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teacher call this flower? I did not hear what he called it. — 
Of (an c. Ace.) whom had you thought ? I was thinking of my 
cousin N. — I often thougnt of you during (todljrenb c. Gen.) 
your absence. 

voice, ©timmc to burn down, abbrennen 

to want, ttjollett peach, bie SPfirfid), (*Pfl*W0 

to call upon, borforedjen bet (c. too fast, ju fdjneu 
card, bie $arte Dat.) he spent, cr bradjte — gu 

fire, ba£ Seuer absence, bie 3lbtt>efenl)ett. 

as, ba 



► H 
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§ 72. Separable compound Verbs. 

I. Compound Verbs, formed by prefixing distinct words, 
as prepositions or adverbs, are called separable. In Principal 
(not Subordinate) Sentences, these prefixes are sometimes 
separated from the rest of the verb, and removed to the end of 
the sentence. This, however, only occurs in the Present and 
Imperfect of the Indicative and Imperative. 

IE. The augment of the Past Participle, and the preposi- 
tion gu, when used with the Infinitive, are placed between the 
Prefix and the Verb. 

m. In separable Compounds the primary accent is on 
the Prefix. 

Active. 
2lbfd)i<f en, to send off. 

Indicative. Subjunctive, 

Present. 

3$ fdjtcfe ab itf) fdbicte ab 

bu fdjtcf ft ab bu fdjicfeft ah 

er fdbtcft ab er fdbtdCe ab 

hut fdjtcfett ab hut fdjttfen ab 

ibx fd)itft ab ifyx fefyteft ab 

fie Widen ab. pe fdjicfer^ab. 
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Imperfect. 
i§ fdjitfte al. ' i<§ f$i<fte ab. 

Perfect 
idj Ijabe abgefdjufi. idj Ijabe aBgcfc^tcft. 

fd) Ijatte abgefdjicfi. id) Ijiitte abgefdjidfi. 

I. Future. 
idj toerbe abfdjiden. i<§ toerbe abfdjicfen. 

ZZ*. Future. 
idj toerbe abgefdjidt Ijaben. idj toerbe abgefdjidt Ijaben. 

Z Conditional. 
idj toiirbe abf^iden, or idj fdjidtte ab. 

ZZ". Conditional. 

idj toiirbe abgefdjicft Ijaben, or idj Ijatte abgefdjicft. 

Imperative. 
l$\&t (S)u) ail f$i<fet (iljr) ab! fd^iden @ie ail 

Infinitive. 

abfdjiden, abjuf<§i<fen, to send off. 

Participle. 

abfcfyicfen, abgefdjicft. 



Passive. 

* 

2l&8efct>icJ t tvetben, to be sent off. 

Indicative, Subjunctive. 

Present. 
3fdj toerbe ctbgefdjtdi. idj toerbe abgefdjicft. 

Imperfect. 
i<$ tourbe abgefdjicft idj toiirbe abgefdjicft. 

Perfect. 
i$ bin abgef<$icfi toorben. idj fei abgefdjicft toorben. 
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Pluperfect. 
id) toar abgefd)itft toorben. id) marc abgef<$i<ft toorben. 

I. Future. 

id) toerbe abgefdjufi toerben. id) toerbe abgefd)i<ft toerben. 

II. Future. 

id) toerbe abgefd)i<ft toorbcn fcitt. id) toerbc abgef<§i<f t toorbcn fcin. 

I. Conditional. 

i<§ toiirbe abgefc^icft toerben. 

II. Conditional. 

itf) toitrbe abgefd)id t toorbcn fcin or id) toare abgef<§i<f t toorbcn* 



SCttfattgett, to begin. 

Indicative. Subjunctive. 

Present. 



3d) fange an 
bu fctngft an 
cr f ftngt an 
toir f angcn an 
i§r fangt an 
fie f angen an* 



id) fingc an. 



id) l)abc angefangen. 



td) l)atte angefangen. 



idj tocrbe anfangen. 



i<§ fangc an 
bu f angeft an 
er fangc an 
toir f angcn an 
il)r fangct an 
. fie f angcn an. 



Imperfect. 

id) fingc an. 
Perfect. 

id) I)abe angefangen. 

Pluperfect. 

id) l)dite angefangen. 

I Future. 

id) toerbe anfangen. 

II. Future. 

id) tocrbe angefangen Ijaben. i<$ toerbe angefangen Ijaben. 

I Conditional. 

id) toiirbe anfangen. 
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II. Conditional. 
id) toilrbe angefangen Ijaben, or id) ljatte angefangen. 

Imperative. 

fange (3)u) on, fanget (tljr) an, fangett @ie an! 

Participle. 

anfangenb, angefangen. 



Words, 



abfej^en, to deposit aufma<§en, to open 

abretfen, to depart abtoerf en, to tihlrow off — toarf, 

anneljtnen, to accept — naljm, getoorfen 

gcnommcn anfireid&en, to paint — jtrid), ge* 

auf geljen, to rise — ging, gegan* ftrtdjen 
untergeljen, to set [gen aufljoren, to cease 

nadjfoffen, to abate au3lajfen, to leave out 

fonben, to land auSforedjen, to pronounce — 

anf euern, to animate, encourage f prad), geforodjen 
(fid)) auSjetdjnen, to distinguish dorfotelen, to play to, for 

one's self auf fdjteben, to put off — fd)ob, 

auflofen, to solve, dissolve gefdjoben 

(fid)) au^bretten, to be diffused, emfeljen, to conceive, understand 

spread — \a% gefeljen 

betfteljen, to assist — ftanb, ge* etnfdjtafen, to fall asleep 

jlanben au§bred)en, to break out 

angretfen, to attack — griff, ge* jufatnmenbtnben, to bind to- 

grtffen gether 

guf rteren, to freeze over — f rot, jurttabletben, to remain (behind) 

gcfrorcn — blteb, gebliebcn. 

jumadjen, to shut 

®er #5mg tmtrbe abgefefct. — ®ie 3^tung fommt iebcn Sag 
an. — SBir revfen Ijeuie ab. — 3$ tta^m fcin wterbteten an* — t)tc 
$tnber toerben angelletbet. — 2)ie ©onne qe^t auf, ber 9Dtonb geljt 
unter. — 28emt ber 2Ronb aujgeljt, gel)t bte ©onne unier, SBenn 
ber 2Monb untergeljt, geljt bte ©onne auf. — S)er ©turm l)aite nati)* 
gelajfen, elje ttnr lanbeten. — S)te Of fijiere feuwten iljre ©olbaten 
an. — 3)tefer junge 3Kann l)at ftdj im lefcten Jhtege febr auSgejetd)* 
net. — 3d) toetfe, toer ba§ 9tat$fei aufgettft $at. — ®te ^riftl^e 
Steligion Ijat ftdj fe&r (widely) auSgebretiet. — 3dj ftelje Sfaen bet, 
tenner ©ieangretft. — 3)te glilffe toerben tnorgen gugefroren fetn. 
— SBer fat bie SEI)ttr juaemadjtl — 'SStafy crtk %^ixv\ utib genfter 
auf I — SBev fjat biefen mvt\ fte^uAixv^ ^mx^ ^ \^ «\%s8*» 
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ben. — Sic SPr toirb angejlri^en. — SBenn ©ie ntd^t aufljSren gu 
raudjen, fo madje id) bie ftenfter auf. — 2)u Baft cincn ©afc au§ge* 
laffen. — ©prtd) bte§ SBort ric^ttg au§. — Sitte, fpiele tnir ©toaS 
auf bem 9Jiano t>or. — @<$tebe nte bte morgen auf, tt>a§ 2)u l)eute 
iljun fannft. — Steffi 3)u Jefct ein, ba& S)u Unrest Ijattefi? — 2Bir 
toaren fdjon etngefdjlafen, ate ba§ ©etoittet ausbraqj. — £>aft 5)u 
enblidj au§gefd)lafen ? — Sinbe bie Slumen gu einem ©traufie ju* 

Smmen. — SBer Don iljnen btteb in Slmertla guriid ? — @3 toar md)t 
e$t, fo lange toeggubleiben. — @r bringt bie tneifte 3eit auf bem 
Sanbe gu. — ftangei fo baft) ate m5gltdj an. — 2)er Skgen ift ba 
unb ©ie finb nod) nid)t angelleibet. 



Exercise. 

I sent off this morning a letter to (an c. Ace.) my sister in 
England by (mit c. Dat.) the post. — Who has announced his 
death ? — I worship God. — Have you lighted a gas-burner? 
No, Sir, not yet. — He has just now ceased to write. — The water 
dissolved the salt. — We have listened to him a whole hour. — 
Do not forget to open the windows (§ 52. 1.) before you go out 
— When do you start for America? — People hurried past us 
(an un§ tooriiber). — Did the king refuse the request? — Hold 
the flag up hign. — They continued drinking (gu ttinfen) the 
whole night. — Why did you not bind the wood together ? — 
A great many Germans settle in America. — He passed our 
house every day. — Which German troops remained (behind) 
in France? — He has upset the chair. — This country produces 
much corn. — You must leave off in an hour. — It requires 
patience, to listen to such things. — The policeman runs after 
the thief. — Many Europeans emigrate every year to America. 

to worship, anbeten to settle, ftd) nieberfaffen, lte&, 

to announce, anfunbigen gelaffen 

to light, angilnben to pass, dorbeigeljen an (c. Dat.) 

gas-burner, ber ©aSbrenner ging, geganjjen 

to cease, aufl)5ren to remain (behind), guriidbleU 

to listen to, anlj5ren (c. Ace.) ben, blieb, geblteben 

to go out, au3gel)en, ging, ge* to upset, umtoetfen, toarf, • ge* 

gangen toorfen 

to hurry past somebody, an (SU to produce, Ijerbotbringen, bradjte 

netn borbeieilen gebradbt 

to refuse, abfdjtagen to leave off, auf$5ren 

request, ba3 ©efudj, bie SSitte to require, etforoern 
to hold up, emporljatien, Ijieli, it requires, e3 erf orbert 

ge^alten to run. 8iteT,m^B^v>^ 

to continue drinking, forttrinleu X\t\ f «t\aa\^ 
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policeman, ber $olijetbiener to continue, fortfaljren, ful)r, ge* 
European, ber guropaer fa^ren 

to emigrate, auStoanbern. 



Beading Lesson. 



(Srifteagegennwrt tine* %n&btn. 

Sin StnaU, ber don feinen (Sttern auf einen 3fal)rmarlt gefanbt 
morben mar, um t)crf(^ieoene 2lrtifel ju berfaufen, murbe auf bem 
©eirnmeg Don einem Sftauber m $ferb angetyalten. 2)er $nabe lief 
bafcon, fo fdjttefl iljn feine f^ii^e traaen fonnten, murbe aber balb ein* 
gcljolt. 2)er 3tauber ftieg ab uno forbertc ba3 ©etb be§ $ naben. 
2)a jog bicfer ben ©elbocutel l)erau3 unb ftreuie ben 3fnl)alt beffetben 
auf bem Soben umljer. SBciljrenb ba3 ©elb nun Don bem Utauber 
aufgelefen murbe, forang ber $nabe blifcfdjnett auf baS ^Jferb unb 
galojtytrte babon. Six Ifaufe angefommen, murbe ba§ $ferb in bem 
©tafle angebunben; barauf murben bie ©atteltafdjen unierfudjt unb 
e§ fanb fiq} aufcer amei gelabenen ^iftolen eine bebeutenbe ©umme 
baaren @elbe§ barin. 



©eifteSgegenmart, presence of mftljrenb, whilst 

mind auflefen, to pick up 

ber fieimmeg, way home bttfcfdjnett, quick as lightning 

ber Sftctuber, robber babongalopjriren, to gallop off 

ju $ferb, on horse-back anfommen, to arrive — fam, ge* 

anljalten, to stop lommen 

etnljolen, *° overtake bte ©atteltafdje, saddle-bag 

abftetgen, to descend unierfu<§en, to examine 

f orbern, to demand aufcer, besides 
IjerauSgieljen, to pull out — jog, laben, to load — tub, gefaben 

gejogen bebeutenb, considerable 
um^erftreuen, to strew about baareS ©eft), ready money, 

ber 33oben, ground cash*). 

Ktttreue, 

(Sine 2Kau8 tt)are gem fiber ein SQBaffer gemefen unb !onnte nidjt. 
®a bat fie einen Srofdj um 9tatl) unb $iitfe. 2)er §rof dj mar ein 
©djelm unb fpra# jur 2Kau3: w 33inbc beinen gufe an meinen 3fu|, 
f o mitt itf) fdjmimmen unb bid) Ijimiberjieljen." S)a fte aber auf § 
SBafiex gefommen maren, taudjte ber frrofdj unter unb mollte bie 



*) Lit. bare, exposed, not in checks ot notes. 
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9Kau§ ertrftnfen. 3nbem nun aber bie 9Kau3 ft$ toe^rt unb arbeitet, 
fltecjt eine SOBei^c baljer unb er§afd)t bic 2Kau§ unb gielji ben %xo\§ 
auti) mit l)erau3 unb — friftt fie beibe. 

Untreue fdjldgi i^ren eignen #errn. 

2Ber 3lnbern eine ©rube griibt, fctllt felbft ljineuu 

i 

bie Untreue, faithlessness, per- ertranfen, to drown 

fidy fidj toeljren, to defend one's self 

ber grof^, frog bie 2Bei§e, kite 

ber ©djelm, rogue baljerfliegen, to fly by, along 

Ijiniibergieljen, to draw across erl)afd)en) to catch, to seize 
untertaudjen, to dive bie ©rube, pit, hole. 

#ar brant fSautremann. 

3fn bem fdjonen Sanbe Sftalien liegt an bent §fluffe (Stfd) eine 
©tabt, bie l)eij$t 33erona. Ueber ben $lufc fiiljrte dor Saljren (years 
ago) eine fdjone 33rii<fe, auf beren mittelftem Sogen ba£ ^iiu^en 
be§ 3oHner3 ftanb, ber ba§ SSrilcfengelb einnabm. 

3n einem ftrengen SBtnter trat plbfelid) SEljautoetter em, ber 
©<$nee in ben ©ebirgen fdjmolg, ber glufc f^tDoU unb feine bide @i§* 
bede jerbrad). 2)a3 @i3 f djtoamm in mda)tigen ©Widen gegen bie 
Sriiae unb ri&, el)e ber 3oBner mit t?rau unb ffinber fludjten fonnte, 
auf beiben ©eiten bie 33ogen bamieber. 9iad) menigert ©tunben mar 
9iidjt£ meljr Don ber Sriiae fibrig (left), ate ber eingige SPfeiler, auf 
bem be3 SSBntti 6au3d)en ftanb (stood). 2)er Ungliidlidje, ber 
feinen eigenen unb feiner gangen gamilie Stob Dor Slugen fa§, rief 
mit gerungenen ftdnben urn $iilfe. 2tber obtt>ol)l biele 5&lenfdjen an 
beiben Ufern be§ $lufee§ ftanben, l)atte bod) 5liemanb ben 2Kutl), einen 
Rafyn burd) bie rotlenben (StSfdjoflen gu gmingen, urn ben bergtoeifeln= 
ben 3oKner gu retten. 

(Sin reiser ©raf fprengte l)eran, l)ielt (held) einen mit ©olb 
gefiillten Seutel in bie $5^e (up high) unb rief: „2)ie3 gur Selo^nung 
bem, ber e3 toagt, bie ungliidlidje fjamilie be3 3oflner3 gu rcttett f" 
2Iber Seiner fanb fid), ba§ SBagefiud gu berfudjen. 

(Sorifefcung fotgt.) 



brat), gallant ber SJJfeiler, pillar 

ber 33auer§mann, countryman ringen, to wring — tang, gerun* 

(Etfdj, Adige gen 

ber SJogen, arch obtoobl, although 

mittelft, middlemost bie @i3fd)otte, ice-cake 

ber ^fitter, toll-gatherer gtmngen, to force — jtoang, ge* 

bag Srtid engelb, bridge-toll gtoungen 

tinnefymen, to receive t)er$\oe\\e\w, &«^arva% 
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ftreng, severe, rigid retten, to save 

eintretcn, to set in, appear §eranfprengen, to gallop near 

ba§£ljaumetter,thawing-weather bie 33elol)mma, recompense 
fdjmel^en, to melt — fdjmolj, ge* fid) finben, to be found 

fdjmofaen bag SBagefiiidt, hazardous enter- 

bic (Stebecfe, covering of ice prize 

efje, before berfui|en, to try, attempt 

ffiidjten, to flee, to escape tfartfefcung, continuation 

barnteberreifeen, to pull down f olgen, to follow 
etnjig, only 
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§ 73. Inseparable Compound Yerbs. 

Verbs Laving the unaccented prefixes be, em}), ent, er, Der, 
jer, ge, tnifc, hnber, boll or Winter differ in no respect frdm simple 
verbs, except that their Participle Past does not take the aug- 
ment ge, as: 

Infinitive: bejaljlen, ergteljen, tnieberftc^en. 
Imperfect: id) bejal)lte, id) er^og, tdj mteberjlanb. 
Part. Past: be^aljii, erjogen, miebcrftanben. 

Words, 

erfttflen, to fulfil boBjie^en, to execute — boHgog, 
empfemgen, to receive — cm* dofljieljen 

toftng, empfangen ba3 SSermogen, fortune 

ettotpen, to guess — errteil), er* *>erfd)tt>enben, to squander 

ratten Doltenben, to finish 

tt>tberfpred)en, to contradict gefteljen, to confess — geftanb, 
ttriberlegen, to refute geftanben 

entfprecgen, to answer empfeljlen, to recommend — 
bet 3tt>edf, purpose empfaljl, empfo^lcn 

bic 4>anbfdjrift manuscript aufs SBftrmfte, most warmly 

bergletdjen, to compare — ber* I)inierlaffen, to leave 

gttd), betQlifym me fieitatf), marriage 

Aevnadfl&flxQm, to neglect mV^ftiffft, to daswswm 
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erjteljen, to educate — er jog, tu ba§ Unternel&men, enterprise 

joflcn ljintergeljen, to deceive, to im- 

forgfam, carefully pose — Jjinterging, Winter* 

oeurt^cilen nadj, to judge by gangen 

fid) Bebetrfm, to reflect mifsfallen, to displease — mifs* 

entgefcett, to escape fiel, mifcfaflen 

bctocifen, to prove mt^erfte^en, to misunderstand 

baS Uracil, sentence, judgment — berftanb, berftanben 

<£t Ijat fein $ertored)en nid)i erfiillt. — 93on toem Ijaben @te 
Sriefe emfef angen ? Son meinen Sltern. — 3fdj §abe 3$re ©ebanfen 
errafljen. — SBiberfpredjen ift leidjter, ate toiberlegen. — (Sin joldjeS 
SDfctttel entftmdit tneinem Qtotd c nt<J)t. — 3> dj ^abc beibe ^anbfdjrif ten 
toerglidjen. — feemadjlafftge nie beinc ^flidjt. — SMefe Sautter er* 
jieljt i|re #inber fegr forgfam. — ©obalb er feinen 3}rrtl)ttm er* 
larntte, bat er urn 25er*eiljung. — Sr beurt^eilt %tbere jiet§ na<§ fid) 
felbft. — @r bebadjte fid) lange 3«t e§c er biefen ©djritt t^at. — 
©ie toerben 3firer ©trafe nicgt entgefien. — @ie betoeift burd) iljr 
Seneljmen, bap fie gut erjogen ift. — 3)a§ Urt^eil ift geftern an bent 
23erbred>er fcoujogen toorben.— 3ener $err fiat ben grflfcten Stljeil 
feincS SBermflgenS berfdjtoenbet. — S)er 9Mer berf torad) mir, ba3 
SSilb nod) biefe SBodje gu boflenben. — 2Barunt gefteljft S)u mir nidji 
bie SBa^eit? — 3$ empfeljle 3finen biefen jungen 2Jiamt aufS 
SBdrmfte. — @r ^interlclfet feine ©qiulben. — S)te |>etratl) ift geftern 
Dolkogen (consummated). — @ie mif&billigen tnein Unterneljmen ? 

— 2Bir finb bon biefem SJtanne feljr Ijintergangen toorben. — ©ein 
Setragen l)ai mtr ftete mijjfaDen. — S)u Ijaft mid) ganjlid) mifjber* 
ftanben. 

Exercise. 

We have paid all our debts. — He acknowledged having 
(to have) badly treated his friend. — This poor woman bewails 
the deatn of her child. — The soldier behaved very courageously, 
and was rewarded. — The author will soon have finished his 
work. — I have broken my umbrella. — He tore the letter to 
pieces. — The Romans destroyed Jerusalem. — These last 
words explain every thing (2tfle3). — He did not understand 
me. — His uncle left a great fortune. — This inundation has 
caused great damage. — All the houses are covered with snow. 

— I could not induce him to follow my advice. — He informed 
me of his arrival — I caught a cold last night. — I could not 
forbear laughing (gu ladjen) at (liber) his behavior. — These 
people earned their bread by (burd)) hard work. — The enemy 
had again appeared. — He has proved his friendship for me 
(mir). — We received the intelligence loo \ate. — "^ i^x 
understand me ? No, I did not understand -jou "gsA&ti^ • 



152 Lesson XXXV. 

to acknowledge, befennen, be* to induce, iiberreben 

fcmnte, bcfannt to follow, folgen (c. Dat.) 

to treat, beljanbeln advice, bcr 9iat^ 

to bewail, betoemen (c. Ace.) to inform, benad)rtd)tigen 
death, bcr Stob arrival, bic Slnfunft 

to behave, fid) benefymen, benaljm, to catch a cold, fid) erf&lten 

benommen to forbear, fid) entljalten 

to reward, beloljnen behavior, ba3 33etragen, ba§ Se* 

author, ber SScrfaffer neljmen 

to tear, gerretBen, gerrtfe, jerriffen to earn, berbtenen 
to pieces, in <5tMe to disappear, berfdjttmtben 

to destroy, gerfttfren to prove, betoeifen 

to explain, erflaren intelligence, bic 5Radjridjt 

inundation, bieUcbcrf^memmung too late, gu fpett 
to cause, toerurfadjen to understand, toerjieljen, ber* 

damage, bcr @d)abe ftanb, berftanben 

to cover, bebeden perfectly, boflfommem 



Beading Lessons. 



$tx bran* ^aueremann. 

(Sfortfefcung.) 

@<fion aab man afle £offnung fiir bic Scbrdngtcn auf, ate pl5$> 
ltd) cin fdjttajter SaucrSmann bur$ bic SJlcngc an ba§ Ufcr fqjritt, 
etnen 9iad)en I5fte, Ijhtemf prang unb ifyt mit partem 2lrme unb Ijoljem 
SJlutfic burd) ba§ ftadjenbe Ste unb bic raufdjenben SBogcn gtoang. 
2Mit oangem ©ergen febaute iljm bic 3Kcngc naq, mit bangcrcm £ergen 
ertoartete bcr QHUmx fcincn Setter. ©Itid (idj lam cr an, abcr bcr 
Stamen tear gu flem, bic gauge gamtlte auf cmmal gu fajfen. Unb 
brcimal ttrieberljolte bcr Canbmann fcin fuljnes Unternegmen unb 
ruljete ntdjt, bt§ iljm bic cblc S£bat gang gelunaen toar. 

S)tc ©crcttctcn iiberlj&uften ifyn mit 2)ant unb bcr ©raf bot iljm 
ben Scutcl an. Stbcr ber Sanbmann ttrieS ibn gurticf unb fagtc: 
„9ltdjt ftir ©elb Ijabe id) mcin Ccbcn gemagt. <©d)enft c§ bem armen 
3&tlner, bcr all fein £ab unb ©ut berloren Ijat." Dljne cine Stnttoort 
abgutoarten, berfd)toanb cr in bcr SKenge. Sautcr ScifaH folgtc 
iljm na<$. 

©cm 9lame ift ntdjt bcfannt gemorben abcr bcr licbc ©ott Icnnl 
iljn unb toirb iljn fflr fcincn (Sbelmutl) fegnen. 

tJrang Hoffmann. 

auf geben, to give up ertoarten, to await 

trfSfclidj, suddenly flliidKd), safely. 
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fdjltdjt, plain auf etnmal, at once, at the same 

bte 3Renge, crowd time 

fd)retten, to stride, to step — faffen, to hold, to take in 

fd)rttt, gefcfyrttten ttneberljolett, to repeat 

bcr Sttadjen, the boat itberljaufen, to overwhelm 

lofett, to unfasten anbieten, to offer, bot, geboten 

fjtnehtformgen, to jump into jutttcf toeifen, to refuse, — tt>ie3, 
fra&en, to crack gettriefen 

raufaen, to rush #ab unb ©ut, property 

bie SBoge, wave abtoarten, to wait for 

bang, alarmed, anxious berf&tmnben, to vanish 

na<#fd)auen, to look after ber ScifaH, applause 

9Jtonfragteben9lbler: „2Barum erjieljji bu bcinc 3fungen fo 
JjodHnberSiift?" 

®er Slbler antmortete: „2Burben ftc fid) ertoadtfen fo nalje jur 
(Sonne toagen, toenn id) fte tief cm bcr ©rbc erjoge ?" 

bcr 3lbter, eagle bic Sungen, the young ones 

crsicljcn, to bring up — crgog, fid) toagen, to venture 

erjogen fo nalje, so near 

crtoctdtfcn, to grow up — erttmdjS tief, deep, low 

ertoadjfcn an ber (Srbe, near the earth. 



► • 4 



LESSON XXXVI. 



§ 74 Yariable Compound Yerbs. 

The verbs compounded with burd), ilber, urn, unter, boH, 
ttrieber, are sometimes separable, sometimes inseparable, according 
to the different meaningconveyed by the verb. When the prefix 
is separable, the accent falls upon it when inseparable, on the 
verb, like the English verbs: to setup and to upset, to turn over 
and to overturn. 
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Examples. 

Separable. Inseparable. 

fclttcfrbrinaen, to get or press bur<$£tittgett, to penetrate 

through 
dtttcftarijct!/ to escape, to go burdjgefcett, to walk through 

through 
fctttdbrctten, to ride through burdjteitett, to ride through 
fcttrcfrfcijtteiben, to cut through buxmd)ueibeu, to cut through 
fcttrcfolcmfen, to run through burmlaitfetl/ to run through 

(from one end to the other) 
but Aretfen, to travel through burd)teifett, to travel over 
fctttC&fcfjauen, to see through burcfyficfoaitett, to see through, 

ta penetrate (any one's 
plan) 

WWen, to strike out JSJgjjj^ } g^™' 

through 
tifcetfuljrett, to convey over ufcerf uj&tetl, to convince, con- 
vict 
flfretgeljen, to go over fiber tteften, to omit, pasts by 

iifcet |efcen, to pass over, to ferry fiberffefcen, to translate 

over 
Utttgeljett, to go round about umgeftett, to walk round, to 

avoid 
ttltlfieiben, to change one's umf feifatt, to travesty, to 

dress dress up 

ttttterljalten, to hold under unterfcattett, to entertain 
tttttetfteljen, to stand under, to ftdj unterffcfcen, to venture 
go under shelter 

Dottetlfcett, to finish 
Dotlbringen, to effect, perform 
DoUfuIjren, ) to execute, to con- 
Dotlgtefjen, j summate 
toiebetfyoltn, to fetch back toteberfoplett, to repeat. 



Words. 

bcr 9tomau, novel fiber gefcen, to omit, to pass by 

bcr Qfciljrmamt, ferry-man bie SBabl, election 

bic Seufcerung, utterance fiberfaufen, to run over 

abtoerfen, to throw off — toarf , burdjnaften, to wet thoroughly 

gctuorfen unterftaftett, to entertain — 
bie if ononenfugel, cannon-ball unterfytelt, unterfcalten 

butdbbofjten, to pierce through utttetfy&tefc, to hold under — 
bet flnoten, knot tysft, <^&\tffc 
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auf binben, to tie up fliefcen, to flow — flofe, geffoffen 

&DetQtfyn, to go over, to desert ber S9oben, ground. 

<£r reift Ijier buri. — ©ie finb Ijier ttur burdjgereift. — ®ein 
Qfreunb benf t* l)ier burdfoureifen. — 2)et ®imig burdjreift ba§ Sanb. 

— @ie Ijaben ganj granfreid) butdjreift, unb ttmnfdjen nun audj 
3)eutf<$lanb ju bur$retfen. — liefer ©djriftfteller l)at biele englifdje 
SRomane in'3 2)eutf<$e uberfefct. — ®er galjrmann bat un§ foebcn 
fibergefefct. — Sajjt un§ Ijjier unterfteljen, fo lange e§ fo ftatf tegnct. 

— Unterftebc 2)tdj ni&t, eine foldje 2leufeerung ju toieberljolen. — 3sijr 
ljabt <£ute Section mcgt toieberljolt. — SBarum Ijaft S)u ®ein 33ud) . 
nod)md)tbon iijm mieberge^olt? — ©r toieberbolte furj bie ganjc 
Ukebigt — 2)er ®aufmann Ijat bie gefdjicften SBaaren ttnebergolen 
laffen. — ©ein £>unb $oIt ben ©tocf iuieber, ben er in£ SBaffer ge* 
toorfen l)at. — $ann man iefct ben §flu{$ burd)gel)en ? 9lein, aber 
man lann ifrt bur^reiten. — ©em $ferb ging mit i^m burdj, unb 
toarf il)n ab^ — ©tefer 9tegen brtngt bur<§. — 3$ bin burcfybrungen 
Don oer SBaMeit biefe§ ©ebanfenS. — llnfer ©djiff ttmrbe Don einer 
feinblidjen Sanonenfugel burdbboljrt. — ©djneibeben ®noten butd), 
toenn ®u iljn nid)t auf binben fannft. — Urn ben getnb ju umgeljen, 
mufcten ttnr mej&rere SJieilen umge^en. — 6r ift jum $embe iiberge* 
gangen. — 2Ma'n Ijat iljn bei ber Wdf)l iibergangen. — 6r iiberfefct 
ein ©ebidjt in§ @nglifd)e. — ®iefer ©taatSmann Ijat ein grofceS 
SSBer! bollbradjt. — ©iefce ba§ ©la§ doH. — ©u fjaft eS ju boll ge* 
goffen; e§ lauft iiber. — 3>l)r feib bom Stegen bur&nci&t; fleibetSud) 
urn! — SBtr Ijaben un§ auf bem geftrigen Salle fegr gut unterljalten. 

— 33itte, Ijalten ©ie @toa§ unter, fonft ffiejjt bie 2>inte auf ben 
Soben. 

Exercise. 

My brother has travelled all over Germany. — He was 
running through the forest, whilst I was riding through it. — 
The French infantry resisted them a long time, but at last they 
pressed through, —r Soldiers were roaming through the wood, and 
searching every corner. — Hope penetrates the heart of all 
men. — Will you ferry us over? Schiller has translated Shake- 
speare's Macbeth. — Can you translate this passage for me ? — 
She (has) changed her dress one hour ago. — You have dirtied 
your coat and trowsers; change your clothes. — Has the sun 
set already? No, but it is setting just now. — The Nile in- 
undates Egypt once every year. — Pray, fill up my glass. — 
The cup is flowing over. — This general achieved a great 
exploit. — Coachman, mind you don't upset us. — Many sol- 
diers went over the enemy. — On the way we come (^ 5>L *L ^ 
to a ditch and passed over. — "We liave QTLtextaaii&ftt. o\e£^cl#^ 
friends who were with (bei) us last \recfc, &fc^^^^^&^"~~ 
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The marriage of this young man and my niece was (has been) 
consummated yesterday morning. — Repeat what you told me 
just now. — My little bird has flown away; I shall try to fetch 
it back. 

whilst, todljrenb the sun is setting, bic ©onne 

infant™ I Me Snfmtierie geljt untcr 

infantry j- ^ ^^ Egyptj g fen 

to resist, toteberftefcetl cup, ber Semer 

to search, burd)fa<|)ett coachman, Sutler 

corner, ber SBinfel to mind, 2ldjt geben 

passage, bte ©telle on the way, untertoegS. 

to inundate, U6erfd)tt>emmen 



Beading Lessons. 



Bfolff jftofyl unb $xt%u 

"gut 9Kann follte in einent Saljn einen 3Bolf, eittc 3icflc unb 
eitten £aufen $ol)l titer cinen fjlu^ bringen. 2)er StcLfyn tear aber 
fo f lein, bafe er immer nur einen Don biefen ©egenftanben aufneljmen 
iomtte. 32Ben fottte nun ber 9Jlann guerft tiberfdjtffen, oljne fflrdjten 
p mtiffen, bafe toaljrenb ber Ueberfa^rt ber SQBoif bie 3t*ge, ober btefe 
ben ftofti freffe ? 

„3fe nun/' f agte Hermann, „td) Ijiitte gucrft ben SBolf fiber* 
flcfefrt." 

® e r 33 a t e r. „2)ann Ijatte unterbefc bie 3tegc ben $ol)l ge* 
freffen. 

33 er 1 5 a. „!ftein, id) ttmrbe juerft bic Siege fiberfaljren, benn 
ber SBolf famt \a bod) ben $ol)l ntcjt freffen." 

®er SSater. ©ut! 2I6cr roa§ nimmt er bet feiner gtoeiten 
Ueberfaljrt? ®en SQBolf? — fo ttriirbe btefer toftljrettb ber britten 
Ueberfa^rt bie 3tege jerretfjeu. ®en Sol)l ? — bann ttriirbe btefer 
etne 33eute ber Qim." 

33 e r 1 1) a. Jga, ba toetfc idj totrf lid) bent arnten 2Kamte Ictnen 
9iatl) m geben." 

flf a r I. „3fd) liefec bie 3iege tntnter etoa§ an bent $ol)le naf d)en. 
3fn ber furjen 3ett toirb fie \a ntd)t btel freffen. SBemt IS) bann ben 
3£olf it6ergefefct fyitte, fo l)olte id) ben ftoljl unb gulefct btejtcge/' 

3) er 35 a t e r. ,3a, bent $erm barf unb mitt ber 2Jcann aber 
fetnen angenagten $oljFbringen. 

flax I „@t, 33ater, nun rocife id)'§. Uriterbefc er ben SBolf 
Merfefrt, mu$ er bte 3^6* at&utowi, Wfc \vt ^ SUSfl. xdd^ ex* 
reifyen farm/' 
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2) et S3 a t e r. „$etn 2Jotfd)lag tjl nidjt iibel; abet c§ feljlt fo* 
tooljl an einem ©ttide, als aud) an cincm Saume." 

Hermann. „®afe abet audJjHtteS fo ungtiidli<§ gufammen= 
treffcn mufe! 3)a mufe ftetltdj bcr Warm @m3 t)on ben ©a^cn t>er= 
Keren." 

„9?ein!" rief SB 1 1 5 e I nt , bet fitter gefdjtoiegen unb in tiefem 
5Ra&benfen bagefeffen frtte. „3<$ $aW. ©ebtto! 3uetft i$t 
bet SKann bie Siege iibet, bet floljl bleibt beim SBolf unb bleibt un* 
benagt. ®a§ gtoeite SJlal btingt et ben $oljl Ijimibet, nimmt 
abet bet bet SRflafaljtt bte 3iege ttnebet ntit unb fteUt fie an'3 Ufet, 
bann fd)tfft et ben SBolf iibet, bet gum gtoetten SJlal gum £oljl 
fommt, unb g u 1 e fc t I)olt et bte Siege, unb fo ift aUe§ in ©t<$etl)eit." 

SDet SSatet. „»tat)o, SBtlljelm! Sfti^ttg auSgebadjt! ©o 
ntadjte e§ bet toetftanbige SRann!" 



bte Siege, goat 
bet $ otjl, cabbage 
bet $tal)n, boat 
bet ftaufen, heap 
bet (Segenftanb, object 
aufnebnten, to receive 

Sfr }*•*■»— 

bte uebetfaljtt, passage 
\t nun, why 
guetft, first 

untetbefc, meanwhile, while 
getteifeen, to tear 
bie SSeute, prey 
lajfen, to allow 
nafdjen, to eat, nibble 
angenagt, gnawed, nibbled 
ei! why, hey, ay 
anbtnben, to fasten 
etteid)en, to reach 



bet SSotfdjlag, proposal 

libel, bad, amiss 

fe^Ien, to be wanting 

e§ feljlt an ettoaS, something is 
wanting 

bet ©tttcf , rope 

gufantmentteffen, to happen to- 
gether 

ftetlid), certainly 

bteljer, hitherto 

fd)toeigen, to be silent 

ba§ 5R*ad)benfen, reflection 

ftaen, to sit — fafc, gefeffen 

2ld)t geben, to pay attention 

bie 9tiid fabtt, return 

bte ©tdjetgett, safety 

ridjtig, correctly 

auSgebadjt, thought, contrived 

betftiinbig, sensible. 



■♦-♦-•■ 
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§ 75. Intransitive and Neuter Yerbs. 

I. These verbs are such as express either a state or con- 
dition, or an action which does not pass over to a certain object. 
They are mostly conjugated with the auxiliary verb feitt in the 
compound tenses. 



fSlcihett, to remain. 



Indicative. 



Subjunctive. 



Present 



3$ bietbe 
bu bietbft 
er bleibt zt. 



id) blteb zt. 



ic§ bin geblieben 
bu bift \t. 



id) ttmr geblieben 
bu mar ft zt. 



idj tuerbe bleiben 
bu tottft zt. 



id) merbe geblieben fern 
bu toirft zt. 



idj bietbe 
bu bleibeft 
cr bleibc zt. 

Imperfect 

td) blicbc zt. 

Perfect 

idj fci geblieben 
bu feieft zt. 

Pluperfect 

idj tDtire geblieben 
bu ttJdteft zt. 

I. Future. 

idj merbe bleiben 
bu mtrft zt. 

II. Future. 

idj ttjerbe geblieben fein 
bu merbeft zt. 



I. Conditional. 
id) tofirbe bleiben* 

IL Conditioual, 

tdj toiirbe geWteteti fcm ox \$ xoSx* «SKv&«^ 
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II. With fein are especially conjugated those intransitive 
verbs which express transition tram one state into another, or 
motion from one place to another, as: 

rommen, to come erfdjretfen, to be frightened 

oehen, to go erblaffen, to grow pale 

' fallen, to fall ertiitfjen, to blush 

berften, to burst geratben, to get into, meet with 

flettem, to climb gelingen, to succeed 

tnacf)fen, to grow betljungern, to perish with 



merben, to b 

fjiefjen, to flee erblinben, to become blind 

piegert, to fly einfdjfofen, to fall asleep 

fteigen, to rise eufloadjen, to awake 

lanoen, to land erfranlen, to become ill 

iienefm, to recover gefdjejjen, to happen 

terben, to die tKrfdjroinben, to vanish 

djeiiern, to be wrecked ertriitfen, to be drowned 

prtngen, to jump abteifen, to depart. 
trunben, to strand 

Words. 

bo3 ©efdjiifi, business Derborten, to scorch 

aufjtefjen, to rise Derbliiben, to fade, wither 

rotcptig, important Derbrennen, to consume by fire 

Sflegen, to take care of, to nurse 2 ebmsSmittel, provisions 
;r Strom, stream, current fteigen, to rise — ftieg, geftiegen 
unhradjfen, to rise, to swell — ber ©turm, storm 

itmdjS, geroadjfen umberirren, to wander 

ber JJumpf, combat bie luSgaBe, edition 

umfommttt, to perish * forifa^ren, to go off in a carriage, 

fdjmelttn, to melt — fctjmolj, ge= to continne 

fajtnoljen 

JBarum Bift 3)u nidjt friifier gefommeit? 3dj mate frtifjer qu 
fommen, raennicfc nidjt jo oiele ©efdjii'tc iifijntt it.iik. — ^o) war 
ffbon roeggegangen, al3 fie mid) rief. — S3ir finb linile urn fiinf llbr 
aufgeftan&n. — Sine ftrau ift in ben iyluji gcf alien unb ertrunfen. 
— Unfet KanarienJwgeT ift au3 bem ffrifig aejwftHt. — Ss ift nicbts 
ffiidjtigeS gefdjeljen. — Stefe jjfofdje iff geborften. — @r if! iiberbnt 
S&ein gef<§mommen. — $Wi SRIjein iff bkfes v uiln" aus feinem Sette 
getreten. — iUtein Defter fjwunb ift geftorben. (£t tuttrbe DieQeidjt 
nidjt gtftorben fein, menn et Beffer getfkgt roorbcn mate. — 3Keiri 
Sruber toirb inS iSBeater gegangen fein. — 3d) mu| meitw 9lt6eA. 
DoKenbet Baben, ebe er auritcfgtfefnt win tefcto. — fct \^. "W*. \<ew8». 
(femben geftoljen. ~ £err 3t. roufc \§m ivaSj S&wkc&b. <fc<sx<e^\W" 



X60 Lesson XXXVEL 

— ©eine Ofamilte iji fdjon bor einem SMottat abgereift. — 2ttcm<$er 
■reidje 9Jlann ift toieber arm gemorben. — 3$ ^abc iljn ntdjt meljr 
crfanttt; fo feljr ift er gemadtfen. — ©eljet, ttrie bet ©trom ange* 
toadtfen ift, e§ mufe biefc 9ladjt ftarf geregnet Ijaben. — @r ift im 
$ampfe umgefommen. — 2)a§ ©qjtff ift am Ufet geftranbet. — 3fdj 
glaube, cr ift eingefdjtafen. — 2)a3 Si§ mar gefdjmoljen. — SHcfer 
Saum ift berborrt, unb iene 33lume ift berbltiljt. — S)ie SSltitljen finb 
abgcfaHen. — 2)er Siamant iji bei ftarfem fteuer berbrannt. — £er 

trei§ ber 2eben§mittel ift feit bem lefcten $riege fcl)r geftiegett. — 
ie SEannen finb im ©turm gerbrodjen. — SQBir finb langc in ben 
©trafcen biefer gro&en ©tabt umljergeirrt. — 3>dj ttmfcte, baft fte 
^tnaufgejiangen toaren. — 2)a§ SBaffer ift feit geftern geftiegen, unb 
e§ fteigt immer nodj. — ®iefe 2lu§gabe ift im 3faljr 1870 erfdjienen 
fhas been published"). 

HE. The intransitive verbs: eilen, to hasten; faljren, to be 
conveyed in a vehicle, to drive; taufen, to run; reifen, to travel; 
ret ten, to ride on horseback; fegeln, to sail; f^toimmen, to swim; 
fpringen, to spring; fdiiffen, to navigate; Ijinfen, to limp; f letter n, 
to climb, and some others are conjugated with fein, when they 
express a motion from one place to another, with Ijaben, when 
they refer to time or manner. 

3$ bin in bie ©tabt geeilt. — 3$ Ijabc mit meiner Slrbett geeilt. 

— 3$ bin.nad) 33. ge^inlt. — 3$ fabe f$on lange geljinft. — ©te 
ijaben fdjon gtoei ©tunben geritten. — SKein §freunb ift nad) 5R. ge* 
ritten. — 6r !jat hid gereift; iefet ift er nacb Sfrila gereift. — £>abt 
i$r $eute im Surnunterrid&t gekungen ? 2Bir bafien geferungen 
unb audj gelaufen. — S)er $nabe ift itber eine #eae gefprungen. — 
@r Ijat eine ganje ©tunbe gefdjtoommen. — 3$ Kit in einem SBagen 
f ortgefa^ren. — 6r i)at fortgefaljren ju lefen. — 3fdj Ijabe gefaljren 
(ate Sutfdjer). 

Exercise. 

The ship has been wrecked. — The patient has recovered. 

— A misfortune has happened. — A little child has fallen into 
(in c. Ace.) a deep ditch, and has been drowned. — He has just 
arrived on horseback (gu $ferbe). — The lead is melted. — The 
children have grown. — The enemy has fled. — The fruit-trees 
in our garden have not thriven. — Mr. N. has been a poor 
man all his life (fein gangeS Seben). — Can you swim across the 
river ? Yes, Sir, I have swum across it (bariiber) several times. 

— Our neighbor's wife is dead. — Two prisoners have escaped 

— The fire has gone out. — The book of which you were speak- 
ing-, (has) appeared (ex^ienexv) Aaafc ^sas. — Tks$ had been 
travelling. — He has been ruiHnng. — Hfc <&& Ttf& wwaa ^cKk. 
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us; he stayed at (in) B. — The term (has) expired (abgelaufen) 
to-day. — The thief has escaped from prison (au§ bent ©efang* 
niffc). — The travellers need not be afraid any longer, as (ba) 
the wolves have disappeared months ago (feit SOtonaten). — Do 
you know, whether the mail has arrived. — What has become 
of (au§ c. Dat.) vour cousin who went to America last summer £ 

— Most of the (bie ttteijien) cherries have rotted on (an c. Dat.) 
the trees on account (toegen c. Gen.) of the constant rain. — 
The storks have migrated (gejogen nctd)) to Africa. — I fell (have 
fallen) asleep. — The girl has stepped to (an c. Ace.) the 
window. — The boy has jumped from (t)on c. Dat.) the wall. — 
We (have) jumped, to (um — ju) exercise ourselves. — He has 
swum from one shore to the (mm) other. — We (have) hastened 
home. — Several boys have climbed up the mast. — We have 
not climbed in (in c. Dat.) our lesson in gymnastics. — My 
friend N. has climbed (the) best of all (untcr c. Dat.) the pupils. 

— We have been riding on horseback several hours. — He has 
gone on horseback to (nad) a Dai) the neighboring village L. 

to wreck, fdjeitem not — any longer, nidjt meljr 

to thrive, gebeiljen whether, ob 

indolence, bie SEr&gljeit mail, bie Sriefoofi 

across, liter (c. Ace.) to rot, toerf amen 

prisoner, ber ©efangene constant, bejidnbig, forttDiiljrenb 

to escape, entarifdjen, entfommen to step, treten, f djreiten 

term, bie 3?rifi wall, bie SRauer 

to expire, ablaufen exercise, bie Setoegung 

to need, braudien, n5tl)ig Ijaben to exercise, fid) Semegung madjen 

traveller, ber tfteifenbe, ein 3tei* shore, ba§ Ufer . 

fenber home, nad) £aufe, Ijeim 

to be afraid, fiird)ten lesson in gymnastics, Stumun- 
neighboring, benad)bart terridjt. 



Beading Lesson. 

Hcrtytlit*. 

SSalb fttflt Don fatten 3to e t8 cn > Unb ^«ge toirb'S unb banger 

SDa§ lefcte Saub berab; Unb 5b' in fjelb unb £ag; 
ffiie 33iif<$ unb SBaiber fajtoeigen, SDie 9fa$te toerben linger, 

®ie SBelt ift toie ein ©rab. • Unb ftirjer toirb ber Stag. 

SBo finb fie nun geblieben, SDie ©anger finb berfdjttmnben 

Sie SSoglein aW, Die lieben ? 3ft biefen triiben ©tunben, 

2ld)! fie fangen erji fo f<$5nl— ©udjen fjrtiljling anberStoo; 

S)er 5Reif ijat fie bertneben Utto too ^tta& ^x&*&, 

SBeg itier %%al unb $Wn. $a ^xto \\t Xwtotx \\*^ 

■J 
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Unb tuetttt bon falben 3toet8ftt 

SDag lefcte Saub nun faflt, 
Stem 93ufdj , unb flatter fdjtoeigen, 

SHte trauertc bie SBett — 
S e i n 3* itylmfl f ann ntdjt fdjhrinben 
Bau tljn in £>etgenggttinben, 
*ei bit fclber bir betn ©liid ! 
" So fannft bu fttufjling pnben 

3[n iebem Slugenblid. 

Hoffmann t>. Sfalletgleben. 



falb, withered, fa6,«<d anbetgtoo, elsewhere 

bag ©tab, tomb trauetn, to mourn 

bet 9teif, hoar-frost tttibe, sad 

bange, fearful, sad bcr £etgenggtunb, bottom of the 

5be, desert, bleak heart 

bet £>ag, coppice, wood 

*$** It ffiOXfo tqttfit. 

„©eftetn," fo crsct^Itc t*tv bet SJlonb, „btidte id) in einen engen, 
t)on #aufetn tingg umfdjloffcnen #of fiinuntet. SDa lag cine @uuf» 
Ijenne mit elf $itd)tein; ein meblicgeS fleineg 2M>djen fptang urn fie 
betutn; bie £>enne gluate unb breitete etfdjtoden iljte Qflilgel iibet bte 
Wleitten aug. S)a tarn bet 93atet beg SJtabdjeng, ei fd^alt, unb id) 
glitt toeitet, oljne toeitet batan gu benlen (without thmking of it 
any more). #eute 9lbenb abet, eg ift nut toenige 3Ktnuten tyet 
(only a few minutes ago), blicfte id) hnebet in benfelben ©of Ijinetn. 

@g toot aoied ftitt; balb abet lam bag Heine 2Rabdjen. ©ie 
fd)lid) ficl) gang leife big an bag £>iil)netl)aug, fdjob ben Stiegel gutfid 
unb fdjlupfte gu bet $emte unb ben $iid)lein I)inein. ffitefe fdjtieen 
laut auf unb flattetten Return; bie $letne lief abet ljintetl)et; bagfal) 
id) beutltd), benn id) blidte butd) ein Sod) in bet SKauet. 3fd) gutnte 
bent flinbe unb fteute mid) alg bet SSatet lam unb nod) Ijeftiget jdjalt 
alg geftetn unb fie am 9ltm fafete: fte boa ben $opf gutua; bte biauen 
9lugen toaten mit Stljtanen geftiut. „2Bag mad)ft S)u l)iet ?" ftagte 
et. @ie roeinte. 

„3>d) toollte (I was going) bie ©enne filffen unb fte toegen (for) 
geftetn urn SSetgei^ung bitten; abet bag magte t<jb nic§t, ©itgufagen!" 

Unb bet S3atet fttfete bie Jolbe Unfd)ulb auf bie Stint; id)' abet 
ffifcte ii)t bie Slugen unb ben SKunb. 

Slnbetfen. 

tingg, around auffd)teten, to cry out 

umfdjtoffen, enclosed fytumftattetti, to flatter about 

bie (Studfynnt, clucking hen 1)m\witt\ci\xVxv, to ttoi dtat 
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ba3 $ud)(ein, chicken beutlid), distinctly 

auSbreiten, to spread jutnen, to be angry 

f djelten, to scold, chide — fc^alt, Beftifl, vehemently 

gefcfyolten faffeh, to take, seize 

qleiten, to glide — glitt, geglitten btegen, to bend — bog, geboaen 

}djleic§en, to sneak — f<$Udj, ge* um S3etjei^ung bitten, to beg 

fdjlid)en pardon of; fie, ibn, mid), 

ba§ $tiljnerl)au3, hen-house their, his, my pardon 

juriiafdjieben, to push back Ijolb, amiable, sweet 

ber SRiegel, bolt bie Unfdjulb, innocence 

fdjlityfen, to slip bie ©tint, forehead. 

Jte #bettb|Uro. 

S)u lteblid)er ©tern, @o blicf idj nad) bit, 

S)u leud)teft fo fern, @ei'§ bort ober l)ier! 

SDodj §ab id) bid) bemtod) 2)ein freunblidjeS 2feugleitt 

93on £>erjen fo getn. ©teljt immer bor mir. 

SQBie fieb id) botfi bid) 2Bie nicfft bu mtr au 

@o ^erginniglidg! $n frflljlidier Sftulj! 

£>em funfelnbeS Sleuglein, €) lieblidjeS ©ternlein, 

S31t(ft immer auf mid?. O mar' id) mie bu! 

Hoffmann b. ftallerSleben. 



ltebh#, lovely t)on©ergen, K eftrtilv 

ber SIbenbftern, evening-star fierammglid), j J 

leudjten, to light, shine funfeln, to sparkle, glitter 

bon fern, from afar blicfen auf, nadj, to look on 

bod% ) t m fei% may it be 

bennod), ) J ' aunid en, to nod at 

gem Ijaben, to love oie.5ftu^e, quietness, tranquillity. 



► ♦ « 
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§ 76. Reflexive Verbs. 

I. Most transitive verbs are capable of becoming reflexive 
by taking a second pronoun as object, e. g. \§ %ft& m&t,\?&. 
toajfyeft W4 er fd)l&Qt fidfj (See § 39V "M^ks Qrenuwi ^s&*, 
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however cannot be employed without this second pronoun, like 
the English verbs to pride one's self, to betake one's self. Such 
are: 



3d) freuc mid), I rejoice 

id) feljne mtq) nati) (c. Dai), I 
long for 
entf djliefce mtd), I resolve 
bejinbe midj, I find myself, 

I am 
unterftelje mtdb, I venture 
befinne mtdp, I reflect 
ttmnbere mtd), I wonder 
befleijstfle mio), I apply myself 
toeiflere midlj, I refuse 
Creole mtdfj, I recover 
erftrede midj, I extend 
toertrre mid&, I go astray 
begebe m\$, I betake myself, 
repair &c. 



idj erbarmc mid&, 1 pity 
i$ fiimmere mid), I mind,}tronble 
myself 

bejjmiae mid£, I am contented 

ttnberfefce mtd), I resist 

beneljme mid), \ r b^™ 

betrage m\6) f j 

f$ame mid(j, I am ashamed 

barme midj, I grieve 

bemiidjtige mid), I take poss- 
ession of 

id) bemerbe mid() rnxSj, I sue for, 

aspire to 
id) fd)i<fe mtd) an, I prepare 
id) fieble midg an, 'I settle (in a 

country). 



II. Most of the reflexive verbs require the second pronoun 
in the Accusative; some, however, in the Dative, as: 

3$ ma&e mir an, I usurp, pret- idb getraue mir, I dare 

end, presume im fdjmetd&le mir, I flatter myself 

id) bitte mir au§, I request id) tljue mir toel), I hurt myself 

id) bilbe mir em, ) j j^^™ id) neljme mir bic greiljett, I tak# 



Ub ftede mir bor, J L ima ^ me 



the liberty. 



IIL Reflexive verbs are conjugated with Ijaben. 
@icfr fcfrfttttCtt, to be ashamed. 

Indicative. Subjunctive. 

Present 



3tdj fdjtime mtdfj 
bu fdjameft bidjj 
er fdfjdmt fi$ 
tntr fdfjamen un3 
iljr fdjjdmt eudj 
fie fd^cimen fid?. 



i$ fdjtimte midj. 



Vf) fdbttme midj 
bu fdjifimeft bidj 
cr fc^cime fidj 
ttrir fd&dmen unS 
iljr fdjjamet eudjj 
fie fdfjdmen fidlj. 

Imperfect, 
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Perfect 
idj Ijak midj gcfcfcamt. id) Ijabe midj gefd&dmt. 

Pluperfect. 

idj Ijatte mi$ gefdjcimt. idj Ijatte midj gefdjamt. 

L Future. 
\$ toerbe mid) fdjdmen. idj tuerbe midj fdjdmen. 

II. Future. 
idj toerbe mid) gefdjdmt Ijaben. i$ toerbe mid) gefdjdmt Ijaben. 

J. Conditional. 
id) toiirbe midj fdjdmen, or id) fdjdmte mid). 

JZ". Conditional. 
idj toiirbe midj gefdjdmt Ijaben, or idj Ijatte mi<$ gefdjdmt. 

Imperative. 
fdjdme bid), f garnet eudj, fdjdmen <Sie fidj! 

Infinitive. 
fidj fdjdmen, fidj gef<$dmt Ijaben. 

fid) fdjdmenb. 



@idb fcfcmeicfccllt, to flatter one's selt 

Indicative. Subjunctive. 

Present. 

3$ f$meic§le mir idj fdjmeidile mir 

bu fdjmeidjelft bir bu f^meicgelfi bir 

er fdjmeidjelt fidj er fdjmeidjele fidj 

toir fdjmei^eln un§ toir f^meidjeln un3 

i§r fdjmeidjelt eudj Ujr fc^mcic^elt eudj 

fie fdjmeidjeln fidj. fie fdjmeidjeln fi<$. 

Imperfect 

idj f<$meidjelte mir. id) fdjmeidjelte mir. 

Perfect 

t'4 fafo nth gefdjmeid)ell \$ tjabt m\t ^\^m\%^X» 
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Exercise. 

We do not trouble ourselves about the affairs of our neigh- 
bors. — Do not trouble yourself so much! — Who will venture 
to do such a thing? — Never act, before you have reflected. — 
We ought to have mercy on the poor. — At what (tt>oru6er) 
do you rejoice ? I rejoice at seeing you. — This dog has lost 
his way. — We were (have been) very much amused yesterday. 

— The French long for peace. — The German troops in France 
long for their country. — He has made up his mind to go to 
America. — This general prides himself not a little on (bilbct 
fidj nidjt toenig em toegen c. Gen.) the victory over (iibcr c. Ace.) 
nis enemy. — The enemy betook himself to night (auf bic tJIudjt). 

— Mind your own business. — It is difficult to accustom one's- 
self to (an c. Ace) the habits of a foreign country, particularly 
in old age. — Clothe yourselves warmly if you wish to walk out, 
for it is very cold out of doors. — You will incur reproaches, 
if you do not go there. — The heart*) of a man generally 
betrays itself by words or deeds, even if one endeavor to hide 
it. — Shame on (be ashamed of) such behavior! — Do not 
flatter yourself with vain hopes! — Why do you refuse to stay 
longer with us? — These children love each other (Obs. L) — 
We shall soon see each other again. — The boys resemble each 
other. — Our dogs are biting each other. — I committed the 
error myself (Obs. IL) — Thou hast thyself to thank for it 
(bafiir). — As he could not go him&lf, he sent his son. 



*) £>a8 3mtere, the interior. 



about, um (c. Acc.^ particularly, BefonbetS 

I trouble myself, t<$ gebc mir in old age, im 9lltct 

aWfl^e out of doors, braufien 

I have mercy on, idj erbctrme I incur, id) gielje mir — ju 

tntd) (c. Gen.) to betray one's self, ftdj berratJjen 

I lose my way, id) berirre tmd) even if, felbfi toenn 
to make up one's mind, fid) ent* to endeavor, fid) bemii^ctl 

fdjliefen vain, citel 

I pride myself on, id) btlbe mix to resemble, gleidjen 

@ttt)a§ ein toegen (c. Gen.) to commit, begeljen, 
habit, bic ©etooljngeit to thank, bemfetu 

foreign, f remb 
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Reading Lesson. 



SDer Seng ift angef ommen ! 3j6r fcfit c§ an ben geiuttu, 

Sail lift iljn nidjt toernommen ? Mx f eqt e3 an ben SBalbern, 

8 fagen'3 eud) bie 33ogelein, 2>er Sucfu! ruft, ber ginfe fd)l<igt, 

6§ fagen'3 eud) bie Sliimeletn: @3 iubelt ma3 ft$ frolj betoegt; 

3)er 2 en j ift angef ommen! 3)er Seng ift angef ommen! 

tier Sliimlein auf ber ^etbe, 
>ort ©(fyaflem auf ber SBeibe: 
2ld) fe$t bo#, mie fid) Sitter freut, 
«§ ijat bie SBelt fid) fd)5n erneut; 
3)er Seng ift angef ommen! 

2lu3 bem 2Bunberl)orn. 



ber Sen j, spring fd)lagen, to warble, to trill — 
Dernejjmen, to hear — aernaljm, , fd)lug, gestagen 

Dernommen fi$ betoegen, to move, 

ber tJinfe, finch bie SSeibe, meadow, pasture 

jubeln, to rejoice, to exult fid) emeuen, to revive. 

$\t %wcntyxtn. 

@in Sanbmann qing mit feinem fleinen ©oljne SEobiaS auf ben 
2lder l)inau§, urn gu feljeh, ob ba3 ®orn balb reif fei. „33ater, mie 
fommf § bod)," fagte ber $nabe, „baft einige £atme fu$ fo tief gur 
@rbe neigen, anbere aber ben ®opf fo aufred)t tragen? S)iefe miiffen 
tuoljt (I suppose) triel toeniger mertl) fein alS jene." 

S)er SBater* ijfludftc einige 3le^ren ah unb fpra$: „©ie$biefe 
2Ieljre Ijier, bie fid) fo bef^eiben neigte, ift Doll ber fdbflnften Sflrner: 
biefe aber, bie fid) fo ftolg in bie £ol)e (high up) ftrecfte, ift gang tauo 
unb leer/' 

Sragt einer gar gu ljod) ben Sopf, 
©o tft er moJjl — ein eitler Sropf. 

b. ©djmib. 
bie Somaljre, ear of corn ba§ $orn, grain 



mie fommt'3 bod), pray how is it 



'tolg, proud 



ber $alm, stalk fi$ ftrecfen, to stretch one's sell 

fi<$ neigen, to bow down ber SEropf, simpleton 

aufredjt, upright eitet, vain. 
bejfyeihen, modest 
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SXe Suft ift Mot, ba3 Sfol ift grttn, 

2)ie Ilcincn SWatenglflcf $en blulj'n. 

Unb ©djliijfelblumen brwtter, 

2)er SBtefengrunb 

3ft ffym fo bunt 

Unb malt fid) tciglid) buntct. 

3)rum f omme, mem bcr 2Wai gefftttt, 
Unb freue fid) bcr f$5nen SBclt 
Unb ©otte§ SSatergiite, 
2)ie f old)e ^8ra<^t ' 

terborgebrad)t, 
en S3aum unb fcinc 331iitl)en. 

2. £• ^H £6lt$. 



ba3 2Watengti)<Id)en, lily of the brum (barum), therefore 

valley bie SSatergilte, paternal kindness 

©dtfiijfelblume, primrose trie $Prad)t, magnificence 

bruntcr (baruntcr) among them Ijerfcorbrmgen, to produce 
bcr SBtefengrunb, meadow- bie aSIutfic^ blossom, 
bunt, variegated [ground 



» • 4 
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§ 77. Impersonal Verbs, 

L These verbs, which have besides the Infinitive only the 
third person singular, are mostly regular and conjugated with 

fcaben. 

e§ regnct, it rains Infin. regnen, e3 regnete, I)at ge= 

regnet, tyatte gcrcgnct ac. 

c§ fdjneit, it snows " fd^neien 

t§> Ijagett, it hails " Ijagein 

c§ rcift, there is a hoar-frost " reif en 

e§ frtcrt, it freezes " f rieren 

c§ tljaut, it thaws " tljauen 
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eg blifct, it lightens Infin. blifcen 

eg bonnert, it thunders " bonnern 

eg bammert, it dawns, it grows " bdmmem 

dusky 

eg tagt, it dawns " tagen. 

IL There are some personal verbs, which are occasionally 
used as impersonal verbs, as : 

eg f d)lctgt, the clock strikes Infin. fd)tagen 

eslautet, the (church) bell rings " Iftuten 

eg f&eflt, the (door) bell rings " fdbcHcn 

eg fdjeint, it seems, it appears " fd)einen 

eg genugt, it suffices " genttgen ac. 

eg gtebt, there is, there are (Imperf. eg gab; Perf. eg Ijat ge- 
geben 2C.) is used when existence in general is implied, and takes 
its object in the Accusative: eg g i e b t feine Sftofen oljne SDomeu; 
eg gab lefcteg ^aijx menig Strauben; eg ljat ju alien 3*iten t^dric^te 
SJtenf $en g e g eb e n ; but, with reference to some particular case, 
eg i ft 2Bem in biefer glafd&e; i ft Staffer in biefer giafdje ? ®* i ft 
SBein barin. 

HE. Other verbs are impersonal in connection with a 
pronoun in the accusative or dative case: 

eg ljungert mid) or mxti) ljungert, I am hungry 

eg burftet mid) or mi$ burftet, I am thirsty 

eg friert mi$ or mid) friert, I feel (am) cold 

eg ttmnbert mid) or mid) ttmnbert, I wonder 

eg freut mid), I am glad 

eg berbriefet mid), it annoys me 

eg Srgert mid), it vexes me 

eg reut mid), I repent 

eg biinft mid), methinks 

eg fdjidf t fid), it is proper 

eg [cgmerjt mid), it pains me 

eg tft mir bange or mir ift bange, I am afraid 

eg ift or eg tljut mir leib, I am sorry 

eg ift mir marm, I am warm 

eg ift (tt)irb) mir iibel, I am ill 

eg ift mir moljl or mir ift \vo% I feel well 

eg gefdHt mir Ijter, I am pleased here 

eg beliebt mir, I please 

eg fctHt mir ein, it occurs to me 

eg geiingt mir (eg ift mir gefongen), ) T d 

eg giucft mir (eg ift mir gegiucft), J l succea 

eg triinmt mir or mir traumt, I dream 

eg fd)tt)inbelt or mir fd)tt)inbelt, I am dizzy. , 
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Conjugation. 

e§ freut mid) e§ gelingt mix 

e§ freut bidf) c§ gelinflt bit 

e3 freut iljn e§ geltngi ifim 

e§ freut fie e§ gelingt irjr 

e§ freut un§ e3 gelingt una 

e§ freut eudf) e§ gelingt euc^ 

e§ freut fie. e3 gelingt iljnen. 

i$ Ijabe midf) gefreut, id) toerbe midf) freuen ac 
e3 ift mir gelungen, e§ toirb mir gelingen ac. 

Words. 

fternfiell, starlight ber ©ummfopf, blockhead 

oebeat, overcast ber ©onberling, strange, queer 
fd)tt)Ul, sultry fellow 

ein^ehen, to heat, to light a fire ber SWangel, want 

berreifen, to set out ber 33erftanb, intelligence 

e§ ift mir lieb, I am glad trauen, to trust 

fcerfftumen, to neglect ber 33lifcfiral)l, flash of lightning 

erfaljren, experience bie ^erne, distance 

' ba§ ©erudjit, report bie ©taubtoolf e, cloud of "dust 

ber Untoijfenbe, the ignorant fi$ erljeben, to rise 

man f dbaben, to damage, hurt 

ein Unmiffenber, an ignorant fegr abfttl)len, to grow quite cooL 

man 

Stegnete cS, ate ©ie biefen 2Jtorgen gur ©tabt famen? @3 
regnete nid&t, aber e£ fd&neite unb Ijagelte. — SBirb e3 biefe SRadjt 
frieren ? fe fieljt gang fo au3 (it looks very likely), e3 ift eine 
fternljette 9iad)t. — $at e§ borige 5fta$t gef roren ? @£ l)at gefroren, 
aber nid&t ftarf (hard). — 3} ft e§ tt)inbig braufeen? @3 tueljt fe&r 
ftarf, eS ftiirmt. — 3ft e§ finfter auf ber ©trafee? @3 ift gang QeO, 
e§ ift 9Konbfd()ein. — S3 f<J)eint, bag e3 tbauen toirb; ber $tmmel ift 
gang bebecft. — 3$ glaube, baft mir ein (Remitter befommen toerben, 
hznn e§ ift feljr fdjmtil. — S3 blifet fc^on ben gangen Slbenb. — S3 
munbert mid(), baft @ie in biefem Simmer ftiert; mir ift im ©egen* 
tljeil marm. SBenn e3 @ie friert, fo laffen ©ie einfieigen. — S3 l)at 
bie oorige 9tad()t gereift; bie frelber maren gam toeift, ate 6b e3 ge* 
fd&neit §atte. — 3)er $df)n txafyt, fobalb e3 anf&ngt ju bammern. — 
S3 fror bie arme ftrau unb fie Ijatte fein $euer, fid) $u ertocirmen. — 
S3 freut mid), ©ie bei mir gu feljen, aber e3 tljut mir leib, bag @ie 
fobalb toieber fcerreifen. — S3 reut mt$, @ie nid&t friiber eingelaben 
gu Ijaben, toeil e3 i^nen in unferer ©egenb fo tool)! gefctHt. — 2Wan 
^5rt bitf) aHe 9lugenblicfe fagen: ®§ ift mir ju ^ei|, e§ ^ungert micl), 
es ift mix iibel — 63 ift un§ lieb, @ie ^ier gu fe^wt mein Sreuno, 
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— Stljun ®tc ba3 nid)t, e3 fd)i(ft ftd() nidjt. — 6? toirb eud() fodter 
gereuen, baft tljr fo Diet oerfdumt l)abt. — 63 fdjmerjt mid& immer 
auf 3 SEieffte (exceedingly), menu id) fe^c, bafe 3fimglmge ben StatI) 
erfaljrener 9Rdnner oeradbten. — 2)erjeniae, toetdjer ntd^t toartet, bi3 
il)n Ijungert unb burftet, fonbern toeldper forttodljrenb ifet unb trinft, 
toirb niemat3 gefunb fein. — SBenn e3 bir nid&t gum erften 9Me ge* 
lingt, fo berfud&e e3 gum gtoeiten 9Me. — 63 freut midfj, bafe e3 
3$nen gelmtgen ift, enblidj) bic ©telle gu erljalten, unb e3 tounbert 
mtdb, bafe man fie 3fl)nen nid()t fritter gegeben l)at. — 63 trdumte 
mtr, i$ miifcte meine £eimatf) auf tmmer oerlaffen. — 63 gliicft iJjm 
nid&t, er mag e3 anfangen, tt)ie er toolle. 

63 giebt 9Renfd(jen, bie nie gufrieben jtnb. — ©iebt e3 biefe3 
3ai)r oief ffiein ? 63 giebt nidbt Diei. — ©iebt e3 ettoa3 5tteue3? 
9lein, e3 giebt ni$t3 5tteue3. — 2Ba3 fur Dbft ift im fiaufe? 63 
finb toeber Stepfel nodE) 33irnen im £>aufe. — 63 ift ein #err ba, ber 
naif) 31)nen fragt. — 63 ift lein toal)re3 SBort an bem ©eriid&t. — 
3ft SBaffer m ber fjflaffle? 63 ift fein3 meljr barin. — SBerben 
ljeute 3lbenb oiele Seute bet 3^nen fein ? SBir ertoarten Oiele. — 3fn 
alien Scinbern giebt e3 meljr 2)ummfopfe al3 33ofetoid(jte; meljr Un« 
toiffenbe, al3 ©eleljrte. — 63 l)at gu alien 3eiten ©onberlinge gegeben, 
unb e3 toirb aud) in 3ufunft fold&e aeben. — 63 giebt oiete 9Jtenfdt)en, 
bie fid) beftdnbig uber tljr fdjled(jte3 ©ebddjtnife beflagen; e3 giebt aber 
SSkntge, toel<J)e'il)ren Mangel an Serftanb bebauem. 

©efprddj. 

SBiflft bu mit mir in ben ©arten geljen ? SRedfjt gem, aber i( 
traue bem ^Better nid^jt. ©ie^ft S)u jene f dfjtoarge SBolte bort ? 3< . 
furcate, mir toerben ein ©emitter befommen. 63 ift feit meljreren 
Stagen feljr fd&toul gemefen. 3^ fal) foeben fd&on einen Slifcftrafjl; 
nun toirb e3 gleid) bonnern. §<$ fiirdpte midf) immer, menn e3 blifet 
unbbonnert. S)er Conner rottt in ber tJerne. ©ielj! mie e3 meijt 
unb ma3 fur ©taubmolfen ftd^ bort er^eben. 9lun fdngt e3 an gu 
regnen unb aud6 gu ^ageln. 6in Sli^ftra^I folgt bem anberu, unb 
ber SDonner ift fdf)recfit(^. ffiie grofe ber £>agel ift! 3fd^ furd^te er l)at 
bielen Sriid^ten auf ben ftelbern unb in ben ©drten gefdjabet. %fyt 
bli^t unb bonnert e3 fd^on fc^md^er. — 9lun ift ba3 ©emitter ooruber. 
63 freut mid), baft e3 nidjt lanaer gebauert ^at. S)ic Suft ift fe^r 
abgetiiplt, unb bie ©onne fdngt mieber an gu fd^einen. D fie^, meld^ 
ein munberfdfjoner fRegenbogen. — 3e^t toirb ein ©pagiergang im 
©arten feljr erfrifd^enb fein. 

Exercise. 

Is it raining ? No, Sir, it only drizzles a little. — Does it 
still freeze ? No, it thaws, but it froze last night. — Has it not 
hailed ? It has not hailed, but we had a hoarfrost. — It is bad 
walking (gu geljen). — It is snowing; we shall soon go in a sledge 
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(tm ©djlitten fasten). — It has been thawing a long time, now 
it is going to freeze again. — It thawed yesterday; at present it 
freezes. — After (nad)bem) it has rained all daylong, ( § 52. 3. ) 
it clears up (e§ f liirt fid) ctuf . ) — It has lightened three times, now 
it thunders terribly. — Do you see the rainbow ? Now I am 
sure it will grow fine again. — It dawned, before we went to 
bed. * 

If the little fellow is hungry, let him have his dinner. — If 
you feel too warm, open the door and windows. — Many cold 
people feel cold and hungry now, and have no money to buy 
fuel and bread. — Are you cold ? Yes, I am very chilly. — I 
fear you will repent of having used (benufct ju tyaBen) your time 
so badly. — Have you succeeded ? We have at- last succeeded 
in selling ($u Derfaufen) your wine. — I am glad, that you have 
kept your promise. — I am sorry, you did not come sooner. — 
We should be glad, if you would stay with (6ci c. Dat.) us this 
evening. — I am very sorry that you are not well — I am glad 
you succeeded in selling your house. — Every one may do here 
as he pleases. — It does not seem to me that he will succeed in 
finding it (e§ JU finben). — Alexander the Great succeeded in 
conquering the whole Persian empire. 

Are there many apples this year ? There are a great many. 

— Is there any wine in (in c. Dat.) this bottle? There is beer 
in it (barin). — There are neither apple-trees nor plum-trees in 
our garden. — Will there be much wheat, rye, barley and oats 
this year? No, but I believe there will be many potatoes. — 
Are there knives, spoons and forks on the table? Yes, but 
there is no salt on (ctuf c. Dat.) the table. — There is wine 
enough in (in c. Dat.) the cellar. — Is there still any ink in the 
inkstand? There is only very little in it. — There is but (nut) 
one kitchen in the whole house. — There is no one at home. 

— There are many people who say so (ba§). — You were at 
(in c. Dat. ) the concert; were (there) many people there ? There 
were (e§ toaren ba) but thirty persons there. 

it drizzles, e3 regnet feljr f em, e§ empire, ba3 9fceidj 

ift ein ©taubregen a great many, t>ietc 

pavement, ba§ Rafter, wheat, bet SBeuen 

slippery, fdjlitofrtQ, glatt barley, bic ©erfie 

terrible, f^realid) rye, ber 9togaen 

I am chilly, mid) frflfielt oats, ber ^afer 

to keep a promise, ein 33et= kitchen, bie $iidje 

fpredjen fyctlten at home, ju £>aufe 

to conquer, erobern home (adv.), nadj #aufe. 

Persian, pexfijtf) 
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ft €0 rtgntt! 

@3 regnet! @§ regnet! 

©ott fegnet ©ott fegnet 

3)ie @rbe, bic fo burjitg ift, 2Ba3 leot unb mebt in tueiter SBcIt; 

2)a& i&ren 2)urft fie balb bergifct. gttr i^cs Sfticr cin ZrSfletn fant! 
O, frtfefyer Stegen, O, frifdjer Segen, 

3)u ©otteBfcgen! S)u ©otteSfegen! 

6§ regnet! @& tegnet! 

©ott fegnet ©ott fegnet 

SDen Ijoljen 33aum, ben flemen S)ie SKenfdjen afle bciterlidj 

©traud) ©ein £>tmmel§tl)au erquitf t aud) 
Unb all' bie tauf enb Slumen aud) ! mi<$ ! 

O, frifc^cr 9tegen O, frifdjer 9fcegen 

S)u ©otteSfegen ! S)u ©ottcSf egen ! 

SnSliti. 



f egnen, to bless ba§ Sropfletn, little drop 

ber Strang bush, shrub baterlid), paternally 

leben unb toeben, to live and ber $tmmeteti)au, dew of heaven 

toeit, wide [move erquitfen, refresh 



Utorgenluir* 

63 tagt in bent Often, ©ie Slumen ridjten mieber 

@3 tagt uberafl. Smpor i^r 2lngefi$t; 

(Srmacpt ift f$on bie Serdje 9Rit S£f)rftnen au£ben SBangen 

6rtt)ad)t bie SRadjtigatL ©d&au'n fie in3 (sonnenlidjt. 

SBie fid) bie SBolfen rotten Unb !ommt ein partes Seiben, 

3lm iungen ©onnenftrarjl! 3u truben beinen 9Kutl): 

Sett toirb be§ SBalbeS SBtpfel ©d)au fyoffenb auf gen $immel, 

nb ttdjt bag graue Stljal. SBBic'S $eut bie SSlume tgut 

Unb grieben ferret toieber 
3u bit unb greub unb Suft, 
Unb mie ? § auf 6rben taget, 
@o tagt'3 in beiner S3ruft. 
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e§ tagt, it dawns 
uberall, everywhere 
ertoadjen, to awake 
fid) tollmen, to redden, blush 
ber @omtenftral)l, sun-beam 
ber SBipfet, top, summit 

Udft, } ^^ clear 



grau, grey 

emporridjten, to raise, erect 

bag 2lngefi$t, face 

Ijerb, bitter 

trtiben, to trouble, to dim 

auffdjduen, to look up 

gen, toward 

bie 2 uft, pleasure, joy, delight. 
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LESSON XL. 

I 

§ 78. Prepositions. 

The prepositions may be divided into four classes, including 
respectively those which govern 1. the Genitive, 2. the Dative, 
3. the Accusative and 4. the Accusative and Dative. 

I. Prepositions governing the Genitive. 

anftcttt or ftatt, instead of tout, according to 

aufeerljalb, outside, without 

tnnertyatb, inside, within 

oberljalb, above 

unterfycttb, below 

Ijalben, ) 

galber, >• on account of 

toegen, ) 

bieSfcit, on this side of 
jenfett, on that side of 
fraft, by virtue of 
job, about, on account of 



lang§, along 
troj, in spite of 
ungeadjtet, notwithstanding 
um . . . ttntlen, for . . . sake 

bermoge, by dint of 

mittels (mttteift), \ . mtk0r>a . 

oermitteift, [ ^ meanfl of 

toctljrenb, during 

guf olgc, according to. 

Obs. L SBegen, ungead)tet and gufolgc may be placed before 
or after the word which they govern: twgen feineS 
23ruber§ or fetneg ©rubers toegen, imgeadjtet be§ f$led)ten 
2Better3 or be§ f d)led)ten 2Better£ ungeadjtet. In connec- 
tion with a personal pronoun, toegen is, like I) a IB en 
or fialber and toillen, always placed after it; the 
final r of the pronouns meinet, beiner, feiner, i^ter 
is changed into t, but between unf et and euet and 
the preposition t is inserted, and the two words 
are contracted into the following forms: 
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meinetljalben 

beinetJjalben 

feinetl)alben 

unfertljalben 

euer(e)tl)alben 

tljtetljalben 



meinetmegen 

beinetmegen 

feinetmegen 

unfertmegen 

eucr(c)ttt)egen 

ityreimegen 



um memetoiHen 
um beinetttriflen 
um feinetmillen 
um unferittritlen 
um cuer(c)ttt)it(cn 
um iljrettDitlen. 



n. Ob (about, on account of) lfing3 and trojj are some- 
times construed with the Dative; gufolqe governs the 
Genitive when it stands before its substantive, but 
the Dative, when it is placed after it: gufolge feineS 
3tatl)e3 or feinem 9tatlj jufolge. Um — milieu receives 
the substantive or pronoun between its component 
parts: um femes tfrwnbeS 2BilIen, um feinettuiflen. 

Untoeit, mtttelft, fraft unb tualjrenb, 
Saut, betmflge, ungead)tet, 
Dber^alb uno unterljalb, 
Snnerfyalb unb aufeerljalb, 
5Die3feit, ienfeit, galber, tuegen, 
Unmeit, ftatt, mie au$ um... milieu, 
Ob, lftnci§ unb juf olge, itofc 
©teljen mtt bem ©enitto 
Ober auf bie grage: meffen? 
2)o$ ift Ijier nidjt ju bergejfen, 
3)aft bei lefetew Diet 
2lu<| ben 2)atto fefcen toir. 

Words. 



ber 2Benbeftei§, tropic 
ljerrfd)en, to reign, to prevail 
merf mttrbig, remarkable 
ba§ 33abel)au3, bathing-house 
ber ©etoinn, gain 
ba3 ©ut, estate 
bie ©teppe, heath, desert 
bie 33ertoirrung, confusion 
bie $Prebigt, sermon 
bie Slnftrengung, exertion • 
cmfgeben, to give up 
iiberlajf en, to leave, give up 
gagen, to be disheartened 
bie ft&fc coast 

Mtott be3 ©emftlbeS faufte id) Sadier. — $a§ #mb braud)t 
ben Sdffel ftatt bet ©abel. — ©tatt be3 a$ater$ erfdjeint ber ©oljn. 



ergiebig, productive, abundant 

bie ©etoali, power 

Derleifien, to bestow upon 

entlaffen, to dismiss 

ber SBibetjlanb, resistance 

ba§ SSerbot, prohibition 

ber Sufigatten, pleasure-garden 

bie SriHe, spectacles 

bar Surg jidjttge, the shortsighted 

man 
ein $urgfid)tiger, a shortsighted 

person 
bie @rfal)rung, experience. 
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— ©tatt meincr fofljl bu in§ Sweater geljen. — ®ie #trd)e liegt 
aufcerl)alb be3 3)orfe3 unmeit be§ $iuffe3. — 3nnerl)alb ber 
SBenbefreife jtnb bic Sage faft immer Don einer 2 tinge. 3fnner* 
Ijalb ber spoiarfreife tyerrfdjt bic grdfetc 33erfdjtebenl)eit in ber Sa* 
geSlctnge. SBdljrenb be3 Decembers unb 3anuar§ f^emt j* 33. auf 
bent SRorbc&p in 9tortt)egen bie ©onne gar nidjt. — Snnerijalb einiger 
3fa^re lann biel ^erfttnirbige§ gefdjeben. — Dberljalb ber Sriitfe Heat 
eine 3Kitljle unb unterbalb em 33abebau§. — (Sinige SWeilen unterbaffi 
SntmerpenS ttnrb bie ©djelbe bur$ amei ftarfe ftortS bertbeibtat. — 
9Jtan tgut 33iele3 be§ griebenS fjaiber. — 2Keinetbalben magft S)u 
bleiben. — SBegen ber Sdlte or ber Sfilte toegen mitffen mtr ein= 
Ijeijen. — 3$ arbeite nid)t be§ ©ettrinne3 toegen. — 3)a§ ©ut liegt 
bieSfeite be3 9Rain£, obedjalb frranffurte, innerbalb be3 l)ef fifteen 
©ebiete. — - 3)ie3feit be3 Sergei finb blupenbe ftelber, unb ienfeite 
be^felben miifte ©terpen. — |)aft bu mit tbm toegen be§ ©efi>e§ ge* 
f procben ? — 3$ tyue bie§ urn meiner ©djmefter ttntten. — SBabrenb 
oe3 ff riegeS Ijerrfcfyt grojje SSermirrung. — 6r fd^ldft mdb^nb ber 
sprebigt. — 2Btr t^un e3 urn ber Qijxt toiHen. — SB&lpenb beiner 
Slbmefentyeit babe id) mit tbm megen biefer 2lngetegenbett gefprodben. 

— Urn ber 3lnftrengung toillen fottft bu beinen Qwd md)t aufgeben. 

— 9Jton mu& ba§ ©ute ni^t urn be3 SobneS tuitlen tbun. — Saut 
be3 $eftamente§ ift er ber einjige 6rbe; aber er l)at feiner Sljre Ijalber 
unb um be3 $rieben3 milieu feinem ©egner einen Stbetl feiner @rb* 
fdjaft iiberlaffen. — ftanbelt er Iraft feineS 9tmte3, ober bermoge eine3 
miftraq§? — Caut feine§ 33riefe3 mill e§ morgen lommen. — 3<*8* 
ttic^t oti beiner Seller. — SctnaS ber Siifte ift bie §fif$eret febr er* 
giebig (there is abundance of fishing). — (Sine 2Kenge SBeinberge 
liegen ldng§ bent Uf er be§ $luffe3. — ®raf t ber ©emalt, bie tnir ber* 
lieben, befeljle id) bir gu qeljen. — Sr murbe Iraft meme§ SefeljleS 
entlaffen. — Srofc femes SBiberftanbeS mu& er toetcfyen. — 3)ie Saume 
bliiljett trofe ber Sf dlte. — Ungea<btet be§ SSerbote ging er auf ba3 @i§. 

— Ungea<$tet be§ ©turme§ magt er fi($ auf§ 5Dleer. — llntoeit be3 
2:bote§ liegt etn Suftgarten, ber tro£ feiner ©^5n^eit ni^t biel be* 
fudjt toirb. — SKittelft ber S3riHe fann ber $urgfid)tige fe^en. — 2Bir 
mufeten lanben Dermittelft eineS Soote§. — S)er 6rfa^rung gufolge 
fann man fcermittelft ber S)amj)fmaf^inen bie gr5feten Saften fort* 
bemegen. — S)a§ ©djijf mirb bermittelft beS ©teuerruberS getenft. 

Exercise. . 

Instead of a letter, he sent a messenger. — He speaks 
instead of his brother. — She often makes use of her parasol 
instead of her umbrella. — We live outside the town, and al- 
most all our friends inside of it. — It was within the fortress 
where they stopped us. — I shall take my umbrella instead of 
my cane. — He visited the patient three times in (innerljalb) 
one day. — Above the bridge is a beautiful castle, and below is 
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a mill. — Above the mountain is a forest. — I come for your 
sake. — He does not do so for our sake, but for the sake of 
honor. — For ought I care (meinetljalben) he may leave us this 
very day. — For heaven's sake do not go ! — He stays here for 
our sake. — On this side of the Rhine Hes Baden, on the other 
side of the stream, France. — Beyond the valley there is a 
cheerful village. — He arrested him by virtue of his authority. 

— This man rose by dint of his varied (numerous) talents. — 
According to a telegram the Germans have beaten the French 
twice during one day. — Let us take a walk along the river. — 
Along the shore we found a great number of beautiful shells. 

— By (the) law the churchyards must be without the town. — 
According to his letter he will be here to-morrow. — He de- 
parted in spite of the bad weather. — This boy learns very little 
notwithstanding his diligence. — He does not work for the sale 
of gain. — He has not acted thus for the sake of money, but for 
the sake of friendship. — The school-house is situated not far 
from the church. — His country-seat is not far distant from tho 
town. — We will stay here during the rain, — I shall remain 
at home on account of the bad weather. — He spoke with (mit 
c. Dat.) me through an interpreter. — He lives in the country 
on account of his health. — He spoke to me concerning tho 
house. — We obtained the permission through his influence. 

— The door was opened by means of a night-key. — He has 
obtained a good situation by means of the influence of his rich 
friends. 

to make use of, fid) bebtetten (c. to be situated, liegen 
to stop, anljalten [Gen. country-seat, ber Scmbfifc- 

cheerful, f reunblid) interpreter, ber S)olmetf^er 

to arrest, fcertyaften, feftneljmen health, bie ©efunbljeit 
authority, ©etoalt, 9tmt concerning, toegen 

to rise, fteigen, fiiea, geftieflcn to obtain, cr^altcn 
numerous, jafilreid), Diele permission, bie Srlaubmft 

talent, bie fjftqigfett influence, ber Smflufe 

telegram, ba§ SSelegramm night-key, ber ^auptfdjluffet 

to beat, fdblagen, fajlug, gef&la* to open, offnett 
gain, ber ©ettntm [gen church-yard, ber $ird)l)of. 

shell, bie 3Kuf$et 

II. Prepositions governing the Dative: 

au§, out, out of nacfi, after, according to .. 

aufcer, outside, without, except ntf$ft, Jima^ft, next to 
bei, by, near, with nebft, I t ther ^ 

bmnen, within fammt, j & 

entgegen, towards, opposite to feit, since 
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gegenubet, over against toon, from, of 

gemaft, conformably with $u, to, at 

tnit, with jutoibet, contrary to, in opposition 

Obs. Entgegen, gegeniibet, gemafc, jutoibet follow the word they 
govern. 

Words. 

entljalten, to unfold, to display Bunt, motley, confused 

bet !ftebel, fog ba§ Uncjetoittet, storm 

ubetgeben, to deliver ber ^fetlet, pillar 

bie f^rtft, term, respite ber Sogen, arch 

fd)i)J)fen, to draw (water) fdjmadjten, to yearn, to pine 

ber iritt, step, pace geliebt, beloved 

baljetttaben, to trot along bie Quelle, source, fountain 

ber Sanjen, knap-sack bie SBefle, wave 

toofjt bem, happy is he fdjetgen, to jest, to play 

etntg, in harmony toaHen, to walk, to wander 

ba£ ©ef iiljl, feeling anladjen, to smile at 

ba§ ©aufelfpiel, juggle begtiipen, to greet, to salute. 

3lu§ ber $no3j)e entfaltet jtdjj bie Slume. — Set SBattberer eilt 
au3 ber ftetne in bie |>eimatl) juriid ju ben ©einigen. — S)ie Sonne 
bti<$t au3 bem 9lebei ljettoot. — ©ro&e ©tiirme teiften bie 33ftume 
au3 ber 6tbe. — ©udje bie Quelle ber Ungufrieben^elt nidjt auftet 
bir, fonbern in bir. — Slufecr mir toat 9tiemanb gegentoatttg. — 2lfle 
auftet tljm floljen. — 3d) toat biefen SRotgen bei iljm; er toat bet 
%\\tf)t. — 3$ ljatte einen toufitigen 33rief bei mir, ben id) tl)m fiber* 
geben fyabt. — Sinnen furjer frttft mufc er etfdjeinen. — St mufe bie 
Slrbeit binnen einet 2Bod)e bollenben. — 9lcid}ft iljm fafc ifi. — SRftdjft 
bir ift er mir bet Siebfte. — 3d) fafe iljm gegeniiber. — SWit ber 3eit 
pflMt man 9iofen. — St gegt mutljig bem Stobe entgegen. — St 
ganbelt bem ©efefce nidjt gemdfj. — 3$ tmfl bit nidjt entgegen fein. 
— 2)iefet &err tooljnt mit gegeniibet. — 2We £eudjelet ift mir gu* 
toiber. — St fdjityfte au3 bet Quelle mit bet £anb. — 

Si, feljet bod), bet 8ftr, bet Sari 
2Jlit f&neHem Stitt ttabt et baljet. 
3)et Warm bott mit bem Stangen, 
S)et fitffei iljn ftibfdj tangen. 

SBoljl bem, bet mit bet SBelt jufrieben unb einig mit ftdj felbet lebt! 
(St fiefjt mit tuljigem ©efiiljt be§ SebenS bunted ©aufeifpieL 

Wit ben 2tugen feljen mit unb mit ben Oljten B5ten tott. — 
fftadj bem Ungetotttet \9$xX V\e €towNt tivtaet. — tret 3Bot^ ifi 
nSdjIp bem Siaer baS atau\am\te ?l\j«x. — ^\u %m& x&Jfc tm 
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©arten ift ju faufen. — SSon beiben Ufem rifc bet gluft bte $feiler 
fammt bem Soaen fort. — ftadj ber 2lrbeit ift gut tu^cn. — 6r fam 
gu mir unb blieb cine ©tunbe bet mir. — 3$ fiatte iljn feit langer 
$eit ni^t gefe^en. — (Sr ift Don bem Saume gefaflen. — 2)er $ataft 
ift Don bem freuer gerprt. — SRad) ber grofcen ©anbbanf, ber $iifte 
toon fteufounblanb gegeniiber, faljren idljrlidj an (about) 3000 
©djiffe urn beg §tf$fang3 toiflen. 

#apl)ttte an. trie &ucUt< 

!Jlac^ bit fdjmadjf id), gu bir eif idj, bu geliebte Quelle bu! 
21 u 3 bir Wtejrf' td), bet btr ru^ idj, je!)' bem ©piel ber SQBcHen ju; 
2JHt bir fdjerj i$, Don bir lent' i($ geiter bur$ ba§ Seben tuaflen 
Slngeladjt Don tJruIjlingSblumen unb begrii&t don 9lad[)tigallen. 

Exercise. 

How shall we get out of such a labyrinth ? — The children 
are coming from school just now. — All the crew perished 
except the sailor. — The sexton generally lives near the church. 

— My father has not been out of the house for more than a 
month, on account of the severity of the weather. — I dined 
out of the house. — At the sight of him (at his sight) the child 
trembled. — On reading this letter (beim Sefen btefe§ 33rtefe3) 
she was beside (aufeer) herself. — He is sitting near the fire. — 
^Ve shall return within one hour. — They went to meet their 
parents. — I don't expect any one besides yourself to-day. — 
He begged of me (bat mid)) to call upon him to morrow. — Mr. 
N. lives opposite to me. — "We must live according to (the) 
reason. — He defended himself with a sword. — Will you go 
with me into the country? — She was sitting opposite to me at 
table. — Has any body been here asking for me? — Judge men 
by their actions, and not by their words. — Coffee was not 
known till (not— -till, erft) many centuries after the introduc- 
tion of (the) sugar. — He lives with his brother. . — I was at 
the shoemaker's. — I had no money about me. — The miller 
lives near the mill. — Don't wound yourself with your knife. 

— My friend goes to Italy on account of his health. — How 
can you write with such a pen ? — Do not play with fire. — I 
sat next to his sister. — My brother entered together with a 
friend. — The church together with the steeple burnt down. — 
Since your arrival I feel (myself) much better. — Since that 
time he is more content and happier. — The bird flies from the 
tree. — We are speaking of the weather. — He is persecuted 
by an enemy. — I went to him as soon as I got his note. — I 
did not find him at home. — The ve3se\ "pena^QiVo^OciSt ^nSa. 
its crew* — I dislike tea. — His behavior iab!\^c^ <^\ta»ssc&% 
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to me. — This is against sound understanding. — You must go 
to my friend, who lives with my uncle. — He is going to his 
father. 

labyrinth, ba3 Sabtjrtntl) century, em 3aljrl)unbert 

crew, bic ©c|iff§mannfd)aft about me, bet mtr 

sexton, ber Jtitfter arrival, bic 3lnftmft 

severity, bte ©trenge to persecute, fcerfolgen 

sight, ber SInbltcf ' . note, ba§ SMHet 

to go to meet, etttaegengeljen to perish, utttergefyen 

to return, guritdEfegren I dislike, it is displeasing to 

to call upon, bet Stncm Dor* me, mtr tjl juttnber 

foredjett highly, lj53)ft 

to ask for, fragen nadj sound, gef unb, grttnbltdj 

to judge by, urtljetlen natf) understanding, ber SSerftcmb. 
introduction, bte (Stnfuljrung 



» «»»-4- 



LESSON XLL 

Prepositions (Continued). 

IIL Prepositions governing the Accusative. 

burd), through, by gegen (gen) against, towards 

f iir, for um, about, round 

Se't } without lt,iber ' 8gain8t 

1 Words. 

Tdjauen, to look bte Slue, pasture, meadow 

iSmL N try, to endeavor j*» s F8^eben, pilgrim's life 

t>erjud)en, ) J ba3 ©rauen, horror 

forgen fur, to take care of .erbfajfen, to grow pale, expire 

bte Weblidjfeit, honesty bet SSerleumber, calumniator 

fiil)t, cool ungeftraft, unpunished 

ba§ &xab, grave fid) bergel)en, to commit a fault 

abtveidpu, to deviate toc^xvm, VXM^Nee^ta «cm 
banxt, .then $XX ^>^ ^%xu to *ssasfc* 
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6t fdjjaut bur<§ ba§ genjler. — 3Me ©omte bridit burdj bie 
SBolfen. — 3$ ging mit meinem tfreunbe burdj ben 2Balb. — @& 
gelhtgt il)m bur<§ ©d)raeid)elei.— 2)iefe3 ^adfet fam urn fedj§ U$r an 
unb ip fftr mtd). — giir bid) laf? id) mem Seben. — 6r gab fiinf 
Scaler bafiit. — 2)ie Sinber fifcen urn ben Stifd). — guprt btefer 
2Beg urn bte ©tabt ? 9?ein, er fiil)rt ju einem ®orf e. — SBir foeif en 
um jtoei Ufa gu SJlittag. — 2)ie SEruppen marfd)irten urn ben £>iigel 
fierum. — 8?iir men l)aben ©ie biefe 3umelen gefauft? 3$ l)abe 
fte f ilr meine ©d)mefter gefauft. — 3$ merbe e§ ftir ©te, aber fiir 
fonft Bfctemanb tl)un. — S)er ©olbat ftfcbt ftir fein SSaterlanb. — 
3)ie @rbe bemegt fi$ um bie ©onne. — Um ben %\\tf) fifct eine grofee 
@efellf<$aft. — 3)er $aifer fam gegen a<$t Ul)r an. — (Sr fud)t, 
gegen ben ©trom ju fdjmimmen. — 3)er Snabe lauft gegen ben 
Saum. — fiier ift ber 2o()n ftir beine %$al. — 2)ie SWutter forgt 
fur ba§ #inb. — OI)ne bte ^Ulfe 2lnberer lonnen mit triele ffierfe 
nid)t boflbrtngen. — Wlan !ann nid)t miber ben ©trom fdjmimmen. 
— @3 ($efd)a| fonber alien ©$aben. — (Sr fal) gen ©tmtneL — Sr 
blttft mtt naffem Stuge gen &immel. 

Ueb' immer SEreu' unb 9teblid)feit 
SiS an bein fttf)le3 ©rab, 
Unb meid)e leinen ^ingerbreit 
Son ©otteS SBegen ab. 

2)ann mirft bu mie auf grttnen W 
Surd's ^Ugerleben gelj'n, 
S)ann famtft bu fonber ^urdjt nod) ©rau'n 
Sent Sob in'8 9luge fe^n. 



Philemon an fttnttt $xtnvto. 

©urd) bid) ift bie SQScIt mir fd)on, ol)ne bi$ mtirb' id) fie l)affen; 
fttir bid) leb' t$ gang aHein, um bid) mill icp gem erblaffen; 
©eg en bid) foil fein SSerleumber ungeftraftjidj je bergeljn, 
2Btber bi<§ fein Seittb fid) maffnen; id) mill bir jur ©eite fte^n. 

Exercise. 

An arrow went through his head and killed him on the 
spot (auf ber ©telle). — I>id you take a walk through the town? 

— He will do nothing for me, although I have always been 
very kind towards him. — The dog swum through the river. 

— I did it for you and myself. — What are you going to buy 
for your money ? — This is against the laws. — How musk &A 
you give for it ? — He gave three florins lot \\>. — "^Ste tS&asc&afc&fc 
to the poor. — The horse ran againefc a -posfc. — ^w^t **&» 
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against yonr convictions. — He that is not with me, is against 
me. — We must not sail against the stream. — Towards the 
end of the week I shall certainly be with you. — I have 
been in this place for a whole week, but have not yet been able 
(ftfnnen) to go out without an umbrella. — If you are without 
money, you will be without friends. — I cannot live without 
you. — What is life without a friend? — Let us go round the 
town. — Shall we go round the hill? — At what hour do yon 
dine? We generally dine at four o'clock. — Look up to 
heaven! — He plays for (um) money. — It happened against 
my will — He is two years (um Jtoet 2a^rc) older than L — 
Do not quarrel with each other for such a trifle ! — We gen- 
erally had happy friends about us. 

arrow, bet spfeil post, ber $fal)t 

charitable, mitbtyfttig to quarrel, ftdj ganfen 

conviction, bic Ueberjeugung trifle, bte ftlemigfett. 

IV. Prepositions governing the Dative and Accusative. 

a) These Prepositions in general govern the Accusative in 
answer to the question whither f indicating a direction toward 
a place; they require the Dative in answer to the question 
where f denoting a state of rest or motion within a place. 

on, at, on, near untet, under, among 

auf, on, upon fiber, over, above 

Ijintet, behind Dot, before 

in, in, into Jtoifdjen, between, 
ueben, near, beside 

2ln, auf, Winter, neben, in, 
Ueber, unter, bor, unb jtoifdjen, 
©te^en nut bent 9lccuf atib, 
SBenn man fragen fann: tool) in? 
2Ritbem®att&Menftef(), 
®ajj man nur fann fragen: too? 

b) Sometimes these prepositions are used without any 
regard to space or direction. In this case auf and fiber gen- 
erally govern the Accusative and the rest the Dative: 3& 
tounbere mtdj fiber ©ie; ity freue midj fiber i§n; bu mufet auf 
midfj to at ten: et^at SSorjfige bor rntr; e§ tft fein Unterfdjieb gttri* 
fdjen iljm unb feinem Sruber. 

c) Some prepositions are coota&Atadi ^ftflfc. \J&s> ^finite 
article into one word; 
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anbetn 


into ant 


an ba§ into an3 


bet bent 


" beim 


auf ba§ " aufs 


in bent 


" im 


bnrd) ba§ " burd)$ 


Don bent 


" bom 


furbaS " fiirS 


gubem 


" gum 


inbaS " ins 


guber 


" gut 


urn ba§ " urns. 
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d) The adverbs ljerauf, ljinauf, up; ljerab, tyinab, tyerunter, 
tyinunter, down; Ijieburd), through; entlang, along, are often used 
as prepositions. They govern the Accusative, and are placed 
after the substantive or pronoun: bie Strejtye l)inauf, §inunter; 
ben glufc entlang; ben Serg Ijinauf. 



Words. 

ber 2>ad)$, badger fid) argem, to be annoyed 

bte £>61)le, hole, burrow fid) fatten an, to keep to 

Iriedjen, to creep — frodj, ge* erfennen an, to know by 

frodjen fid) dertaffen auf, to rely upon 

!)iingen, to hang — Ijiingte, ge* gereid)en, to turn to 

Ijdngt (trans.) ftreiten, to fight 

I)angen, to hang, l)ing, ge^angen ber Sftitfjigganq, idleness 

(intrans.) beftimmt, destined. 

derfd)tt)inben, to vanish 



2>er ©piegel ljtingt an ber SBanb. — $d) ^nge ben ©Jriegel an 
bie SBanb. — <^efce ben %otf an ba§ geuer. — 2)er %op{ fteljt an 
bem geuer. — 6r fifct auf bem ©tuljle. — 6r fteHt ftm auf ben 
©tuljl. — fiegen ©ie ben 33rief auf ben Stifd). — 2)er SSrief tiegt 
auf bem £ifd)e. — 2Bir geljen geute auf bie 3agb. — 2Rein Sruber 
ift auf ber 3agb (is out hunting). — ®er Sterling ftfct auf bem 
3Dad)e. — 3)er ©perling fliegt auf ba3 2)ad). — 2)er ©djmetterling 
fliegt auf bie Slume. — ®er ®a<M f Alftft in fetner £ol)le. — ®er 
fmnb fpringt in ba3 SBaffer. — $er ©d&ttler geljt in bie ©djule. — 
<£r lernt t>ic£ ftufelidjeS in ber ©d)ule. — ©telle bid) Winter bie Stljur. 
— 6r fteHt fid) qinter ber Sljur. — S)ie ©onne derfd&roinbet Winter 
ben 33ergen. — $d) fafe neben meiner ©ditoefter. — @r fefete fid) 
neben mid). — SSor unferm &aufe fte^t ein Sinbenbaum. — Sr trat 
dor ben ©piegef . — ©ie ftanb dor bem ©Jriegel. — ®er ^Jubel liegt 
unter bem Stipe. — ©telle bid) dor mid). — ®er ^Jubel mar unter 
ben £ifd) gefrod)en.— SBir ftanben unter einem Saume. — @r fried)t 
unter eine ®ede. — $arl ftjjt j$tmfd)en mir unb fetner ©djmefter. — 
3d) fte^e gtoifdjen beiben. — 3d) ftefle mid) gmifdjen beibe. — (Sin 
nacfteS ©<$toert fynq fiber feinem Joa\\\fe, xoafyttxfo sx w£\ \iwss. 
Stfirvtte fa& 
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S)u fannjl e§ mir auf mein SBort gfauben. — 6r~ifi jlolj" auf 
feinen SReiAtljum. — 3(d) cirgere mid) fiber iljn. — Safet un3 an§ SBerf 
geljen. — 2>u fannft Diiemanbem in bic ©eele fdjauen; barum Ijalte 
&<$ an bic Slfyiten; an ben Srud^n fannft bu ben SSaum erfennen. 
— SSerlaffen @ie fid) auf mid). — ^firS SSaterlanb ftreiten gereidjt 
un3 jur 61jre. — 3ur SXrbcit, nidjt jum 2Rttffiggang ftnb loir be* 
ftimmt auf @rben. 



Exercise. 

On the trees are hanging ripe cherries. — Who knocks at 
(an c. Ace.) the door? — The kettle stands by the fire. — We 
halted at the foot of the hill. — She placed herself at the window. 

— He sat at the door of his house. — Why did you not put the 
books on the table? — There are violets blooming on the banks 
of the brook. — The pipe hangs against the wall. — Please 
hang this picture against the wall. — The pigeon is sitting on 
the arbor. — Will you go with me into the country? — How 
long did you live in the country last summer? — The child fell 
into the river. — Henry was at school this morning. — Why 
did not Charles go to school ? — Just now he was in the saloon, 
and she went into the garden. — Let us go and sit down in the 
shade of yonder tree. — The trees before the house are high. 

— Do not place yourself before me. — Let (toffe) the carriage 
come to the door. — The book fell behind the chest of drawers. 

— We have a beautiful garden behind our house. — The cat is 
lying under the chair, but she is about (im Segriff) to creep 
under the closet. — Below the house is a great cellar. — We 
rested under an oak-tree. — Let us step under this lime-tree. 

— The clouds are above the hills. — The clouds passed over the 
hills. — He is above sixty years old. — Place him by my side 
(neben mid))! — Let us place him by the side of his mother. — 
This house stands next door to ours. — I shall build my house 
next to yours. — A looking-glass hangs best between two 
windows. — Put something between the leaves. — I am sur- 
prised at you. — He complained of your behavior. — We often 
thought of (an c. Ace.) you. — He fled before him, because he 
was afraid of him. 



to knock, f forfeit lime-tree, bie Sinbe 

kettle, ber $ejfel to pass over, giefjen fiber 

to halt, #alt madjen next door to, neben 

brook, ber 39adj leaf, ba§ Slatt 

shade, hex ©fatten surprised at, erftaunt fiber 

closet, I . (zi*^* to *«*> ^vttya. \^. «^fiS(Wi 

wardrobe, J Der (&c 9 tant to \>e tiroli oi, \v&> V^Vm 
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chest of drawers, bic $ommobe to complain of, f tagen iiber ' 

to step, treten, fdjreiten to think of, benfen an (c. Ace), 
because, toeil ba^tc, gebadjt. 

saloon, bet Baal 



Beading Lessons. 



3n>ei Sffianberer gingen in ein 2)orf, unb ate fie in bcr fterberge 
auSruljten, Morten fie cin ©efdjrei: „6§ brennt!" 9lte mm oer eine 
SSBanberer auffyrang urn ju Ijelfen, facjte ber 9lnbere: „2Barum follen 
tuir nod) Idnger an biefem Drte bermetlen? ©tub nidjt #anbe genug 
um ju gelfen ? 2Ba3 baben toir $u tbun mil biefen frcmben Seuten ?" 

2lber jener Ijtfrte nidjt auf foldbe SReben, fonbern rannte eiligft 
nad) bem brennenben £>aufe. 9tun folgte ibm audj ber anbere, fteute 
fi<$ in einiger (Sntfemung bor bem brennenben §aufe bin unb fab ju 
(on). SSor bem ^>aufe aber ftanb eine SJlutter mie erftarrt unb rief : 
„9Jieine $inber! meine $inber!" — 9lte ber trembling biefe SCorte 
bflrte, forang er in ba§ brennenbe Qa\x% jmifdjen frad)enbe 93alfen, 
unb bie Seute riefen: „2)er (he) ift fcerloren!" 

9tber fie^e (behold), balb lam ber fiiljne trembling mieber au§ 
bem £>aufe §erau§ unb trug jmei Sinber auf (in) ben SIrmen unb 
bradjte fte ber Sftutter. S)a (then) umarmte fie bie $inber unb fiel 
bem ^frembling ju fyii^en (fell down upon her knees before the 
stranger). 2)iefe aber Ijoo fie auf unb trtfftete fie. — Unterbejs ftilrgtc 
bag ganje ©ebdlf jufammen. 

Site nun ber trembling unb fein Segleiter toieber nadj ber £cr= 
berge gingen, fagte biefer: „2lber mer ^ie| bid) ein fo fiibneS 2Bage= 
ftucr ju unternebmen ?" 3fcner antmortete : „2)erienige, ber mir ge= 
bietet, ba3 ©amenfom in bie @rbe ju legen, bap e§ bermefe unb neue 
3fru$t bringe." — „9lber," fagte ber SInbere, „toare nun ba3 £au3 
iiber S)ir aufammengefturjt V — „@o todre id) felbft ba£ ©amcnlorn 
gemefen," antmortete jener ladjefnb. 

ber SBanberer, the traveller ber ©alien, beam 

bie $erberge, inn, tavern fiiljn, hold, courageous 

auSruben, to rest umarmen, to embrace 

ba§. ©ef djrei, cry auf beben, to raise 

e3 brennt, fire ! (it burns) troften, to console 

auffd)tt)ingen, to jump up unterbeft, meanwhile 

Dermeilen, to stay ba§ ©ebftlt, beams 

f rtmb, strange ju^ammwi^ScqjKa, to USlVsl 

fjbven auf, listen to bet 2&S4\t\tet, eoTB^a&ssfc- 
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bic SRebe, speech 
rennen, to run 
eiligft, quickly 
fiinfteflcn, to place 
fteljen, to stand 
erftarrt, petrified 
ber gremblmg, stranger 
fradjenb, cracking 
fpringen, to rush 



tyeifeen, to bid 

untemetymen, to venture, under- 
take 
ba§ SBageftiicf, hazardous 
gebieten, to bid, command 
bertoefen, to perish, decay 
ba§ ©amenfom, seed 
bringen, to bear 
Iddjetnb, smiling. 



Wit oft (Soft }\x iankcn fti. 



SBie t>tel ©anb am 2Keer, 
SGBic oiel ©terne obenljer, 
2Bie met Sljiere in ber SBelt, 
2Bie Diel fetter unterm ©elb, 
3fn ben Sfoem rote Diet Slut, 
3>n bent $euer mie t>iet ©lutlj, 
2Bie Diet ©tatter in ben SBalbem, 
SDBie Diet ©ra»lein in ben gelbem, 
3fn ben $ecfen tote biel Corner, 
9luf bem Slcfer mie bid $tfrner, 



oben Ijer, over, "above us 
ber Seller, farthing 
bie ©lutlj, glow, heat 



2luf ben SBtefen true Diet if lee, 
2Bie trie! ©taubd)en in ber ©5ft 
3n ben ftliiffen true biel $if<|lem, 
Sn bem SKeere toie t>iel 9Kuf<|lein, 
SBie Diel Slropfen in ber ©ee, 
SBte Diet ^locfen in bem ©<$nee; 
©o Diet le6enbig toeit unb breit: — 
©o oft unb Diet fei ©ott SDanf in 

Stmgfeit. 

2lu§ bem SBunberljorn. 

ber $tee, clover, trefoil 

bie ^lede, flake 

toeit unb breit, far and wide 

lebenbicj, alive 

bie (Sttngfeit, eternity. 



■Bta* itr ittonir trjaljlt. 

(tJortfefeung.) 

„63 fear gejlern in ber SKorgenbammerung," ful)r ber 2Ronb 
fort, „nod) rau$te lein ©djomftein in ber grofcen ©tabt; unb bie 
©djornfteine maren e§ gerabe, bie idj betra&tete. 3>n biefem Stugen* 
bliae frod) au§ einem berfelben ein f ieiner ®opf IjerauS unb bann ber 
Ijalbe Sorter; bie 3lrme ruljten auf bem 3lanbe be3 ©<$ornftein& 
„£>urralj! £urralj!" 2)a§ toat ein lleiner ©djornfteinfegerjunge, 
ber jum erften 2M in f einem 2^Un ganj burd) einen ©c&ornftein ge* 
frozen tear unb ben Sopf barii6er IjinauS (beyond it) geftrerft §atte. 
„£urral)! £mrral)!" 3a, ba§ mar freilid) etmaS SlnbereS, ate in ben 
bnntkn unb engen $aminen Ijer urn jufrie<$en! ®ie .Suft toeljete fo 
/n/#; er tonnte il6et bie fianje ©tctol xot^ m&> W $&n& SMfce 
fefyen; bie ©onne gutfl eben auV, tuxfe ux&^xt^\^^^v\^x\^»i8» 
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tn§ ©efi$t, toeldjeS bon ©etigfeit ftraljtte, toenn e3 aud) burd) 9tufc 
redjt Ijitbfd) gefdjmdrjt mar. 

• „9lun farm bie ganje ©tabt midj feljen!" rief ct, „unb bcr 9Jtonb 
fann mi$ fel)en unb bie Sonne aud)! £urrai)! £>urra!j!" Unb 
bann f djmang er feinen 39efen. Slnberfen. 



bie SKorgenbdmmerung, morning- ber $amin, chimney 

twilight bie ©eligfeit, bhss, happiness 

ber ©djomftein, chimney toemt aud), although 

ber 5Ranb, border, brim ber 9tu&, soot 

bet ©djornfteinfeger, chimney- fdjmdraen, to blacken 
sweeper f$ttnngen, to brandish 

ber Sunge, boy, lad ber SBefen, broom. 

fretlid), certainly 

$te 50nnen|tra|)Un. 

S)ie ©onne fear aufgegangen unb ftanb mit i^rer fdjonen, 
$fdnjenben ©djeibe am $immel. 2)a fdjidte fie iljre ©traljlen au3, 
um bie ©djldfer tm ganjen Sanbe p toecfen. S)a fam ber ©traljl 
jur fierce, bie fdjlityfte au§ iljrem 9tefte, flog in bie Suft Ijinauf unb 
fang: „2irili, fdjon tffs in ber fjrii^ !" S)er gmette ©traljl fam gu 
bem |>d3$en unb mecfte e§ auf. 2)a§ rieb fidj bie 3lugen nid^t lange, 
fonbern fprang au§ bem SBalbe in bie SBiefe unb fudjte fid) jarteS 
©ra§ unb faftige $rduter ju feinem griiljftikf. Unb ein britter 
©traljl fam an ba§ £>ufmerljau3. 2)a rief ber £>afyt: „$ifitift!" 
unb bie £>itl)ner flogen Don iljrer ©tange tyerab unb gacferten in bem 
£>ofe unb fu^ten fid) gutter unb legtert (Siet in ba§ 9left. Unb ein 
bierter ©traijl fam an ben £aubenfd)lag m ben Stdubd)en. S)ie 
rief en: „9tucfebifu, bie %fj\xx ift nod) gu!" unb al§ bie Stljiir auf* 
gemadjt toax, ba flogen fie alle tit ba3 f^elb unb lief en iiber ben ©rbfen* 
acfer unb lafen ft$ bie runben $tfrner auf. Unb ein funfter ©traljl 
fam i}i bem Siendjen. 2)a§ frod) au§ feinem ff orb Ijerbor unb toifdjte 
fidj bie Siiiget ah unb fummte bann tiber bie Slumen unb ben blu^en= 
ben Saurn unb trug ben £>onig nad) |>aufe. S)a fam ber le^te ©traljl 
an ba§ Sett be3 gauflenjerS littb tooute t^n toetfen; aHein ber ftattb 
nid)t auf, fonbern legte fid) auf bie anbere ©eite unb fd)nard)te, 
toaljrenb alle Slnberen arbeiteten. 6 u r t m a n n. 

ber ©onnenftraljl, sun-beam gadem, to cakle 

bie ©djeibe, disk gutter, feed 

ber ©djldfer, sleeper ber SEaubenfdjfag, dove-cot 

fdjlupfen, to slip ber (Srbfener, field of pease 

bie Sritlje, morniug auflefen, tad kocupicp 

ba§ £>d§ct)en, hare tjet&OTtT\t&^, to csra&£ W&l 

rtiben, to rub — rieb, gerteben abtoxVSjm, to •^^ o«. 
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{ axt, tender fummen, to hum 

,aftig, juicy ber feontg, honey 

ba§ |>ul)nerJ)au3, hen-house ber gfauflenjet, idler 

bic ^tange, roost fdjnardjen, to snora 



t 
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LESSOJST XLII. 



§ 79. Adverbs. 

I. Adverbs serve to qualify verbs, adjectives or other 
adverbs. 

IE. Accordirg to their signification they may be divided 
into adverbs of 

1. Place: ba, bort, oben, imten, bieSfettS ac. 

2. Time: Ijeute, tnotgen, \fyt, friil), fpat ac. 

3. Manner: fdjrtell, langfam, leife, taut, anber§ ac. 

4 Number and Order: einmal, gmeimal, oft, felten ac. 

5. Intensity: feljr, jtemttd), taunt, nur, §5$ ft ac. 

6. Affirmation and Negation: jet, nein, geroig, ntd)t ac. 

HI. Most adjectives may be employed as adverbs of 
manner without any change of form: f(f)6n, beautiful; grob, 
rudely; Ijoflid), politely; ftarf, strongly. 

(£r Ijat fd&5rt gefungen 
er f)ai Ijoflid) geanttoortet 
e3 l^at ftart geregnet. 

IV. Adverbs are indeclinable, but many of those express- 
ing manner can be compared. — The comparative is formed in 
the same way as that of adjectives. The superlative, however, 
has two forms. When comparison between several objects is 
expressed, the preposition ait is used, which coalesces with the 
definite article bent into ant: @ie fdjretbt am fd)5nften, she writes 
more beautifully than the others; — when the highest or a very 
high degree is to be indicated, the preposition auf with the 
accusative of the definite article ba3 (auf ba§ — auf 3) is employed: 
©te fdjreibt auf§ @d)onfte, she writes most beautifully. 

V. Th e adverb, when exprea&mg fc cp\&\xVj \xi *» Trery high 
degree, sometimes adds only \t au& fcome\AXEkfe& ot&s ^kc&, *&\ 
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©eben ©ie tnir gefaffigfl, gtitigjl; id) banfe l>erjiM&jl id) battle Be- 
ftenS, fd)onften§, fjfldjftenS (at most), foftteftettS (at the latest) &c. 

VI. Some adverbs are compared irregularly, as: 

mil } weU ' * c ff ct am 6c ^ cn 

balb, soon, ej&er am e^eften 

gem, willingly, licber am Kcbften 

triel*), much, meljr am mctften 

toentg, little, toemger or am toemgjlen 

mtnber am mmbeftett. 

Vii. Many substantives, adjectives and numerals in the 
form of the genitive are used as adverbs: morgenbS, abenbS, 
ttad)t§, untertoegS, on the way; tljeU§, partly; re$t§, to the right; 
ItnfS, to the left; betettS, already; anfangS, at the beginning; 
bergebett3, in vain &c. 

Vm. Adverbs are sometimes formed by composition, as: 

glii<fItd)ertoetfe, fortunately tyetttoetfe, partly 

maffentoetfe, in masses tropfentoetfe, drop by drop 

ungeredjtertoetfe, unjustly allerbtngS, by all means 

mbgltdjertoeife, possible burdjau3, thoroughly 

mtttmermeljr, nevermore bte§fett§, on this side &c. 

IX. When an Adverb commences the sentence, the subject 
is placed after the verb, as: ©eftern er^ielt id) etnen 33rief. 

X. Adverbs or adverbial expressions of time generally 
precede all other adoerbs, as well as the object (except when it is 
a pronoun): 6r tft geftern Ijter getoefen; cr totrb in S^uttft bort 
bleiben; idj fanb Ijeute einen Sling; iti) fanb tljn §eute im ©atten. 

XL Adverbs or adverbial expressions of place generally 
follow the object or the adverb of time: $$) fudje meinen 9tmg 
atlentljatben; cr fam foeben nadj $aufe; fie mar btet 3fa^re ab* 
toefenb. 

XII. Adverbs or adverbial expressions of manner, follow 
the object, the adverbs of time and the verbs in the Present and 
Imperfect tensese, but they precede the Past Participles, Ad- 
jectives and other Adverbs: ©ic fingen imtner fatfdj (out of tune); 
er ftngt ba§ fitebttdjttg; fie ljat e» am rtdjttgjlen gefungen; ba3 
SQBctter tft §eute aufeetorbentltd) fdjfln. 

XIH. The adverbs $ier, ba an<^ too combined with prepo- 
sitions and adverbs serve to form compound adverbs, as: 



*) 25 let is not employed to denote the intensity of & predicate CY -<*ra& -<as\!db. 
pleased, t$ »ar fe$r (not piel) erfreut) bat is used m adverb ot VnteuavVj \>*tot* «&^Q*&H«fl 
in &e comparative degree: t*itl fceffer, much totter ; «ie\. %t$itt, m\H&i grate* . 
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ljieran, by this 
Ijierauf, hereupon 

eu } *-** 

IjierauS, out of this 
ftierin, in this 
^terfitr, for this 

baran, bv that 



barauf, tnere upon 
barau§, out of that 
barin, therein 
tooran, at which 
toorauf, upon which 

S£k } whereby 

toorauS, out of which 
toorin, in which 
toofitr, for which. 



Words. 



ber 9teib, envy 

anber§too, elsewhere 

liberall, everywhere 

nirgenb§, nowhere 

aflentljalben, everywhere 

langfam, slowly 

ba§ Irinbermfc, impediment 

bortoartS, forwards 

toeiterljin, farther on 

braujsen, out of doors 

britmen, within doors 

t)orn, before 

fort, off, away 

ftthtblid), hourly 

befteljen, to encounter 

JltfeljenbS, visibly 

erft geftern, not till yesterday 

©ie tljaten beffer, you would do 

better 
fogleidj, immediately 
Ijinreidjenb, sufficient 
bie %f)oxfy\i, folly 



ber ©djatten, shadow 

felten, seldom 

trauen, to trust 

bifligen, to approve 

rxrbraudjen, to spend, to waste 

fd^affen, to produce, to perform 

Jung ft, lately 

bie s JJtiicfe, gnat 

ber ftirfd), stag 

bct§ ©etoeilj, the horns, antlers 

fdjimmern, to shine, to glitter 

eber, sooner 

Britten, to hatch 

bie &au§fdjtoalbe, martin 

fpat, late 

oft, often 

neulidj, the other day 

bie (Sntbecfnng, discovery 

nodj nidjt, not yet 

ftd) toenben, to turn 

begefyen, to commit 

toa§ feljlt iljm, what ails him. 



1. 

Sffio 2idjt ift, ba ift audj fatten, too ©tucf tft, ba ift aud) fteib. 
— 2Bo ift ber Sebiente? er ift nie Ijier, menu idj ifjn braudje; er ift 
immer anberStoo; er ift iiberaH, too idj iljn nid^t braudEje, unb nir* 
genbS, too id) ifjrt braud)e. — ©efyen ©ie Ijimmt'r gu meinem 33ruber, 
unb fagen ©ie i^m, er mtfdjtfau mir Ijerauffommen. — SBoDett ©ie. 
ein toenig fyxatf fommen ? 9lein, id) fann jefct nidjt Ijinaufgeljen. — 
Bie lief bie Sreppe Jjinauf. — SBoflen ©ie morgen friilj mit auf ben 
SSerg gefyen ? 2Bamt ftetjen ©u fyxiau^ Um xwtx Ufyt- — SBarum 
lommm Bie fpat ? 2Bix tamexi %\x 'S&aWtx \m %. >wfe Y^\j^\*a. 
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©trom langfam tyerauf. — SBenn ©ie ben ©trom Ijinabfegeln, toer* 
ben ^>te nidjt fo lange auf bem SBaffer fein muffen. — SBir begeg* 
neten untermegS Dielen Struppen. — 3d) Ijabe meinen ©todf aflent* 
Ijalben gefudjt, lann iljn aber nirgenbS finben. — ®er SBagen geljt 
atoeimal in ber SBodje $in unb mxM (there and back). — 
2>er (Sine ging Ijierljin unb ber tfobere bortljin. — Strofc alter 
§inberniff e ging id) bormdrte. — (Sin toeing toeiter tyn-merben ©ie 
ba§ 2)orf f egen. — 2Ber ift brau&en ? Sleioen ©ie brinnen. — S)ex 
geinb ttmrbe Don Dom unb Don Ijinten angegriffen. — 3$ muft fort. 

— SBenn ©ie bet ber $irdje Dorbet finb, menben ©ie fidg redjts. 

2. 

SCtr ermarten ftiinbtid) bie 9tad)ridjt Don einer grofeen ©djladjt. 

— 9£eulid) bejianb idj ein fonberbareS Slbenteuer. — ©eit er auj bem 
Sanbe tebt, beffert fid) feine ©efunb^eit jufeljenbs. — 2)er ftliidjtling 
ift bis iefct nod) nid)t entbedft toorben. — Sr feljrte Don feiner Steife 
erft geftern juriicf. — ©ie jMten beffer, fogleid) gu beaten. — 2)a3 
ift binreid)enb fur je£t. — SRimmermeljr merbe id) bid) Derlaffen. — 
©elten lann man tl)m trauen. — 34 ^^be niemalS beine SL^at 
biHigen. — 93erbraud)e l)eute nid)t bie $raft, bie morgen noA mefjr 
©uteS fdjafft! — 2)er |>unb bemadjt immer treu ba§ $au§. — 6nblidj 
lommt er guriicf ! — 5ungft fefcte eine SJliidfe bem £irfd) fid) auf£ 
©etoeil). — ©Aon fdjimmern am fnmmel bie ©terne. — SBamt 
toirft bu beine 9lrbeit Dollenbet I)aben ? — Se eljer bu anfangft, befto 
el)er toirft bu beine 3lufgabe Dollenbet l)aben. — 3d) fann nidjt linger 
bleiben, id) ttmnfd)e 8ud) eine gute 9ta$t. — (3d) befud)e meinen 
greunb ofter, al§ er mid) befud)t.) — (3d) fd)reibe meinem Sruber 
felten, aber er fd)reibt mir nod) feltener.) — $au§fd)toalben briiten 
am fpateften Don alien ©djmalben. — 9ieulid) prten toir don einer 
neuen ©ntbecfung. — 3}ie $ofi ift no$ nidjt angelommen. — 9lud) 
alte fieute bege^en jumeilen no^ St^o4eiten. 



Exercise. 

1. 

Why do you not go up? I am too tired. — Tell him to 
come down. — I shall come down directly. — Pray, go down. 

— We went up the hilL — They sailed down the river. — Come 
down the tree directly. — They sailed very slowly up the stream. 

— Is your father up stairs ? He has just come down stairs. — 
Here let us rest a little. — Where shall I send the goods? — 
You must go there directly. — Whence did you receive all this 
information ? — You left your hat up stairs. — We must try to 
find it elsewhere. — Let us go as far as we can. — I have seen 
it from within and from without. — We dro^e o9L — ^Lw^tss&s^ 
not look backwards, but forwards. — Tftksj ^st* sfctei&s^V* 
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robbers from behind, in the front and from all sides. — Must 
we go to the right hand or the left? — You must go straight 
forwards. — When does the steamer go up the river ? — On 
our way we met a beggar. — We went up and down in the 
garden. — The one went this way the other that. — The door 
was not to be opened either from within or from without. 

2. 

When do you intend to set out (afauretfen)? — I shall call 
upon you the day after to-morrow. — For the present I shall 
want nothing else (toetter nidjt§). — He is just gone away. — 
Her health is but middling at present. — The interest is paid 
quarterly. — Now and then we must have a bit of fan (cm 
toenig ©(tyerj). — Lay your drawings aside till by and by (mi)* 
Ijer). — I wish you could come hereafter at eight o'clock. — 
Till then I shall have sufficient time to write. — Have you ever 
been at Hanover (£)amtober)? — Sooner or later the thing must 
be done. — Formerly he visited us often. — I shall, in the 
meantime, write my letters. — I have been there again. — I 
have not seen her, since I have been (am) in town. — His 
health is daily increasing. — The pupil sometimes shows good 
sense, but sometimes he is very stupid. — The oftener you 
come to see me, the more pleased I shall be (um fo meljr tt)erbe 
id) mid) frcuen). — This merchant has had great losses lately. — 
I have never seen him since. — They arrived shortly after my 
departure. — We always take a walk after (the) dinner. — I 
will henceforth have no intercourse with him. 



information, bie 2lu§f tmf t, 9tad)= to lay aside, bet ©ette legen 

rt$t drawing, bie 3eidjnung 

to drive, fafyren, fuljr, gefaljren hereafter, nad&Jjer 
backwards, rucfmartS till then, bte baljm 

forwards, bortodrtS sooner or later, fritter ober fpti* 

to attack, angretfen, griff, ge* done, getljan [ter 

griff en formerly, fritter 

in the front, Don born in the mean time, mittlertbeile 

from behind, bon $inten again, tmeber 

straight forward, gerabeauS ever since, feit, fettbem 
to intend, beabfidjttgen to increase, guneljmen, fid) bef* 

the day after to-morrow, itber« stupid, bumm [fan 

morgen loss, ber SSerluft 

for the present, fur jefct lately, fiirgli^ 

just, gerabe, foeben since, fettbem 

interest, bie 3tofen (P 1 -) shortly, balb, in $urjem 

quarterly, DterielialjrUd) T^tm»ioxWdl, \wtexi 

now and then, bamt unb toatltl iatetcarocw/teTferito^. 
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Words. 



pfeilgefdjttrinb, as swift as an 

arrow 
emft, earnestly 

gfaif tlid), in writing 
bfd)ieb neljmen, to take leave 

mm } S53SST 

metelidji, wisely 
Derfdjmeigen, to keep secret 
ftonbljaft, firmly, steadfastly 
BoSljaft, maliciously 
fdjmertidj, hardly 
babontragen, to obtain, 
ftetS, always 
aufneljmen, to receive 
&ef onnen, prudently 
bertraulidj, familiarly 
{>l5^1id^, suddenly 
abme<$felnb, alternately 
furdjtbar, dreadfully 
mutgen, to rage 
blinblmgS, blindly 
t>ergebltc|), in vain 
ber llnfinn, nonsense 
inntg, heartily 
riijjren, to touch 
Derljetfcen, to promise 
ityjrig, luxurious 
fonft, formerly, else 



tneijlen3, mostly 
menigftenS, at least 
Irdnfen, to afflict, mortify 
ntdjt im minbeften, ) not in the 
ntdjt im geringften, ) least 
faum, scarcely 
Stljdtigfeit, activity 
fdjeuen, to be afraid of 
bor^ieljen, to prefer 
regelmdftig, regular 
fid) Miimen, to prance 
bermaften, in such a manner 
uberljaujrf, in general 
emigermafeen, in some measure 
ameifelljaft, doubtfcd 
Sarin, then 
pd)ften3, at most 
abermafe, again, anew 
geratfien in, to get into 
mandjmat, sometimes 
betriigen, to cheat, to deceive 
freilta), indeed, it is true 
berftdnbig, sensible, 
fidjerlid)/ surely 
mogtidbermeife, possibly 
magrfdjeinttd), probably 
bcr ©egenftanb, object 
bermutljlicfj, probably. 



1. 

®te 3a^rc fliefien pfeilgefdjminb. — 3um SBerle, ba3 mir emft 
bereiten, gejiemt fid) moljl cin ernjtes SBort. — 6r Ijat fdjriftUdj bon 
mir 9lbfmieb genommen. — 2>u jjaft abfidjtftd) bie Unmaljrljeit ge« 
fagt. — 6r Ijat mir bie 2Bal)tl)eit meteliitf berfdjmiegen. — SSrtiber 
foilen frteblidb aufammenmoljnen. — Set <&olbat fdmpfte ftanbfjaft. 
— 2Bie ber ©err, fo ber $nedjt. — $rofu§ mar ebenfo retdfj, ate 
©olon metfe mar. — ©eneca mar ebenfo tugenbljaft, ate rcid^. — 
2Bir l)aben un3 tapfcr? bertljeibtgt. — 9Jian gat mid) boSbaft ber* 
leumbet. — ©ie Ijaben un§ fiirftltd) beroirtljet. — @r mirb fdjmerlid) 
ben ©teg babontragen. — &ro<fne gem be§ SrttberS Stfiranen! — 
Ungemttter jieben gemflljnfid) fdjnefl bomber. — ®em ©afte mufe 
man ftete f reunblMb entgegenfommen, bamtt tx ^\, W^ \wskn. N5bj\ 
gem unb toiBia aufntmmt. — %\i\tx <SWfc x\^\. xcsS^v. qjfc. — *^ 
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We congratulate you heartily. — The house of my uncle is most 
splendidly furnished. — I would fain (gem) know. — I thank 
you very kindly (beften§ or fd)5njlen§) for the news. — Answer 
me if you please. — I shall willingly do it. — You speak in 
vain. — Others write better, because they write faster than L 

— The page was most carefully written. — 

2. 

I am infinitely obliged to you. — Her health is but midd- 
ling. — You have behaved very foolishly. — He sang well enough 
(giemltd) gut). — That bonnet becomes you excjeecungly well — 
He is making progress (mad)t tJortfd^rittc), especially in the 
German language. — We had scarcely arrived, when the chase 
began. — The book I shall write, will be wholly new. — I was 
so exhausted that I stood quite motionless. — What he said 
was especially intended for your ear. — The one has not received 
more than the other. — Henry has received just as much as 
Charles. — William has not been punished less than Alfred, — 
It will cost you ten florins at most. — Even the wisest man may 
perchance be deceived. — This mountain is exceedingly steep. 

— Our coachman drove too fast. — It is hardly worth your 
while (ber 9Jtul)e toertl)) to ask for it. — His health has now 
greatly improved. 

3. 

• 

How many times has he been here ? He has been here three 
times at least. — At first I thought I knew his face. — Always 
think twice before you speak once. — I am seldom alone. — 
First I shall do my task, then I shall learn a poem by heart, 
and lastly I shall write to my friend. — You go to the play 
oftener than we do. — I shall come to see you again soon. — 
He is as tall again (no($ einmal) as you. — Now and then we 
must have a bit of fun. — I told it him again and again. — You 
have the option to decide, whether first or last. — At first we 
took an easterly course. — 

4. 

I am not at all surprised at your saying so (baft ©ie e$ 
fagen). — That report has fortunately not been confirmed. — 
He will by no means stay with us any longer. — They have 
certainly departed already. — You have doubtless heard, what 
has happened here. — She will surely keep her promise. — I 
advise you to do it by all means. — That is beautiful, indeed. 

— She is by no means an ugly person. — She speaks French 
perfectly well, and he too, does he not? He can not even (ni$t 
einmal) read English or French. Inifafe&X t^*Yi 
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safely, tooljlbeljattett 

by turns, abtoed)felnb, nad) bet 

SReilje 
peaceably, frieblidj 
by chance, gufaUig 
to recover, fid) ergoten 
surprise, ba§ ©rftaunen 
joyful, freubig 
rude, gtob, tol) 
congratulate, ©Bid ttriinfdjen 
splendid, Jrcadjtooll 
to furnish, au§m5bfiren 
careful, fotgfcittig 
infinitely, unenbiid(j 
middling, mittelmdfcig 
exceedingly, aufcerorbentlid) 
especially, befonberS 
chase, bic Saab 
exhausted, erfdjfipft 
motionless, bemegungSfoS 
intended, beabfidgtigt 
at most, IjodjftenS 



even, fogar, felbft 

perchance, jufftDig 

greatly, fel)r, i)b$\t 

at least, toenigftenS 

at last, enblidj 

face, ba3 ©ejid&t 

a bit, em 33tedjen, citt toenig 

option, bic SBa^I 

to decide, entfdjeiben 

whether, ob 

first or last, jucrfl obcr julefct 

easterly, 5ftlid) 

course, bet Sauf 

not at all, gar nidjt 

report, ba§ ©crttdgt 

affirm, beftcitigen 

doubtless, oljne 3tt)cifet, getirife 

at all events. ) . c r « a 

by all means' \ !*«*» 

Ugly, W\$ 

person, bie $etfon 
advice, ber Statf). 



Beading Lessons. 



SBer fyat bie fd^dnftcn ©djftfdjen? 2)amt toeibet er bie $erbe 

2)ie §at ber golbne SJionb, 9luf feiner blauen t^lur; 

S)er Winter unfern Sdumen 2)enn aff bie liebert ©terne 

2lm |>immel brtiben footynt. ©inb feine ©d)(if<$en nur. 



(Sr lotnmt am fpftten 9lbenb, 
SBenn Meg fdjlafen toW, 

$eibor au§ feinetn 0aufe 
Sum £>immel Ijeimlidj ftitt. 



©ie tljun fidj ttidjte ju Seibe, 
fiat ein§ ba3 anbre gem, 

Unb ©djtoeftem fmb unb SSriiber 
®a btoben ©tern an ©tern. 



®a§ roxEC idj tooljl mir merfen, 
SRM&t ttofcen meljt unb fdjrein; 

SBBitt freunblidj rote bie ©ajftfdjen 
Unb toie U)t ©dj&fer fciru 



$ o \\ m awxv t>. ^ tA\vt*\0*v*. 
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brftben, on the other side ju Scibe tljun, to do one harm 

Berber, forth oroben, on high 

geimli*, secretly ft* merfen, to mind a thing 

toeiben, to pasture trofcen, to be sulky, to pout, 
bie glur, field, plain 

$trfd) unt $H\\(kt. 

Sfingft fefete einc SJittcf e „6i," rief ber fiirf *, „mein8 ieb*en, 

2Dem £>irf* ft* auf§ ©etoety. Sift bu au* m ber SBelt ?" 

„2Benn i* ju fe^r bi* brttdfe," ©o ift'S tnit man*em 33fib*en, 

©pra* fie, „fo rebe fret/' — $a3 fi* fur h>i*tig tyffl. 



ittngft, lately, once ba§ 2ieb*en, darling 

ba§ ©etoeil), horns, antlers ba§ 33fib*en, Httle boy. 

gorier an ftxnt $hrtrtr au& IfrmtMg. 

fiiebe $inber ! 

9tun bin i* in fold) einem fleinen f*tt>arjen |)aufe gef*toommen, 
DaS man eine (Sonbel nennt, bom unb l&inten fmfe, unb fieljt toie ein 
grauenpantoffel au3; ba§ bierecfiae $ammer*en barauf mit bier 
©ijjen ift mit f*tt>argem £u*e bejdjlagen, fo toie au* bie ©onbel 
f*toara ift. S)er ©onbelier fte^t ^inten brauf unb lenlt bie ©onbel 
mit feinem 9tuber fo gef*idf t, bafe man e§ ft* laum benf en f amt, menu 
man'3 ni*t gefeljen $at. !Kan fdjtoimmt bi*t auf ben SQBeHen fo 
fanft, tt)ic in einer SBiege, unb fieljt auf beiben ©eiten grofce, Ijolje 
H$alftfte, einen bi*i am anbern; unter Srficfen faljrt- man bur*: itou 
f*en ©onbeln, ©*iffen, Sarfen faljrt man toie auf einem spfeile §in, 
bajj im grflftfen ©ebrftnge eine ©onbel bie anbere laum berfiljrt. 3n 
man*en jiemlid) engen ffanftlen geljjen brei ©onbeln neben einanber 
fo f *nefl borbei, al§ toenn man an einanber borttberfI5ge. ®ie ®amen 
fifcen mit i^ren #erren brin, unb fie ljaben e§ jeljnmaf bequemer, afe 
toenn fie in ben $utf*en jjerfittelt tourben. 3n SSenebig finb leine 
$utf*en; 9llle§ toiegt fi* tn ©onbeln, toa§ ni*t fiber bie Srfiden* 
treppen auf* unb ablaufen toill. @§ ift eine fonberbare ©tabt, bie 
gleiebfam au3 ber ©ee emborfteigt, boH ©ebrSngeS bon 2Kenf*en, boll 
gleip unb SJetrfigerei. fe ift mir lieb, bafe i* fie gefegen fyak. 
5Worgen getyfS nadjSJJabua, au* gu SBaffer, bann toeiterfiin ju Sanbe 
unb enbli* gmeimal fiber bie 33erge, bis i* bei 6u* bin unb @u* 
toieberfebe. 

Sebt ui^t 3§r 2te&en, tebt too|t ! %% felje 6uc^ balb ; Be^altet 
mu& liefc, tote id; 6u<^ lieb ffabe. mit a0e fec^S ber SRuttet einen 
Stub in tneinem *9iamen unb feib Mbfd) artig unb ifit oeBorfam ! 
Seft tooH 3^r Sieben ! 
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bie ©onbel, gondola 

bcr Sjkntoffel, slipper 

toieredfig, quadrangular 

bcr ©$, seat 

beftfjlagen, to cover, to line 

ba§ 9tuber, oar 

bitfjt, close 

bie SBiege, cradle 

bet $feil, arrow 



ba§ ©ebrange, crowd 
bequetn, comfortable 
e§ bcquem Ijaben, to be at one's 

case 
ritttetn, to shake, jolt 
nriegen, to rock 
emporfteigen, to arise 
gtetcfefant, as it were 
bie SBetritgeret, deceit 



^atlub. 



©onnenfefjein unb Slut^enbuft 
2)ct3 ift em 33ergnttgen ! 
SBenn in blauer 2Jtorgenluft 

to<$ bie Serpen fltegen; 
knit be§ 33adje§ SDBeHen fitf) 
3)ur<$ bie ©lumen fd&mtegen, 



Unb bie ©djmetterfinge fidj 
Sluf ben fialmen tmegen, 
2I<I) toie ift e§ ba fo f$5n 
Sfcief im ©ra3 ju liegen 
Unb jum $immel auf jufeljn ! 
3)a§ ift ein 23ergmigen. 

©oct^e. 



bet Sttitljenbuft, fragrance of fid) toiegen, to rock, 
blossoms. 

$aa $ad)leht. 

$u Sad&lein, fiifafcH unb flat, 
®u eilft fcoruber immerbar, 
9lm Ufer fte^' \6, finn' unb finn': 
2Bo tommft bu fcr? 2Bo geltft bu $in? 

„$$ fomm au§ bunller Sfelfw @tf)oo§; 
9Kein Sauf gefjt liber Slum' unb 9ftoo3; 
Sluf meinem Spiegel fdjtoebt fo milb 
S)e§ blauen ^immete freunblid) 33Ub. 

©'runt %aV i<$ frozen Sinberfinn; 
@§ treibt mid) fort toeift rtic^t too^in. 
5)er mid) gerufen au§ bent ©tein, 
®er, benf td), toirb mem $iiljrer fein." 



ba§ 33ad)lein, brook 
filberljell, silverbright 
Doruber, by, past 
immerbar, continually 
ftnnen, to meditate 
ber gels, f^clfen, rock 
ber @$oo§, lap, bosom 



©oetlje. 

ber Sauf, course 

ba§ 9Koo£, moss 

ber ©piegel, mirror 

fdjtoeben, wave, hover, hang 

$inberfinn, disposition of a child 

ber, he, who 

b'rum (barum), therefore. 
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§ 80. Conjunctions* 

1. Conjunctions connect either coordinate sentences, L e. 
sentences independent of each other — coordinate conjunctions; 
or they connect two sentences, one of which is dependent on the 
other — subordinate conjunctions. 

2. The following Conjunctions are coordinate and have no 
influence on the order of the words; they precede the subject, 
which is followed by the verb. 

abzx, ) unb, and 

ottcin, > but ober, or 

fonbern, ) fotooljl . . . afe (audj) as well as. 

benn, for 

916 cr may precede or follow the subject; it may also be 
placed after the verb. 

21 lie in introduces clauses more strongly connected; after 
is the common particle of opposition, and expresses it only in 
a general way. 

©Ottbern occurs only if there is a negative in the pre- 
ceding clause, and asserts something to the exclusion of the first 
idea, as: 6r ift fetn 3)eutfd)er, fonbern ein ©nglftnber; id) §abe e§ 
ni$t gefagt, fonbern mem ©ruber. 

3. The following conjunctions (adverbial conjunctions) 
when standing at the beginning of a sentence, remove the sub- 
ject after the verb, thus influencing the order of the words in 
the same manner as adverbs, when commencing a sentence. — 
So in English, scarcely had he come, not only was /there, &c. 

olfo, therefore, thus bemnad), accordingly 

au& too, abo b ftT^ t - t ' I notwith- 

aud) — mdjt, nor ntdjtsbeftotoemger, >■ standing 

aufcerbem,) glei^tooljl, ) aaam s 

itberbtefc, >- besides bennodj, yet, still 

gubem, ) befegfeic^en, likewise 

Baft) — balb, now — then befto, urn fo, the — the 

ba, bann, then bod), iebod), however, yet 

barauf , thereupon enttoeoer — ober, either — or 

bagegen, Ijingegen, on the other erft, erftlidj, erftenS, first 
bayex, barum, therefore [hand ferner, further 
befwalb, I m +1 * nnMYn ^ wS^t mWSpsi, conaequently 



k 
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faum, scarcely fonft, else, otherwise 

n -W\ CoX- but also flbrt8en§,asfortherest 

mdbtblofe, ) J melmebr, rather 

nod), nor meber — nod), neither — nor 

nun, jefet, now, then gmar, indeed, it is true, 
fo, so, thus 

(?r lam an, unb id) reifte ab. — %$) merbe fommen, abet ntc^t 
fpiefen.— Sic moflten fommen, abet fie fonnten ntc^t (or fie fonnten 
aber nidfjt). — <$r befieblt eg rtic^t abet cr munfdfjt e£ boc^. — 6r 
tocrforid&t SDeS, aflein cr b&it ftidjtS. — $er ftnabe ift fleifeig, aDein 
cr iernt menig. — 3f<b babe nid^t gcfd^Iaf en, j onbern gearbeitet. — S§ 
ift nidjt btau, f onbern grun.— 3fd) babe nidgt ntit 0errn 9i., f onbern 
mit ftrau 91. gefprodjen. — 6r Ijat mid) oft beleibigt, unb bod^ bin 
fcin ftreunb.— 3d) milt c§ S)ir fagen, bod) mufttSu mir toerfpredjen, 
e3 flcbcim ju batten. — (Sr mar nic^t eingelaben, unb bennod) (bodb) 
lam er in bie ©efeflfdjaft. — 2)tefe altegrau ift aufeerorbenttidj reidg; 
gleid&mobl ift fte fo geuig, bafe fie faum ifjren £mnger fttllt. — 6nt* 
meber meifc cr e3 nic^t ober er mill e3 ntdjt fagen. — 3<b babe ibn 
gefeben, unb aud) mit tbm gefprodjen.— 6r bat jeinen etngigen ©obn 
Derloren unb attBerbem SBerlufte in feinem ©efdpftfte erlitten. — 6r 
ift fd&ulbig, benn cr bat e3 felbft eingeftanben. — 6r ift erftltd) nidfit 
gefunb, bann feblt e§ ibm an aufeerer SMlbung; cr ift ferner nicbt ge= 
mbbnt gu arbeiten; ibm mangeln enbltd^ bie hotbigen JJenntniffe. — 
3$ mill fie befreien, batum bin id& fytx. — 5)er 2lrjt bat ibm ben 
2Bein toerboten; beftbalb trinft er leinen SBein. — SBir baben 9lorb= 
minb, baber ift c§ fait. — S)cr 9lrjt bat ibn ^eute bretmal befudjt; 
bemnadf) mufc cr febr franf fein. — 6r ift febr toorfid&tig in feinen 
Untcrnebmungcn; bcjfcnungca^tct bat cr Die! Ungludt gebabt. — 6r 
nimmt taplid) toiel cin; i<$ bagegen gebe taglid) aui — 2)er ©fatten 
bcr Srbc tft oei jeber 2 age bcr 6rbe runb, folglidj ift. bie 6rbe eine 
$ugel. — 3febe§ ©efd&opf, alfo audi ber 2Burm im ©taube, crfreut 
fid) feineS 2eben§. — ®u bift ein 9Kenfd), folgtid) fterblid). — S)ic 
Strjnei mirb mir nid)t mifcen; \ti) milt fie inbeffen einnebmen. — 
9Dfcan<$er f d&eut nid&t ba£ 33ofe, fonbern bie ftolgen be§ Sofen. — S)u 
bift leid^tfinnig, mitbin jeben 5lugenblid ber ©efabr auSgefefct, gu 
fcplen. — 5)cr ©rbboben mar bart, benn c§ batte bie ^lacbtguDor ge= 
froren. — 2)a§ 9Jlcfjer mar f(barf, barum mar bie SBunbe fo tief ge* 
morben. — Salb mill cr biefeS, balb jeneS; cr metfc mirfticb felbft 
nid^t ma§ ibm feblt. — 9Jlan mufc nid^)t nur f iir fidb leben, fonbern 
au^ fUr Slnberc. — ffaum l^attc cr mid^ gcbbrt, al§ er fam. — 6r 
t)crmad^tc fein S3erm5gcn tbcif§ ben 2lrmen, tbcite ber JJird^e. — S)u 
mufet gebord^en, f onft mirft 5)u beftraf t. — 6r trinft mcber 2Bein, 
nocb ift cr ^leifA. — ©ie bcrbient fein Sob, toielmebr Dcrbicnt fie 
Sabcl.— 3)a§ Scbcn ift furj; um fo \ox^cAfeft|tx m^\ft&xi tVe^tyc&. 
— 34 fa*** tUa einen Srtef geenbiflt, t^a ttal xwwa^xwfe^ *^- 



204 Lesson XLTTT. 

— SRegen toetfjfeft mit ©omtenfdjein, #alte mit SBdrme; fo tt>ed)feln 
im 2Renfdjenleben @d)merj unb fiuft, Surest unb fioffmmg. — 2)u 
bifl jtoctt notf) ein $nabe, abet befr&alb md)t oljne $Pflid)ten. — SBeber 
©olb notf> Suroelen lonnen toal)re3 ©futf erfaufen. — 3uerjl totfl id) 
toon bcr Siirje be§ 2eben§ reben, ferner Don bet Seftimmung be$ 
9Renfdjen, meiter Don be§ lefcteten Cetd^tfinn unb JrcigljeH, unb 
fd&liefcli^ bon ben tooljltljcingen ftolgen ernfter Stfyctttglett 



beletbigen, to offend toorfi&tig, cautious 

ftitten, to appease einnegmen, to gain, earn 

erleiben, to suffer au&jeben, to spend 

fdijulben, guilty bie Sage, situation 

einaefteljen, to confess bet ©taub, dust 

aufeer, e, e§, outward ' fid) erfreuen, to enjoy 

getooljnt, accustomed feglen, to commit a fault 

mcmgeln, to be wanting ctubgefefct, exposed 

noting, necessary toermadjen, to leave, to bequeath 

befreien, to free, deliver erfaufen, to purchase 

bie Seftimmung, destination fdjltefeltdl, finally 

ber fiet^tjtnn, levity bie $otge, consequence 

tooljltljcitig, beneficent bie Stljatigfeit, activity. 



Exercise. 

He does not know you, but I know you. — The gardener 
has not laid out our garden, but (however) he has beautified it. 

— He is tall, but also strong. — I have not brought the book, 
but I have bought it. — Our neighbor is not rich, yet he is 
content. — Our servant is not only diligent, but also honest. — 
This girl is not only diligent, but also talented, therefore she 
must make great progress. — It is time to commence, but the 
singers have not yet arrived. — She cannot walk, but she will' 
do it nevertheless. — He does not study much, it is true, but 
he always knows his lesson. — My sister is not tall, but she is 
strong and healthy. — She was glad, when I arrived, and I also 
was glad to see her. — It is true, we could not see him, but we 
heard his voice. — These two pupils are very different in their 
application, and consequently in their progress. — We did not 
expect your arrival, and the greater (um fo gtflfcet) is our joy. 

— Not only is he, but she also, of that opinion. — Indeed, so 
it is said, yet I don't believe it. — At length, my dear friend, 
I have received your letter, and truly, I am much obliged to 
you for it — He is an honest man, therefore he will not deceive 

you. — /Scarcely had he said bo, ^hsn he fell asleep. — That 

l&dy is both handsome and amuftAa. — ^e c»mo\. \tos *0ca& 

house, for we have no money . — "Ha ^ ^«n totefcteft* \><ss&a& 
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he is a man who thoroughly understands his business. — He is 
either deceived, or he is himself a deceiver. — He has not 
learned much; nevertheless he knows as much as is necessary 
for his business. — I shall either tell the truth or keep silent. 

to beautify, toerfdjonern thoroughly, griinblidj, DolHommen 

to lay out, antegen deceiver, Setriiger 

rejoiced, erfreut business, ba§ ©ef (Mft 

truly, toirf lief), toaljrli^) to keep silence, fdjroeiaen 

amiable, lieben§tottrbig to make progress, ftortfdjritte 
talented, talentbotl, begabt madden. 

(Sin SBunber ift ber Sonne 2age§(auf ; 
@rft geljt fie prad)toolI un§ im Often auf ; 
S)ann fteigt fie raf$ jur SRittagSflSy empor; 
3)rauf fenft fie fid) p £>orijont Ijinab; 
SDort rotfjet fie ber Serge ©pitmen nodj, 



soerg 
ie fi$ 



Unb enblidj birgt fie fid) im ©lang be§ Slbenbrot^i ♦ 



ba§ SBunber, wonder, miracle ber £origont, horizon 

ber Stage^lauf, daily course rtftljen, to redden 

emporfteigen, to rise bie ©pifce, top 

bie 2Rittag§ljoIje, meridian fid) bergen, to envelop 

brauf (barauf ), then ber ©tang, splendor 

fid) ^inabfenfen, to sink down ba§ 5lbenbrotl), evening-red. 

#tr ?$olf unir ber Ittenfd), 

2)er f^uc^S end^lte einmal bem SQSoifc Don ber ©tarfe be§ 9Jien* 
fc^en; fein £ljier, fafite er, fonne ifjm roiberfteljen unb fie mufcten Sift 
gebraudjen, urn fid) Dor iljmgu retten. 2)a antroortete ber SBolf: 
„2Benn id) nur einmal einen gu feljen befame, id) tooflte bodirooljf 
auf il)n lo3gel)en !" — „£)agu fann id) bir Ijelfen," fprad) ber §ud)3; 
„fomm nur morgen frti^ gu mir, fo mill id) bir einen geigen." — 2)er 
SBolf fteflte \\fy fritfjgeitig ein, unb ber Sud)3 ging mit iljm an ben 
2Beg, too ber 3<iger alle £age Ijerfam. 3^^ft font ein alter abge= 
bantter ©olbat. „3ft ba3 ein SKenfrf) ?" fragteber SBolf- „Wm," 
antroortete ber $ud)§, „ba§ ift einer geroefen." $>arnad) fam ein HeU 
ner $nabe, ber gur ©djule tooflte. — „$ft ba3 ein 9Kenfd) ?" — 
„9tein, ba3 toill erft einer toerbem" 

(Snbli^) fam ber^tiger, bieSJoppelflinte auf bem SRiicfen (having 
on his back) unb ben £)irfd)f anger an ber ©eite (by his side). 2)a 
fprad) ber gu$§ gum SOBoIfe: „©iefift bu, bort fommtein9Menfd), auf 
ben mufet bu lo§gel)en; id) aber toill mid) fort in meine|>oI)lemad)en/' 

2>er Wolf fling nun auf ben ^mVkTi\t&. ^x^^x, *^ sx 
mexblidk, fpva$: M ift ©$ctoe, tafc \8% VfcwtfcwHk <s5*&«C 
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legte an (took aim) unb fdjofe bem 2Mfe ba§ ©c^rot in'3 ©efid^t 
(into his face). 3)er SBolf toergog ba3 ©efttfjt geroaltig, bod) liefe et 
fid) ntd&t fd)re<fen unb ging oorroartS. S)a gab ifyn bet 3>dger bic 
StDettc fiaoung. 2)er SBolf toerbifl (suppressed) ben ©d)merg unb 
' riicfte feinem ©egner bod^ gu Seibe (attacked his adversary). 2)a 
gog biefcr feinen £irfd)fanaer, unb gab U)m linfS unb red)te titdjtige 
£)iebe (sound blows), baft er, iiber unb tiber (all over) Mutenb unb 
ffeulenb sum &ud)fe guriicflief. 

„9iun, ©ruber SBolf," fbra<$ ber $ud)§, „toie bift bu mit bem 
2Jlenfd)en fertig geroorben (how did you get on with— )?" — „9l<f>," 
anttoortete ber SBolf, „fo ^abe id) mir bie ©tarte be3 2Renfd)en nid)t 
oorgeftcflt (imagined). @rft nal)m er einen ©tocf toon ber ©d)ultet 
unb blieg fiinetn (blew into it); ba flog mir SttoaS itt'S ©eftdjt, ba3 
finite mid) gang entfe&li($. 5)amad) blieS er nod) einmat tn ben 
©tod, ba flog mir'3 urn bteStafe, toieSMife unb £>agetoetter; unb rote 
icb gang nal)e fear, ba gog er eine blanle 9cipj>e au3 bem fieibe (from 
his body), bamit (with it) l)at er jo auf mtd) lo§gef$lagen, bafc id) 
beinal)e tobt ware liegen geblieben." — „©iet)ft bu/' fpraq ber§u<!>3, 
„toa3 bu fur ein $ral)ll)anS bift ?" 

©rimm. 

bie Sift, cunning @inem gu fieibe rucfen, to go up 

gu f eljen bef ommen, to get a sight to one 

lo§gel)en auf, to attack [of ba3 ©djrot, shot 

fid) einftellen, to make one's ba3 ©efidjt toergieljen, to distort 

appearance one's face, to make a wry 

abgebanft, disbanded face 

barnad), thereupon, then getoaltig, greatly, terribly 

bie 2)obpetflinte, double-barrel bie fiab'ung, charge 

gun bluten, to bleed 

ber |)irftf)fanger, cutlass fieulen, to howl 

fid) fortmad)en, to get away blafen, to blow 
e§ ift ©djabe, it is a pity fifceln, to tickle 

bie $uge(, ball, bullet entfefclid), terribly 

auf Gihen lo»f$lagen, to strike blanf, pohshed, bright 

one bie 9iippe, rib 

fd)iej*en (fc^ofe, gefd)offen), to ber $ral)n)an3, boaster. 

shoot 
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LESSON XLIV 



"vys^******^******************* 



§ 81. Subordinate Conjunctions, 

• - 

1. The following conjunctions (called subordinate con- 
junctions) connect siibordinate sentences with principal ones, 
at the same time removing the verb to the end. E. g. 3fdj farm 

§eute ttid)t au3gel)en, ba id) feljr fran! gcmcfcn bin. 



2tte, when, as obflleui obfdpn, ) ^0^ 

ate toeim, ) feit, fettbem, since 



ate bafc, but that, but fo oft (ate), whenever 

anftatt baft, instead of fo balb (ate), as soon as 

bte, till ungeadjtet, notwithstanding 

ba, as, since toaljrenb, whilst 

ba&,. that tocmn, when, whenever 

bamit, in order that toenn, when, if 

bamit ntdjt, lest toenn ntcijt, unless 

elje, bettor, before tDeil, because 

falte, toofern, in case that tme, how, when, as 

inbem, as, while tone toenn, as if 

jc — (befto,) the — the toet$alb, | wherefore 

nadjbem, after tt>e§toegen, J for which reason* 

6b, whether, if 

2. When the subordinate sentence precedes the principal 
one, the latter begins with the verb : 

SBeil e§ Ijeute fel)r fait ift, barf id) ntdjt auSgeljen. 2)afe mein 
Sfrcunb f$on angclommcn ift, fydbt id) ntc^t geroufct, 

3. 9U3, when, is used of some past event or occurrence 
the time of which is determined; foe nn (ttmnn) is used, where 
in English whenever may be substituted. In a conditional sense 
toenn means if; toann is also the interrogative when. 

4. The conjunction f o at the beginning of the subsequent 
member of a compound sentence, and before the verb cor- • 
responds to the conjunctions toenn, ba, obgleidj, obfdjon 
or obtooljl at the beginning of the first member, and is not 
rendered in English, as: gBerni 3femanb nadj tntr tragi, f o laffen 
©ie mid) rufen. Obgleid) e3 regnet, (fa) Q£fyt *x W^ w&« ^Sa^S*. 
e§ fagen, fo m\x% i<$ e£ glauben. 
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5. ®aB, that, is much more frequently used in German 
than in English. Many subordinate sentences, which are in 
English expressed either by an accusative case and the infinitive 
mood, or by the present participle, require baft with a finite 
verb, as: 

I know him to be an honest man. 
3fdj tueift, baft cr em rebtidjer 2Jtann ift. 
I wish you to do this for me. 

3$ ttninfdije, baft ®u bie§ fiir mid) tljueft. 
There is no doubt of his having done it 

@3 ift kin S^tfel, baft cr c§ getljan Ijat. 

SDafe is sometimes omitted, as in English, in quotations or 
sentences containing a request or promise, as: er Detfprad), et 
tooHe Ijter fein: fie fagte, t^rc SJiutter fet franf. Though even in 
these cases, tne full sentence with baft is preferable. 

6. Relative pronouns contracted with prepositions, such 
as toofur, tooburd), t»ot)on it. are also used as conjunctions and 
require the verb last. 



Words. 

. toemeljmen, to hear bet SSergtetd), comparison 

Stefjen, to march feljlen, to commit a fault 

ermorben, to murder ber(Stetoitterregen,thunder-shower 

ba£ ©efpenft, ghost . anfdjroellen, to swell up , 

ba§ ©egentijeil, contrary fid) jurttcfjieljett, to retire 

crmeifctt, to prove toMig, perfect 

blenben, to dazzle geniigfam, sober, frugal 

- bcr ©djtoan, swan uberffiif fig, superfluous 

bid)t, dense bic 9teben3art, phrase, expression 

belaubt, leafy toclf, faded, withered 

ber ©egner, opponent ba§ ^flanjenreid), vegetable king- 
fid) berbeugen, to bow dom 

im SJorauS, beforehand aufleben, to revive 

emfeljen, to conceive fid) toeriiingen, to grow young 
unterlaffen, to omit again, 

irbifd), earthly 

1. 

9ll§ id) in gfranfreid) fear, brad) bet #rtea au3, — 3$ $atte 
meimn Sruber nod) tridjt ertoartet, aU er fdjon in Y 3 3intmer trat. — 
&etabe ate Subftrig Slumen tflfiAea tooftte, tRxmfyefc tx wxe ©timme. 
— Gafav tootttt gegen bie ^attyex %^V^» A% «t «c&tftaX.xw£fe. — 
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3«t iji% bie UnfdBc ju betoeinen, toenn (toann) ftc ttrirflid) erfdjei* 
nen. — SDBenn ify nadj 9Imeri!a fomme, toerbe id) ©ie befudjen. — 
@§ fd)ien, ate toenn (ate ob) er e§ nidjt Ujun fonnte. — 6r ift ju 
Hug, ate bag er an ©efpenjler glauben follte. — 35ie 9Kenfd)en leben, 
ate ob ftc nidjt ftctben mlifeten. — 2Jtan mug 3feben fiir eincn eljr= 
lidjen 9Jtann fatten, bte ba§ ©egentbeil ertoiefen ift. — SSenn ibr 
gftcunbe babt, unb toenn t^r fie ju bebalten toimfd)t, (fo) betoeifet 
ibnen eure 9ld)tung. — 6r bat fo tange pefpielt, bte er SltteS oerloren 
Ijatte. — SBir bemerften, bag fie traurtg toar. — 3(d) glaube nidjt, 
bag ba3 @<biff angefommen ift. — @§ ift !ein 3^^f e l bag er e§ ge* 
fagt bat. — ftdj tottnfdje nidjt, bag ©ie bie ©tabt fo balb berlaffen. 
— 2Rajt mug foaren, toenn man jung ift, bamit man im Sitter 
ndjen lann. — S)a er mid) einmal betrogen bat, traue id) ibm nidjt 
mebr. — ®a bie £>au§tbiire oerfdjloffen toar, (fo) fdjefltc er. — 

tftnget biefen $effel ilber bie gf^mmen, bamit ba3 SQSaifer fiebe. — 
a ber ©<bnee fo fefir blenbete, litten bie Sfteifenben Don $eit ju 3cit 
an ben 9lugen. — 2Ber lernt nidjt, inbem er lebrt ? — 2)ie 2I(ten 
glaubten, bag ber ©djtoan melobtfq) fange, toenn er nabe baran mare, 
ju fterben. — $alte er fragt, fo anttoorte nid^t. — ftatte (im $afle, 
bag) id) ibn nidjt feben foute, grilge ibn. — @be & anfing gu regnen, 
trat id) unter einen bicgtbelaubten Saurn. — 33eoor er midj feben 
fonnte, oerbarg id) midj Winter einer ftetfe. — 5Kein ©egner fdjtoieg 
tttd^t eber ftilt, ate bte i(b ibm ben SSrtcf ge^eigt batte. — 3>dj erfannte 
ibn erjt, nadjbem er ben SJiantel abgetoorfen ^attc. — 2)er ©djnee 
"djmiljt, inbem er fcillt. — Sr griigte, inbem er fid) tief oerbeugte. — 
)tf) fdjrieb ibm einige 3^n, bamit er toiigte, toie bie ©adjen fteben 
how matters stand). — 6r madjt feine 5lufgaben immer im SSor* 
du§, bamit nidjt irgenb 6ttoa3 ibn Ijinbere, fie ju madjen.—- 3fe mebr 
toir lernen, bejio mebr lernen toir einfeben, toie.oiel toir nodj ju lemen 
iibrig baben. — 9iadjbem er aeftorben toar, tbeilten bie grben ba3 
SJermfigen- — SBenn ffiu Jtoeifelft, ob eine £>anblung gut ober bfife 
fei, fo unterlaffe fie. — 2:§ut in alien S)ingen Snbern, toie ibr toiinfdjt, 
bag ftc eudj tbun fotten. — 

2. 

©age mir, toann S)u lommen toiflft. — SBofem S)u meinem 
JRatbe ni(bt folgft, fo mug i(b 3)i(b berlaffen. — Unfer Seben ift ber* 
gcinglidj, toie alle§ 3frbif^e oergftnglid) ift. — ©obalb 3ferufalem 
erobert tuorben toar, gingen biele ^Jilger nacb ^^ u f e * — Obfcbon ber 
£erbft au(b feine Reuben b<*t, fo ift mir boc^ ber ©ommer obne S5er« 
glei^ lieber. — SBir feblen oft, obgleid) toir e§ ni^t immer toabr* 
nebmen. — S)er ©etoitterregen bat ben 3?fog fo angef(btoelIt, bag er 
au§ ben Ufern getreten ift. — @r tbeilte fein S5rob mit einem Slrmen, 
ungead)tet er felbji grogen hunger litt. — ©eitbem er fidj au3 ber 
SDBcIt jurtidgejogen {at, unb nur mit SBentften febt, (jeuie^t et ^e. 
teffet unb reimv, aU jubor. — Obftlel^ ex ipt tfc u s^t\^ ^v.^» 



210 Lesson XUV. 

fo flat et bod) ben DSffigen ©ebraud) feiner ©eifteSItafie (mental 
faculties). — Ob id) eS u)m gleid) (or ofigleid) id) t9 ibm) ljunbert* 
mal gefoflt babe, fo Ijat er e3 bod) nidjt gettjan. — SBabrenb id) ben 
Srief fdjteibe, magft $u bie 3«*ung lefen.— Suit fflnnen ni^t fort* 
tommen (thrive), menu roit nid)t fleifsig unb genugfam finb. — 33ie 
Sonne ffljeint fid) jit beroegm. roeil roil im§ mil bet @rbe taglidj urn 
beten 9tr_e breben. Snbem loir fagen: bit Sonne gcftl auf unb imtet, 
urtbeilen toil alfo nad) bem ©djein. SDa roir abet getuoljnt finb, fo 
3U reben, unb roeil ^ebetinann ben ©inn baoon oetfteftt, fo ift e3 
uberfluffig, biefe 9teben3art ju iinbttn. — S;ljt roie bic ^flanjen tftrc 
roeltm Kronen bircgen tajjeit, unb roie bnS ©run iy:i:> uuro, uuuit bie 
Sonne mebrere SQJoajen lang bie @rbe bur* ibre brmrcenbenSrrafilen 
auagettoclnet fiat, fefjt abet aud), roie baS ^flanjenreid) roieber auflebt 
unb feine fdjSnften Siljii&e entfaltet, roenn em milber 9tep,en ben 
8obenroieoie2ufterftifd)t. 5BIan beflreift nidjt, roie in fofurjer 
3«t bie ganje 9latut fid) betjungt. 



When I arrived in Germany, I found my brother already 
there. — When I am in England I live with my friend B. — 
Do you know when the post arrives? It has already arrived. It 
arrived just when I passed the post-office. — You may have it 
whenever you like (roann Sie roollen). — If I did not know it, 
I should not say so (eS)- — I believed the child to be sick; but 
I am glad it is not true. — They wished us to send their letter 
to Paris as soon as possible. — You will never learn, since you 
are idle. — As he has deceived me once, I shall not trust nim 
any more (nid)t ntebt). — As he could not wait any longer, he 
went away. — In case he should come, pay him my compliments 
(griitie iijii). — He looked as if he were sick. — I shall not finish 
my translation, unless you lend me your dictionary. — It id 
known that he squanders his money. — The heat is now bo 
great, that it becomes almost insufferable. — When you have 
read the book, you will perhaps lend it to me. — I shall have 
got it finished, before you begin. — As you wish it, he may go 
with you. — Before you consult your fancy, consult your purs - 
— After the servant had brought a light, we went upstairs. — 
I shall wake him, lest he oversleep himself. — She speaks as ii 
she had seen it herself. — While the medicine waa being pre- 
pared, the patient died. — Some years have passed, since she 
and I conversed together last (julefit ntit einanbet wrfebrten). — 
I had scarcely taken my seat, before (al§) I was- forced to relin- 
quist it — Whilst I am writing the letter, you may learn the 
jx>em. — Whether her health will ever be fully restored, is a 

Sint of great doubt (\ft \t%t SneMMjl). — "Palling on biskneea 
Iwm er auf bie ftniee fiel or <m\iHt &rcwt V&wfeY > 
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compassion. — He approached trembling. — I shall not go out 
to-day, because I am unwell — The oftener you speak German, 
the more fluently you will speak it. — .The poorer the guest, the 
better pleased he is with his treatment. — After he had been 
six months in London, he went to Paris. — As soon as I shall 
have finished my work, I will send it to you. — "Whether I shall 
go or not, depends on various circumstances. — Not a word 
had he heard of our losses, until the affair had been adjusted, 
and the sum paid. — Take this purse, that you may not want 
money (bamit e3 blr tttc&t an ©elb feljle). — We gave food and 
drink to the poor, that they might allay their hunger and thirst. 
— Although he is still young, he has already gray hair. — I 
departed before he arrived. — Though he talks like a man of 
sense, yet his actions are (fo filtb bod)) those of a fool — Though 
his dress is a little old fashioned, yet it has the appearance of 
gentility. — People who do not speak as they think, are not fit 
for friendship. — As some men gaze with admiration at the 
colors of a tulip, so was I by (Don) nature an admirer of happy 
human faces. — They lived in constant friendship, notwith- 
standing their tempers (iljre Stjaractere) did not exactly agree 
(Ijarmonirten). 

dictionary, ba§ SBflrterbudj to adjust, beri(f)tigen 

to squander, berfdjtoenben to allay, linbern 

insufferable, unertrftglid) sense, ber SSerftanb 

fancy, bic ©rifle dress, ber 9fajug 
to oversleep one's self, gu lange oldfashioned, oltmobifd) 
fd)lafen, bte Qtit berftfjlafen appearance, ba3 Stnfe^en 

to prepare, bereiten gentility, 93omet)ml)ett 

seat, ber @ifc fit, paffenb, aeeignet 

relinquish, Derlaffen to gaze at, betradjten 

to force, jnnngen admirer, ber Settmnberer 

ftdly, bflfltg constant, beftdnbifl 

to restore, tmeberljerftellen exactly, genau 

to implore, fleljen urn to agree, fibereinftimmen, f)at* 
compassion, bctS 2Hitleib moniren 

fluently, gelaufig, flie&enb human, menfdrtid) 

to depend, abpngen temper, ba§ ^temperament, ber 
various, berfdjieben (Stjaracter. 

circumstance, ber Umjianb 

/rufcrid) tor <&n>fte nvto frer fuller. 

• ®er ftfinig griebrid) n # torn ^reufeen Ijatte in $ot§bam ein 
fd)5ne3 S uftf c^lo^ in bem er fid) gem aufbielt. Slber e§ toiirbe iJjm 
nod) lieber geroefen fein, toenn nidgit in ber 9id^e erne uututi^TO^ 
gewefen to&ve, bie oft feine JRulje ftbxte.;. SStovxi mT^\M&\fcx $&&s^ 
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in feinen beften ©ebanlen tear unb tocber an feinen fta&bar nodj on 
feinc SKiiljle badjte, fefcte bcr 2RutIer auf einmal feine SJciible in 33e* 
toegung unb bad)te eben fo toenig an feinen toniglidjen 9la4bar; unb 
bie ©ebanlen be» $6nig§ tonnten gtoar bag SRaberroerf ber SMitfjle nidjt 
ftoren, aber mandjmaf ftorte ba§ ffla^pern ber SRctber bie ©ebanlen 
be§ $5nig§, ®er geneigte fiefer toirb fagen: „6in $onig §at ©elb 
im UeberfluB; marum lauft er nidjt feineS 9tad}bar§ 2RuI)Ie unb tajst 
fie nieberreifcen ?" 2)er $onig ttmpte roarum; benn eine§ Stages Ijatte 
er mit bent SKufler folgenbe Unterrebung : „%$x begretft," fagte er gu 
tljnt, „ba{* tDtr 33eibe nidjt neben einanber leben Itimten; (Siner ntuft 
toeidjen. 2Ba§ tooUt 3fl)r ntir fiir tnein ©d&Iofilein geben ?" ©er 
DJluuer erroieberte: „2Sie triel forbert 3^r bafiir, loniglidjer fierr 
!Rad)bar ?" — 5)er $onig fagte: w 5Wein lieber ©err, fo Diel ©elb §abt 
3}ljr nidjt, bafe 3$r mein©d)lo6 taufen lonnt; aber toa§ mimf djt 3}ljr 
ftir Sure WMtm baben ?" — S)er 5Kiifler ertoieberte: „©ndbigfter 
©err, meine mvxjit lonnt 3$r eben fo toenig laufen, benn fie ift ntir 
nidjt feil. SQBie idj barin geboren bin/' fuljr er fort, „fo toil! id) 
audj barin fterben; unb xok fie ntir Don nteinem SSater er|alten toor* 
ben ift, follen fie meine 9ladjfommen Don ntir erljalten, unb auf iljr 
ben <&egen iljrer SSerfa^ren erben." 

3)a naljm ber $onig eine ernftere ©prad&e an. ^SGBijst 3ftr audj, 
auter 9JJann, baft id) gar nidjt noting $abe, biele SBorte gu nta^en ? 
jgd) toerbe Sure 9MI)le tarjren unb abbredjen laffen. 3$r mogt 
bann baS ©elb neljmen ober nid)t, ba§ ift ntir gleid)." 2)a IctAelte 
ber unerfdjrodene SJluHer unb ertoieberte bent itonig: „©ut gefacjt, 
aHergnabigfter ©err, toenn nur nid)t ba§ $ammergeridjt in Sertin 
mare !" — 2)er $onig toar ein geredjter ©err unb freute fid) fiber bie 
©er^af tigleit unb ftreimtttfiigleit btefer 9tebe. SSon biefer 3*it an 
iteft er ben SJliifler unangefod^ten unb unter^ielt fortto&ljrenb tnit t^m 
eine friebli^e 9tad)barf<§aft. 

ba§ fiuftf^lofe, castle (for plea- toeidjen, to give way 

sure f orbern, to ask, charge 

fid) gern auf fatten, to like to live Ifinigli^ royal 

unru^ig, troublesome gnftbig, gracious 

bie 9tuije, repose feil, to be sold, for sale 

ftoren, to disturb erljalten, to receive 

bie SWii^le, mill geboren, born 

ba§ 9tab, wheel oer 5ia(|{ontnte, descendant 

baS Stcibermerl, wheel - work, ber ©egen, blessing 

machinery ber 93orfaljr, ancestor 
ba§ Slappern, clacking, rattling fortfa^ren, continue 

geneigt, kind erben, to inherit 

ber Ueberflufc, abundance anne^nten, to assume 

laffen, to order bie @pra$e, language, tone 

mebevveijiett, to pull down tt&ttji$ Ijaben, to need 
bie Hfrferrebung, conversation \apxm, \» ^\I\xsi^\fe^^xva 
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afcbredjen, to pull down geredjt, just 

gleid), the same Wc feerjljaftigfeit, intrepidity 

unerfdjroden, intrepid bie §reimiitl)tgfeit, frankness 

ba3 $ammergeri$t, Court of unangefodjten, unmolested 

Justice untergalten, to keep up 
fid) freuen tiber, to be pleased 9tad)barfd)aft, intercourse. 

with, to rejoice at 

$tt #Srtnl)aut. 

3roei Sfagerburf^en Batten bon einem SSttren gc^drt, toel^er fid) 
in bent 2Bau>e auf fatten foflte (was said to live), llnb toetlman 
lange leinen fo grofeen unb ftarfen 33ftren gefeljen Ijatte, fo freuten fie 
fid) iiber ben fd)onen $Petg, ben fie bem Sdren abjiet)en toollten. 

„2Benn id) ifyt fdjiefee," fagte ber Sine, „fo lafe i<§ mir einen 
SDfcantel batoon madjen, ber foil mi<$ im SBintet pbfdj toarm fatten." 

„9lein," fagte bet Slnbere, „tdj fdjiefce ben SSren unb berfaufe 
ben $elg. 2)er Siirfdjner begaljft mir gel)n Scaler bafiir, bie fotten 
mir fd)5n in bem SSeutel ftingen." 

Unterbeffen toar e3 3*tt getoorben, in ben SBalb gu geljen. 9Ete 
fie aber f o aflein barin toaren unb toon fern ben SEritt be§ Saren pr* 
ten, ba ttmrbe e3 tljnen bodj ein toenig bange, 9ll§ er nun gar ncifier 
fam unb ein fdjrecflidjeS Srummen #5ren lieB, ba toarf ber, toeldjer 
ben 3$elg be3 Sdren toerfauf en toollte, fetne$linte meg unb Iletterte 
fo fdjneu ate m&glid) auf einen 33aum. 3)er 5lnbere aber, toeldjer 
nun bodj awtf) gu bleiben fid) ntd^t getraute, lonnte fidj nid^t meljr 
flfl^ten. Sum ©liicfe (fortunately) fiel iljm ein (it occurred to 
nim), bofe Saren leine tobten SRenfcgen anruljren. @r toarf fidj alfo 
auf ben 23oben, Ijielt ben Sttljem an (held his breath) unb Jtredte 
fid) Ijin, alS menu er tobt to&re. ®er 33dr fam grimmtg auf iljn gu 
(up to him) ; ate er aber falj, baft berfelbe !ein (Suieb riigrte, glaubte 
er, ber 9Renfc9 toftre tobt. <$r bero<$ iljn alfo ein toenig, unb ate er 
gar f einen Sltpem merfte, lief er toeiter, oljne bemfelben ein Seib gu 
tljun (without doing him any harm). Site nun ber 33ftr toeit genug 
fort toax, erljotten fid) bie beiben 3$gerburf d)en toon iljrem ©djreden; 
ber (line jiieg toon bem SSaume Ijerunter, ber 2lnbere ftanb bom 3So* 
ben auf. Gurtman. 

bie Sarenljaut, bearskin unterbeffen, meanwhile 
ber^dgerburfd^, huntsman's boy fidj gettauen, to dare 

ber H$efg, fur anriiljren, to touch 

abgieljen, to draw off grimmig, grimly 

ber Jtiirfdjner, furrier oeriedjen, to smell at 

Ilingen, to clink fid) erljeben, to recover, 
ber Seutcl, purse 
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§ 82. Interjections. 

Interjections are sounds, ejaculations and sometimes words 
used to express feelings and sensations. They may be classified 
as Interjections of 

1. Joy: o! alj! ah! Jjeifa! iutfjlje! hurrah! 

2. Pain and sorrow :au! o! adj! otoelj! oh! ah! alas! oh dear! 

3. Disgust: fi! pfui! fie! pafyl pu^! pshaw! fudge! 

4 Astonishment : Ija ! f o ! toirt lid) ! indeed ! ei ! why ! hey ! ay ! 

5. Silence: 'ft! [till! hush! hist! 

6. Address and Warning: Be! Ijeba! IjoHa! heigh! holla! 
toft! — (l)8ren ©ie eirnnaU) I say! bait! halt! stop! fctdjte! gently! 
2Idjtung! have a care! toegba! out of the way! fort! marfd)! be- 
gone! toelje 2)ir! woe to you! ljeil! hail! toittfommen! welcome! 

7. Eeflection: ljm, §m! horn! hum! humph! 

8. Imitation: fra<$! crack! bauj! barbauj! bounce! Jlaj)J)§! 
slap! jriff! jmff! bang! &c. 

O, tote ftf)8n ijl btefe S31ume! — O, toie ungliitfUdj bin id)! — 
D #tmmel! weld)' ein ^ifegefdjicf ! — 9id), eg ift nidjt bcr Sftebe 
toerty! — gJfut, tote l^felid) iff bag 3:§icr! — gJfui uber ben Unban!! 

— @i, ba finb toir alte Sefannte! — Sud$e! 3fud$e! 3[ud$eifa! 
Ijeifa! I)e! ©o ging ber gfiebelbogen. — ffrad)! unb ba3©d)iff ertjielt 
einen Cetf. — (Si, ei, toa§ ^aft 3)u ba ? — ©auo, iljr SMenen, orumtnt 
ber 33ctr, gletd) aebt mit euren £onig Ijer. — $inb, f^rad^ bie alte 
SKutter ©ei£, a<& UebeS ftinb, gel)' tri^t aufs Gift. — £a, Sauben* 
tottrger, ljab' id) bid) ? D roel) ! lap ab ! SSerfdjone micg ! Sid), fibe 
fetn f o ftreng ©erid)t ! — D ! fagt, iljr lieben SSogelein, toer iff 3, ber 
eud) erljalt, @t ! fagt nur, met eudj bienet, toer VlflcS fdjaff t Ijerbet ? 

— 2Han rief : fort, fort ! 9tur eine ©ctnfte flleidbl — Sarmljerjiger 
fihnmel, erbarme bid) ! SJerloren! SSerloren! 2Ber rettet tmdj ? — 
pallol), Ijallol) ! f rifd) auf, gemagt ! — ©o jmnftum ! Stun IjmauS 
ins ftelb ! — O fiimmel, berjet^e nur ieglidje ©djulb unb aljnbe m<$t 
tnein SJerbredjen I 

ber JRebe toertl), worth while ba§ ©eridjt, justice 

ber ftiebelbogen, fiddle-stick Ijerbeifdjaffen, to produce 

einen 2 eel erljalten, to spring a bie ©ctnfte, sedan, litter 

leak frifdj auf ! cheer up! 

bie ©ete, goat $Punf turn, full stop ! 

ber SEaubemofirger, killer of aljnben, to revenge, punish 

pigeons w& ^ttfa^tt, crime. 
fierfdfomn, to spare 
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6§ gingen btei 3&ger moljt auf bic 33irf$, 
©ie tooHten erjagen ben roeifcen £>ttf$. 

©ie legten jtdj untcr ben Sannenbaum, 
®a fatten bic 3)rei einen feltfamen Sraunu 

$er 6rfte. 

2Rir Ijat aetrftumt, i<$ Hopf auf ben »ufft, 
3)a taufqfte ber &irfaj $erau3, Ijufd), Ijufq ! 

SDer 3toeitc. 

Unb ate et fprang mit ber £>unbe ©eftaff, 
®a brannf i$ iljm auf ba3 fjcll, Jpiff, paff ! 

$er SJrttte. 

Unb al§ ity ben $irf$ an ber (Srbe fal), 
3)a ftiefe id) luftig itrt $orn, trara ! 

©o lagen fie ba unb fjrcatfjen bie 2)rei, 
S)a rannte ber meifce ©irfa) toorbei. 

Unb el)' bie brei 3Saer iljn redjt gefelj'n, 
@o mar er babon tiber SEief e unb fybfftu ■ 
$uf$, §uf(^ ! piff, paff ! trara ! 

8. U^tanb. 

bie Strfd) ($irf(f)), hunting feltfam, strange, odd 

auf bie 3Sirfd) geljen, to go a ba£ ©ellaff (©eflaff), barking, 

hunting yelping 

ber SEannenbaum, fir-tree auf ba§ gelt brennen, to fire at 

auf ben 33uf ti) f lopf en, to beat tn3 $orn ftofeen, to wind the horn 

the bush 

#er #erb(t* 

$aU6f) ! bie Stpren aufgetljan ! 
>5r' $u, toer l)5ren mill ! 
_ ) bin ber 6er6ft, ein lujfger SRann, 
3$ fb$ nfyt iange ftitt. 

feeuf f aljr idj ©erff unb $afer ein, 
Uno trag ben Qfrntefranj, 
Unb 3lbenbS bann beim fttfyfeu SBeitx 
WaSf t# Tl\x\\t jum Xanv 



216 Lesson XLVL 

Uttb morgett auf bic Scium Ijinauf ! 
ftopf toeg unb aufgepafet ! 
>ei ! tote ba§ rotlj unb gclb ju &auf 
^cruntcrfd^ldflt bom 21ft ! 

(Sin anber 9Kal bann in ben 2Balb, 
2)a blaf idj auf gut $irfdj, 
2)er 3<iger fommt, bie Siidjfe fnattt; 
{MM ! fie traf ben £>irfdj I 

£uffalj ! SQBie ba§ im SBalbe f lingt, 
3nt griinen, ftitten 9taum, 
238o fidj bie (Sidjfafc tnunter fdjttringt 
3fm 9lu oon Saurn ju Sautn. 

3$ bin ber fierbft, ibr femtet mid), 
3* fieb' ni$t gerne ftifl. 
)aUof)\ IjaKolj! ©'rum tummle jt$ 
ler fr51)lid) toerben toill! 

9teinicf. 



auf tljun, to open ber 91ft, bough, branch 

tljut auf! open ! fnallen, to crack 

auf get^an, instead of Ijuffal)! huzza! 

luftig, merry bie (Sidjfajj, ) 

einfaljren, to carry in ba§ (Siqjborn, V squirrel 

bie ©erfte, barley ba§ 6id$ornd)en, ) 

ber fiafer, oats ftd) fdjtoingen, to swing 

ber grntefranj, harvest-wreath im 9lu, in a trice 

aufoaffen, to pay attention BaHol)! halloo ! 

Ijei! huzza! fidj tummeln, to hurry 

gu £auf , in heops 
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§ 83. On Punctuation. 

1. The Punctuation in German orthography does not differ 
materially from that used in English, except with regard to the 
employment of the Comma. 

2. The Comma is the mark of the shortest pause; it is 
therefore used 

a) to separate subordinate bom \nrincipal sentences and 
is always put before reta&ro ^rconavxaa wA *&*<5&&t «&°. 
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toeldjer, ber, loo, toobur<$ ac, and before the subordinate 
conjunctions al3, ba, bamit, bafc, toeil, toemtac, (See § 81). 
If the subordinate sentence is in the middle of the prin- 
cipal sentence (3toifd)enfajj)> a Comma must be inserted 
before and after it. 

3fi§ id} foagteren gutg, begegnete mir mem Sfrcunb. 

3d) tciftc ab, aU bic ©omte aufging. 

SDer ©olbat, toel<$er fcigc ift, toirb mit 9ted)t oerad)tet. 

b) between short co-ordinate sentences, particularly before 
copulative conjunctions, as: unb, aud), gubem, md)t nur — 
fonbern, fotool)l — ate, tljeite — tl)eite, toie, erjtenS ac. 

Wan foil nid)t nur fcinc ftreunbe, fonbcrn audj feme 
geinbe lieben. @r fonnte ba3 3lmt nid)t annel)men, toeil er 
tl)eil3 gu alt, tl)eil3 gu franfltd) bagu loar. 

Obs. A Comma is put before unb, if the sentence, which it 
connects with the preceding, has a new subject and pre- 
dicate: 3d) toerbe tnorgcn abreifen, unb il)r foflt mtr in eintgen 
Sfcagen nadftolgen. 

c) before and after Appositions, and words of address: Ijflre, 
tncin ©ol)n, bic 8el)ren bcr SBeifen. ©ad&fen tourbe oon $arl, 
bcm $onige bcr Sfranfen, ilbcrtounbcn. 

d) between the individual parts of contracted sentences, 
which are not connected by unb or obcr: ©ftfar fam, 
falj, ficgte. — 3ltte§ rennet, rettet, fltidjtet. — SBei^eit, 2u* 
genb, grflmmigfett unb ©ebulb beteljren burd) fi# felbft. 

c) to separate the Infinitive with gu, when accompanied by 
other words which it governs, from the principal sentence. 
E. g. @s freut mid), ©ie (jefunb toieber ju fel)en. 3d) l)alte 
e3 fitr meine ^flidjt, S)ir bieS gu fagen. But with a simple 
unaccompanied Infinitive, no Comma is used, as: 3d) 

tounfdje toeggugel)en. @r oerfu^t gu tangen. @r toagt gu 
teiten. 

Obs. In German no Comma is used in the middle of a simple 
sentence: 
2)te £l)atfad)e ift fidjer gang anberS. 
The fact, certainly, is much otherwise. 
S)ie 9Kilbtl)<itigfeit erl)ettt tote bie ©onne atte ©egenftanbe. 
Charity, like the sun, brightens all objects. 

Exercise. 

Put the proper Punctuation in the following sentences: 
3tl§ id) ben Srief toeld)en mtr mein 93atet VS|i4tel<j& ^&\^ 
glei$ baf? iter alle &iiife gu fpdt tommexi xowfo*. — %m\^^^ 
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toa§ id) foflte ffinnf id) 2ttte§ tt>a3 id& tooflte, — (Sin £erj loo 2 after 
Ijerrfd&t l)at nic fid) felbft geliebt. — 2)er f leinfte geinb ift bcr bet bir 
bon auften brol)t; ber bit tmSufen tool)nt berurfad)t prdfeere 9lotl). — 
@& ift fein foarofeer Starr ber nidjjt eittett gr5feern ftnbet ber il)n be* 
ttmnbre. — 9fttt 23orfid)t o ftreunb beginne ftetS jebe SHrbeit bie bem 
Skruf bir auferle^t imb bie toenn bu fie glttcflic^ bollenbet bir ^reube 
madt)h — £>atte bie $afce f^Iiiflel fein SSogel tDdr' in ber Suft tnel)r. 
— |>atte tuaS Seber ttmnfd)t 3eber toer Ijfttte nodj toa3 ? — SBer au§ 
(Sitelfeit ©ute3 tljut ber t^ut jtoar ©uteS aber er iftnidbt gut. <£r 
gleidbt einem btirren 33aume an ben man eine fdf)flne frrudpt angeBun* 
oen gat. 

(Sin fianbmann gebad)te auf bem Stiidftoege au% ber ©tabt ber 
Sttten feineS Snaben tl)m (SttoaS mitjubringen faufte eine $ leinia* 
feit toarf bie 9teifetaf<$e auf ben Stiiaen unb toanberte nad) £>aufe. 
3u £>aufe flffnete ber SSater bie %tftf)t unb — fielje! burdf) einen 
Stifc ber !Ral)t toar ber fteine Sudjjen berloren. 2Beld)e§ ©ItidE ! ben 
$naben fjatte ba3 ©ift toeld)e§ burdf) a3ertt>ed)fetung ftatt be§ 3ucfer§ 
in ben $ud)en getommen toax getobtet. SDer SSater fdjatt bie Stafc^e 
unb ba3 $inb fd^rie unb toofltc fidl) fonge nid&t berul)igen laffen. 

broken, threaten ber Stifc, tear, rent 

berurfad)en, to cause bie 9lal)t, seam 

bie SSorfid&t, precaution burd) 33ertt)e$fehmg, by mistake 

ber Seruf, calling, vocation fd)elten, to cnide, to curse 
auferlegen, to impose, to enjoin beruljigen, to quiet, to appease, 
gebenfen, to remember 

3li^t nur bie Stofen fonbern audf) bie 33eild)en buften lieblid). — 
9lm 9M)em toirb tl)eil§ rotter tl)eil§ toeifeer SBein gebaut. — SBer fo* 
tool)l ba§ ©ute ba3 ibm ba§ ©d()icf fat giebt banfbar geniefet ate aud) 
ba§ S95fe gu feinem 23eften benufet ift weife ju nennen. — ©r ^at nid()t 
nur fein SBermogen fonbern au<$ feine @l)re berloren. — SBir l)aben 
eudf) geftern nid^t befu<i)t toeit e3 un§ einerfeite an 3*tt anbererfeitS an 
Suft baju fel)lte. 

(Sine ©partanerin iiber ^ab einft il)rem ©o^n einen ©$ilb mit 
ben SBorten: @ntmeber mit ober auf biefem! S)enn bie ©partaner 
Ijietten e§ fiir eine 6^re entmeber mit bem ©d^ilbe au§ ber ©d^Ia<%t 
jurttcfeufefiren ober auf bemfelben gu ©rabegetragen gu loerben. 

©8 ijt befannt baft Slmerifa ber bierte SQSeltt^eil burd^ 6olumbu§ 
einen ©enuefer in fbanifd^en S)ienften entbecft n>orben ift. — 5Rero ein 
r5mifd()er Saifer liefe ©eneca feinen2el)rer tfibten.— S)ie ganje9iatur 
berftinbiget ©ott ben etoigen Quell aHe§ 2eben§. — 9Jlerf auf mein 
©o^n i$ toitt bon SBeiS^eit reben. — 2)ie fttit greunb ift ebel. — 
34 & n ®^ r m ™ Stcunb S)an! fd^ulbig. 

£>/e $ flame toadft biuret tt&fttlS*#b >xxfe $xfc.--$as Seuer 
teudjtet to&tmt fd^tneljt urib jtt^kfttt— < 5ic^xa»*a > B^^V^^xNa 
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unb topferer SWann. — Qfrtebrtdj ber ©rofee toar em toeifer borftd)* 
ttger mut^iger entf&toffener unb fid) felbft beljetrfdjenbet $ 8nig. — 
SWd)tl)um ©i)re 3Rad)t unb SKuljm jtnb eitel. — Set 9Jlcnfd^ fann 
benfen. foremen entyftnben toollen. — 2)er SRenfdj fann bcnfcn unb 
fpredjen etnpftnben unb tooHen. — 3$ fomme (urn) 2)ir einc anae* 
nefitne SRadjttdjt tnitptljeiten, — 6r Ijat Stilts ju tljun. — 2Bir 
Jjoffen @ie balb tmeber ju fc^en. — gauge an gu arbeiten. — 2Bir 
ttmrben pttfclid) bon cincm Jeftigen <§turm iiberfaflen. — 2)a3 33e* 
lernitnifi bcr©linbe o^ncScffcrung erlangt Icinc Sergcbung.— ©udje 
ju fern toaS bu toiinfdjeft ju fdjeinen. 

buften, to smell entfdjloffen, resolute 

geniefcen, to enjoy empftnben, to feel 

©enuefer, Genoese iibetfallen, to surprise 

fcetffinbigen, to announce ba§ Sefenntnifc, confession 

ber Oueu, source bie Sefferung, amendment 

@& fdjrieb ein 5Kann an eine SBanb 

">e^n ftiuger §ab' idj an jeber £anb 
ftinf unb gtoanjig an Mnben unb 3Fttfecn 
~Ser3 lefen ttritt toitb yeidjen fefcen tniijfen. 
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Abbreviations. 



a, adjective. 

adv.y adverb, adverbially, 
cory., conjunction. 

/., substantive of the feminine gender, 
m., substantive of the masculine gender* 
n., substantive of the neuter gender. 
prep., preposition. 
&, substantive, 
u, verb. 



DICTIONARY. 



W^^^^^^^^^^^^^^^^V^VS 



1; German-English. 



flat m. eel attcin, (adj.) alone; (conj.) but 

3lbenb, m. evening aflentljalbett, everywhere 

Slbenbeffen, n. supper aflertet, all sorts of 

Slbettteuer, n. adventure aflerliebft, charming 

3lbergfoube, m. superstition aKgemem, general 

abfaqren, to start, set out allmftdjtig, almighty 

abbolen, to fetch (from) Sllmofett, n- alms 

abieljnen, to decline afe, when, than 

2Ibreife,/. departure atebamt, then 

abteifen, to set off, to depart alfo, so, therefore 

9Ibfcbeu, m. disgust alt, old, ancient 

2tbf<$ieb, m. leave 3nter, n. age, old age 

abfcfiiejsen, to shoot off Slltertljum, n. antiquity 

abfcgreibett, to copy (ilttid), elderly 

abf^rifi/. copy SImeife,/. ant 

abfefcen, to set down, to deposit 9frnt, n. office 

9lbfid)t,/. design, intention anbieten, to offer 

abfidjtltd), intentionally 3lnbli(f, m. sight, view 

9tbt, m. abbot attblid en, to look at 

abtoefenb, absent fittbem, to change, alter 

2l<3bat, m. agate anber§, otherwise 

SMpfe,/. axis anbertljalb, one and a half 

advert,/, esteem, respect, mind 9Infang, m. beginning 

Stmtung,/. esteem, respect anfattgen, to begin 

SHaerbau, m. agriculture Slnfanger, m. beginner 

2tbel, m. nobihty anfang§, at first 

2tber,/. vein; ©qjfoflaber, artery anftefien, to implore 

Slbbofat, m. lawyer anfiiUen, to fill 

ftfynlid), similar, alike angeljen, to concern 

jiljtilid) feljett, (dat.) to resemble 9lngelegenl)eit,/. affair 

Wf)xt,f. ear (of grain, corn) angeneijm, agreeable 

Slffe, ™» ape, monkey 9Ingefi(|t, n. face 

anncn, to forbode, anticipate 9htgft,/. anguish 

au, afler, e, e3, all &nc$tta) r ausio\y&,*c^^as> 

%Uee,f. alley, avenue atiftxe\\tu r to *fc»W!fc. 
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3tttgriff, m. attack 

emgalten, to stop 

9lnlj<ingHdjfett,/ attachment 

an!}5ren, to listen to 

Sinter, m. anchor 

anfleiben, to dress 

anfommen, to arrive 

Slnfunft,/. arrival 

Slnlage,/. talent 

anlegen, to put on 

amnelben, to announce 

Slnmut!),/. sweetness, grace 

amteljmen, to accept 

Slnrebe,/. address 

anriAten, to do, to cause 

cmriipren, to touch 

2lnfd)eut, m. appearance 

Slttfeficn, n. appearance; author- 
ity 

Slnjtdjt,/. view, opinion 

anftrielen auf, to allude to 

Stnforud), m. claim, title 

anftftnbig, decently 

anftatt, instead of 

anftecf en, to set on fire 

anftrengen, to exert 

Slnftrengung,/. exertion 

anjtreid&en, to paint 

Sfftttljeil, m. share, portion 

SltttttJort,/. answer 

anbertrauen, to commit, to con- 
fide 

antoefenb, present 

2lttjal)l,/. number 

antigen, to advertise 

anjieljen, to put on; to attract 

2tnjug, m. dress 

anjttnben, to light 

9fyfel, m. apple 

2tpotljefe,/. apothecary-shop 

Slrbeit,/. work, task 

Slrbeiter, m. workman 

arbeitfam, industrious 

9Irbeit3mamt, m. workman 

tirqerlity, angry, angrily 
Urgent (fidj), to be annoyed 
atgto$, unsuspecting 



Slrgtooljn, m. suspicion 

Slrm, m. arm, branch, 

arm, poor 

Slrmee,/. army 

Slrmutlj,/. poverty 

Slrt,/. kind, sort, way 

Sfrjenei,/. medicine 

Slnt, m. physician 

2lfdfje,/. ashes 

Sift, m. branch 

3lt^em, m. breath 

atljmen, to breathe 

2lufentl)alt, m. stay 

auf allenb, surprising 

auffprbern, to desire 

Slupijrung, /. conduct* per- 
formance 

2tufgabe,/. task 

aufgeben, to give up 

an aetyen, (of the sun) to rise 

auf nimaen, to hang 

an Mufen, to hoard up 

au qeben, to lift up, to raise 

aufljoren, to leave off, to stop 

aupfen, to dissolve 

au : madjen, to open 

an merf f am, attentive 

aufnefimen, to receive 

aufopfern, to sacrifice 

auttojtig, upright, candid 

au fdjteben, to delay, to defer 

auffte^cn, to rise, (from bed Ac) 

auf fteigen, to rise, mount, ascend 

9luf Irag, m. commission 

auftragen, to serve up 

Sluftritt, m. scene 

aufjieljen, to bring up; to hoist 

2luge, n. eye 

2lugenbfi(f, m. moment 

augenbliclKdj, instantly; at pres- 
ent 

auSbeffern, fo repair, to mend 

auSbitten (fidj), to request 

au§breiten, to spread 

3lu3bauer,/. perseverance 

att%Vty\fcu, to extend 
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2tu§ffog, excursion 
auSftibren, to execute 
au3fflgrli$, fo^t particular, 

complete 
2tu§gabe,/. expense; edition 
9Iu3gang, m. issue, event 
auSgeben, to spend 
auSgeljen, to go out 
auSgenommen, except 
auSgejeidjnet, excellent 
au^qaltcn, to endure 
au3f leiben, to undress 
auSlaffen, to leave out 
au3l5fdjen, to extinguish 
auSrufen, to exclaim 
auSrugen, to rest 
auSfeljen, to look 
au3f predjen, to pronounce 
aufcer, beside, out of 
ftu|erlt<ij, outward 
auferorbentlicfj, exceedingly 
fiuferft, utmost 
9Ieufeerung,/. utterance 
2lu3fid)t,/. prospect, chance 
2fa3ft)Ta<$e,/. pronunciation 
9fo3ftettung,/. exhibition 
Sluflet,/. oyster 
au§ftre<xen, to stretch out 
auSf^fen, to stuff 
au3tljeuen, to distribute 
2tu3toanberer, m. emigrant 
auStoenbig, outer, outward; by 

heart 
mtSjeid&nen, to distinguish 
31 £e,/. axis 
9fet,/. axe. 

©atfe,/. cheek 

bad en, to bake — but gebaden 

Sab, n. bath 

baben, to bathe 

33ct£n,/. road, course 

Sat,/, bay 

balb, soon 

Salfett, m. beam, rafter 

©all, m. baU 

5to/rt>, n. tie, ribbon 



Sattb, tn. volume 

bange, afraid 

San!,/, bench, form 

barmbmig, merciful 

Sarfd) (Sar§), m. perch 

Sart, m. beard 

bauett, to build 

Sauer, SauetSmann, m, peasant 

Saum, m. tree 

Saumtoolle,/. cotton 

beabfidjtigen, to intend 

bea&ten, to mind 

beadem, to till, cultivate 

Seamte, m. officer 

bebauetn, to pity„ to regret 

bebeden, to cover 

bebenfen, to think of 

bebienen, to serve 

Sebiente, m. servant, footman 

Sebingung,/. condition 

bebiitfen, to want 

Sebtirf nifj, n. want 

beebren, to honor 

beenbtgen, to finish 

Seere,/. berry 

Sect, n. bed 

Sefebl, w. order, command 

befejjlen, to order, to bid — bes 

\a% befo^len 
befeftigen, to fortify 
befinben (jtd)), to feel, to be, to 

exist 
befolgen, to obey 
befreten, to free 
beftiebigen, to satisfy 
begegnen, to meet; to happen 
begegen, to commit (a fault, 

crime) 
begeljren, to desire, to wish 
begiefcen, to water 
begimten, to begin — begann, 

begonnen 
begleiten, to accompany 
Segleiter, m. companion 
begtaben, to bury 
Segtabui^, n. fa&srai 
tyeftxe\\txv r to wmbh3&»&. 
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Segrtff, w- idea; tm Segriff 
fein, to be going, on the 
point of 

bebalten, to keep 

beljanbeln, to treat 

bel&aupten, to assert 

kibe, both 

Seifafl, m. applause 

SSeil, n. hatchet 

Sein, n. leg 

beinalje, almost, nearly 

Seintleib, n. trowsers 
m Seif Jriel, n. example 
* Seiftattb, m. assistance 

beiftel)en, to assist 

beifeen, to bite; bijj, gebiffen 

befcmnt, known 

Sefamttf^aft,/. acquaintance 

befeljren> to convert 

befennen, to own, confess 

befommen, to get, receive; to 
benefit, to good to, agree 
with 

befiimmem urn (fid)), to care for 

belagern, to besiege 

beldjtigen, to trouble, annoy 

betaufen auf (fidj), to amount to 

beleben, to enliven, to revive 

beleibigen, to offend, insult 

bclobnen, to reward 

beluftigen, to amuse 

bemerf en, to observe, to perceive 

bemitleiben, to pity 

bemiiben, to trouble 

bemttgen (P4)/ *° endeavor 

benacfybart, neighboring 

bena^rtdjtigen, to inform 

benufcen, to employ 

beobad)ten, to observe 

bequem, convenient 

betauben, to deprive of 

bereit, ready 

bereiten, to prepare 

bereitS, already 

bercittoiHig, willing 

betenm, to repent 
Berg, m. mountain 



bergett, to conceal — batg, gc« 

borgen 
betgig, mountainous 
Serptoetf, n. mine 
33ertd)t, m. account 
bertd&ten, to inform, to report 
bcrftcn, to burst — batji, gebor* 
33eruf, m. profession [pen 

beriiljmt, celebrated 
betti^ren, to touch 
befdjdbixjen, to damage, injure 
Sefiajfenljeit,/. quality 
Sefd)ftftigung,/. occupatioi. 
befdjeiben, modest 
befojenfen, to present 
befdjmufeen, to blot, to dirty 
beffireiben, to describe 
befqiijjen, to protect 
bejumen, to reflect, consider — 

befatm, befonnen 
33ejtjj, m. possession 
befifcen, to posess — 6efafe, be- 

feffen 
befonber, particular 
befonbetS, particularly 
bef orgen, to take care of, attend 

to, manage, do 
bejlftnbig, constant 
be jieljen, to consist of; to exist 
bejkben auf, to insist upon 
bejteuen, to order (goods) 
bejtimmen, to destine, to indicate 
beftraf en, to punish 
33efuqj, m. visit 
beten, to pray 
betracbten, to consider 
betradgtttdj, considerably 
Setragen, n. behavior 
betragen (jtdj), to behave; t, 

amount to — betrug, be« 

tragen 
betreffen, to concern 
betrtibt, sorrowful 
betritaen, to deceive — beftog, 

betrogen 

Sett, n, bed 
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betteln, to beg SBIidC , m. view, loot 

Settler, m. beggar blidfen, to look 

beunruljigen, to disturb blinb, blind 

Seute,/. prey, booty blifcen, to lighten 

betoaAen, to guard, to watch blonb, fair 

betoaffnen, to arm blofe, naked, only 

bettmljren, to preserve b(ii|en, to blossom, to bloom 

betoegen, to move, stir Slume,/. flower 

betoegen, to induce — betoog, be* Slumen jtraufe, m, nosegay 

toogen Slut, n. blood 

betoeijen, to prove Sttitlje,/. blossom 

betooljnen, to inhabit Soben, m. ground, soil 

bettmnbem, to admire Sogen, m. arch 

beja^len, to pay Sonne,/, bean 

bejembem, to captivate Sobrer, m. gimblet, auger 

Segietyung,/. regard, relation Soutoerf, n. bastion, bulwark 

begroetfeln, to doubt Soot, n. boat 

Siber, m. beaver Sorb, ra. brim, border; an 
Sibltotljef, library Sotb, on board 

bieber, upright, honest borgen, to borrow 

biegen, to bend — bog, gebogen Sfirfe,/. exchange, purse 

Siene, f. bee bdfe, angry, wicked / 

Sier, n. beer bo^aft, malignant 

bieten, to offer — bot, geboten So§l)eit,/. wickedness 

Sift, n. picture Sote, m. messenger 

bilben, to form, to compose Sotfdjaft,/. message 

Siflet, n. note braten, to roast — briet, gebtaten 

bittig, cheap braudjen, to use: to want 

binben, to bind — banb, gebun* braun, brown 

Sirte,/. birch [ben brad, gallant 

Sime,/ pear bredjen, to break — brad), ge* 
bi§, till, as far as brodjen 

biSber, hitherto, so far breit, broad, wide 

Sijj, m. bite Sreite,/. width 

bitten, to beg, to ask — bat, ge* brennen, to burn — brannte, ge« 

beten brannt 

blafen, to blow — blieS, geblafen Srief , m. letter 

blafe, pale Srief trftger, m. postman 

Statt, n. leaf bringen, to bring, to take — 
blau, blue bradjte, gebra<$t 

Slei, n. lead Srob, n. bread 
bleiben, to remain — blteb, ge* Srfldfe,/. bridge 

blieben Sruber, m. brother 
bleiben, to fade — Mid), ge* briillen, to howl 

bitten Sruft,/. breast 

Sletjtift, m. lead-pencil Sube, m. boy 
blenben, to blind, to dazzle $ud), n.\>ocSt 
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Su&binbet, m. bookbinder 

SBume,/. beech 

33u$etfatanf , m. book-case 

39ud$anblet, n. bookseller 

Sudjftabe, m. letter (of the al- 
phabet) 

budjftabiten, to spell 

Sudjt,/. bay 

Siiljne,/. stage (pi the theatre) 

Siinbel, n. bunch, bundle 

bunt, party-colored, variegated 

35iitbe,/. burden 

Surge, m. bail 

39iitget, m. citizen 

SBiitgetnteiftet, m. mayor 

33utf$e, m. lad, fellow 

btitften, to brush 

39uf($, m. bush 

bitten, to atone for 

Sutter, /. butter 

Suttetbtob, m. a piece of bread 
and butter. 

Character, m. character 
(Sfitift, m. christian 
Eptiftenljeit,/. Christendom 
Gljocotabe,/. chocolate 
Eigarte,/. cigar 
Goufin, m. ) 
Eoujme,/. J 



cousin. 



©adj, w. roof 

©ad)3, m. badger 

baftit, for it 

bafier, hence, therefore 

bagin, thither, there 

bama(3, then, at that time 

Same,/, lady 

bcimmem, to dawn, to grow 

dark 
©iimmetung,/. dawn, twilight 
©araj)f6oot, n. steam-boot 
©cmf, m. thanks 
banfbat, graceful 
banfen, to thank 
bami, than 
bavauf, thereupon 



bar jiellen, to represent 

batum, therefore 

bafe, that 

barben, to starve, be in want 

©attet,/. date 

©auet, /. dura tion 

bauetljaft, durable 

bauem, to last 

©oumen, m. thumb 

babon, of it 

©ede,/. cover, ceiling 

bemgemiifj, accordingly 

©emutl),/. humility, meekness 

benlen, to think — bacfite, ae- 

ba^t 
benn, for 

bennodj, yet, notwithstanding 
beutlid), distinct 
ein ©eutfdjet, a German; bet 

©eutfege, the German 
©eutf<i)tanb, n. Germany 
©iamant, m. diamond 
bidjt, close, tight 
©idjtet, m. poet 
bitf, thick 
©icfidjt, n. thicket 
©ieb, m. thief 
bienen, to serve 
©tenet, m. footman, servant 
©tenfl, m. service 
©ien&ag, w. Tuesday 
©ing, n. thing 
©inte,/. ink 
©intenfafe, n. inkstand 
©iftei,/. thistle 
boa), yet 

©onnet, m. thunder 
bonnetn, to thunder 
©onnetStag, m. Thursday 
boppelt, double 
©otf, n. village 
bott, there 

btdngen, to press, to strive 
btaupen, abroad, outside 
btefien, to turn 
btefdjen, to thresh, thrash — 



breift, bold 

briitgen, to org© — btang, qu 

brungm 
broken, to threaten 
btuffcn, to print » 

briitfen, to press, to .pinch 
SJllft, to. smell, odor, 
bumm, atapid 
"buitlel, dark ~- im Stonleln, in 

the dark 
burnt, slender, thin 
3)unft, m. vapor 
buibeit, to suffer 
biirftig, to be obliged, to dare 

— burfte, gebutft 
biirfen, indigent 
©Utfl, m. thirst 
biirftig, thirsty 
S>u|ienb, n. dozen. 

®ben, even, just 
6bene,/ plain 
ebetif alls, likewise 
Stfe,/. comer, nook 
ebel, noble 

Sbelmann, m. nobleman 
ebelmutbig, generous 
Kbelftein, to. precious atone 
©gfl*,y. harrow 
Mjjen, to harrow 
wgtjpten, n. Egypt 
(Sire,/, honor 
ebretl, to honor 
©Ijtgeij, j». amb" 
tbrltd), honest 
gi ; 71. egg' 
Sidie,/. oak 
Gidjet,/. aoorn 
eigen, own 

Sigenliefie,/. self-love 
GtgEnlob, self-praise 
etgcniwljia, self-intorasted 
©tflerifdjaft,/ quality 
eignifinmg, self-willed 
Gigcntfium, ». property 
eigttttUdj, property, strictly 
ffi \k,f. haste, harry 



tilen, to hurry 
ematfjmen, to inhale 
fitnbonb, m. binding 
einbilben (fid)), to imagine 
einbiitben, to bind 
©inbruii, m. impression 
etnfacf), plain, simple 
Sinfalt,/. simplicity 
Ultfaitifl, simple 
emfiifjwn, to introduce 
(Sinfluf}, to, influence 
eimgermafjen, in some measure, 

somewhat 
Sinigfeit,/. union 
Kin fa ii f, to. purchase 
Sinfommen, n. income 
6in(itnfte, pL revenues 
(inlabeft, to invite 
einmol, once; auf— , at once 
einfam, lonely 
cinfdjlafcn, to fall asleep 
ehlft, once 
eintrettn, to enter — trat, ge< 

treteit 
©introdjt,/. unity 
©tntritt, m. entrance 
einwiUigen, to consent 
©inraolj'itrr, f. inhabitant 
etnjeirt, single 
einjifl, (adj,) only, sole 
StS, n. ice 
©if en, n. iron 
©ifenoaljn,/. rail-road 
(Sttelteit,/. vanity 
elcnb, miserable 
Elegant, m. elephant 
SHe, yard 
6!tem, parents 
empfatigen, to receive— em^fing, 

emjfangen 
entpfeljlen, to recommend — 

empf afil, empfoljleti 
©mpfeljluttg,,/. recommendation; 

compliments 
empfinbtn, to perceive — em« 

tifonb, empfunbtn 
tntyot\ta%«i, \o * 
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emftg, busy, busily 
©nbe, n. end 
enbtgen, to finish 
enbltd), at last 
enge, narrow 
engltfd), English 
Gnqlanber, Englishman 
entfeefjren, to miss, to want 
etttbecfen, to discover 
(gnte,/. duck 
entfernen (jtd)), to retire 
entferttt, distant 
©ntfernung,/. distance 
entfjalten, to contain 
entljaupten, to behead 
entlang, along 
entf&etben, to decide 
entfdjtoffen, resolved, resolute 
Stttfdjlujj, ml resolution 
entfdjulbtgen, to excuse 
©ntfefcen, n. horror 
entforedjen, to answer 
cntforingen, to rise 
enttt)2ber — ob?r, either — or 
etttjiicf en, to charm, to delight 
@roe, m. heir 
erben, to inherit 
(Srbgut, n. inheritance 
(Srbitterung,/. animosity 
erbletdjen, to grow pale — er* 

blid), erbtidjen 
Srbfe,/. pea 
Srbtfjeil, n. portion 
©rbbeere,/. strawberry 
@rbe,/. earth 
ereignen, (fi$), to happen 
(Sreigtttjj, n. event 
erfanren, to learn, to experience 
erfagren, (adj.) expert 
erfinben, to invent . 
(Srfolg, m. success, result 
erfolgen, to ensue, follow, result 
erf orbem, to require 
erfrlfdjen, to refresh 
erfittlen, to fulfil, to fill 
ergreifett, to seize — ergrtff, cr* 
Qtiffen 




u 



ergSfeen, to delight 
erqaben, (adj.) sublime 
erljalten, to get, to receive; to 

preserve 
erfieben, to raise 
erpeitern, to cheer 
erpellen, to brighten 
eritmem, to remind 
erimtetn (fid)), to remember 
ctftiltcn (fid)), to catch cold 
erfemtett, to recognize; jt< 

erfennen geben, to mi 

one's self known 
erflttren, to explain, to declare 
erlcmgen, to obtain 
erlauben, to allow, to permit 
(Srlaubnifj,/. permission 
ertei^tern, to ease, to relieve, 

to facilitate 
etleudjten, to light up, to illumine 
erl5f d)en, to become extinct — cr» 

lof$, erlofdjen 
erlbfen, to deliver 
ermiiben, to fatigue, to tire 
emft, ernftlid), earnest, serious 
@mte,/. harvest, crop 
erntett, to reap 
erobern, to conquer, to take 
erqutdfen, to refresh 
erratljen, to guess 
erfd)affen, to create — erfdjuf, 

erfdjaffen 
erfdjollen, to sound — erfdjofl, 

erfdjollen 
erfdjemen, to appear — erfdjien, 

erfd&ienen 
erfdjte&en, to shoot — erfdjofc, er* 

f&offen 
erfdjrecfen, to b9 frightened — 

erfd)raf, erfdjrocfen 
erf paren, to save 
erft, first 

erftaunen, to astonish 
erftttfen, to choke 
ertragen, to endure, to bear, 
ertrdnten, to drown 
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ermadjen, to awaken 

crtoaljtten, to mention* 

ertoarten, to expect 

ertoetbfn, to earn — ertoarb, er* 
toorben 

ertoeifen (einen ®ienft), to rend- 
er a service 

ertrribern, to reply 

6rj, n. ore 

ergaljlen, to tell, to relate 

©rjeugnife, n. produce 

erjteljen, to educate — erjog, tu 
aogen 

(Srjieper, m. tutor 

enttrnen, to make angry 

@[el, m. ass, donkey 

ejfen, to eat — afc, gegeffen ; 

ettoa§, something, somewhat 

@ule,/. owl 

@uro(>a, n. Europe 

(Suropaer, m. European 

etoty, eternal 

©mtgfcit,/. eternity. 

abrtf,/. factory 

alfe, m. falcon 

aljren, to drive, to carry, trans- 
port — f uljr, gefaljren 
tffifiigfeit,/. ability 
gdbrmann, m. ferry-man 

abrt,/. drive, passage 

all, m. fall, case 
alien, to fall — ftel, gcf alien 
alfdj, false 

amilte,/. family 
angen, to catch — fing, gefan* 
k arbe,/. color [gen 

ajj, n. cask 
affen, to seize; to contain, to 
comprehend 

auft,/ fist 

aulfyeit, f. idleness 
edjten, to fight — f od)t, gef odjten 

eber,/. pen. feather 
eiem, to celebrate 
etye, cowardly 



.eigling, m. coward 

ein, fine, genteel 

einb, m. enemy 

elb, n. field 
§elbjug, ra. campaign, expedi- 
^efl, n. skin [tion 

el3, i$t\\txi, m. rock 

enfter, n. window 

enfterfdjeibe,/. window-pane 

^erien, pi. holidays, vocation 

'em, far, distant 

erne,/, distance 

_erfe,/. heel 

"ertig, ready 

eft, firm 

eft, n. feast, festivity 

eftung,/. fortress 

ett, fat 

eud)t, damp 

euer, n. fire 

euerung,/ fuel 

euer^brunft,/. conflagration 

teber, n. fever 
finger, m. finger 
gfingerljut, m. thimble 

inftet, dark 

infternifj,/. darkness 

if A, m. fish 

ifdjer, m. fisherman 

lad)§, m. flax 

famme,/. flame 

lafdje,/. bottle 

attern, to flatter 
w led, m. spot 
§leifd), m. flesh, meat 
2r(ei*s, m. diligence, industry 
gliege,/ flv 

fliegen, to fly — flog, geflogen 
flieljen, to flee, to vanish — flolj, 
gefloljen 

iefeen, to flow — flofe, geflojf en 

linte,/. gun 

lode,/, flake 

lotte,/ fleet 

lud), m. curse 

lu<§t,/. flight 
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rlur,/. field, plain, floor 
;l\x% m. river 
[ftffifl, liquid 
tf M,/. flood 
gotge,/. consequence 
f otgen, to follow 
folglid), consequently 
forbern, to demand 
frorbetung,/. demand 
form,/, iorm 
fortcptano, n. piano 
fortbauer, /. continuance 
fortfaljren, to continue 
fortfefcen, to continue 

ortfdjritt, m. progress 

rage,/, question 

ranfreid), n. France 

ranjofe, m. Frenchman 

rau,/. woman, wife 

rauenjimmer, n. woman 
r rciulein, n. miss 
red), bold, impudent 
ret, free, open 
reigebig, liberal, generous 
Jret^cit,/. liberty, freedom 
teiltd), indeed, it is true 
grettag, m. Friday 
frcmb, strange; em gfrember, a 

stranger 
reffen, to eat — frafe, gefreffen 
/reube,/. joy, pleasure 
reubtg, merry, cheerful 
reuen (ftdj), to rejoice, to be 
^reunb, m. friend [glad 

reuttblicfi, kind, friendly 
* reunbfd)aft,/. friendship 

riebe, m. peace 
xieblid), peaceable 
^riebrid), Frederick 
rieren, to freeze — fror, gefro* 
: tif dj, fresh [ren 

rofi, glad, joyous 
r5gft(i|, merry, merrily 
ro|loaen, to rejoice 
Tomm, pious, religious 

Jfrdmmigteit, f. piety 
toffy, m. frog 



roft, m. frost 

ru<$t,/. fruit 
tudjtbar, fertile 
nib, early, soon 
ruger, earlier; formerly 

ruMing, m. spring 

rupftttff, n. breakfast 

ud)§, m. fox 

uber, n. cart-load 
'tifilen, to feel 
ttgrett, to lead, to conduct 
gtitle,/ abundance 
ftimfe(n), m, spark 
unfeln, sparkle 
!5?urd)t,/. fear 
urdjtbar, dreadful 
ttrdjten, to fear 
iircfiterttd), dreadful 
urdptfam, timid 

firft, m. prince 

tt|, m. foot 

ufcboben, m. floor 

ufeganger, m. foot-passenger 

u^pfab, m. foot-path. 



©obe,/. gift 

©abel,/. fork 

gaffen, to gaze, to stare 

gdJjten, to ferment — goljr, ge* 
go^ren 

©algen, m. gallows 

@ang, m. walk, pace 

@an§,/. goose 

gang, (adj.^ whole 

gctHJ- jjdttilidj, (adv.) quite, en- 
tirely 

©arbine,/. curtain 

gar fein, none at all; gar md)t, 
not at all 

®atn, n. yarn 

©atten, m. garden 

©ftrtner, ra. gardener 

©aft, m. guest 

©aftljauS, n. hotel 

©atte, m. husband 

©atttn,/. wife 
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gebftren, to bring forth, to bear 

— gebat, gcborcn 
©ebftube, n. building 
geben, to give — gab, gegeben 
gebieten, to command — gebot, 

gcbotcn 
geboren, born 
©ebraud), m. use 
gebraudjen, to use . 
©eburt,/. birth 
©eburtetag, m. birthday 
©ebtifdj, n. bush, shrub 
©ecf, m. coxcomb, fop 
©ebadjtnifc, n. memory 
©ebanfe, m. thought 
gebeil)en, to thrive — gebielj, ge* 

bieljen 
gebenfen an, to think of 
©ebtdjt, n. poem 
©ebrftnge, w. crowd 
©cbulb,/. patience 
gebulbig, patient 
geetgnet, fit 
©efabr,/. danger 
©efdprte, m. companion 
flcfallen, to please 
aefftflicj, pleasing, amiable 
<$ef dthgf eit, /. kindness 
gefdttigfi, if you please 
©efangene, m. prisoner 
©efangnife, ^ prison 
©ember, w. plumage 
©eflugel, n. winged animals, 

rowls 
©efotge, n. train, suite 
©efiilfl, n. feeling 
flWn, against 
(Segenb,/. country, place 
©egenftanb, m. object, subject 
©egentljeit, n. contrary 
gegeumcittig, present, at present 

Segenfeitig, mutual 
Jegner, vn. adversary 
oc^ciffiQ, odious 
©el)eimm&, n. secret 
geljen, to go, to walk — ging, 
gegangen 



t 



% 



geljordjen, to obey 
©el)5r, n. hearing, ears 
gel)5ren, to belong 
©eljorfam, obedience 
geljorfam, obedient 
©eijtilfe, m. helper, assistant 
©eifi, m. ghost, spirit 

etftreid), ingenious 

ei$, m, avarice 
alj, m. miser 
geigtg, avaricious 
gelangen, to attain, reach, to 
come (to) 

elb, yellow; gelblid), yellowish 

" elb, n. money 
©elegenljeit,/. opportunity 
geleljrig, docile 
geleljrt, learned 
gelmgen, to succeed — gefottg, 

gehmgen 
gelten, to be worth — gait, ge« 

gotten 
©emalbe, n. picture, painting 
©emafyt, m. spouse • 

gemd|, according to 
gemti|igt, moderate 
aemetn, common, vulgar 
©emiife, n. vegetable 
©emiitfi, ru mind 
©emtttpart,/. temper 
genau, exact 
genefen, to recover, get well — 

genaS, genefen 
geniepen, to enjoy — genofc, ge* 
genug, enough [nojfen 

©enugt^uung,/. satisfaction 
geniigfam, sober, frugal 
gerabe, straight; just 
gertiumtg, spacious 
©erauffy m. noise 
geredjt, just, righteous 
gereuen, to repent; e3 gereut 

mid), I repent 
gering, little 

©erippe, n. carcase; skeleton - 
gem, willingly 
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©eru& m. smell, odor 
©crudpt^ n. report 
©efcmbte, m. ambassador 
' @ef ana, m. song 
©efdjaft, w. business 
gefdjeljen, to happen — gefd)alj, 

gef<$el)en 
©efdfenf, w. present 
©efdgidjte,/. tale, story, history 
aefdjicft, clever, skilful 
©efdbtedfjt, n. race; sex, gender 
©c djmadf , m. taste 
©e cfyopf, n. creature 
©cfc§rct, n. cry 
aefdjtoinb, quick, fast- 
©efcbttnfter,/. brother and sister 
©efdpmlft, n. swelling, tumor 
©efeufcfcaft,/. society, party 
©efeflfdjaftSjimmer, n. drawing- 
©efefc, n. law [room 

©efi<|t, n. face, sight 
penft, n. ghost 
ftolt,/. shape, figure 
geftatten, to allow 

ftefyen, to own, to acknowledge 

ftern, yesterday 

leftrdudj, n. shrub, bushes 
acfunb, healthy, wholesome 
©efunbljeit,/. health 
©etrdttf, n. drink, liquor 
©etreibe, n. corn, grain 
acttJd^rcn, to afford, to grant 
©ettmlt,/. force 
©etoeil), n. antlers 
©etmdjt, n. weight 
gettnnnen, to obtain, to win — 

gettxmn, getoomten 
aettrijs, certain 
©etmjfen, n. conscience 
aetrnffenfyaft, conscientious 
(Setmtter, n. thunderstorm 
aem5^nen> to accustom 
©emol)nl)ett,/. custom 
gemflljnKdj, general-ly, usual-ly 
©id)t,/. gout 

®ift, n. poison 



giftig, poisonous 
©lanj, m. splendor 
glftnjen, to glitter, to shine 
©Ia3, n. glass 
©foube, m. faith, belief 
glauben, to beUeve, to think 
gleid), like, similar, equal; im- 
mediately 
glei($en, to resemble, to equai 

— $ti$, fleoli^en 
gleidjgttlhg, indifferent 
©lei^ljeit,/. .equality 

gleiten, to shde, glide — ghti, 
geglittcn 

©lieb, n. hmb, member 
glimmen, to shine faintly, gleam 

— glomm, geglommert 
©lode,/ bell 

©liicf, n. happiness, good fortune 

gliiden, to succeed 

gliid (id), happy, fortunate 

©oft), n. gold 

golben, golden, gold (adj.) 

©ott, m. God 

©ontytt,/. deity 

gottloS, impious, wicked 

©tab, n. grave 

graben, to dig — grub, gegrabett 

©tab, w. degree 

©raf, m. count, earl 

©rammattf,/. grammar 

©ranat, m. garnet 

©ra3, n. grass 

grafen, to graze 

©ra&plafc, ™. lawn, grassplot 

grau, grey 

graufam, cruel 

greif en, to seize — griff, gegriffen 

©rei§, m. old man 

©rifle,/, cricket, whim, caprice 

griflig, whimsical 

8ro{$, great, large, tall . 
(tflftf,/. size, greatness 
©roftfltern, m. pi. grandparents 
©roimutter,/. grandmother 
©to|bater, m. grandfather 



— 235 — 



gran, green 

(&runb, m. ground, bottom; 

reason 
griinben, to found 
griinbltd), thoroughly 
©runbfajj, m. principle 
©runbftiicf, n. land, premises 
®T\lppt,f. group 
arisen, to greet, to salute 
SJummt, n. india-rubber 
gttnftig, favorable 
gut, good 
©ut, n. good, blessing; estate, 

property 
gutmiitbig, good-natured 
©iite,/. kindness 
gittig, kind. 

J^aar, n. hair 
wbidjt, m. hawk 
)afcn, ^. harbor, port 
Ktfer, m. oats 
^agcl, m. hail 
[agcln, to hail 
)af}Xi, m m. cock 
min, m* wood 
>afen, m. hook 
)alb, half 
)alm, 9n. stalk 
^atebinbe,/. cravat 
jalten/to keep, to hold — Ijtelt, 

geljalten 
fatten fur, to consider 
hammer, m. hammer 
^anb,/. hand 
janbeln, to act 
mnblunp,/. action 

)anbfdbrtjt,/ handwriting 

Wttbfdjug, m. glove 

Kutbtoerfer, m. artisan 

^anfling, m. linnet 

jcingen, to hang — intrans. Ijing, 

geljangen 
feftring, m. herring 
parmloS, harmless 
jctrt, hard 
wrtnMig, obstinate 



$axi, n. resin 

Safe, m. hare 
afelnufc,/. hazelnut 
fyaffen, to hate 
Ijtito, ugly 
fyauen, to hew; to beat — Ijteb, 

gefyiuen 
£aufe(n), m. heap 
fxuipt, n. head 
IjailptfadjUd), principal 
^lauptftabt,/. capital 
>au§, n. house, home 
>au§lidb, domestic 
p >aut,/ skin 
>eben, to lift — Ijob, geljoben 

>edjt, m. pike 

>ecfe,/. hedge 

jeer, n. army 
#ef t, copy-book, number (of a 
periodical) 

leftig, violent 

>etbe, m. heathen 
>etbe,y. heath 
leitanb, m. Saviour 

jeilen, to heal 

leiltg, holy 

,>eilmtttel, n. remedy 

ieilfam, salutary, beneficial 

,>eimatl),/. home 

jetfe, hot 
Ijeifen, to be called, to bid — 

I)tefe, ge^iefeen 
fetter, serene, clear, merry 

>elb, m. hero 

jelf en, to help, to assist — Ijalf, 

geljolfen 
IjeH, Hght, bright, clear 
fetter, m. farthing 
#emb, n. shirt 
f>enne,/. hen 

Serberge, inn, tavern 
erbe,/. flock 
£>err, ra. gentleman, sir 
(jerrltd), spendid 
)errf($en, to reign . 
|erfagen r to repeat, to say 
)ext)ox r iotV\i 
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tyetborbringen, to produce 
i)erg, n. heart 
ferjltd), hearty, heartily 
>erjog, m - duke 
)CU, n. hay 

>eu&elei,/. hypocrisy 
r )eudj)(er, w. hypocrite 
jeute, to-day 
itmbeere,/. raspberry 
rimmel, m. heaven, sky 
jinbern, to hinder, to prevent 
£)tnbemif$, n. impediment 
fjmraffen, to sweep away 
Jjinretdjenb sufficient 
Ijtnridjten, to execute 
§infidjtlici), respecting 
ptntergeljen, to deceive* 
Ijinterlajfen, to leave 
Ijinjufugen, to add 
|rirfd), m. stag 
)irt, m. shepherd 
>ifce,/. heat 
)0<|, high 
Ijodjadjten, to esteem 
lodjmutl), m. pride, haughtiness 
)5djften3, at most 
>obel, m. plane 
)of, n. court 
jaffen, to hope . 
£>offnung,/. hope 
fyoflidj, polite 
£i)fltcf)feit,/ pohteness 
pofo/. height 
joljt, hollow 
? >oi)le,/. cave, den 
>olen, to fetch; j)olett laffen, to 

send for 
wflftnber, m. Dutchman 
)olj, m. wood 
XHtig, rn. honey 
,>oJ)fen, m. hops 
/ordjen, to listen 
)5ren, to hear 
£ofe,/. trowsers 
£>omtrielj, n. cattle 
piibf d), pretty, nice 
#ttgef, m. hill 



mfitt, n. hen 

Wife,/, help 

mnb, m. dog 

^unget, m. hunger 

jungern, to be hungry 

jungrtg, hungry 

jttpfen, to hop, jump, caper 

mfar, m. hussar 

mften, m. cough 

ut, m. hat 

titte,/. cottage, hut. 

^Jnbcfe, howeyer 
tmmer, always 
inner, inward 

ingtoer, m. ginger 

ttject.w. insect 

[nfel,/ island, isle 
jnftrument, n. instrument 
intereffemt, interesting 
irren (fidj), to be miSaken 
3>rrtl}um, m. mistake, error 
Stalien, n. Italy 

Satfe,/ jacket 

3^gb,/ chase 

3f(iger, m. hunter, sportsman 

Safir, n. year 

Sabre^eit,/. season 

Sagrljunbert, n. century 

jaljrfici), yearly 

jSanuar, m. January 

je, iemal£, ever 

leber, e, e§, every 

3emanb, somebody 

jener, e, e8, that 

jenfeite, beyond 

jefctg, present 

tefci, now 

3fpd)/ w - joke 
^^nniSbeete,/ currant 
jubeln, to exult 
Sugenb, young 
3(uli, m. July 
Singling, n. youth 
3fum, m. June. 

Halb, n. calf 
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Salbfleifd), n. veal 

fait, cold 

Stifer, rn. beetle 

Saffee, m. coffee 

Saftg, m. cage 

Sajjn, m. boat 

Satfer, m. emperor 

Salte,/. cold 

Sameel, n. camel 

Samin, m. chimney 

fftmmen, to comb 

Sammer,/. chamber, bed-room 

Sampf, rn. fight, exertion 

fampfen, to fight, to combat 

Sartoffel,/. potato 

Safe, m. cheese 

Soften, m. box, chest 

Safee, /. cat 

fauf en, to tfuy ' 

Saufmann, m. merchant 

fount, scarcely 

Sel)(e,/. throat 

Setter, m. cellar 

Settner, m. waiter 

lennen, to know — fannte, ge* 

lannt 
Senntmfe,/. knowledge 
Serl, m. fellow 
Sem, m. kernel, 
Seffel, m. kettle 
Sette,/. chain 
Stefel, m. flint 
Stub, n. child 
Sirdje,/. church 
Strfdje,/. cherry 
Sifte,/. box, chest 
flagen, to complain 
liar, clear 
Slaffe,/. class 
Slee, »i. clover 
Sleib, n. dress, gown 
lletben, to dress 
Steiberfdjranf, m. wardrobe 
Sletbung,/ clothes 
llein, small, little 
Sleintgfeit,/. trifle 
tlettern, to climb 



Slima, n. clime, climate 
llimmen, to climb — f (omm, ge« 

Ilommen 
ititjgen, to sound — ffang, ge* 

Hungen 
Hug, clever, prudent 
$riabt, m. boy 
Snedjt, m. servant 
Inetfen, to pinch — fniff, ge» 

fniffen 
Snie, n. knee 
Snodjen, m. bone 
Snopf, m. button 
Sno&pe,/. bud 
Snoten, m. knot 
Sod), m. Sodjin,/. cook 
fodjen, to boil, to cook 
Soffer, m. trunk 
Sol)t, m. cabbage 
fommen, to come — fam, ge* 

fommen 
Sommobe,/. chest of drawers 
Sontyafi, w. mariners compass 
Sontg, m. king 
Sflntgm,/. queen 
So})f, wi. head 
Sopftoelj, headache 
Soro, m. basket 
Som, w. corn, grain 
Sflrper, m. body 
foftbar, precious, expensive 
loften, to cost 
fradjen, to crack 
Sraft,/. power, strength 
Sragen, m. collar 
frozen, to crow 
Srftmer, m. shop-keeper 
Iran!, ill, sick 
Mnfltdj, sickly 
Sranfijett,/. illness 
Irajjen, to scratch 
friedjen, to creep — frod}, ge* 

frozen 
Srteg, m. war 
Srieger, m. warrior 
friegerifd), warlike 
Srt'egSfdjtff, n. man-of-war 
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$rieg3ttriffenfd)aft, /. military- 
science 
ftt0tte,/. crown 
frumm, crooked 
(ludje,/. kitchen 
Sucpen, m. cake 

Sumengarten, m, kitchen-garden 
^ttdijlein, n. chicken 
fiugel,/. ball, bullet 
$ub,/. cow 
film, cool 
fUgtt, bold 
Summer, m. grief 
$unbe, m. customer 
$unbe,/. knowledge 
ftunft,/. art 
$unftler, m. artist 
$Upfer, n. copper 
Jjupferftidj, m .engraving 
lurj, short 
filrgli^, lately 
ftiffen, to kiss 
$iifte,/. shore 
$utfdjer, m. coachman. 

£a$en, to laugh 

la(Mn, to smile 

lacgerlidj, ridiculous 

2aben, m. shop 

laben, to invite, to load, lade — 
tub, gelaben 

Sage,/, situation, condition 

2ager, n. couch, camp 

iafjm, lame 

Sctmm, n. lamb 

2ampe,/. lamp 

2 alio, n. country 

Scmbgut, n. estate 

2anbtarte,/. map 

2anbmann, pi. Sanbleute, coun- 
try-man, farmer 

ScmbSmatttt, m. country-man 

2anbfdjaft,/. landscape 

fang, long; lange, for a long 

SSnge,/. length [time 

langfam, slow 

langttmltg, tedious 



2arm, m. noise 

laffen, to let, to leave — liefj, 

gelafjen 
Soft,/, burden, load 
2 after, n. vice 
laftig, troublesome 
2aterne,/. lantern 
2auf, m. course 
laufen, to run — lief, gelaufen 
2au§,/. louse 
tout, loud 
lauten, to ring 
2eben, n. live 
leben, to life 
lebenbtg, Hve, living 
2eben§mittet, n. provisions 
lebljaf t, lively 
2ecf, m. leak 
leden, to lick 
2eber, n. leather 
leer, empty 
legen, to put, lay 
2eljre,/. precept, doctrine 
leljren, to teach 
Se^rer, m. teacher 
lefyrret^), instructive 
2eib, m. body 
lei$t, light, easy 
Seidjtfimt, m. levity 
Seiben,/. suffering, distress 
letben, to suffer — litt, gelitten 
2eibenf$aft,/. passion 
leiljen, to lend — liel), getteljen 
SemttJanb,/. linen 
Ietfe, softly 
2 eftion,/. lesson 
Seng, m. spring 
fierce,/, lark 
lemen, to learn 
2efebud), n. reading-book, 
lefen, to read — la3, gelefen 
2eudE)ter, m. candlestick 
leugnen, to deny 
2ebfoie,/. stock (gilly-flower) . 
2id)t, n. light, candle 
fieb, dear 
2iebe,/. lo\ , affection 
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lieben, to love 
lieben§tt>ttrbig, amiable 
Siebling, rn. favorite 
Stcb, n. song 

lief ern, to furnish, to procure 
liegen, to lie — lag, gelegen 
8itie,/ lilp 
2mbe,/. lime-tree 
Stneal, n. ruler 

Sob, n. praise 

loben, to praise 

!oblt$, praiseworthy 

Sod), n. hole 

2 off cl, m. spoon 

2oo§, n. lot, fate 

Sootfe, m. pilot 

Sorbeer, m. laurel 

lofe, loose 

2 Otoe, m. lion 

2 lift,/, air 

2uftjug, m. current of air 

Sitge,/. lie, untruth 

liigctt, to tell ahe — log, gelogen 

Sitgner, m. liar 

Cuhge,/. lung, (lungs) 

8 lift,/, desire, joy, pleasure 

lufiig, cheerful 

9Jtad)en, to make, to do 

9Ra$t,/. might, power 

9Rdb&)en, n. girl} maid-servant 

mdljen, to mow 

2Raj)l, n. meal 

SBfoi, m. May 

3Ral, n. time 

marten, to grind — maljlte, ge* 

marten 
malen, to paint 
9Kaler, m. painter 
manner, e, e§, many a 
mandjmal, sometimes 
SDiangel, m. want 
9Kann, m. man, husband 
SDiantel, m. cloak 
SJktmor, m. marble 
9Rdrj, m. March 



SMaft, tik mast 

SKaft, n. measure 

mdftig, moderate 

SJtdfeigfeit,/. temperance 

9Jtd§tgung,/. moderation 

SKatrofe, m. sailor 

SJiauer,/. wall 

SJiauerftein, m. brick 

SKaul, n. mouth, jaw 

SKaufamrf, m. mole 

3Rau3,/. mouse 

SKeer, w. sea, ocean 

2Re$l, n. flour 

mcfit, more 

megrere, several 

tnetben, to avoid — mieb, gemieben 

SJieile,/. mile . 

meinen, to mean, to think 

SKeimmg,/. opinion 

bie meiften, (the) most 

meiftend, mostly 

melfen, to milk — molf, gemolfen 

SRenge,/. number, quantity 

SRenfd), rn. man, human being 

meffen, to measure — mafe, ge* 
meffen 

SMetall, n. metal 

2Jiiene,/. mien, look, air 

2JKtd},/. milk 

SKinute,/. minute 

jnifdjen, to mix 

mtftbraudjen, to abuse, to misuse 

miff alien, to displease — mififiel, 
tnifcfaHen 

SJHtglieb, n. member 

SJtitleib, n. pity, compassion 

SJtitmenfdj, m. fellow-man 

2Jltttag3ejfen, n. dinner; ju SKit* 
tageffen, to dine 

SKitte,/. middle 

SRittel, n. means 

3Ritterna$t,/. midnight 

tttittljeilen, to inform, to com- 
municate 

9Jtttttt)od), m. Wednesday 

SJiobilien, 5BobeIn, furniture 

3Kobe,/. fashicn 
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mfigen, may, to like 
m5gli<|, possible 
SKonat, m. month 
SKflnd), m. monk 
SJionb, rn. moon 
morben, to murder 
SERdrbcr, m. murderer 
SJtorgen, m. morning 
moraen, to-morrow 
SOtiidfe,/. gnat 
tniibe, tired, fatigued 
2Mje,/. trouble; fu$ 2JluIje fle. 

ben, to take pains 
WW*,/, mill 
muljfam, troublesome 
SJiufler, m. miller 
SJtunb, m. mouth 
munblidj, orally 
munter, merry, gay 
9Mn$e,/. coin 
murren, to murmur 
2Ru3fel,/. muscle 
ajliifetgganfl, m. idleness 
^ujjigganger, m. idler 
SMufter/n. pattern, example 
SJtutl), m. courage 
mutljtg, courageous 
Sftutter,/. mother 
SOWifce,/. cap. 

Sfcadjbar, m. Sftadjbarin, /. neigh- 
bor 
Sftadjbarfdjaft,/. neighborhood 
nadjbenfen, to reflect, 
SGadjen, m. boat 
nacft, naked 
nad^Iaffig, negligent 
%aa)tmttag, m. afternoon 
yiaqxifyt/f. news 
^admidjt,/- indulgence 
Rafit,/ night 
ftadjtigafl,/. nightingale 
5Rabel,/. needle, pin 
9tagel, m. nail 
nagen, to gnaw 

9laty,f* vicinity, neighborhood 
nafy, near 



fidj naljen (nftljem), to approach 

IRttlptabel,/. needle 

tttibren, to nourish, to feed 

itaprfyaft, nourishing 

Sfcaljrung,/. food 

3tame, m. name 

Start, m. fool 

Marrfcit,/. folly 

nafdjen, to eat dainties 

3t<ifdjer, ra. sweet-tooth 

Sfcafe,/. nose 

nafc, wet 

Sfcatur,/. natur 

5Rcbel, m. fog 

necf en, to tease 

9teffe, m. nephew 

negmen, to take — nafym, genom* 

9teft, n. nest [men 

neu, new 

Steugterbe,/. curiosity 

Sfceuigfeit,/. news 

neuticg, the other day 

Sfctdjte,/. niece 

ni(f en, to nod 

nteber, down 

nieblid), pretty 

niebrig, low 

ntemald, never 

Sfciemanb, nobody 

nod), still; nod) nid)t, not yet 

Sfcorben, m. north 

9totl),/. need, necessity 

notfiig, notljtoenbig, necessary 

9lup, /. nut 

ntijjen, to serve, to make use of 

9tufcen, rn. profit, advantage 

nufclid), useful. 

©6/ whether, if 

obgleidb, though 

Dorigf eit,/.magistrate, authority 

Obft, n. fruit 

Obftgarten, m. orchard 

Qti&, Ddjfe, m. ox 

Deffnung,/. opening 

Ofen, m. stove 
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offentlid), public ' 

Dffijier, m. officer 

offnen, to open 

oft, after*, often 

Oljeim, m. uncle 

Oljr, n. ear 

Oljrfeige,/. box on the ear 

Del, n. oil 

Onfel, m. uncle 

opf em, to sacrifice 

Orben, m. order 

orbentlid), orderly, really 

Orbnung,/. order, arrangement 

Orgel,/. organ 

Ort, wi. place 

Often, w. east 

Dftern, pL easter 

Otter, /. otter 

aar, n. pair 

flpft m - P°P e 
$aq|t, m. rent 
$ Jdmter, w. farmer 
$ koet, w. parcel 
$alaft, m. palace 
$cmtoffel, m. slipper 
SPapagei, m. parrot 
papier, n. paper 
$arabte8, n. paradise 
Jxtjjen, to fit 
toaffenb, proper 
Htaftete,/. pie 

elj, m. skin, fur 

trie,/, pearl 

: ab, w. path 

: affe, m. priest 

: aj)l, wi. pale, post 
$ anb, n. pledge, pawn 
Spfanne,/. pan 
^f^trer, clergyman 
$ au, m. peacock 
$ effer, m. pepper 
spfetye,/. pipe, whistle 
pfeifen, to whistle — pfiff, ge* 

tfiffen 
$Pfeil, m. arrow 
^fetter, »& pillar 



^Pfennig, m. penny 
$Pferb, n. horse 
^ffngften, pi. Whitsuntide 

trfid),/. peach 

ffanje,/. plaut 

ffattjen, to plant 

flafter, n. plaster, pavement 
JJffoume,/ plum 
$jfcge,/. care, attendance 
Pflegen, to take care of, to be 

wont, to use 
$fB4t,/. duly 
{jfliicfen, to gather 
Wag, m - plough 

flttgen, to plough 

"forte,/, gate 

fortner, m. porter 

tote,/, paw, claw 
$friem, m. awl 
fropf, m. graft, cork, stopper 
mi! fie! shame! 
SPfimb, n. pound 
$ittfel, m. pencil, (brush) 

firfdj (33trf$), hunting 
iftol,/. pistol 
Page,/, plague 
Jrtagen, to plague 
Matt, flat 

$fafe, m. place, space 
rfaubem, to chatter 
)l5fclidj, sudden 
)lump, clumsy, rude 
riftnbern, to plunder 
HJoefie,/. poetry 
SBol, w. pole 

^olitif,/. politics, policy 
$olfter, n, cushion 

loltem, to make a noise 

onetfatt, n. porcelain 

offe,/ jest, buffoonery 

offirlicl), droll, comical 

oft,/ post 

oftatnt, n. post-office 
. often, m. post, station 
$rctd)t,/. splendor 
prftgen, to impress, im\>ruit>\ to 
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prftdjtig, magnificent 

iraljlen, to boast 

HJraJManS, m. boaster 

}}f ebtgen, to preach 

sprebtger, m. preacher 

s -)3rebigt,/. sermon 

^PreiS, m. prize; price 

preifen, to praise— pries, geprie* 

preffen, to press [fen 

ireufcifdj, Prussian 

HJriefter, m. priest 

Hiring, w. prince 

$rinjef fin /. princess 

$robe,/. trial, test, proof 

Jjrobiren, to try 

toriifen, to try, to examine 

jPrttfung,./. examination 

toriigclni to cudgel, to drub 

sPubel, m. poodle 

$uber, m. hair-powder 

Spills, m. pulse 

$ul§aber,/. artery 

$utt, w. desk 

SPufoer, n. powder 

$umpe,/. pump 

$unft, wi. point, dot 

Mnftltdj, punctual 

HJunfdj, m, punch 

$u^c,/. doU 

$urpur, m. purple 

tollmen, to ornament 

$Pt)ramibe,/. pyramid 

iCiual,/. pain, torment 

qutilen, to torment 

Qualm, m. vapor 

Quarj, m. quartz 

Quafte,/. tassel, tuft 

Quecf filber, n. quick silver 

Quelle,/Guet(,m. spring, source, 

fountain 
queflen, to spring, arise — quoll, 

gcquollcn 
quer, cross, oblique 

Jueriiber, across 
luert, m. twirlingstick 
queifefyen, to squeeze 



SHabe, m. raven 
9tod)e,/. revenge 
rftdjen, to revenge 
9tadjen, m. jaws, mouth 
Slab, n. wheel 
tftafim, m. cream 
iRaqmen, m, frame 
9tcmb, wi. edge, brim 
Slang, m. rank 
rafd), quick, swift 

9tafen, m. turf, sod 

rafen, to rave 

Slajenplafe, m. bowling-green 

rafiren, to shave 

SRatlj, w. advice 

ratljen, to advice — rieil), gera* 

9tatlftau§, n. town-house [t§en 

ratmam, advisable 

»at5fd, n. riddle 

Siatte,/. rat 

Staub, m. robbery; prey 

rauben, to rob 

9tauber, m. robber 

9tattd), m. smoke 

raul), rough, harsh 

SRaum, m. room, space 

9tanpe,/. caterpillar 

raufdjen, to rush, to rustle 

3tebe,/. vine 

Stebljuljn, n. partridge 

Stecept, n. prescription 

redjnen, to count, to reckon, to 

calculate 
Stedjnunq,/ account-bill 
redjt, right 
SKec^t, n. right 
tedbtlicl), judicial; honest 
redjjtfdjaffen, honest, uprig 
9tebe,/. speech 
reben, to speak 
reblid), honest 
Stebner, m. orator 
Stegel,/. rule 
regelmci&ig, regular 
Stegen, m. rain 
SReftenbogen, m. rain bow 
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tegierett, to reign 

regnen, to rain 

regnidjt, rainy 

$ttf), n. roe, doe 

reiben, to rub — rieb, gerieben 

reidb, rich 

reiraen, to reach 

teiqli^, ample 

8tetd)ti)um, m. riches, wealth 

reif, ripe 

retfen, to ripen 

Sfailje,/. row, line, sucession 

rein, clean, pure 

remigen, to clean 

3tei§, n. twig, sprig 

*Ret§, m. rice 

retfen, to travel 

reifeen, to tear — rife, gereifeen 

reiten, to ride — ritt, gerttten 

SRetter, m. rider 

Steij, wi. charm 

retjen, to charm; to irritate 

rennen, to run — rcmnte, gerannt 

retten, to save 

SReue,/. repentance 

reuen, to repent 

reuig, repentant 

rid&ten, to judge, to direct 

SRtdjter, m. judge 

rtd&tig, richt, proper 

9tifl)timg, direction 

riedgen, to smell — rod), gerod&en 

Sflicgcl, m. bolt 

SRiefe, m. giant 

SRinbe,/. rind, bark, crust 

SRinbtrielj, n. cattle 

Sling, m. ring 

ringen, to wrest, to struggle — 

rang, gerungen 
gttojje,/, rib 
ml, m. tear, fissure 
iRitt, m, riding, ride 
SRocf , m. coat 
SRoggen, m. rye 
rolj, raw, rude 
SRoman, m. novel 
, SRofe,/ rose 



SRofe, n. horse, charger 

rotl), red 

9t5tf)e,/. red color 

r5t!jlid), reddish 

SRilbht, m. ruby 

SRiiden, m. back 

SRttdffeljr,/. return 

9fcuber, n. rudder, oar 

rubern, to row 

9tuf, m. call, reputation 

rufen, to call — rief, gcrufen 

9htl)e,/. rest, ease 

ruljen, to rest, to repose 

ruljig, quiet 

SRuljm, m. renown 

riifymen, to praise 

fidj ru^men, to boast 

riigren, to stir, to move 

9tul)ruug,/. emotion 

SRumpf, m. trunk 

runb, round 

9tuft, m. soot 

jRiiffel, m. snout, proboscis 

riifien, to prepare 

rfiftiq, stout, robust 

9tutlje,/. rod. 

®aal, m. saloon 

©aat,/. seed, corn 

©(ibel, m. sabre 

©ad&e,/. thing; matter, affair 

©adf, m. sack 

©adjfe, m. Saxon 

fadjt, fadjte, soft, not loud 

Jften, to sow 

fagen, to say, to tell 

©atat, w. salad 

©alj, n. salt 

©ante, m. seed 

©ammet, m. velvet 

©ammlung,/. collectio * 

fanft, soft, mild 

©(tofte,/. sedan, litter 

fatt, satiated, enough 

©attel, m. saddle 

©afc, m. sentence 

©au,/. eo^ 
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fauer, sour ©dbilb, m. shield 

faufen, to drink — foff, gcfoffcn ©doilb, w. sign 

fauaeu, to suck — fog, gefogen ©dmlbtoadfje,/. sentinel 

faufen, to rush ©dpilf, n- reed 

©djacb, n. chess ©(tyimpf, wi. affront 

©chattel,/, box fdjinben, to flay, excoriate — 

©dgabe(tt), m. damage fdfjunb, gefdgunben 

fdfjdblidf), hurtful ©dbinfen, m. ham 

©dbaf, n. sheep ©dpirm, m. screen, shelter 

©§df er, m. shepherd ©mla^t /. battle 

fdjaffen, to create — fd&uf, ge« fdjiad&ten, to kill 

fdjaffen ©dblad&ter, m. butcher 

©d&ale,/. shell, peel ©dgaf, n. sheep 

fdjaHen, to sound — fd^oll, ge- fd&lafen, to slee*p — fd&Ref , gefdbla* 

fd&oflen Idplafrig, sleepy [fen 

©Aaltiaijr, n. leap-year ©dblafjimmet, n. bed-chamber 

©dgant,/. shame fdjiagen, to beat — fd&lug, gef&fo* 

fdfjftmen (fidj), to be ashamed ©d&lcmge,/. snake, serpent [gen 
©d)tmbe,/. shame, disgrace, in- fd^IauQ, slender 
fdjarf, sharp [famy ©<§lauljeit,/. cunning 

©fatten, m, shade, shadow f<&te$t, bad 
fdfjetttig, shady fdjleidfjen, to sneak, to creep — 

©djafe, m. treasure $li$, gefd&lidfjen 

fd&ttfcbar, valuable ©dbleife,/. noose, loop 

©dbafclatmner,/. treasury fdfjletfen, to drag; to grind — 

©ftaufel,/. shovel f&ltff, gefdjliffen 

©dpaufel,/- swing ©djleife,/. tench 

©dgaum, m. foam, scum fAudbt, plain 

©dbauftnel, rc. spectacle mltefecn, to shut . — fd()lof$, ge* 



©dgeibe,/. slice, pane, target 
f djeiben, to separate — fd&ieb, ge« 



)Hmm, bad, ill 



jlingen, to twine — fdjlang, ge* 



.fc^Ioffen 



* 



fc^icben ©dblitten, m. sledge [fdfjlungen 

fdjeinen, to shine — fdjien, ge» ©cpttfdjul}, m. skate 

fdfjtenen ©dglofc, ™? Jock, castle 

f cbelten, to scold — fdjalt, gcfdjol* fdjludtaen, to sob 
fdgenfen, to make a present [ten ©djluB, nu conclusion 
©d&ere,/. scissors ©dpliiffel, m. key 



©dgerj, m. joke 

" )er^af t, jesting, hunioro 



eu, sky d&meidjeln, to flatter 



©djeune, /. barn 



imctd&tig, slender 
jmal, narrow 



jmelaen, to melt — fd&molg, fle* 



fdjidfen, to send ©dbmerg, m. pain ffc^molgcn 

©djteffal, n. fate ©dpmetterling, m. butterfly 

fdjteben, to shove — fd&ob, ge* ©dpmieb, m. smith 
©djtefer, m. slate [f^ooett ©domucf, m. ornament 

fdjtejjen, to shoot — fd&ofe, gefd&of* ©dpmufc, m. dirt 
©dfoiff, n. ship [fen ©dpabel, m. beak, bill 
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©djnafle,/. buckle 

fdjrwrdjen, to snore 

©d)nee, m. snow 

fdfjneiben, to cut — fd&nitt, ge* 

©dfjneiber, m. tailor (fc^nittcn 

fdbneien, to snow 

fdpefl, quick 

©dbnupf tu^ r n. pocket-handker- 

©dgnur,/. string, line [chief 

fdbon, already 

fa)on, beautiful 

©djjornftem, m. chimney 

fd&rcmben, to screw — fdfjrob, 
aefdjroben 

fd&tecflidfj, dreadful 

fdgretben, to write — fd&rieb, ge* 

fdfjrteben 
djreien, to cry — fd&rte, gef d&tieen 
djreiten, to stride — fcbritt, ge* 

©dbritt, m. step [fdjritten 

©dprot, n. small shot 

©dpi), m. shoe 

©dpulb,/. fault, guilt, debt 

fdjulbig, obliged, guilty, due 

©dbttler, m. pupil 

©dpulter,/. shoulder 

©dpurfe, m. rascal 

©d()iine,/. apron 

©Pffei,/. dish 

©dfjufter, m. shoemaker 

f djiitteln, to shake 

©$ufc, m. protection 

fdbityen, to protect 

fdptDac^,* weak, 

©djtuager, m. brother in law 

©Atocigeritt,/. sister in law 

©dproafbe,/. swallow 

©dptoamm, m. sponge 

©mtoan, wi. swan 

©dproanj, w. tail 

©dljtoarm, m. swarm 

f&tDCtrj, black 

Mtoctfcen, to chat 

fdjttwfcbaft, talkative 

©d&toefel, m - brimstone 

fd&toeigen, to be silent — fd&tmeg, 
gefd&miegen 



i 



©dbtoein, n. pi£ 

©cgmeU,/, Switzerland 

f djtoer, heavy, difficult 

fdjmeflen, to swell — fdbmoll, gc* 

©dbtoert, n. sword [fd&motlen 

©dgtoefter,/. sister 

fdfjttrimmen, to swim — fd&toamm, 

gefd&mommen 
fd&minben, to vanish — fd&tocmb, 

Qcfd^njunben 
fd&tmriblig, giddy 
f$ttnngen, to swing — fdOmcmg, 

gefdjttmngen 
toul, sultry 
itt)5ren, to swear — fdjroor, ge- 

©ee,/. sea; m. lake 
©eele,/. soul 
egnen, to bless 
egeln, to sail 

epen, to see — fal), gefeljen 
\a) feljnen, to long for 
©eibe,/. silk 
©eife,/. soap 
feit, since, for 
fetten, seldom 
f enben, to send - 
©enfe,/. scythe 
fefeen, to put 
fiqjer, safe, sure 
firaern, to secure 
fidljtbar, visible 
fieben, to boil — fott, gefotten 
©teg, m. victory 
ficgen, to conquer 
©fiber, n. silver 

fingen, to sing — fang, gefungen 
finfen, to sink — fan!, gefunfen 
©inn, m. mind 

finnen, to meditate — fann, ge= 
©innbilb, n. emblem [fonnen 
©itte,/. custom, manner 
fifcen, to sit — fafe, gefeffen 
©maragb, m. jsmerald 
fogar, even 
fogleidj). immediately 
©pl)n, m. son 



fanbte, gefanbt 
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©olb, m. pay, wages 
©olbat, m. soldier 
©ommer, m. summer 
onber, without 
onberbar, strange 
©onnabenb, m. Saturday 
©onne,/. sun 
©onnenfdjein, m. sunshine 
©onntag, m. Sunday 
fonft, else, otherwise 
©orge,/. care, trouble 
forgen, to care, to provide 
©orqfalt,/. care, attention 
orgfdltig, careful 
orgto§, careless 
palten, to split — gefpalten 
paren, to save 

arfam, economical 
©pafe, m, joke, jest 
©pafc, m. sparrow 
fpagieren (geljen), to take a walk 
©pagiergang, m. walk 
fgeien, to spit — fpie, gcfpiccn 
©peife, / food 
fpeifen, to eat, to dine 
Sperling, m. sparrow 
©piegel, m. looking-glass 
©piel, n. play, game 
fpielen, to play 

foinnen, to spin — f pann, gefpon* 
©pion, m. spy [ncn 

©pifce, /• point, top 
©pra<$e,/. language 
fpredjen, to speak — fprad), ge= 

fprodjen 
©pridgtoort, n. proverb 
fpriefcen, to sprout — fproft, ge* 

fprofcen 
fpringen, to spring, to jump — 

fprartg, gefprungen 
©taat, m. state 
©tab/ m. staff, stick 
©tadbel, m. sting 
©tadgelbeere,/. goose berry 
©tabt,/. town, city 
<&tatit, m. steel 
<5tau, m. stable 



©tamm, m. stem 

©tanb, m. station, rank; im 

©tanbe fein, to be able 
ftanbljaft, steadfast 
ftarf, strong 

©tarfe,/. strength, force 
[tdrfen, to strengthen, to refresh 
ftarr, stiff, petrified 
ftattfinben, to take place 
ftattlid), stately 
fetaub, m. dust 

tedben, to sting — fiad& / gejtodjer 
teaen, to stick, to put 
Stednabel,/. pin 
©teg, m. small bridge 
fteljen, to stand— [tanb, gejianben 
fteif, stiff 

©teig, m. path, foot-path 
peigen, to rise — jtieg, geftiegen 
ftcif, steel 
©tein, m. stone 
©teinfoble,/. coal 
©telle,/, place, spot 
ieflen, to put, to place 
id) (tcDcn, to feign 
terbett, to die — ftarb, gejiorben 
fterblidj, mortal 
©tern, m. star 
ftet§, always 
©teuer, n. rudder 
©teuer,/. tax 
©tiderei,/. embroidery 
©tiejfel, m. boot 
©tiefetfned)t, m. boot-jack 
©tieffinb, n. step-child 
©tier, m. bull 
fttfl, quiet, still 
ftiflen, to appease 
©timme,/. voice 
ftinf en, to stink — ftonf , gefhmfen 
©tint,/, forehead 
©tod, m. stick 
©toff, m. stuff, material 
©toij, pride 

©tSpfel, m. stopper, cork 
©toxtfj, m. stork 
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ftofeett, to push, knock — jlteft, 

geftofcen 
©trafe,/. punishment 
ftrafen, to punish 
©traljl, m. ray, beam 
©trafce,/. street, road 
©trau<$, m. shrub 
©traufc, m- ostrich; nosegay 
treben, to strive 
tredfett, to stretch 
trcidbeln, to stroke 
treidjen, to strike, to stroke — 

ftridj, geftti<$ett 
©treit, rri. dispute, strife 
ftreitett, to dispute — ftritt, ge* 

ftrtttcn 
ftrenge, strict, severe 
•ftreuen, to strew 
©tridf, m. robe, line 
©trtdj, m. stroke 
©trol}, n. straw 
©trom, m. stream 
©trumpf, m. stocking 
©tube,/, room 
©tttdf, n. piece 
©tuljl, m. chair 
ftumm, dumb, mute 
ftutttpf, blunt 
©tunbe, /. hour, lesson 
©turm, m. storm 
turgett, to ruth, to precipitate 
tufeen, to be perplexed 
\xq en, to look for 
©tiben, m. south 
©ubtoinb, m. south-wind 
futntnen, to buzz 
©ttabe,/. sin 
©uppe,/. soup 
fufe, sweet 

%dbal, m. tobacco 
SEabel, m. blame 
tabeln, to blame 
tabelliaf t, blameable 
Safel,/- table, slate 
Sag, m. day 
tagen, to dawn 



tflgltd), daily, every day 
Statute,/, fir-tree 
Xante,/ aunt 
tamen, to dance 
tapf er, brave 
SEafdbe,/. pocket 
SEa d)entu<$, n. pocket-handker- 
SEaffe,/. cub [chief 

SEafce,/. paw 
taub, deaf 
SEaube,/ dove 

SEaugenid)t3, m. good-for-noth- 
ing fellow 
tfiufdjett, to deceive 
SEeid), vn. pond 
Seller, m. plate 
SEepJrid), m. carpet 
SEljal, n. valley 
Stealer, m. dollar 
SEljat, / deed, action 
t^cltt(j, active • 
SEljcifigfeit,/ activety 
%i)au, m. dew 
t^auett, to thaw, 
Sljautoetter, n. thawing-weather 
Sweater, n. theatre 
SEbee, m. tea 
SEgetl, m. part 
t|etl§, partly 
tljeuer,/ scarcity 
Stater, n. animal 
tljterifdj, brutish 
SE$on, m. clay 
%i)$x. m. fool 
Sjjor w. gate 
tl)ftrt<i)t, foolish 
Sbrfine,/ tear 
SEgron, m. throne 
tljutt, to do — tljat, get^att 
SEljtir,/. door 
SEljurm, m. steeple 
ttef, deep 
SEi A, m. table 
Sipler, m. joiner 
SEitel, m. title 
Softer,/ daughter 
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tobt, dead ltebet, n. evil; (adj.) bad 

toll, mad liberal!, everywhere 

Sfcort, m. ture, somed iiberbringen, to deliver 

Sfcopf, m. pot Ueberfaljrt,/. passage 

SEradjt,/. costume Ueberflufe, m. abundance 

trage, idle, lazy iiberfliif jtg, superfluous 

tragen, to bear, to wear, to carry iiberfiftuf en, to load 

— trug, gettagen iiberiegen, to reflect 

Straube,/. bunch of grapes Ueberrodf, m. overcoat 
trauett, to trust iiberrafdjen, to surprise 

trauern, to mourn Ueberfejmng,/. translation 

Strctum, m. dream iibertreffen, to surpass 

trdumen, to dream . iibertomben, to conquer 

traurig, sorry, sad iiberjeugen, to convince 

treffen, to hit, to meet — traf, iibrig, left, remaining, other 

getroffen iibrigenS, as for the rest 

trteben, to drive — trieb, getrie* Uebung,/. exercise 
trennen, to separate [ben Ufer, n. shore, bank 

Streppe,/. stairs, stair-case Ugr,/. watch, clock 
treten, to step — trat, gctrctcn Ulme,/ elm 
treu, faithful umgeben, to surround 

Streue,/. faithfulness Umgegenb,/. environs 

trief en, to drop — troff , getroff en utnger, about 
trhrfen, to drink — trcml, ge* umfomtnen, to perish 

trunfen Umftanb, m. circumstance 

SErttt, m. step, pace umfonft, in vain 

trocfen, dry unangeneljm, disagreeable 

troefnert, to dry unarttg, naughty 

Stropf, m. simpleton unbefannt, unknown 

Stropfen, m. drop unbefonnen, thoughtless 

Stroft, m, consolation unbejianbtg, unsettled, uncivil 

tr5 [ten, to console unbanfbar, ungrateful 

triibe, troubled, obscure unbeutltdj, indistinct 

Strttbf al, /. affliction Unemigfett,/. disunion 

Strug, m. deception unermefclid[), immense 

triigen, to deceive — trog, getro* unerfdjflpflid), inexhaustible 
trunlen, intoxicated [gen Unerfcprodfenfjett,/. intrepidity 

Strutljaljn, m. turkey-cock unfftljig, unable 

SEudj, n. cloth, handkerchief UnfaU, accident 
SEugenb,/. virtue Ungam, n. Hungary 

tugenbljaft, virtuous ungeadfjtet, notwithstanding 

Sufye,/. tulip ungefftljr, nearly, about 

Stiirtei,/. Turkey ungefdjidtt, awkward 

turnen, to exercise in gymnastics Unglftd, n. misfortune 
SEfyrann, m. tyrant Uttfilig, unprudent 

tpranniffy, tyrannical. Unfojlen, pi expenses 
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Unorbmtng,/. disorder 
Unrest, n. wrong 
ttnfdjutb,/. innocence 
unfterfilid), immortal 
uttterbriiden, to suppress 
untergeljen, to set; to perish 
Unterfjalt, ra. livelihood 
unterljalten, to amuse 
untertteljmen, to undertake 
unterridjten, to instruct 
Unterftufcimg,/. support 
Unterfaieb, m. difference 
Urttertljan, m. subject 
untermegS, on the way 
Untertoelt, the lower regions, 

Tartarus 
Utttteue,/. unfaithfulness, perf- 
iippid), luxurious [idy 

Urne, ,f. urn 
Urf ad)e,/. cause 
UrtljeU, judgment 
urtljeUen, to judge. 

SSater, m. father * 
SSaterlanb, n. native country 
bftterltd), paternal 
93ettdjen, n. violet 
beradjten, to despise 
beranbern, to change 
berdnberlidj, changeable 
berantmorten, to answer for 
berbergen, to hide — berbarg, 

berborgen 
berbeffew, to correct, to amend 
berbieten, to forbid — berbot, 

berboten 
berbinben, to connect 
berbletdjen, to fade — berblid), 

berbli<$en 
SSerbredben, n. crime 
SSerbredper, m. criminal 
berbreiten, to spread 
berbtennen, to burn 
berbringen, to spend 
berbattfen, to owe 
berberben, to spoil — berbarb, 

betborben 



berberbltd), destructive 
berbtenen, to earn, to deserve 
SSerbienft, m. gain, reward 
SJerbienft, n. merit 
berboppeln, to double 
berborren, to wither 
berbriefeen, to vex — berbrofr 

berbroffen 
93erbruft, m. vexation 
bereljren, to honor 
bereittigett, to unite 
bereiteln, to disappoint 
berfeljlen, to fail 
berfertigen, to make, prepare 
berfotgen, to pursue 
bergangen, last, past 
bergdngtid), perishable 
bergeben, to forgive 
bergeben^, bergeblidj, in vain 
SSergeljen, n. offence 
bergelten, to repay 
bergeffen, to forget — bergafe, 

bergeffen 
bergeuben, to squander 
bergiefcen, to shed — bergojs, 

bergoffen 
bergleidjen, to compare — ber* 

glidj, bergttd)en 
SSergmigen, n. pleasure 
bergntigt, cheerful, merry 
2$erl)dttni&, n. circumstance 
berbanbeln, to transact 
berpetratljen, to marry 
berginbern, to prevent 
berpren, to examine, to try (by 

a jury) 
berfaufen, to sell 
33erfel)r, m. intercourse 
berflagen, to accuse 
fid) berfletben, to disguise one's 
bertangen, to require [self 

berlaffen, to leave, to abandon 

— berltefc, berlaffen 
fid) berlaffcn auf, to depend on 
feerlauf, m. lapse 
berlegen, perplexed 
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berletljen, to grant berforgen, to supply 

berlefcen, to violate berf tore<$en, to promise 

berleumben, to • calumniate, to SSerfpredjen, n. promise 

slander SSerftanb, m. mind, intellect 

berlteren, to lose — bettor, bet* berftdnbig, sensible 

berloclen, to entice [loren t>erftclnbltd^ / intelligible 

93erluft, m. loss berfteden, to conceal 

33ermad[)tmf$, n. legacy berfteljen, to understand 

bermel&ren, to augment SSerfud), m. attempt 

bermeiben, to avoid — bermteb, berfud)en, to attempt 

bermieben bertitgen, to destroy 

bermietljen, to let, to hire, to bertljeibigen, to defend 

lease bertljeUen, to divide 

berminbern, to diminish SSertrauen, n. confidence 

bermtttelft, by means of bertrauen, to trust 

bermogen, to be able — bermag, bertrauli($, famihar 

bermod)te, bermod)t berurfa^en, to cause 

SSermogen, n. fortune, wealth berurtljetlen, to condemn 

bermutljen, to presume bcrboflfommnen, to perfect 

bertwd)tdffigen, to neglect bermaijren, to secure 

bemtd)ten, to destroy . bermalten, to administer 

SBermmft, /. understanding bermanbeln, to change, to turn 

reason berttxmbt, related 

berniinftig, reasonable 33ertt)anbte, m. relation, kinsman 

berrat Ijen, to betray SBerttxmbf d^af t,/. relation,kindred 

S3err(itl)er, ra. traitor bertt>ecfyfeln,to change, to exchange 

berrid)ten, to perform bertDeigern, to refuse 

berfaumen, to neglect bertoetfen, to refer — betttrieS, ber* 
berfdjaffen, to procure tmefen 

berfdjieben, to postpone, to delay bertoenben, to employ 

berfdjob, berfdjoben bermetfen, to fade 

berf&ieben, different bertoerfen, to reject — bertoarf, 
bet Mefcen, to lock, to close bertoorfen 

berfdjlingen, to devour — ber* berttrideln, to entangle, to com- 

fdjfang, berfdjlungen plicate 

berfdjtoenben, to waste berttmnben, to wound 

berf <$metgen, to keep secret, ber* bergeiljen, to pardon — berjiel), 

fdjtmeg, berfdjtmegen berjiefien 

33erfdjtt>enbung, extravagance berg5gern, to delay 

berfd)ttnnben, to vanish — ber* ber^metfeln, to despair 

fd)tocmb, berfdjttmnben Setter, m. cousin 

fid) berfd)to5ren, to conspire SStel), n. cattle 

berfeljen, to supply biel, much 
fid) berfeljen, to make a mistake bieKeid)t, perhaps 

berfefeen, to reply btelmepr, rather 

Derfifyevn, to assure btete<ti$, quadrangular 

fierfiegettt, to seal fctectate, iout&&3 
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SSogel, m. bird 
SSolf, w. people 
DoB, ftdl 

Dollenben, to finish 
bofltg, fully, entirely 
Dollfommen, perfect 
borbetgeljen, to pass 
33orfiaben, n. purpose 
SSorfafir, w. ancestor * 
SSorfaU, wi. event 
borfaflen, to happen 
bori\eftem, the day before yester- 
borljeraeijenb, preceding [day 
feorig, last; former, preceding 
borlefen, to read to 
bormate, formerly 
SSormtttag, m. fore-noon 
33orf$lag, m. proposal 
Sorfebung,/. providence 
SSorfid)t,/. precaution 
borfidjttg, cautious 
SSorHjetl, m. advantage 
bortref fli<$,. excellent 
SSorurtljril, w. prejudice . 
bortoeirtS, forward 
borjieljen, to prefer 

SSBaarc,/. ware, merchandise 

2Ba$e,/. guard, watch 

toadjen, to wake, to be awake 

2Bad)§, w. .wax 

toadrfam, vigilant 

toad)fen, to grow — ttmdjS, fie* 

toadjfen 
SBatitel,/. quail 
SBdtijter, m. watchman, keeper 
toad lett, to be loose, to shake 
SBabe. /. calf of the leg 
SBaffe,/. weapon 
2Bacjc,yi balance, scale 
2Bagen, m. carriage 
toagen, to venture 
tocigen, to weigh — (trans.) 

toog, getoogen 

SBagnifc, n. risk 
SBagftucf, n. risk 
3Ba$t ^ choice 



tociljlen, to choose 
SBdljler, m. elector 
toabr, true, real 
toaprltd), really 
toal)rfdjemlt<$, probable 
toafyxtn, to last, to continue 
toafyrenb, while, during 
SBaljnfinn, m. madness 
SBatfe,/. orphan 
SBalb, m. wood 
SBattpfdj, m. whale 
■ SBaflmifc,/. walnut 
2Bcmb,/. wall 
toanbelbar, changeable 

JDBcmberer, m. traveller 

SBcmge,/. cheek 

toarnt, when 

SBaJtyen, n. coat of arms 

toarm, warm 

SBcirme,/. warmth 

toarten, to wait 

toarum, why 

toafd)en, to wash — ttjufd), ge* 
toafd)en 

SBaffer, n. water 

SBafferfafl, m. waterfall 

toafferig, watery 

toeben, to weave — toob, getooben 

SBeber, m. weaver 

2Bed)fel, m. change, bill of ex- 
change 

toeAfein, to change 

toecfen, to wake, to awake 

2Beg, m. way, road 

2Bel), n. woe, pain 

toeijen, to blow 

SBeib, w. wife, woman 

toetd), soft, weak 

toeimen, to yield — foid), gett>td)en 

toeidgltd), effeminate 

SBeibe,/. pasture 

toeiben, to pasture 

SBeibenbaum, m. willow-tree 

toeigern (fid)), ta refuse 

SSktfje,/. kite; coasiecxQ&a&t 



ID til, because 
ffieile,/. while, time 
toeilcn, to linger, to stay 
SQcin, m. Trine, Tine 
rocinflt, to weep 
SKJeife,/ manner 
totife, wise 

iDeifcn, to show — roieS, gthritfen 
tucife, white 
torifjUdj, whitish 
toett, wide, far 
rontlauftg, largely 
©eijert, m. wheat 
luelt, faded 
2Befle,/. wave 
SQJelt,/. world 
5ffi«ItoD, u. universe 
nnnbett, to turn — toanbte, ge= 
roemg, little [roanbt 

IBCiiigficna, at least 
roenii, if, when 

lucrben, to sue — Kerb, geroorben 
merfen, to throw — roorf, gerecr* 
SBert, n. work [fen 

SBerfjeug, n. tool 
SJerti), m. value 
mtrtf), worth 
mefcutlidj, important 
H'Mlk-,/. wasp 
SBcjte,/. waist-coat 
SBcften, m. west 
■ 33ctti't, «■ weather 
fflttel, to whet 
roidjiig, important 
* roiberfcgen, to refute 
roibcr[Bwd)cn, to contradict 
SBibcrftnnb, m. resistance 
tDtberffeljen, to resist 
trjtbmra, to devote, dedicate 
roie, how 
rotcber, again 
fflieberljolen, to repeat 
SBiegc,/". cradle 
toiegen/to rock 

Btegen, to weigh — n>og, getto= 
SEBiefe,y: meadow [geri 

WiS>, wild 



SBiIb, n. game 

SSilbnefj,/ wilderness 

Sffiiue, m. will 

unllfoittittcn, welcome 

3!Mnb, hi. wind 

ttinben, to wind — mono, ge» 

iBimben 
Wml m. hint 
29infd*m. comer 
SJipfcI, » top 
luirtcii, to work 
tturfltcij, real 
SSitlung,/. effect 
2Btrilj, m. host, landlord 
SB ii'tli ill Lit:§, «.inn 
tuiffen, to know — roeife, Wufjte, 

geroufit 
SBtffoifdjaft,/. science 
SBitterung, f- weather 
W% m. wit 
Slh\1)l\ /". week 
tooljlj well 

IDniiiti'il, cheap 
SBofiinrrurfl, m. odor 
tDofjltjabctlb, wealthy 
tuiiliifchmcifcnb, dehcious 
2Bol)lit>ai,/. benefit 
20 n f) it [) fltcr, m. benefactor 
rooMtfjfitig, beneficent 
inofjnen, to live, to dwell 
^i>[);r.:mi, f- house, lodging 
aHolf, hi. wolf 
^elfc,/ cloud 
SJofle,/. wool 
SBoti, n. word 
Sffliirtcrbuctj, n. dictionary 
rcGrtlid), verbal, literal 
SBrflct, n. wreck 
SBunbe,/. wound 
SBunber, n. miracle 
trmnberbar, wonderful 
tnurtbtrn (ftcb), to wonder 
2Bunfd), m. wish, deaire 
tounfefjen, to wish 
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SBurm, m. worm 
SBurft,/. sausage 
ttmji, waste, deserted 
SBiifte,/. desert, wilderness 
ttmtljen, to rage. 

jjjctgen, t0 tremble, to be in fear 

gdlje, tough 

3al)l,/. number 

galjlen, to pay 

gdljlen, to count 

gablreidj, numerous 

galjm, tame 

gdljmen, to tame 

[abn, m. tooth 

\a\) nfleifdj, n. gum (around the 
teeth) 

Saljnfdjmerg, m. toothache 
ganfen, to quarrel 
gart, tender, fine, soft 
gaubern, to enchant 
gaubern, to delay 
~|cmm, m. bridle 

jaun, m. hedge 

[aunfonig, m. wren 
geigen, to show 

geiijen, to accuse — gielj, gegtel)en 
°>ei(e,/. row, line 

[ett,/. time 

jettalter, n. generation of men, 
Jcitunfl,/. newspaper [age 
gerbredjen, to break to pieces — 

gerbr adj, gerbrodjen 
getreifeen, to tear up — gerrift, 

„ serrffcn 
aerftftren to destroy 

Siege, /.goat 

gieljen, to draw, to go — gog, 

;§iel, n. end, aim [gegogen 

gtemlid), pretty, tolerable 

^ierbe,/. ornament 

gteren, to ornament 

gterlt(|, elegant 

"jimmer, room, chamber 

[inn, n. tin 

(Baling, m. pupil 

\ou, rn. inch; toll 



I6tfner, m. toll-gatherer 
Jorn, m. anger, rage 
gubereiten, to prepare 
gubringen, to spend 

luctcr, rn. sugar 

iucferbofe,/. sugar-box 
Jud)t,/. discipline 
guerft, first 

3ufat(, m. chance, hazard 
gufdfltg, accidental 
gufolgc, according to 
gufrieben, contented 
#ug, m. train; draught 
3ugt>oqel, bird of passage 
guglei$, at the same time 
gufommen. to belong, to be fit 
Sufunft,/ futurity 
gutnadjen, to shut 

iunbgolj}, n. match 

Junqe,/. tongue 
junft,/. guild 
guniden, to nod at 
gurfid , back, behind 
guriidfeljren, to return 
guriidfommen, to return 
gufammen, together 
3ufammenfunft, /. interview, 

meeting 
gufd)iden, to send (to) 
gufdjliefeen, to lock 
gufdjreiben, to attribute 
Suftcmb, m. condition 

guftoften, to happen 

Utrauen, n. confidence 

luttttt, m. admittance 
gu&or, before 
gutoeilen, sometimes 
gtoar, indeed 
3tt)ed, m. purpose 
^toeifel, m. doubt 
gtDCtfeln, to doubt 
^toeta, m. twig, branch 
ytmlung, m. twin 
gtoingen, to compel — . gtoang, ge« 
gtoifajen, between [glunngcn 

ittuxu, m. \x£Le&.,\xfe*& 



2. English-German Part. 



Ability, s. gffi&igfeit,/. alter, v. anbem, lt>ct^(clit 

able, a. ftiljig / although, conj. obglexd) 

about, £>rep. um, bei, ungefdfir; always, adv. immcr 

I am about, id) bin xm S3c* ambition, s. (SJjrgei^, m. 

griff amiable, a. lieberx^ttmrbtq 

above, prep, iiber, oben among, prep, unter, gmifaen 

absent, a. abmefetxb amuse, v. beluftiqen, unterljaltetx 

abuse, v. mijsbraudjen, f<$imj)fen amusement, s. $ergtxtigen, n. 
accept, u anneljmen, nagm, ge* animal, s. SEIjier, n. 

nommen announce, v. anftinbigett 

accident, s. Unf atl, m. Utxgludf, n. answer, s. 9Intmort,/. 
account, s. 9tedjenfd)aft, /. 9tedj* answer, v. antmorten 

nung,/. ant, s. Slmeife,/. 

accuse, u atxflagen antlers, s. ©etoeil), n. 
acknowledgment, s. ©eftanbnifc, n. anxious, a. angftlify beforgt 

acquaintance, s. Sefamttfdjaft,/. any, a. irgenbein, einige 

act, v. Ijanbeltx anybody, prep. 3femcmb 

action, s. £>anblung,/. anything, prep. etoa§, trgenb 
activity, s. 5£Jjatigfeit,/. ettoaS; not anything, noth- 

address, v. anreberx ing, 9tid)t3 

admire, v. benmnbern appear, v. fcfyeinen, fdjietx, gcf^ie* 
advice, s. SRatlj, m. nen; erfdfyeinen 

affair, s. <Satf)t, 2ttxgelegenl)eU/. appearance, s. 9lnfeljen, n. (Sr* 
affirm, v. beftdtigen fdjeinung,/. 

afford, v. geioaljren ape, s. 2Iffe, m. 

afternoon, s. 9lad[)mittag, m. apple, s, Slpfel, m. 

again, adv. toiebet apple-tree, s. 9Ipf elbaum, m. 

age, s. 9Ilter, n. apron, s. ©djiirse,/. 

agreeable, a. angeneljm arise, v. auf [teljen, fid) erljeben 

air, s. Suft,/. arm, s. 2Irm, m. (weapon), 
all, a. all, alter, afle, aHeS; not SBaffe, /. 

at all, gar nidjt army, s. Strmee,/. ^cer/n. 

aiioTr, v. erlauben, geftattcn . arrest, v. berljaften 

almost, adv. fa ft, bemafje amu\, s. %utvu^t, /. [fommen 

ah-eady, ado. fdjjon am\e, i). CK&mwfc, X&w., ^<u 
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arrow, s. $feil, m beg, v. bitten, Bat, gebeten 

art, s. $unft,/. beggar, 8. Settler, m. 
ashamed (to be), fid) fdjftmen begin, u beginnen, becjemn, be* 

ask, v. fragen, bitten • gonnen: anfangen 

as for, toa§ — anlangt beginning, s. Slnfang, w. 

asleep (to be), fcfjlafen, im behave, u fid) betragen, bettug, 

©d)Iaf fein bettagen 

assertion, s. SBeljauptung,/. behavior, s. Setragen, n. 



assist, v. Ijelfen, beifteljen 
assure, v. fcerfictyern 
astonish, v. iiberrafdpen 
attack, v. angreifen 
attack, s. Slngriff, m. 
attention, s. vlufmerffctmleit 
attentive, a. aufmerffam 
aunt, s. 3;<mte,/. 



believe, u glauben 

belong, v. Jjeljoren 

bench, 8. 35anf,/. 

bend, u biegen, bog, gebogen 

benefit, e. 2BoI)ltljat,/. 

beside, prep, neben 

besides, prep, aujser, aufeerbem 



bet, v. toetten 
author, s. ©(^riftfteller, SSerfaffer, betray, u berratljen, berried, Der* 
autumn, 8. #erbft, m - (V ratten 



away, adv. toeg, fort 

Back, SRiidfen, rn. (adv.) guriicf 

bag, s. (Bad, m. 

bad, a. fd)led)t, fdjlimm 

bake, v. batfen, but gebadfen 

baker, s. 33acfer, m. 

bank, s. Ufer, n. Sctnf,/. 

bandbox, s $appfdjad)tel,/. 

barn, s. @d)eime,/. 

bark, v beflen 

barley, s ©erfte,/. 

basket, s. Sorb, m. 

bath, s. S3ab, n. 

bathe, v. baben 

battle, s. @djfo<$t,/. 

bear, s. S3ar, m. 

bear, u tragen, trug, getragen; boast, u fi$ riiljmen 

ertragen body, s. fforper, m. 

beast, 8. S^ier, n. (of prey) boil, u fojfyen 

Jftaubtbier, n. bold, a. fiifjn 

beat, u f^Iagen, fdjlug, gefdjla* bone, s. $nodjen, m. 
beautiful, a. fdjon [gen bonnet, s. 2)amenl)itt, m. 

because, con/, toeil book, s. 93 ud), n. 

become, v. toerben, ttmrbe, ge= bookbinder, s. Sudjbinber, m. 

roorben boot, s. ©tiefel, m. 

bed-room, s. ©djlaf jimmer, n. borrow, v. borgen . 
bee, s. SMene,/. both, a. M\&\ w^k — «c^ V 

before, prep, box; Dorset, adv. efy Xooty. — tf& 



beverage, 8. ©etranf, n 

big, a. grofe, bid 

bid, v. gebieten, gebot, geboten 

bill, s. ©djnabel, m. 9tedjnung, / 

bird, s. 2$ogel, m. 

birthday, s. ©eburtStag, m. 

bite, v. beiften, bifc, geb'ijfen 

bitterly, adv. bitterlidj 

black a. fd)tt>arj 

blame, u tabeln 

bless, v. fegnen 

blind, a. bfinb * 

bloom, blossom, 8. SltiHje,/. 

blossom, u bitten 

blow, v. toeljen, blafen « 

blue a. blau 

board, 8. 33rett, n. 
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branch, s. $tot\$, m. cannon, s. $anone,/ 

brave, a. tapfer cap, s. SKiifce,/. . v 

bread, s. Srob, n. captain, s. #auptmamt, m. 

break, ubre^en, brad), gebro<$en; card, s. $artfc,/. 

aerbredjen care, s. ©orge,/.; careful, forg* 

breakfast, s. $rul)ftud, n. fdltic|; take care, ©orge 

bridge, 8. 93riide,/. tragen 

bridle, s. 3%^//- care > u ft<l fumtnew 

bright, a. fyell, gliinsenb carpet, s. £eppidj, m. guftbede,/. 

bring, t. bringen, bradjte, gebrad)t carriage, & SBagen, m. 
broad, a. breit carry, u tragen, bringen 

brook, s. 33adj, m. cart, s. barren, SBagen, m. 

broom, s. Sefen, m. case, s. gall, m. 

brother, s. ©ruber, m. ; brother- cast, u toerf en 

in-law, ©djttmger, m. castle, s. ©$lof$, n. 

brush, s. 33urfte,/. cat, s. ®afee,/. 

brush, u burften catch, z. fang'en, ftng, gefangen; 

build, v. bauen catch cold, fid) erralten 

building, s. ©ebaube, n. cause* s. Urf adje,/. ©runb, m. 

bullet, s. $uget,/. cause, u Derurfad)en 

burn, v. brennen, brannte, ge= caution, s. 33orftd)t,/.; cautious, 

brannt borfidjtig 

burst, v. berften, barft, geborften; cease, u aufljoren 

gerfpringen ceiling, s. ©tubenbede,/. 

bury, v. begraben, begrub, begra* celebrate, u feiern 
bush,^. Sufdj, m. [izn celebrated, a. bertiljmt 

business, s. ©efdjaft, n. cellar, s. better, m. 

busy, a. gefdjafttg, befdjaftigt century, s. 3<*J)tf)unbert, n. 
but, con/, aber certain, a. gemifc, jtd)er 

butter, s. Sutter,/. chain, s. $ette,/. 

butterfly, 8. ©d)metterltng, m. chair, s. ©tuljl, m. 
buy, u faufen chance, s. 3ufall, m. 2tu§ftd)t,/. 

by, prep. Don, neben, bet, burd) change, u anbern, toe<$feln 

charitable, a. milbt^dtig 
Caesar, s. ©afar cheap, a. btfltg, tDoljlfeil 

cage, s. $dfig, wi. cheat, u betriigen, betrog, betro* 

cake, s. $udjen, m. cheerful, a. fro|>fid), luftig [gen 

calf, s. $alb, n. cherry, s. $trf<$e,/. 

call, v. rufen, rief, gerufen: nen* cheese, s. $cife, wi. 

nen; to be called, getfsen, .chest of drawers, s. Jlommobe,/. 

ljiefe, geljtefeen child, s. $inb, n. 

calm, a. ruljig chocolate, s. Kljocolabe,/. 

camel, s. $ameel-, n. . choice, s. SBaljl, 2lu§maljt,/. 

camp, s. Soger, n. choose, u tr»ci^lcn 

can, u fann, fonnte, gelonnt * Christmas, s. 2Betljnad)ten,/. pL 
candle, 8. fiidjt, n. church, 8. Sird^e,/. 

candlestick, 8. Seud^ter, m. cinnamon, s. 3tmmt, m. 
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circumference, s. ttmftattb, m. 

circumstance, s. Umftanb, m. 

city, s. ©tabt,/. 

civil, a. biirgerltdj, artig 

class, s. Slaffe,/. 

clean, a. rein 

clean, v. reinigen 

clear, a.^ftar, |eflL • 

clergyman, s. ^rcbtgct, m. 

clever, a. gefdjicft 

cloak, s. SKcmtel, m. 

close, a. bidjt 

cloth, s. Stucfj, n. 

clothes, s. $letber, n. pi. 

coach, s. Sutfdie,/. 

coachman, 5. $ utfdper, m. 

coal, s. $of)le,/. 

coarse, a. grob 

coat, s. SRotf, w. 

cock, s. $aljn, m. 

coffee, s. Coffee, m. 

coin, s. SKi'tniC,/. 

cold, a. fait; s. grfciltung,/. 

color, s. $arbe,/. 

comb, s. $amm, m. 

comb, v. fdmmen 

combat, v. fampfen 

come, v. fommen, lam, gefommen 

comfort, 8. Scqucmlt^fcit,/. 

comfortable, a. bequem, ange= 

neljm 
command, v. befeljlen, befall, 

befo^lcn 
commence, u cmfangen, fing, 
. gefangen 

commission, 8. 3tuftrag, m. 
commit, v. begejjen, beging, be* 

gangen 
common, a. gememfam 
communicate, v. mttt^eilcn 
companion, s. ©efetif Rafter, m. 
company, 8. ©efellfdjaft,/. 
compare, v. bergteidjen, &erglt<$, 

Derglidjen 
complain, u flagen 
comprehend, o. begreifen, begrtff, 

begriffen 



complete, v. botfenben 
comrade, s. $amerab, m. 
concert, s. $onjert, n.- 
conduct, u ful)ren 
connect, v. berbtnben, Derbanb, 

Derbtmben 
conquer, v. fieaen, beftegen 
conscience, s. (&ett)if[en, w. 
consequently, adv. folglidj 
consider, u betradjten 
considerable, a. betrad)tlid) 
consist, v. beftegen, beftcmb, be*. 

ftanben 
constantly, adv. beft&nbig 
contain, v. entljalten, entljielt, 

cntbalten 
contented, a. gufrieben 
contentment, s. 3ufriebenbeit,/. 
continue, v. fortfefcen; bleiben, 

blieb, geblieben 
contrary, a. toibrig; contrary 

to, cntgegen 
conviction, s. Uebergeugung,/. 
convince, v. iiber^cugcu 
cook, s. $od), m. f$dtf)\n,f. 
cool a. fiiljl 
copy, s. SlM^rif t, /. ; copy-book, 

£eft, ©qjreibbu$, n. 
corn, 8. $orn, ©etreibe, n. 
cornfield, s. $omfelb. n. 
cottage, 8. £utte,/, 
cotton, s. 3kumtt)oHe,/.< 
count, v. joblen 
count, s. ©raf, m. county, 

©raffaaft,/. 
country, s. Sanb, n. 

country-house, s. 2cmbljau§, n. 

cojintry-people, & fianbleute, n. 

counsel, s. SRatlj, rn. 

cousin, s. Setter, m. (Soufine,/. 

cover, v. bebeden 

cow, s. $ub,/. 

coward, s. #etgltng, m. 

cowardly, a. feige 

create, i. erfdjoffen, erfd)uf, zx* 

f^affen 

creep, u f riedjen, frod>, gefrodjen " 
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crowd, 8. £>aufen, m. 9Jlenge,/. 
cry, v. roeinen; f<$reten, fdjrie, 

gefdjrieen 
cut, v. f djneiben, f djmtt, gcfc^nttten 

Dagger, s. 2)ol<$, m. 

daily, adv. or a. tftglid) 

dainty, s. 2 edferbiffctt, w. 

damp, a. feu<$t 

dance, u tan^n 

damage, s. ©d)aben, m. 

danger, 8. ©efaljr,/. 

dangerous, a. gefftljrlid) 

dark, a. bunfet 

daughter, s. Stod)ter 

dawn, u bftmmern 

day, s. Stag, m. 

dead, a. tobi 

deaf, a. taub 

deal, s. %fyil, m.; a good, a 

great deal, fel)r Did 
dear, a. lieb, tljeuer 
death, 8. Stob, m. 
debt, s. ©djulb,/. 
deed, s. 5tljat, /. 
defend, v. Dertljeibtgen 
delicious, a. f5ftlid), tooljl* 

fdjmetfenb 
delightful, a. angendjm, ergflfclid) 
deny, v. leuanen 
depart, v. aoretfen 
departure,^. SIbretfe,/. 
depth, s. Sti&e,/. 
deserter, s. SluSreifcer, rti. 
deserve, u Derbienen 
design, s. 33or$aien, w. 3tbjtd)t/ 
desire, 8. 8uft,/ v SBunfd), w. 
desk, s. Spult, n. 
despair, u DerjtDCtfcltt 
despair, s. 25ergtt>etflung,/. 
despise, v. beradjten 
destroy, v. jerftoren 
diameter, 8. 3)urd)meffer, m. 
diamond, s. SDtamant, m. 
die, u fterben, ftarb, geftorben 
difference, 8. Uttterf<$teb, m. 
dictionary, s. 2B5rterbud), m. 



different, a. rjerfd^ieben 
difficult, a. fdjmer, fdjttrierig 
difficulty, s. ©d)toiertgfeit,/. 
dig, u graben, grub, gegraben 
diligent, a. fletfig 
•dinner, s. 9Ktttag§effen, n. 
direct, u rt<$tett 
directly, ad». fogleid) 
dirty, a. f^mufcig 
disagreeable, a. uhangeneljm 
disaster* s. Unglutf. n. 
discontented, a. unauf rieben 
discover, u etttbedfen 
displease, u tniftfaflett, nrifjfiel, 

mtftfaKen 
distance, 8. (Sntfertumg,/. 
distant, a. cntfemt 
disturb, u ftoren, beunrul)igen 
distress, s. 6Ienb, n. 
ditch, s. ©raben, »i. 
divide, u tljeiten 
dog, s. #unb, m. 
donkey, s. (Sfet, m. 
door, s. Sfcljiir,/. 
double, a. doubly, boppdt 
doubt, s. 3meifel, w. 
down, a. nieber 
dozen, s. ©ufcenb, n. 

draw, u ateljen, gog, gejogen 
drawer, s. @$ieblabe, <©qiublabe/. 
dreadful, a. f^recftid) 
dress, s. $leib, w. Sln^ug. m. 
dress, u f leiben, anfleiben 
drink, u trinfen, trattf, gctrunfcn 
drive, v. treiben, trieb, getriebei* 
fasten, fuljr, gefaljrert 

dry, a. ttorfeu 

dry, u trocfncn 
duel, 8. 2)ueH, n. 
during, pr^p. roa^rcnb 
dust, s. ©taub, m. 
duty, s. $fli$t,/. . 

Each, prep, jeber, iebe, jcbcS; 

— other, cinanber 
eagle, 8. Stbler, m. 
ear, 8. Oljr, n. - of corn, Sfeljre,/. 
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early, a. frul) 
earn, v. fcerbtenen 
earth, s. (Srbe,/. 
eat, v. effen, afe, gefleffen 
easy, a. easily, adv. (eid)t 
economical, a. fparfam 
economy, s. ©parfamfeit,/. 
edge, s. SRcmb, m. 
effect, s. JHMrfung,/. 
effort, s. Semuljung, Slnftrengung, 
egg, 's. 6t, n. [/. 

elbow, s. (gflbogen, m. 
elegant, a. jterfidj 
elephant, s. Slepgant, m. 
eloquence, s. Serebtfamfeit,/. 
else, adv. anber§, fonft 
elsewhere, adv. anber^too 
emblem, s. ©innbilb, n. 
, emigrate, v. auStoanbern 
emperor, 8. $aifer, m. 
enable, u in ben ©tanb fefcen 
endure, u ertragen, ertrug, er* 

tragcn 
enemy, s. ^etttb, m. 
Englishman, s. (Snglcinber, m. 
enjoy, u geniefcen, genofc, genoffen 
enjoyment, s. ©enufc, m. 
enormous, a. ungeljeuer 
enough, adv. genua 
enter, u betreten, oetrat, betreten 
entirely, adv. gangltd) 
entrance, s. (Sutgang, m. 
envy, u beneiben 
envious, a. neibtfd) 
escape, v. entrmnen, entrann, 

entronnen 
especially, adv. befonberS 
estate, s. Sanbgut, n. 
esteem, u adjten 
eternal, a. etnig 
eternity, s. (Smigfeit,/, 
Europe, s. (Surapa, n. 
even. adv. felbft, fogar 
evening, s. SIbenb, m. 
ever, adv. JemalS 
everybody, prep. \ ^ebermann, 
every one, prep. J 3fcbcr 



every, a. Jeber, Jebe, jebeS 
everything, prep. 2we§ 
everywhere, adu. attentljalben, 

iiberatt 
exactly, adv. gencw, gcrabc 
examine, v. unterfudjen, priifen 
exceedingly, adv. aufcerorbentlidj 
excellent, a. bortreffltd^ 
exchange, s. 336rfe,/. 
exclaim, u auSrufen, rief, gcrufen 
excuse, v. entfdjutbigen 
excursion, s. 2iu£flug, m. 
execute, v. auSfiiljreh; $inrt<$ten 
exerciser. Semegnng; Stufgabe,/. 
exhaust, v. erfd^opfen 
exhibition, s. SluSftellung,/. 
expect, v. ermarten 
expense, s. 2Ut§gabe,/. 
experience, s. Srfaljrung,/. 
expert, a. erfaljren 
expire, u ablaufen 
explain, v. crlldren 
express, v. auSbriiden ; expression, 

2lu§brutf, m. 
extensive, a. au^gebeljnt 
extract, u auSgieijcn, 30a, geaogen 
extravagance, s. 2Iu£fd)toeifung, 

SSerfdjmenbung,/. 
eye, s. 2luge, n. 

Fable, s. ftctbel,/. 

face, s. ©efid)t, n, 

fact, s. 2Ijatfa<$e,/. 

fair^, s. 3fa]&rmarft, m. 

fair, a. fdjon, $tibf<$, billig 

faithful, a. trcu 

fall, v. fatten, ficl, gefaHen 

false, a. falfd) 

fame, s. SRuljm, rn. 

family, 8. gamilie,/. 

fan, s. tJticfyer, w- 

far, adv. toett, fern 

farmer, s. Sanbmann, Sauer, m. 

fast, a. fdjnell 

fat, a. fett 

fate, s. ©<$t<ffal, w. 

father, s. 2Jater> m. 
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, Sttxl, m.\ 
ttmenfdj 



fault, s. ^eljler, m. 

favor, s. ©unft, /. ; favorable, 

fiimftig 
favorite, s. ©Unfiling/ m. . 
fear, s. gfur<|t,/. 
fear, u f urd)ten 
feather, s. fjeber,/. 
feel, v. fuljlen 
fellow, s. ©efaljr 

fellow-man, 
fertile, a. f rud)tbar 
fetch, u Ijolen 
few, a. toenige; a few, cinigc 
field, s. $elb, n. 
% «• Sfeiflc,/. 

fight, u f e<$ten, fod)t, gefodjten 
figure, s. $igur, ©eftait,/. 
find, u finben, fanb, gef unbcn 
fine, a. fein, gart, fdjon 
finish, u beenbigen 
fire, s. $euer, w. 
firm, a. feft 
fish, s. $M, m. 
fish, u ftffyn 
flame, 8. glamtne,/. 
flat, a. platt^ fla<$ 
flatter, u f (bmeiqeln 
flax, s. %laty$, m. 
flesh, s. §letf($, n. 
flour, 8. 9Jtel)l, n. 
flow, u flieften, flofe, gefloffen 
flower, 8. 331ume,/. 
fluently, adv. acldufig 
fly, s. glicgc,/ 
fly, v. fltegen, flog, gcflogcn 
fold, v. fatten 
folly, s. %fyoxl}Z\t, f. 
fond of (to be), gem mSgen 
food, s. 9ia^rung,/. 
fool, 8. Wart, m.; foolish, tli)5rid)t 
foot, s. gfufc, m. 
footman, 8. SMener, m. 
foot-path, s. tJufcpfab, m. 
forehead, s. ©tirn,/. 
forenoon, s. Stormiitag, m. 

forget, u fcerfleffen, bergafe, tet* 
eeffen 



forest, s. SBalb, w. 

forgive, u fcerjeiljen, ber^iel), t)cr= 

gte^en 
fork, s. ©abel,/. 
form, 8. ©eftalt; Sanf,/ 
form, u btlben 
former, a. friiljer; formerly, 

fritter, egemate 
fortress, s. fteftung,/. 
fortune, 8. (Bltidf, n. 
fox, 8. 9atd)§, m. 
Prance, s. ^ronlrei^ 
freeze, u frieren, f ror, gefroren 
French, a. framSfifd) 
Frenchman, 8. granjofe, m. 
free, a. frei 
fresh, a. frifd) 

friend, 8. greunb, m. ^j 

frighten, u erfd&recf en 1 

frost, 8. §froft, m. 
fruit, 8. gtu^t, /. Dbft, n. 
fruit-tree, 8. Obftbautn, m. 
full, a. Doll 
fulfil, u erfiitten 
furnish, u liefern 
future, s. 3ufunft; a. jufiinftig 

Gaily, adv. munter, fr51jlid) * 
gain, v. getmnnen, getoann, ge* 

. toonnen; erretd)en 
gallop, v. galopjnren 
game, s. Spiel, SBilbpret, n. 
gape, v. gajfen 
garden, s. (Sarten, m. 
gardener, s. ©tittner, m. 
gate, s. Stljov, n. 
gather, v. [\d\dm 
general, a. atfgemein; 8. ©enerai, 
gentleman, s. £err [m. 

George, s. ©eorg 
German, a. beutfd); a German, 

ein Seutfdjer 
Germany, s. 3)eutf<$I<mb, n. 
get, v. befommen, befcttn, befom* 

men; toerben, ttmrbe, gemot* 
giioal, s. <&&% u. [ben 
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give, v. geben, gab, gegebett 

glad, a. fro§ 

glass, s. ©faS, n. 

gloomy, a. bunfel 

glove, s. £anbfd)ul), w. 

go, u geben, ging, gegangen 

goat, s. Siege,/. 

good, a, gut 

goods, a. SBaaren,/. 

goose, s. ©an§,/. 

gooseberry, s. @tad)elbeere,/. 

govern, u regteren 

grammar, 8. ©tammattf,/ 

grandfather, & ©rofcbater, m. 

grandmother, 8. ©rofcmutter,/. 

grant, v. aetoftljrett 

grass, 8. ©ra§, w. 

grateful, a. banfbar 

grave, s. ©rab, w. 

great, a. grofc; greatly, feljr 

green, a. grim 

gray, a. grau 

Greek, s. ©rtedje, m. ; a. gtiedjtf dj 

grind, u mafyten; (to sharpen), 

fdjleifen, f<pff, gefdjliffen 
grocer, & ©etotirgft&mer, w. 
ground, 8. ©runb, Soben, w.; 

6rbe,/. 
grow, u toadjfen, toudjS, getoadj* 

fen; toerben, ttmrbe, getoor* 

ben 
guess, u erratljen, errietl), erratljen 
guest, s, ©aft, m. 
guide, s. gutter, m. 
guilt, & ©d)ulb,/. 
gums, s.'3a!jnfleifdj, n. 
gun, s. fjflinte,/. 

Habit, & ©etooljnljeit,/. 

habitation, & 2BoI)nung,/. ; 

hail, 8. fiagel, m. 

hail, u fageitt 

hair, 8. |)aar, n. 

half, a. galb 

ham, 8. ©d)infen, m. 

hand, 8. £anb,/. 

handsome, a. \§bn, anffonblft 



hang (up) v. Jjdn^en 

happen, v. fid) eretgnen 

happiness, 8. ©liitf, n. 

happy, a. glttcflid) 

hard, a. fyart, ftarf, Ijeftig 

hare, 8. £afe, m. 

hardly, a. faum 

harvest, s. @rnte,/ 

haste, 8. ©tie,/. 

hasten, u eilen 

hat, 8. £>ut, m. 

hatchet, 8. 33eil, n. 

hay, 8. #eu, n. 

head, 8. Jtopf, ro.; headache, 

Jtopftoeb, n. 
health, s. ©efunbljeit,/. ; healthy, 

gefunb • 
hear, v. pren 
heart, 8. ^erg, n. 
hearty, heartily, a. Ijerjlid) 
heat, 8. £tfce./. 
heaven, s. |>imme[, m. 
heavy, a. fcptoer 
help, u Ijelfen, Ijalf, geljolfen 
Henry, 8. £etnrid) 
herb, 8. Jhaut, n. 
here, adv. l)ter 
heir, 8. @rbe, m. 
hero, 8. £eft>, w. 
hesitate, v. jbgern 
hide, u berbergen, berbarg, ber* 

borgen 
high, a. $od) 
hill, & £ttgel, m. 
hinder, u Ijinbern ; 

hire, t£ btnaen, tmetljen 
history, 8. ®efd)id)te,/. • 
hit, v. treffen 
hither, adv. I)ierl)er 
hitherto, adv. i\k 
hive, 8. Siettcnlorb, m. 
hold, v. batten, Ijtelt, geljatten 

hole, 8. Sod), n. 

home, adv. nad)$aufe; at home, 

}U ^aufe 
honeat, cu x^S^sS^efc, x^K&>> 
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honor, & (Sfire,/. instruct, v. tmterrid)ten 

hope, 8. fioffmmg,/ instructive, a. lebrreidj 

hope, v. boffen intelligence, 8. Stadjridjt, SWit* 

h#rn, s. |)om, n. tljeilung,/. 

horse, s. $ferb r n.; on horseback, intelligent, -a. Hug, gelefirt 

ju ^Jferbc intemperance, 8. Unmdfrtgf eit, /. 

host, s. 2Birtl), m. intercourse, s. SSerfeljr, Umgang, 

hot, a. Ijeife interest, 8. Stttereffe, ft. [m. 

hotel, 8. ©aftl)au§, n. interesting, 8. utttet^altcttb 

hotel-keeper, 8. ©aftttrirtl), m. interior, 8. 3mtete, n. 



hour, 8. ©tunbe, /. 
how, adv. tDte 
however, conj. inbefj 
human, a. menfdjlid) 
hungry, a. ljungrig 
husband, 8. (Satte, m. 
hunter, 8. ^ftger, in: ' 
hurt, u berlefcett, fd&aben 
hyena, 8. ^Qdne f /. 



interpreter, & 2)olmetfd)er, m. 
introduce, u einfitljren 
invention, 8. ©rftnbuttg,/ 
invisible, a. unfidjtbat 
invite, u emlaben, lub, gelaben 
Irish, a. ttKittbtfdj, Irishman, 

Srlflnber, m. 
iron, 8. ©ifett, n. 
island, 8. Sitfel,/. 
Italy, 8. gtalien, n.; an Italian, 

em gtaliener 
Italian, a. italienifdj. 



Ice, 8. ©is, n. 
idea, s. 3bee,/. Segriff, m. 
idle, a. trcige, faul 
idleness, 8. Sr&gljeit, 3faufl)eit,/ Jane, 8. Soljamta 
ill, a. Iran!; iljness, jfranfgeit,/. January, & ^atmar, m. 
immediately, adv. fogletd) James, 8. Jfacofc 

immense, a. ungeljeuer jeweler, 8. Igutoelter, m. 

immortal, a. unfterbltd) joiner, s. Sttfdjlet, m. 

important, a. unridjttg John, 8. Jfoljatm 

impossible, a. unm5gud) joke, & ©djerj, m. 

" improve, u fid) beffern, guneljmen, journey, 8. SReife,/. 

naljm, genommen joy, s. greube,/. 

inattentive, a. unauf merffam judge, u urtljeUen 
increase, u juneljmen 



indeed, adu in bet SEljat 

indistinct, a. unbeutlidj 

industrious, a. fleifcig 

industry, 8. Sfletft, wi. 

inflexible, a. unbetoeglid) 

inform, u benadjridjttgen 

influence, 8. 6influf$, m. 

ink, 8. 3)ittte/. 

inhabitant, 8. 39ett)Ol)tter, (gin 
tuoljner, m. 

innocent, a. unfc&ulbig 
immmerable, a. ja&ttoS 
inquire, v. fragen, ft$ ettunttftWl^^^ 



July, s. 3fult, m. 

jump, v. fpringen, forang, ge* 

forungen 
June, s. 3imt, m . 

just, a. geredjt, tidjtig; adv. fo 

ebett, gerabe 
justice, 8. ©eredjtigfeit,/ 

Keep, u befallen, beljtelt, be§al* 

ten; aufbetoaljren 
kernel, 8. if em, m. 
key, 8. ©djlttffel, m. 



— 2C3 — 

kind, a. afttUj/freunblid) lend, u leiljen, lielj, gelieljett 

king, s. ffflmg, m. lesson, & fieftion,/. 

kingdom, s. ffflnigretd), n. letter 4 , s. 33u<$ftabe, Srief, m. 

kitchen, 8. $iidje,/. liar, s. fiiigner, m. 

knee, 8. $ nte, n. liberty, 8. gfrei&ett,/. 

knife, s. 9Keffer, n. lie, s. liegen, lag, gelegen 

knock, u flopfen life, 8. Sebcn, n. 

know, u fefmen, fcmnte, gefannt; light, a. Hit, l)ell 

huff en, toeijL ttmfjte, getoufct light, s. 2i<$t, n.; to light, an* 
knowledge, s. ftemttmji,/. jttnben 

known, a. befamtt. like, u lieben, tnSgen 

limb, 8. ©lieb, n. 
Labor, s. 9trbeit,/. line, 8. 2 hue, Steilje,/. 

lad, s. 33urfd)e, m. linen, 8. 2eintt>anb,/. 

lady, 8. Same,/. lion, s. 2 6 toe, m. 

lake, 8. ©ee, w. listen, u gupren 

lamb, 8. 2amm, n. little, a. flein 

lame, a. lal)m live, v. leben, tooljnen 

lamp, & fiamjK,/. load, 8. 2aft,/. 

land, 8. Sanb, n. lock, & ©colofj, n. 

language, 8. ©pradje,/. lock, u fdjliefcen 

large, a. grofc long, u Iang; a^u lattge 

last, a. le|t, bergangen look, u feljen, falj, gefelfen; au§* 

late, a. fjxit; lately, neultd), Birg* feljen; to look for, fud)en 
latter, a. lefcterer, e, e§ [lid) looking-glass, & ©pieget w- 
laugh, u fodjen lose, v. berlieren, berlor, berforen 

law, 8. ©efefc, n. loss, 8. SSerluft, m. 

lawn, s. GbxaZplafy, m. [m. love, u Ueben 

lawyer, 8. ©dd)bertt)alter, 2fbbof at, lovely, adv. ItcMid) 
lay> v. legett; to lay out, anlegcn low, a. niebrig, 
lazy, a. trage, faul 

lead, s. 33let, n. Maid-servant, 8. 2Wagb„/. 2Kiib* 

lead, u fitljren d)en, n. 

lead-pencil, 8. Sleiftift, m. make, v. tnad)en 

leaf, s. Slatt, n. man, s. SDtamt, 2Wenfd), w. 

learn, v. Icrncn; learned, gcle^rt manner, 8. 2lrt, SBeife,/.; man- 
least, a. ileinft, geringft; at least, ners, Sfflamerett, ©itten,/. 

tuenigftenS; in the least, im manufactory, 8. .gabrif,/. 

©eringften many, a. bicle ; many a, mandjer, 

leather, 8. 2eber, m. e, e§; a great many, biele 

leave, v. laffen, berlaffen, Winter** mark, 8. 3iel, n. 

laffen, tiberlaffen master, 8. fierr, 2eljrer, m. 

lecture, s. SBorlefung,/. match, s. 3unbfiofa, n.; (wager), 

left, a. lint 2Bett jfreit, m. 

leg, 8. 2Jein, n. matter/s. ©a&e, 9faaelegenl)ett, /. 

length, 8. 2 tinge, /.; at length, meadow, s. 5&\*fc, j\ 

#//#/ meager, cu tnukk, 
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meal, s. 9Ha!}tgeit,/ 

mean, a. meinen, bebeuten 

measure, 8. 2Raft, n. 2Raf$regel,/ 

measure, u meffett, ttiofc, getnefjen 

meat, s: fjfleifd), n. 

meet, v. treffen, traf, aetroffen 

melt, v. fdjmetjen, fqjmolg, ge* 

fdjmoljen 
memory, 8. ©eb8d)tttife, n. 
mention, u ertoftljnen 
merchant, 8. Jtauftncmtt, m. 
merry, a. bergnflgt, fr5blid) 
message, 8. $otfi|aft,/. 
metal, 8. SJtetall, n. 
might, s. 2Rad)t,y; 
mile, 8. 9Wcile,yi 
milk, s. SKUA,/ 
mill, & 2Kitf)ie,/. 
mind, 8. ©etniitl), n. ©eiji, m. 
mind, u beadjten 
minute, 8. SMimtte,/. 
miserable, a. ctettb 
misfortune, 8. Unglficf, n. 
Miss, 8. grfiulem 
mistake, s. Scaler, m. 
mix, u tmf&en 
modest, a. bej<$etben 
moment, 8. Siugenbficf, m. 
Monday, 8. SRontag, m. 
money, 8. ©eft), n. 
monk, 8. 9R5nd), m. 
monkey, 8. 9lffe, m. 
month, 8. Sfflottat, m. 
moon, 8. SDtottb, m. 
morning, morrow, «. SDlorgen, 

m.; to-morrow, tnotgen 
morsel, s. Siffen, w. 
mortal, a. ftetblid) 
moss, 8. 9Roo3, n. 
most, a. tnetft; mostly, meiftenS 
mother, 8. SJtutter,/. 
mouse, 8. 2Jlau§,/. 
mountain, 8. 35erg, m. 
mountainous, a. gebirgig 
month, 8. Sfttmb, m. 
more, v. Betoegen 
much, a. bid 



mule, s. SMaultljier, n. 
music, 8. SMufif,/. 
mutton, & £ammelfleif<$, n « 

Nail, s. Staget, m. 
naked, a. nadtt 
name, 8. Stcrnte, m. 
narrow, a. enge 
nation, 8. Station,/, 
nature, 8. Sfcatut, m. 
near, a. nalje; nearly, beinabe,. 
fa[t; not nearly, fonge ntdjt, 

bet tocitem nid)t 
necessary, a. notljtoenbtg 
need, v. brcmd)en, ndtytg $aben 
neglect, u bernadjlflf Jigert . 
negligent, a. naitoffig 
neighbor, & 9ta<$bar, m. 
neighborhood, 8. 9fcadjbatfd)af t,/ 
nephew, 8. SReffe, m. 
nest, 8. SReft, w. 
never, adv. nie, ntemate 
new, a. neu; news, 8. 9?ad)ti<$t,/. 
newspaper, & 3^ng,/. 
new-year, & Stteuialjt, **. 
next, a. nftcfijt, foigenb 
nice, a. Ijtibfd) 
niece, 8. 9?i<bte,/. 
night, 8. 9ia<$t,/. Stbenb, m.; last 

night, geftern Sttenb 
noble, u abetig, cbcl 
nobody, prep. SRtemanb 
noise, 8. ©erftufd), w. Sttrm, m. 
noisy, a. geriiufdjboll 
none, prep, f ettter, e, e3 
noon, 8. uftittag, m. 
north, & Storben, m. 
nose, 8. 9fcafe,/. 
nosegay, 8. S3lumenjirau&, m* 
nothing, prep. md)t3 
now, adv. nun, iejjt 
number, s. 3al>i, SDtenge,/. 
nut, 8. SRufc./. 

Oak, 8. 6t<$e,/. 
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obedient, a. geljorfam 

obey, u ge(or$en 

oblige, u berbinben, bert>fltd)ten 

obtain, v. erlangea 

occupation,^. 33efdj(iftiguttg,/. 

ocean, s. 9Keer, n. Ocean, m. 

offer, u anbteten 

officer, s. Officer, 33eamte, m. 

often, adv. oft, 5fter§ 

oil, s. Del, n. 

old, a. alt; old-fashioned, alt= 

tnobifdj 
once adv. etnmal, ehtft 
only, adv. nut, crft 
open, a. offen 
opinion, s» TOemung,/. . 
opportunity, s. ©eiegenljett,/. 
option, s. 2Baljl,/. 
orchard, 8. Obftgarten, m. 
order, v. befeljlen, befall, befolj* 

len; befteflen 
ore, 8. @rj, n. 

organ, s. 2Bcrfgeug, n. Drgel,/. 
ornament, s. $ktit,f. 
orphan, s. SBaife,/. 
other, a. anber; each other, 

emanber; the other day, 

neultdj 
otherwise, adv. anberS 
own, a. etgen 

own, v. befijjen; confess, gefteljen 
owner, s. (Staentljumer, m. 
ox, s. Dd}3, Ddtfe, m. 
oyster, s. 9tufter,/. 

Pace, s. ©djrttt, m. 
page, s. ©cite,/, 
pain, s. ©djmerj, m. 
painter, s. 9Mer, m. 
pair, s. fyaar, n. 
palace, s. $alaft, m. 
pale, a. blafc 
paper, s. $o})ier, n. 
parasol, s. ©onnenf<$irm, m. 
parents, s. @ltern (pi) 
parrot, 8. spapaget, m. 

part, s. Zfyil, m. 



particularly, adv. befonberS 

partly, adv. tljette 

party, s. ©efeflfdjaft, ^artfjei,/ 

passion, s. #etbenfd)aft,/. 

past, a. borbet, bergangen 

path, s. $fab, m. 

patient, a. gebulbig; 8. ber Jhatrfe 

pay, v. begaglen 

pea, s. (Srbfe,/. 

peace, 8. ^riebc, m. 

peach, 8. ^jirfid),/. 

pear, s. Simc,/ 

peasant, 8. 33auer, m. 

pen, s. §?eber,/. 

penknife, s. gebermeffer, m. 

people, s. ficutc (pi.) SSolf, n. 

perceive, v. bemcrfen 

perfect, a. tooHfommen 

perform, u au&iben 

perhaps, conj. tnefletdjt 

perishable, a. Dcrgangli*. 

permission, s. (Sriauontfl,/. 

permit, u erlauben, geftatten 

Persian, 8. Sperfer, m. 

person, s. ^erfon,/. 

physician, 8. Slrjt, m. 

pick, u pfliicfen - 

picture, s. 33tlb, n. 

pin, s. 9tabel, ©teefnabel,/. 

pink, s. 9telfe, /. 

pious, a. fromm 

pity, v. betmtletben, bebauern 

place, s. SJMafc, m. ©telle,/. 

plain, a. einfad), fd)lt<$t 

plan, 8. Spiatt w. 

plant, 8. $ftonje; to plant, pffan* 

plate, 8. SEefler, m. [ge»* 

play, v. fptelen 

pleasant, u angeneljm 

please, v. gefauen, geftel, gefallen 

pleasure, 8. SSergntigen, n. 

plenty, s. tJiiHe,/. 

pocket-handkerchief, 8. ©djttupf* 

tud), n. 
poem, s. ©ebidjt, n. 
point, &. ^xsSii w~ 
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poisonous, a. giftig Prussia, & $rotf$en, n. 

policeman, & spoligeibiener, m. pull, v. gteljen, gog, gegogen 

polite, a. l)dflidj punctual, a. pttnftfid) 

politeness, s. £5flid)feit,/. punish, u fttafen, befttafen 

pond, s. Steid}, w. pupil, s. ©filler, w. 

poodle-dog, s. $ubel, m. • pure, a. rein 

poor, a. arm push, v. ftofeen, treiben 

pork, & ©djtoemefleifd), n. put, u fefcen, ftellen, legen; put 
possess, v. befifcett, befafc, befeffen off, auffdjieben 

post, post-office, s. tpoft,/. puzzle, u berttrirrett. 
potato, s. $artoffel,/. 

pound, s. $funb, n. Quail, s. 2Bad}tel,/. ' 

pour, u gieften Quality, 8. ©igenfdjaft,/. 

powder, s. Spulber, n. quarrel, & ©fteit, m. 

power, s. 2Radjt, /.; powerful, quarter, s. SSicrtel, n. 

madjttg queen, s. Jtonigin,/. 

praise, u loben, preifen question, s. grage,/. 

praiseworthy, a. lobenStoertlj quick, a. fdjneH 

precious, u foftbar quickness, s. ©d)ttelligfeit,/. 

prefer, v. borgteljen, jog, gegogen quiet, a. ruljig 
present, s. ©ef djenf, n. ; a. gegen* quite, adv. gang. 

toartig [Ijalten 

preserve, u erljalten, erljtelt, ex* Babbit, s. $cmind)en, n. 
pretty, a. §ubf<^; gtemlid) race, s. ©efd)led)t, n. ©attung,/. 

prevent, u berljinbern SBettlauf, m. - 

price, s. $ret§, w. railway, s. (Sif enbaljn, /. ; rail- 

pride, s. ©tolg, m. * way station, SJaljnljof, m. 

primrose, s. Brunei, ©(fclujfel* rain, s. 9tegen, m. 

blume,/ rain, u regncn 

prince, s. $ring, Siirfi, w. rainy, a. regnerifdj 

principal, a. Ijauptfac&lid) raise, u ergeben, etljob, etljoben; 

prison, s. ©efangnife, n. aufljeben 

prisoner, s. ©efangener, m. rank, s. Sietlje,/. 9tang, m. 
probably, a. h)aljrf<ljemli<$ rare, a. felten 

progress, s. gortfefyritt, w. raspberry, s. fiimbeere,/. 

promise, s. SBertyre^en, n. rat, s. SRatte,/ 

promise, u berft)tecf)en, berf prad}, rather, adv. bielmeljr, lieber, gtem* 

berfprodjen raven, s. 9tabe, m. [ltd) 

pronounce, v. auSfpredjen reach, u erreidjen 

pronunciation, s. 2Iu§ft)radje,/. read, v. lefen, la3, gclcfcn 
properly, adv. ge^ortg reading-book, s. fiefebud), w. 

proof, s. 39etoei3, m. ready, a. f ertig, bcrcit 

property, s. 23erm5gen, ©igen* real, a. ttntflid) 

tljum, w. reap, v. erntett 

protect, u f4)iifecn reason, s. ©ruttb, w. SScmunft,/. 

prove, v. Betveijeh xeaaoua\Ae>, a, \&T*&x^tl<& [ten 

prudent, v. Hu%, Dorfidjtig receive, -v), ix^W^xv, ^^v5^» *&*&* 
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recovery, s. ©enefung,/. 
red, a. rot§ 
refresh, v. crfrif&cn 
refreshment, s. @rfrifd)uttg 
reflect, u nadjbettfen 
refuse, u berfoeigern, abfdjlagen, 

ftfjlug, gestagen 
regret, u bebauern 
regular, a. regelmafcig 
regulate, v. regeln 
reign, s. 3tegterung,/. 
rejoice, u fidj freucn 
relate, u erjaljlen 
relation, s. 35ertt)anbte, m. 
remain, u bleiben, blieb, geblieben 
remember, u fid) erinttern 
remind, u eritmern 
reply, u erroiebern 
repeat, u toteberljolen 
repent, u bcrcuen 
report, s. ©eriidjt, n. 
reproach, v. tabeln 
request, s. 33itte,/. 
require, v. erforbern 
resemble, u glei<$en, glid), ge* 

glidjen 
resist, u foiberfteljen 
rest, & Stulje,/.; to rest, ruljen 
return, s. 3?iicftel)r,/. 
return, u prudffc^rcn 
reward, s. Seloljming,/. 
rice, s. 9tei§, ™- 
rich, a. retell 
riches, gteic&tljum, m. 
ride, s. 9titt, w. 
ride, v. retten, rttt, geritten 
right, u red)t; 8. 9te<$t, w. 
ring, s. Sling, m. 

rise, v. auffteljen, ftanb, gejlanben; 

aufgeljen, gtng, gegangen 
river, s. f^Iufe, m. 
road, s. 2Beg, ra. ©trafce,/. 
roar, u brtiBen 
roast, u roften, braten 
roast-beef, s. SRinberbtaten 
roast-pork, s. ©d)tDeinebraten 
robber, & Sfauber. m. 



rock, s. tJelfen^efe/ m. 

roe, s. 9tel), n. 

rogue, s. ©djehn, m. 

roof, s. 2)0^, w. 

room, s. gimmer, n. 

rose, s. 3h)fe,/. 

root, s. SGBurael,/. 

rope, s. ©tricf, m. 

rough, a. raul), 

round, a. runb 

ruler, s. Stneat, n. 

run, u laufett, lief, getaufen 

rye, s. Stoggen, m. 

Sack, s. ©atf, wi. 

sad, u trcmrig, elenb 

sail, s. ©eqel, n.; to sail, fegeltt 

sailor, s. SKatrofe, n. 

salad, s. ©aid, m. 

salt, s. ©alj, n. 

sand, s. ©cmb, w. 

satisfied, a. jufriebm 

Saturday, s. ©onttabettb, m. 

save, u erfparen, retten 

saw, 8. ©age,/. 

say, u fogen 

scarcely, adu laum 

scholar, s. ©d)itler, m. 

school, s. ©djule,/. 

science, s. ffiiffenfaaft,/. 

scissors, s. ©d)ere,/. 

scold, u fcbcltett/ fdjalt, gefdjolten 

scythe, s. Senfe,/. 

sea, s. ©ee,/. SReer, ru 

season, s. 3faljre§aett,/. 

see, u feben, f al), gefeljen 

seed, s. <£>ame, m. 

seek, u fudjen 

seem, u fdjetnen, fdjien, gefdjienen 

seldom, adv. felten 

send, v. fenben, fembte, gefanbt; 

to send for, Ijolen lajlfen 
sense, s. ©inn, 23erftcmb, m. 
sentence, s. ©afj, m. 
sentinel, s. ©djiibtoadje,/. 
sermon, s. ^tebi^t, /« 
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serve, u bienen 

service, s. 2)iettft, m. 

set, v. fefcert, fteuen 

several, a. meljrere 

severe, a. ftreng, cmjl 

sew, v. nagen 

shade, shadow, s. ©fatten, m. 

shame, s. ©djatn, ©djanbe,/. 

sharp, a. ®arf 

sheep, s. ©djaf, w. 

shine, v. f djetnen, f djten, gefdjienen 

ship, 8. ©djiff, n. 

shoe, s. ©(|ul), m. 

shoot, u fd^iefeen, fdjofc, gefdjofcen 
shop, s. S aben, m. 
short, a. furj 
shore, s. lifer, n. 
shoulder, s. ©gutter,/. 

show, s. aetgen 

shrub, s. ©traudj, wi. 

sick a. franf : sickly, franflid) 

sickness, s. $ranfl)eit,/. 

side, s. ©eite,/. 

sight, s. SInbltcf, m. 

silent, a. fttfl, ruljig 

silk, s ©etbe,/. 

silver, s. ©Uber, w. 

similar, a. aljnltd) 

simple, a. einfac^ 

sin, s. ©tinbe,/. 

sin, u fiinbigen 

sing, v. fingen, fang, gefungen 

singer, s. ©anger, wi. 

Sir, s. mem £err 

sister, s. ©djtoefter,/. 

sit, u fifcen, fafc, gefejfen 

situation, s. 8 age,/. 

size, s. ©rSfee,/. 

skate, 8. ©<|nttfdjul}, w. 

sky, s. £immei, m. 

slate, s. ©djiefer, wi.. ©djiefer* 

tafel,/. 
sleep, u fdjlaf en, fd)lief, gefdjlaf en 
sledge, s. ©djlitten, m. 
sinall, a. flein 
«mei/, & ®erw<$, m. 

fimeZ/, «, rie#en, tod), getodjen 



smoke, u raudjen 

snake, s. ©flange,/. 

snore, u fifynardjen 

snow, 8. ©mnee, m. 

society, s. ©efellfAaft,/. 

soft, a. toeid), fanft; to soften, 

ertoeidjen 
soldier, 8. ©olbat, m. 
some, 8. ettoaS, eittige 
somebody, prep. Semattb 
something, prep. @toa8 
sometimes, adv. mandjmal 
son, 8. ©oljtt, m. 
song, 8. ©efattg, m. 
soot, 8. 3tu#, m. ; sooty, rufjifl 
sore, 8. SButtbe; a. fd)met8l)aft 
sorrow, 8. Summer, m. 
sorry, a. traurtg; I am sorry, e3 

tljut mtr letb 
sort, 8. ©orte, 5lrt,/. 
soup, 8. ©uppe,/. 
sour, s. fauer 
south, s. ©ttben, m. 
sow, v. fclen 
spare, u berfd)onen 
sparrow, s. ©toerling, m. 
speak, u foremen, fprad), geforo* 
spectacles, 8. Grille,/.. [djen 
speech, s. 9tebe,/. 
spell, u budjftobiren 
spend, u berbringen, toerfdjtoanben 
spin, v. ftmtnen, Jpann, gefoomten 
splendid, a. pradjtDofl 
spoil, u berberben, berbarb, ber* 

borben 
spoon, 8. S5ffel, m. 
spring, 8. grilling, m. 
spur, s. ©porn, w. 
spy, s. ©pton,.m. 
square mile 8. Quobratmetle,/. 
stable, s. ©tall, m. 
stag, 8. #irfdj, m. 
stairs, s. Jreppe,/. 
stalk, s. ©tengel, m. 
stand, u fteuen, ftanb, geftanben 
star, s. Sltxw, m» 
start, u Xow^<ttyfc 
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state, s. Suftanb, m.; ©tad,/. 

stay, s. 2lufentl)alt, m. 

stay, u bleibcn 

steal, v. fteljlen, jlaljl, geftoljlen 

steam-boat, s. 3)amJ)ffdjtff, n. 

steel, s. ©taljl, m. 

steel-pen, s. ©taljlfeber,/. 

steeple, s. Sfcljurm, w 

step, «. ©d)ritt, m. 

step, u treten, trat, getreten 

stick, s. ©todf, m. 

stiff, a. ftetf 

still, a. [till; adu nod) 

sting, s. ©tad)ef, m. 

stocking, s. @trumj)f, m. 

stone, s. ©tern, m. 

stop, u anljalten, Ijielt, geljalten 

stork, s. ©tordj, m. 

storm, s. ©turm, m. 

story, s. ®efd)i$te,/. 

straight, a. gerabe 

strange, a. fonberbar 

strange, s. grembe, ^rember, m. 

straw, s. ©trol}, n. 

strawberry, s, (Srbbeere,/. 

stream, s. ©trom, m. 

street, s. ©trafce,/. 

strength, s. ©tiirfe,/. 

stretch, u ftred en 

strike, u ftylagen, fd)lug, gef&Ia* 

strong, u ftarf [gen 

study, s. ©tubtum, n. 

study, u ftubirctt 

stupid, a. bumm 

succeed, u gelingen, gelcmg, ge* 

lungen 
success, s. (Srfolg, m. ©liicf, n. 
sudden, a. J3l6^1i(^ 
suffer, u letben, Ittt, gclittcn 
sufficient, a. §tnreiti)enb 
sugar, s. Qu&tx, m. 
sugar-box, s. 3ucferbofe,/. 
sultry, a. fd)tt)ul 
sum, s. ©umme,/. 
summer, s. ©ommet, m, 
sun, s. ©omte,/. 
Sunday & ©onntag, m. 



sunset, s. ©onnenuntergang, m. 
supper, s. 9tbenbef[en, n. 
suppose, u bermutljen 
sure, a. fi<$er 
surprise, u iibertafdjen 
surround, v. umgeben, umgab, 

utngeben 
suspicion, s. 9lrgtooI}n, m. 
swallow, & ©dbtoalbe,/. 
swallow, v. berfdjlucf en, t>erfdblin= 
swan, s. ©djttmn, m. [gen 

Swede, s. ©djtoebe, m. 
sweet, a. filfe 
swim, a. fd)tmmmen, fdjtoamnt, 

gefd)tt>ommen 
Switzerland, s. ©djtoeij,/. 
sword, & ©dfjtoert, w. 

Table, s. SEifd), m. 

table-cloth, s. Stifd)tudj, n. 

tail, s. ©djttxma, ©ti)tt>etf, m. 

tailor, s. ©djneiber, n. 

take, u neljmen, naljm, genom* 
men; bringen, bracbte, ge* 
bradjt; to take cold, fidj 
crfdltcn; to take a walk, 
fjxtjtieren (geljen) 

tale, 8. (Snciljlung, ©ef<$td)te,y. 

talent, s. Xalent, n. 9lnlage,/ 

tall, a. grofc, lang 

tame, a. aafim; to tame, jftljmen 

task, s. Slufgabe,/. 

taste, & ©efdjmctcf, m, 

tea, s. SEljee, m. 

teach, v. leljren 

teacher, s. fieljrer, m. 

tear, s. Sljtane,/. 

tear, u jerretfcen, jcrrife, gerriffeft 

tedious, a. fangtoetltg 

tell, v. eraftblen, fagen 

temper, s. ©emilt^art,/. 

temperance, s. Sfflafeigfett,/. 

temperate, a. gemftf tgt 

tender, a. jart, tnilrbe 

tent, & 3elt, n. 

teirm, s.^tUt, S^\xv<^^f* .^ 



— 270 — 



testimony, 8. 3*ugmfc, n. 

than, conj. a\Z 

thank, v. banfen 

thankful, a. bcmlbar 

thaw, v. t^auen 

theatre, 8. Sweater, n. 

there, adu ba, bort, baljin; - is, 

c§ ift, c§ giebt; - are, e3 fltib, 

c§ giebt 
therefore, adv. baljer, folglid), 

olfo 
thick, a. bid 
thief, s. 2)ieb, m. 
thigh, s. ©djenfel, m. 
thimble, s. gingerljut, m. 
thin, a. burnt 
thing, s. 2)mg 

think, u benfen, badjte, gebadjt 
thirst, s. 2)urft, m. 
thirsty, a. burftig • 
thoroughly, adv. griittblid) 
though, co7y. obgieic^ 
thought, s. ©ebcmfe, m. 
thrash, v. brefdpn, brofdj, ge* 

brofdjen 
thread, 8. f^eber, yi 
thrive, v. gebeiljen, gebielj, ge* 

bte^cn 
throat, & &al§, m. Jteljle,/. 
throne, s. ;£l)ton, wi. 
through, prep, burd) 
thumb, 8. SDaumen, m. 
thunder, s. ©onner, wi. 
thunderstorm, s. ©ettritter, n. 
Thursday, s. 3>onner3tag, m. 
tie, u btnben 
till, adv. bt§ 
time, s. 3eit,/. 
timid; a. f urc&tfam 
tired, a. miibe 
tiresome, a. Iciftig 
to-day, adv. ljeute 
tobacco, s. %dbat, m. 
toe, s. 3el)e,/. 
together, adv. gufammen 
to-morrow, adv. motgen 
tongs, s. 3anat,f. (sing.) 



tongue, s. 3unge,/. 
too, adv. cmd) 
tool, s. SfBerfyeug, n. 
tooth, *. 3al)n, m. 
toothache, 8. ftafyntotf), n. 
top, 8. ©Jnfce,/. 
torment, u quSlctt 

touch, v. berttljren 

tough, a. aftlje 

tower, s. Sljurm, m. 

towards, prep, ju, gegcn 

town, 8. ©tabt,/. 

toy, 8. ©pieljeug, n. 

train, & 3ug, m. ©efolge, n. 

translate, u il6erfejjen 

travel, s. 9teife,/. 

travel, u rcifen 

treasure, s. ©djajj, m. 

treat, u beljcmbeln 

tree, s. S3aum, m. 

trifle, s. Sleintgteit,/. 

troops, 8. SEruppen, #£ 

trouble, s. SWtilje,/. 

trouble, u bemulben 

troublesome, a. laftig 

trout, s. goretle,/. 

trowsers, s. $ofc/./« 

true, a. todfyx 

trumpet, s. Sfcr ornate,/. 

trunk, 8. Coffer, m. (body), 

trust, v. trauen [9tumj)f, m. 

truth, s. SBatjrljrit, /. 

try, v. berjudjen, prttfett 

Tuesday, s. 2)ien§tag, m. 

tuUp, s. Stutye,/. 

tumbler, s. Sier*, 2Baffergla§, n. 

turn, u breljen, tuenben, ttxmbte, 

getoanbt 
twice, adv. jroeimal 
twig, s. 3toetg, w. 
twilight, s. 3>ammeruttg,/. 

3tt>ieli<fit, n. 
twinkle, v. blinfen 
twofold, a. gtoeifadj 
tyrant, 8. Stjrann, m. 
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ugiy, a. mm 

umbrella, s. Stegenfdjirm, m. 
unable, a. uttfaljig 
uncertain, a. ungetoift 
uncle, & Oljetm, Dnfel, m 
under, prep, unter 
underdone, a. ungar, ro!) 



very, adfu fcfir 

vessel, & <Sd)tff, n. 

vex, u cirgem; to be vexed, fid) 

ctrgern 
vice, s. Softer, n. 
' victory, s. ©teg, m. 
Vienna, 8. SBien, n. 



understand, v. betfteljen, toerftcmb, view, s. 9lnblicf, m. 



berftcmben 
undertaking, s. Unterne^tnuttfl 
undress, u fid) cmSfieiben 
uneasy, a. unruljig 
unhappy, a. unglttdfttd) 
unjust, a. uttgeredjt 



village, & 3)orf , n. 
vile, a. fdjledbt, mebertr&d)tig 
vinegar, s. ©ffig 
violence, s. ©etuatt,/. 
violent, a. l)efttg 
violet, s. 93eild)en, n. 



unite, u bereintgen, berbinben, virtue, s. Stugenb,/. 



berbanb, berbimben 
university, s. Untberfttat,/. 
unknown, a. uttbefannt 
unless, conj. toenn nid)t 
unreasonable, a. Uttberttiittftig 
unripe, a. unreif 
until, adv. bt3 
untruth, s. lltttoaljrbeit, /. 
unusual, a. ungetoflgnlia) 
unwholesome, a. ungefunb 
upright, a. aufric&tig 



virtuous, a. tugenbljaft 
visible, a. fid)tbar 
visit, s. Sefud), m. 
visit, u befud)en 
voice, s. ©timme,/. 
volcano, s. SBulf an, w, 
volume, •«. 33anb, m. 
voyage, s. ©eereife,/. 

Wager, s. SBette,/. 
wages, s. 2oJ)n, m. 



upset, u umroerfen, tuarf, ge* waistcoat, s. SSefte,/. 



foorfen 
up stairs, arfu. oben 
useful, a. nufclid) 
usual, a. gett>51)nlid) 
utmost, a. aufeerft 
wholesome, a. gefutlb. 

Vain, a. eitel 
valiant, a. tapfcr 
valley, s. 21)al, w. 
valuable, a. toertljboll 
value, s. 2Berti) m. 
value, u fd)a£en 
vanity, s..(Siteifeit,/. 
veal, s. Salbfletfd), n. 
vegetables, s. ©emtife, n. 
veil, s. ©deleter, m. 
vein, s. 9tber,/. 
venison, & SBilbpret, n. 
velvei> 8. Bammet, m. 



m wait, v. marten 

" waiter, s. $eflner, m. 

wake, v. toad)en, auftoecfen 

walk, s. ©ang, ©pajtergang, m. 

walk, u gel)en, ging, gegangen 

wall, s. SBanb, S&touer,/. 

walnut, & SBaKnufe,/. 

want, & SKangel, m. 

want, u brau^en, tounfd)en 

war, s. $rijg, m. 

wardrobe, s. $letberfd)ranf, w. 

warrior, s. $rteger, m. 

warehouse, s. ©£eid)er, m. 

warm, a. toarm 

wash,. v. ttmf<$en, ttmf<$, gett>afd)en 

wash-stand, s. 2Baf$tif($, m. 

wasp, s. SBefoe,/. 

waste, u berfd)tt)enben 

watch, s. Ut)ti/« 
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watchmaker, s. U!jrma<$et 

water, s. SBaffet, n. 

watery, a. tocifferig 

wave, 8. SBefle,/. 

wax, & SBctdjg, n. 

way, s. SBeg, m. SBetfe,/. 

weak, a. ftfitoad) 

wealth, s. Sfceidjtljum, m. 

wear, u traoen, trug, getragen 

weather, 8. SBetter, w. SBitterung, 

wedding, s. £o<foeit,/. [/ 

Wednesday^ 8. 2Jcttta)od>, w. 

week, 8. 2Bod)e,/. 

weep, u toeinen 

weigh, v. nfdgen; toiegen 

weight, & ©etotcfrt, n. 

well, a. tool)l, gut 

west, 8. SBeften, m. 

wet, a. nafc 

whale, 8. SBaflftfd), m. 

wheat, 8. 2Beigen, m. 

wheel, 8. 9tab, n. 

when, adv. toetm, toarnt, afe 

where, adv. too 

whet, u toefcen 

whether, can;. ob 

while, conj. toftljrenb 

whistle, v. pfeifen 

whim, s. 2 autre, ©rifle,/. 

whisper v. fluftem 

white, a. gettrip 

whole, a. gang 

wholesome, a. gefunb 

why, adv. toarum 

wicked, a. bflfe, unartig 

wickedness, 8. 33o§ljeit,/. 

wide, a. toett, breit 

widow, s. SBtttoe,/. 

wife, 8. grau,/. 

will, s. SBifle, m. 

willingly, adv. gem 

win, u getoinnen, getoamt, ge* 
toomten 



wind, 8. SBinb, m. 

window, 8. gftttfter, n. 

wine, 8. 2Bein, m. 

wing, 8. 3fiugel,/. 

winter, s. SBmter, m. 

wisdom, 8. SBeififjeit,/. 

wise, a. toeife 

wish, 8. SBimfd), m. 

wish, u toiittfd)en 

wit, 8. 25Mjj, m. 

without, prep, oljne 

woe, 8. SBeb, n. 

woman, 8. ftrau,/. 

wonderful, a. touttberbofl 

wood, 8. #otj, n. 2Batt>, w. 

wooden, a. Ijfllgern 

wool, 8. 2Bofle,/. 

woollen, a. tooflen 

word, 8. SBotb, n. 

work, 8. SBerf, n. Strbeit,/. 

work, u arbeiten 

workman, 8. 9lrbett3mann, w. 

workpeople, 8. Strbeiteleute (pi.) 

world, & 2BeIt,/ 

worm, 8. 2Buwt, m. 

worth, 8. SBertlj, w. 

wound, 8. SBunbe,/. 

wound, u bertounben 

write, u fd)reiben, ftfirieb, gef<firie= 

writing, 8. ©d)rift,/. [ben 

wrong, 8. Unrest, n. 

Yard, 8. #of , m. 
year, & ^aljr, n. 
yellow, a. gelb 
yet, conj. bodj, noi 
yesterday, adv. geftetn 
young, a. jung 

youth, s. 3ugenb,/ Sungthtg, m. 

Zeal, s. (Sifer, w. 
zealous, a. etfrig. 
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